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  PIUS VI


  3e deel


  Het wordt nu tijd, vrienden, u iets over mijzelf te vertellen, vooral om u de weelde te schilderen waarin ik leefde, en die het gevolg was van de meest verbijsterende uitspattingen, opdat u die kunt vergelijken met de ongelukkige situatie waarin mijn zuster zich bevond, die zich in het hoofd had gehaald, het pad van de deugd te bewandelen. Uit die vergelijking kunt u dan de gevolgtrekkingen maken die uw filosofie u ingeeft.


  Er werd op enorme voet geleefd in mijn woning. U kunt dat al vermoeden als u ziet welke uitgaven ik verplicht was te doen voor mijn minnaar. Maar de talrijke dingen die voor zijn genoegens vereist waren terzijde gelaten, bezat ik toch een schitterend herenhuis in Parijs, een verrukkelijk buiten nabij Sceaux, een kostelijk lusthuisje in Barrière-Blanche, twaalf tribades, vier kamermeisjes, een voorlezeres, twee nachtwaaksters, drie rijtuigen, tien paarden, vier knechten, uitgekozen wegens de niet te overtreffen kwaliteiten van hun lid, en verder alles wat nodig is voor een huis van grote standing, en dan nog voor mij alleen meer dan twee miljoen om op te maken per jaar, als alles voor het huis betaald was.


  En wilt u nu weten hoe ik leefde?


  Elke dag stond ik om tien uur op. Tot elf uur ontving ik enkel intieme vrienden, daarna tot éen uur groot toilet waar heel m’n hofhouding bij hielp; stipt om éen uur ontving ik mensen in particuliere audiëntie naar aanleiding van de gunsten die men mij kwam vragen, ofwel de minister, wanneer die in Parijs vertoefde. Om twee uur begaf ik me snel naar mijn lusthuisje, waar ik dank zij uitstekende koppelaarsters dagelijks vier mannen en vier vrouwen aantrof waarmee ik mijn grilligste lusten ruimschoots kon botvieren. Om u enig idee te geven over de personen die ik daar ontving, volstaat het wel, te zeggen dat er geen enkele beneden de prijs van vijf en twintig louis bleef; vaak was het tweemaal zoveel. U kunt u dan ook niet voorstellen hoe heerlijk en zeldzaam die personen van beide geslachten daar waren; meer dan eens ontmoette ik er vrouwen en meisjes van de hoogste geboorte, en ik verzeker u dat ik in dat huisje zeer geraffineerde en zeer bevredigende wellusten heb gesmaakt. Om vier uur ging ik terug naar huis waar ik altijd in gezelschap van een paar vrienden dineerde. Over mijn tafel spreek ik maar niet, in geen enkel huis in Parijs werd er met zoveel pracht, zo lekker en in zo’n overvloed opgediend, het kon niet mooi of bijzonder genoeg zijn. U weet dat ik volkomen onmatig ben, dus u kunt wel nagaan. Die kleine ondeugd brengt voor mij veel genot met zich mee, en ik vind dat men nooit van andere ondeugden genieten kan, als men deze niet tot het uiterste drijft. Vervolgens bezocht ik de schouwburg of ontving ik de minister, als het een van zijn dagen was.


  Wat betreft mijn kleren, juwelen, spaargeld en mijn meubelen: hoewel ik nog maar net twee jaar met mijnheer de Saint-Fond was, overdrijf ik niet als ik de waarde daarvan op meer dan vier miljoen schat, waarvan twee miljoen in goudstukken in mijn geldkistje, en als ik die zag moest ik soms, net als Clairwil, me de kut gaan opwrijven en klaarkomen bij deze heerlijke gedachte: “Ik ben dol op misdaden, en daar ligt alles wat ik nodig heb om ze te bedrijven”. Oh, vrienden, wat een zalig idee, en wat ben ik zo een geil kwijtgeraakt! Begeerde ik een nieuw juweel, een nieuwe jurk? mijn minnaar, die mij niet drie maal achter elkaar met hetzelfde aan wilde zien, gaf me direct mijn zin, en dat alles zonder van mij iets anders te eisen dan wanordelijkheid, buitensporigheid, losbandigheid en nauwlettende zorg bij het voorbereiden van zijn dagelijkse uitspattingen. Dus door tegemoet te komen aan mijn voorliefdes, werden die voorliefdes op de wenken bediend; door mijn zinnelijkheid de vrije loop te laten werd hij volkomen bevredigd.


  En hoe was het met mijn moreel, nu ik zo in weelde baadde? Ik durf het u eigenlijk niet te bekennen, vrienden, maar het moet wel. De verregaande losbandigheid van alle dag had me zozeer afgestompt en ik kreeg van alle zijden bovendien zoveel slechte raadgevingen, dat ik, geloof ik, geen stuiver van al mijn schatten had kunnen af staan om het leven van een ongelukkige te redden. Omstreeks die tijd heerste er een vreselijke schaarste in de omgeving van mijn landgoed, alle bewoners verkeerden in de grootste ellende, men zag er ontstellende tonelen: meisjes die het slechte pad op gingen, kinderen die in de steek werden gelaten, verscheiden zelfmoorden. Men kwam bij me om steun smeken, maar ik hield voet bij stuk en motiveerde mijn weigering om hulp door op te scheppen over de ontzaglijke kosten die ik voor mijn tuin had moeten maken. Hoe kan men nu nog aalmoezen geven, zei ik hooghartig, als men temidden van zijn bosschages boudoirs met spiegels aan laat leggen, en als men de lanen laat opluisteren met beelden van Venussen, Cupido’s en Sappho’s? Vergeefs vertoonde men mij alles wat men geschikt achtte om me te ontroeren: moeders in tranen, kinderen zonder kleren, uitgehongerde schimmen - ik bleef ijskoud, niets bracht me van mijn stuk en ik volhardde in mijn weigering. Toen ik me rekenschap gaf van mijn aandoeningen voelde ik, zoals mijn leermeesters mij voorspeld hadden, in plaats van het kinderlijke medelijden juist een prettige aandoening. Door de ongelukkigen te verstoten kregen mijn zenuwen een schok te vergelijken met die wanneer we een rem doorbreken of een vooroordeel overwinnen. Ik begreep toen ook hoeveel genot ik zou kunnen smaken als ik deze beginselen in daden omzette, en van dat ogenblik af had ik door dat, als het schouwspel van door het lot veroorzaakte ellende al een zo grote wellust mee kon brengen als men daar gevoelig of gevoelig voor gemaakt was, dan het schouwspel van de ellende die men zélf had veroorzaakt, het genot nog heel wat groter moest maken. U weet dat ik altijd nog al wat fantasie heb bij het maken van plannen, maar u hebt er toch wel geen idee van wat er toen allemaal voor verrukkelijks in mijn hoofd opkwam. Het was een eenvoudige redenering: ik vond het prettig te weigeren een ongelukkige te helpen, welnu, hoeveel groter zou mijn genot dan niet worden als ik zelf de oorzaak was van zijn tegenslagen? Wanneer het al fijn is het goede niet te doen, zei ik tegen mezelf, moet het nog veel heerlijker zijn, kwaad te doen. Ik herinnerde me de gevaarlijke ogenblikken dat de wellust van de geest het lichaam in gloed zet, ogenblikken waarop men zich minder dan anders ontzegt, daar niets zich verzet tegen de buitensporigheid van de wensen en de onstuimigheid van de verlangens. Dan worden de gevoelsschokken nog sterker naarmate men meer remmingen verbreekt en geheiligde gevoelens overwint. Zodra de vervoering gezakt is, kan men eventueel weer verstandig doen, dat is niet erg, het is gebruikelijk bij dit soort afwijkingen. Men weet wel dat ze niemand schaden, maar gaat ongelukkigerwijze verder dan dat. Wat geeft het, durft men overwegen, als ik dat nu eens echt deed. De gedachte eraan geeft me al zo'n fel gevoel. Dus men realiseert die verderfelijke hersenschim en de daad wordt een misdaad.


  Op een kwart mijl afstand van mijn kasteel stond een schamele hut die toebehoorde aan een heel arme boer, Martin des Granges, vader van acht kinderen. Zijn vrouw zou men een parel kunnen noemen; zo verstandig en zo zuinig. Kunt u zich voorstellen dat dit oord van ongeluk en deugdzaamheid mijn lust en misdadigheid opwekte? Het is dus waar dat de misdaad iets verrukkelijks is, het is dus zeker dat aan de lont die hij in ons ontsteekt de fakkel van de geilheid gaat branden... dat hij alleen voldoende is om die in ons op te wekken, en dat men, om deze zalige passie zo fel mogelijk op ons zenuwstel te laten inwerken, alleen maar de misdaad zelf nodig heeft.


  Elvire en ik hadden Bolognese lichtsteen meegenomen en ik had dit handige en gevatte meisje opdracht gegeven het hele gezin bezig te houden, terwijl ik het spul ging verstoppen in het stro op een zolder die zich juist boven de kamer van deze ongelukkigen bevond. Ik kom naar beneden, de kinderen vallen me om de hals, de moeder vertelt me hartelijk alles wat er bij haar is voorgevallen, de vader biedt me een verversing aan, doet z’n best me zo goed mogelijk te onthalen... Niets van dat alles brengt me tot andere gedachten, niets vertedert me, ik denk even na en merk niets van dat hinderlijke medelijden, integendeel, enkel voel ik een verrukkelijke kitteling die overal in me tintelt, had men mij maar éven aangeraakt, dan was ik wel tien maal klaargekomen. Ik word nog eens zo lief voor dit aandoenlijke gezin waarin ik de dood kom brengen, ik drijf de valsheid ten top, hoe erger ik bedrieg, hoe geiler ik begin te worden. Ik geef de moeder linten, de kinderen snoep. We gaan weer weg, maar ik ben dermate opgewonden dat ik niet wachten kan tot we thuis komen, en Elvire verzoek me te verlossen uit mijn vreselijke toestand. We gaan achter een paar struiken, ik licht mijn rokken op, spreid mijn dijen... zij vingert me... nauwelijks heeft zij me aangeraakt of ik kom klaar, nog nooit was ik in een dergelijke onbeschrijflijke opwinding geweest; Elvire, die van niets af wist, begreep niet wat er met mij omging, hoe ze dit moest verklaren.


  - Vinger me... vinger me toch... zei ik, ondertussen haar mond zoenend, ik ben vanmorgen ontzaglijk verhit, geef me je kut, die wil ik ook kietelen, laten we ons in stromen geil verdrinken.


  - Wat heeft Madame dan toch gedaan?


  - Verschrikkelijke, afgrijselijke dingen, en wat kom je dan lekker klaar, toe dan, Elvire, nog eens.


  Ze laat zich tussen mijn benen glijden, zuigt...


  - Goed zo, heerlijk, zo moet het, riep ik, je merkt dat ik grote middelen nodig had, en gebruikt die... en ik overstroomde haar mond.


  We kwamen thuis, ik was in een verschrikkelijke toestand, het leek wel of alle ongeregeldheden en ondeugden het er gelijktijdig op aanlegden om me tot ontsporingen te brengen, ik voelde me tussen dronkenschap en razernij, ik zou nergens voor terug gedeinsd zijn, voor geen enkele uitspatting. Het speet me enkel maar dat ik slechts zo’n klein deeltje van het mensdom had kunnen treffen, ik had gewild dat de hele natuur de gevolgen had moeten ondergaan van mijn wilde fantasie. Ik wierp me naakt op de sofa in een van mijn boudoirs, en gaf Elvire opdracht al mijn mannelijke bedienden te roepen. Ze mochten met me doen wat ze wilden, als ze me maar uitscholden en als een hoer behandelden. Ik werd betast, bepoteld, geslagen, ik kreeg oorvijgen; m’n kut, kont borsten, m’n mond, alles werd gebruikt: ik wilde dat ik twintig altaren had gehad voor hun offerandes. Sommigen brachten makkers mee die ik niet kende; ik weigerde niets, ik was ieders sletje en ik verloor stromen geil bij al die wellustigheden. Een van die grove libertijnen (ik had hem alles toegestaan) krijgt het in zijn kop te zeggen dat hij mij niet op een canapé, maar in de modder wil naaien... ik laat me door hem naar een mesthoop slepen, ik bied me daar aan als een zeug en spoor hem aan me nog dieper te vernederen. De smeerlap doet het, en gaat pas weg nadat hij me in mijn gezicht gescheten heeft... en gelukkig dat ik was, hoe meer ik wentelde in de vuiligheid en schande, hoe geiler ik in m’n hoofd werd, ik werd steeds razender. Binnen twee uur werd ik meer dan twintig keer geneukt, Elvire vingerde me aldoor, en er was niets, nee niets dat de vreselijke toestand wist te bedaren waarin ik gekomen was door het denken aan de misdaad die ik gepleegd had.


  Toen we weer boven in mijn boudoir waren, zagen we dat er buiten een lichte gloed was.


  - O, mevrouw, zei Elvire, een venster openend, kijk toch eens... brand... er is brand bij die mensen waar we vanmorgen geweest zijn. En ik raak haast bewusteloos.


  Ik ben alleen met dat mooie meisje, en spoor haar weer aan, me te vingeren.


  Laten we gaan kijken, zeg ik, ik geloof dat ik hoor roepen, laten we van dit prachtige schouwspel gaan genieten, Elvire, het is mijn werk, kom mee, ik moet alles zien, alles horen, ik wil er niets van missen.


  We lopen er naar toe zoals we zijn, met loshangend haar, verfrommelde kleren, dronken: we leken wel bacchanten. Op een pas of twintig van het afschuwelijke schouwspel, achter een klein heuveltje van waarachter we alles konden zien maar zelf aan het gezicht onttrokken waren, werp ik me weer in Elvires armen, die nu bijna net zo opgewonden raakt als ik. We vingeren elkaar bij het schijnsel van de moordende vlammen die ik wredelijk heb veroorzaakt, bij de snerpende kreten van pijn en wanhoop die door mijn toedoen klinken, en ik was de gelukkigste vrouw ter wereld.


  Eindelijk staan we op om het resultaat van mijn wandaad te gaan bekijken. Het spijt me erg als ik merk dat twee van de slachtoffers ontsnapt zijn, ik herken de andere lijken, draai ze met m’n voet om. “Die mensen leefden vanmorgen nog,” zei ik bij mezelf, “ik heb alles hier verwoest binnen enkele uren... enkel en alleen om klaar te komen... En dat is dus een moord, daar komt het op neer: enkele stoffen worden ontbonden, een paar veranderingen in de samenstelling, wat moleculen worden afgebroken tot ze weer opgaan in de smeltkroes van de natuur. Over een poosje komen ze in een andere gedaante op de aarde terug, welk kwaad schuilt daarin? Het leven dat ik de een ontneem, schenk ik aan de ander: welk kwaad doe ik daarmee?” Deze kleine opstand van mijn geest tegen mijn hart bracht de electrische deeltjes van mijn zenuwen weer op drift... weer worden de vingers van mijn tribade kletsnat door het vocht uit mijn kut. Was ik alleen geweest, ik weet niet hoever mijn verbijstering gegaan zou zijn, ik zou mogelijk mijn slachtoffers hebben opgevreten, ik voelde me zo wreed als de Caraïben. Ze lagen daar verspreid... alleen de vader en een van de kinderen waren de dans ontsprongen, de moeder en de zeven anderen lagen daar; en ik zei bij mij zelf, terwijl ik ze met de ogen verslond en ze aanraakte... ik ben het die deze moorden heb begaan, ik heb het helemaal alleen gedaan... en ik kwam nog een keer tot een orgasme...


  Wat het huis betreft, daar was zo goed als niets meer van over, men kon nauwelijks vermoeden waar het had gestaan.


  Welnu vrienden, toen ik dit alles aan Clairwil vertelde, het is haast niet te geloven, toen verzekerde zij me dat ik met dit alles maar een erg oppervlakkige misdaad had begaan, en dat ik me laf had gedragen.


  - Je hebt drie of vier grove fouten gemaakt bij de uitvoering van dit avontuur, zei ze. Ten eerste (en ik vertel u dit alles opdat u een betere indruk zou krijgen van het karakter van die formidabele vrouw), ten eerste heb je in je optreden een fout gemaakt: was er toevallig iemand voorbij gekomen, dan had men uit je verwarring en gedrag opgemaakt dat jij de schuldige was. Hoed je voor die fout: brandt van binnen zo hard je maar wil, maar laat daar uiterlijk geen spoor van blijken: enkel flegma. Wanneer je zo de uitwerking van de wellust weet te verbergen wordt het effect nog doeltreffender.


  Ten tweede heb je de zaak niet groots genoeg opgezet, want je zult het met me eens zijn dat het een blijk is van braafheid en angst om maar éen enkel en volkomen geïsoleerd huis in brand te steken wanneer je vanuit je ramen uitkijkt over een uitgestrekt bebouwd gebied met minstens zeven à acht flinke dorpen. Daar had de brand om zich heen kunnen slaan en zo had het effect van je kleine misdrijfje veel groter kunnen worden; je ziet wel dat je het niet goed aangedurfd hebt.


  Het genot van de misdaad kent geen beperking, en hier ben je te kort geschoten in je genot. Ik weet waarover ik spreek; als je verbeelding niet alles heeft bedacht, als je hand niet alles heeft gedaan, kan je roes onmogelijk volledig zijn geweest, want er zal steeds wroeging blijven: “ik had meer kunnen doen, en ik heb het niet gedaan En wroeging veroorzaakt door deugd is erger dan wroeging over een misdaad. Als men het pad van de deugd bewandelt en dan iets slechts doet, maakt men zich altijd wijs dat een groot aantal goede werken die smet zal uitwissen en daar men zich gemakkelijk weet te overtuigen van datgeen wat men wenst, kalmeert men tenslotte. Maar wie, als wij, met grote schreden de weg van de ondeugd bewandelt, vergeeft zichzelf nooit een gemiste kans, en wel omdat niets hem daarvoor schadeloos stelt; van de deugd heeft hij geen hulp te wachten, en het besluit om nog iets ergers te doen zal, doordat het hem zich nog bezetener op het kwaad doet concentreren, hem stellig niet troosten voor de verkeken mogelijkheid.


  - En zelfs als men enkel op de bijzaken van je plan let, vervolgde Clairwil, dan heb je nog een grove fout gemaakt, want geloof maar, ik zou die Des Granges hebben laten vervolgen. Hij had als brandstichter op de brandstapel kunnen komen, en je begrijpt wel dat ik die kans niet voorbij had laten gaan wanneer ik in jouw schoenen had gestaan. Weet je dan niet dat, als op jouw grondgebied het huis van een ondergeschikte in brand raakt, je dan het recht hebt om door de gerechtsdienaren te laten onderzoeken of hij daar niet schuldig aan is? Wie zegt dat die man niet van z’n vrouw en kinderen af wou om elders te gaan schooieren? Zodra hij zich omgedraaid had had je hem moeten laten arresteren als voortvluchtige en als brandstichter, en je had hem aan het gerecht moeten laten uitleveren. Met een paar goudstukken had je getuigen gevonden. Elvire zelf zou er een geweest zijn: ze zou verklaren dat ze die man des morgens in een vreemde toestand over zijn zolder had zien rondlopen, dat ze hem gevraagd had wat er aan de hand was, en dat hij op haar vragen niets zinnigs had kunnen antwoorden, en binnen een week had men je het wellustige schouwspel vertoond dat die kerel voor je deur werd verbrand. Laat het je een les zijn, Juliette, beraam nooit een misdaad zonder die helemaal uit te werken, en als je bezig bent, verfraai dan nog je plannen”.


  Dat, mijn vrienden, waren de wrede détails die Clairwil nog graag toegevoegd had gezien aan de misdaad die ik haar opbiechtte, en ik wil u niet verhelen dat ik diep getroffen was door haar argumenten, en me ernstig voornam, nooit meer zulke grove fouten te maken. Bovenal betreurde ik het dat die boer ontkomen was, ik zou er heel wat voor over hebben gehad om hem voor mijn deur te zien roosteren; dat hij gevlucht was spijt mij nog steeds.


  Eindelijk brak de dag aan dat ik in Clairwils club zou worden opgenomen. Die vereniging droeg de naam: “Maatschappij van de Vrienden van de Misdaad”. ’s Morgens vroeg reeds bracht mijn introductrice mij de Statuten van deze club. Ik vind ze merkwaardig genoeg om ze U te laten zien, kijk:



  Statuten van de Maatschappij van de Vrienden van de Misdaad.


  “De maatschappij gebruikt het woord misdaad om zich naar het algemene gebruik te schikken, maar verklaart dat zij geen enkele handeling, van welke aard ook, als zodanig beschouwt.


  Zij is er ten volle van overtuigd dat de mens niet vrij is, maar gebonden door de wetten van de natuur, en dat allen de slaaf zijn van deze primordiale wetten; zij keurt alles goed, acht alles geoorloofd en beschouwt diegene als haar vurigste sectariër die zonder enige wroeging het grootst mogelijke aantal van die felle daden begaat die de dwazen in hun zwakheid misdaden noemen, en wel omdat zij er van overtuigd is dat men de natuur dient door het begaan van zulke daden, dat deze door haar gedicteerd worden, en dat de ware misdaad er in zou bestaan, dat de mens zich verzette tegen alle inblazingen van de natuur, welke dan ook. Bij gevolg beschermt de maatschappij al haar leden, ze belooft hun alle hulp, onderdak, toevlucht, bescherming en crediet als de Wet iets onderneemt; zij neemt allen die de wet overtreden onder haar hoede en acht zichzelf boven de wet verheven, omdat de Wet het werk van mensen is, en de maatschappij, dochter van de natuur, enkel deze natuur gehoorzaamt en volgt.


  1 Er zal geen enkel onderscheid bestaan tussen de personen die deel uitmaken van de maatschappij. Niet omdat zij meent dat alle mensen gelijk zijn in het oog van de natuur (dit algemene vooroordeel, voortspruitend uit zwakheid en foutieve filosofie is haar ver), maar zij is er van overtuigd, dat elk onderscheid hinderlijk zou zijn bij de genoegens van de maatschappij en die vroeg of laat onvermijdelijk zou bederven.*


  [* Enkel een zwakkeling zal ooit dit onzinnige stelsel van gelijkheid prediken; het past alleen degene die zich niet tot de klasse der sterken weet op te werken, en die dan tenminste schadeloos wordt gesteld door die klasse tot zijn eigen peil omlaag te halen; maar er bestaat geen absurder, tegennatuurlijker systeem dan dat, en men zal het nooit zien opduiken dan bij de heffe des volks, die het zelf weer laat vallen zodra die kans heeft gezien zijn lompen te vergulden.]


  2 De persoon die in de maatschappij opgenomen wil worden, moet afzien van elke godsdienst, van welke soort ook; hij moet bereid zijn tot proeven die zijn minachting doen blijken voor alle door de mens ingestelde erediensten en hun hersenschimmen. De geringste terugkeer tot die dwaasheden wordt gevolgd door een onmiddellijke uitsluiting.



  3 De maatschappij erkent geen God; men moet bewijzen atheïst te zijn om toegelaten te worden. De enige god die zij erkent is het genot; daaraan offert zij alles op. Zij laat alle denkbare wellusten toe, keurt alles goed wat genoegen verschaft; alle genietingen zijn toegelaten in haar midden; er bestaat geen genot dat zij niet bewierookt, aanraadt of beschermt.


  4 De maatschappij verbreekt alle huwelijksbanden en stoort zich evenmin aan de banden des bloeds. Men moet als men bijeenkomt zonder onderscheid kunnen genieten van de vrouw van zijn naaste als van zijn eigen vrouw, of van zijn broer, zuster, zijn kinderen, neven, en die van anderen. Het geringste verzet tegen deze regels kan tot uitsluiting leiden.


  5 Een echtgenoot is verplicht zijn vrouw lid te laten worden, een vader zijn zoon of dochter; een broer zijn zuster, een oom zijn neef of nicht, enz.


  6 Niemand wordt opgenomen in de maatschappij dan na bewezen te hebben dat hij over minstens vijf en twintig duizend pond rente beschikt, daar de jaarlijkse onkosten tienduizend francs per persoon bedragen. Op dit totaal worden alle onkosten van het huis verrekend, die van de huur, de serails, de rijtuigen, de bestuurskosten, de bijeenkomsten, de soupers, de verlichting. Wanneer de penningmeester aan het eind van het jaar geld over heeft, wordt dat onder de leden verdeeld; hebben de uitgaven de inkomsten overschreden, dan past men bij om de penningmeester, die steeds op zijn erewoord geloofd zal worden, zijn voorschot te vergoeden.


  7 Twintig kunstenaars en schrijvers zullen worden toegelaten tegen de bescheiden som van duizend pond per jaar. De maatschappij, beschermster van de kunsten, wil hun deze gunst bewijzen; zij betreurt het dat haar middelen haar niet veroorloven tegen deze lage prijs een veel groter aantal van die hooggeschatte leden toe te laten.


  8 De vrienden van deze maatschappij, verenigd als in éen groot gezin, delen al hun lief en al hun leed; ze helpen en steunen elkaar onderling in alle omstandigheden die het leven brengt; maar het is strikt verboden aalmoezen te geven aan weduwen, wezen of behoeftigen, en dit zowel aan de maatschappij zelf als aan de leden; ieder lid dat ook maar verdacht wordt van deze zogenaamde goede werken wordt geroyeerd.


  9 Er moet steeds een bedrag van dertigduizend pond in reserve gehouden worden ten gerieve van een lid dat door het lot in een of andere moeilijkheid komt te verkeren.


  10 De voorzitter wordt bij stemming verkozen en is nooit langer dan een maand in functie; het is om beurten een man en een vrouw, die twaalf bijeenkomsten presideert (drie maal per week). Zijn enige taak is, er op te letten dat de wetten van de maatschappij worden nageleefd en verder om de correspondentie te bewaren die zal worden gevoerd door een vast comité waarvan de voorzitter het hoofd is. De penningmeester en de twee secretarissen van de vereniging maken deel uit van dit comité maar ook de secretarissen worden, net als de voorzitter, elke maand door andere vervangen.


  11 Iedere bijeenkomst wordt geopend met een redevoering, het werk van een van de leden; de geest van deze redevoering moet strijdig zijn met zeden en godsdienst, en wanneer zij de moeite waard is, wordt zij direct gedrukt op kosten van de maatschappij en in de archieven opgeborgen.


  12 Tijdens de uren, gewijd aan het genot, moeten alle broeders en zusters naakt zijn; ze begeven zich onder elkaar, genieten zonder onderscheid, en nooit mag iemand zich door een weigering aan de genoegens van een ander onttrekken. Wie gekozen wordt moet zich geven en alles toelaten: hij heeft immers zelf precies dezelfde rechten direct nadien? Een persoon die zijn medeleden genoegens weigert, wordt met geweld gedwongen en daarna weggejaagd.


  13 In de boezem van de vereniging mag geen enkele wrede passie beoefend worden, behalve gewone zweepslagen op de billen; er staan serails ter beschikking waar wrede hartstochten volledig bevredigd kunnen worden, maar onder elkaar moet men zich enkel houden aan schunnige, bloedschennige, sodomische en niet wrede wellustigheden.


  14 Onder de broeders moet het grootste onderlinge vertrouwen heersen, ze moeten elkaar hun voorkeuren en zwakheden bekennen, van elkaars confidenties genieten en daarin nieuw voedsel voor hun genot vinden. Iemand die de geheimen van de maatschappij zou verraden of die een van zijn broeders een verwijt zou maken naar aanleiding van zijn zwakheden of de hartstochten die zijn geluk en genot uitmaken, zal op staande voet uitgesloten worden.


  15 Naast de openbare zaal voor de genoegens bevinden zich geheime kamertjes waarin men zich terug kan trekken om er zich in afzondering over te geven aan alle uitspattingen van de losbandigheid; men mag zich daarheen met zovelen heen begeven als men wil. Men vindt daarin al het nodige, en in elk kabinet is een jong meisje en een jongen die bereid zijn om alles te doen wat de hartstochten van de leden van de maatschappij vereisen, zelfs ook die welke alleen maar binnen de serails zijn geoorloofd, want deze jongelui behoren tot dezelfde categorie als die welke in de serails afgeleverd worden en mogen dus ook op dezelfde wijze behandeld worden.


  16 Aan tafel is iedere overdaad toegelaten; als een broeder zich daaraan te buiten is gegaan moet men hem alle hulp en bijstand verlenen en alle mogelijke middelen om daaraan te voldoen worden gegeven.


  17 Geen enkele juridische schande of openbare verachting, geen laster zal een beletsel vormen om lid te worden van de maatschappij. De principes daarvan zijn gebaseerd op de misdaad, en niets wat uit de misdaad voortvloeit kan haar dus hinderen. Deze door de wereld verstoten mensen zullen troost en vriendschap vinden in een maatschappij die hen zal achten en hen altijd bij voorkeur zal toelaten. Hoe sterker iemand in de wereld geminacht wordt, hoe beter hij de maatschappij zal bevallen; dezulken zijn als president verkiesbaar vanaf de dag van hun opneming, en ze zullen zonder proeftijd tot de serails worden toegelaten.


  18 Er zal een openbare biecht gehouden worden tijdens de vier grote algemene vergaderingen die plaats zullen vinden op de tijdstippen die de katholieken de vier grootste feesten van het jaar noemen. Iedereen is daar dan verplicht hardop en goed verstaanbaar in grote lijnen op te biechten wat hij gedaan heeft; als zijn gedrag onberispelijk is, wordt hij gelaakt; is het bandeloos, dan wordt hij overstelpt met lof, is het afschuwwekkend, heeft hij zich beladen met misdaden en gruwelen, dan wordt hij beloond; maar in dat geval moet hij zorgen dat er getuigen zijn. De prijzen bedragen altijd tweeduizend francs en ze worden steeds uit de kas betaald.


  19 Het verblijf van de maatschappij, dat alleen aan de leden bekend mag zijn, is van grote schoonheid; het gebouw is omgeven door prachtige tuinen, ’s Winters brandt er een groot vuur in de zalen. De bijeenkomsten duren van vijf uur ’s avonds tot de noen van de volgende dag. Omstreeks middernacht wordt een verrukkelijke maaltijd opgediend, en de rest van de tijd zullen er altijd verversingen gereed zijn.


  20 Alle mogelijke spelen zijn binnen de maatschappij verboden; zij houdt zich bezig met ontspanningen die de natuur meer welgevallig zijn en wijst alles af wat niet met de goddelijke passies van de losbandigheid in verband staat, want dat zijn de enige die instaat zijn de mens in vervoering te brengen.


  21 een nieuw lid, onverschillig van welk geslacht, moet een maand lang een noviciaat doormaken, staat gedurende heel die tijd onder de bevelen van de maatschappij, is daarvan als het ware het mikpunt, mag de serails niet betreden en kan ook geen enkele functie uitoefenen. De doodstraf wordt tegen hem uitgesproken als hij het in zijn hoofd zou halen iets te weigeren, welk voorstel hem ook gedaan wordt.


  22 Alle functies worden bij geheime stemming vergeven; intrigeren is streng verboden. Die functies zijn: het voorzitterschap, twee secretarisposten, het censorschap, de functies van de twee leiders van de serails, penningmeester, maître d’hôtel, twee artsen, twee chirurgijns, een verloskundige en dan de functie van hoofd van het secretariaat, dat het toezicht heeft op de schrijvers, de drukkers, de revisor en de censor van de geschriften, en de inspecteur-generaal van de toegangsbewijzen.


  23 Men aanvaardt geen personen boven de veertig als het mannen betreft en boven de vijf en dertig als het vrouwen zijn, maar is men eenmaal lid, dan kan men dat blijven, hoe oud men ook wordt.


  24 Een lid dat een jaar lang niet verschenen is op de bijeenkomsten wordt geroyeerd; verontschuldiging wegens drukke werkzaamheden wordt niet aanvaard.


  25 Elk werk gericht tegen de zeden of de godsdienst dat door een lid van de maatschappij wordt aangeboden, of hij het zelf geschreven heeft of niet, zal direct in de bibliotheek worden geplaatst, en degenen die het werk heeft aangeboden krijgt een beloning in verhouding tot de verdiensten van het werk en zijn aandeel daarin.


  26 De in de maatschappij verwekte kinderen worden direct overgebracht naar het noviciaatshuis voor de serails om daar lid te worden op de leeftijd van tien jaar als het jongens en zeven jaar als het meisjes betreft. Maar een vrouw of een meisje dat het er op aanlegt kinderen te krijgen zal onverwijld uitgesloten worden. De voortplanting ligt niet in de geest van de maatschappij; een echte vrijdenker verafschuwt nageslacht, de maatschappij wil daar dus niets van weten; vrouwen moeten de mannen die daar eventueel wel voor voelen aangeven, en als blijkt dat ze onverbeterlijk zijn, zal men hun eveneens verzoeken zo spoedig mogelijk uit te treden.


  27 De functie van de voorzitter bestaat er in in het algemeen te waken over het beleid van de vereniging. Hij wordt daarin bijgestaan door de censor, met hun beiden moeten zij op allerlei zaken toezicht houden, zoals: handhaving van de rust, de grillen van de handelenden, de onderworpenheid van de slachtoffers; ze moeten de stilte weten te bewaren, het lachen en de gesprekken temperen, en alles wat niet met de libertijnse geest strookt of die schaadt tegen gaan. Tijdens zijn voorzitterschap heeft de voorzitter het oppertoezicht op de harems, en mag hij nooit afwezig zijn zonder zich door zijn voorganger te laten vervangen.


  28 Vloeken en vooral godslasteringen zijn toegestaan; men mag ze te allen tijde gebruiken. Onder elkaar wordt er altijd getutoyeerd.


  29 Jaloezie, twist, liefdesscènes of -verklaringen zijn allemaal strikt verboden, ze schaden de losbandigheid en daarmee houdt men zich enkel en alleen bezig.


  30 Ruziemakers en duelleerders worden onverbiddelijk uitgesloten. Lafheid zal geëerd worden, als in Rome: de lafaard leeft in vrede met de mensen, hij is trouwens meestal libertijn, dat is de persoon die de maatschappij nodig heeft.


  31 Het aantal leden mag nooit de vierhonderd overschrijden, er zal steeds zoveel mogelijk een gelijke verdeling van de geslachten worden gehandhaafd.


  32 Diefstal is toegestaan binnen de maatschappij, maar moord enkel in de harems.


  33 De leden behoeven geen benodigdheden mee te brengen ten behoeve van hun losbandigheid; het huis levert die voorwerpen in een gevarieerde overvloed, zoveel maar nodig is.


  34 Weerzinwekkende gebreken worden niet getolereerd. Wie daarmee behept is zal stellig niet aangenomen worden als hij zich als lid aanmeldt. En als reeds aangenomen leden iets dergelijks oplopen, zullen ze verzocht worden, de maatschappij te verlaten.


  35 Een lid dat een geslachtsziekte oploopt is verplicht zich terug te trekken tot hij volledig genezen is, wat gecontroleerd zal worden door de doktoren en chirurgijns van het huis.


  36 Buitenlanders worden niet toegelaten, zelfs geen bewoners van de provincie. Deze instelling is er enkel en alleen voor mensen die in Parijs of de voorsteden daarvan wonen.


  37 Een erfelijke titel heeft geen invloed op de toelating; het gaat er alleen om, te bewijzen dat men voldoende rijkdommen bezit, zoals hierboven is aangegeven. Hoe mooi een vrouw ook is, als ze niet het vereiste fortuin bezit, wordt ze niet toegelaten. Hetzelfde geldt voor de jonge mannen, hoe mooi ze ook mogen zijn.


  38 Schoonheid noch jeugd hebben enig voorrecht binnen de maatschappij, zulke rechten zouden weldra de gelijkheid van zeden die er moet heersen, te niet doen.


  39 Op het openbaren van de geheimen van de maatschappij staat de doodstraf; het lid dat zich hieraan schuldig maakt zal, op haar kosten, overal vervolgd worden.


  40 Losheid, vrijheid, goddeloosheid, schunnigheid, alle excessen van de losbandigheid, al die van de liederlijkheid, gulzigheid, van wat men, in een woord, de zwijnerij en de geilheid noemt, heersen oppermachtig in deze vereniging.



  41 Er zullen altijd honderd broeders-bedienden in dienst zijn, betaald door het huis, ze moeten allen jong en knap zijn, en ze mogen worden gebruikt als slachtoffers bij de wellustige scènes; maar ze zullen daarin nooit een andere rol spelen. De maatschappij bezit zestien rijtuigen, twee stalmeesters en vijftig niet inwonende knechten. Ze heeft een drukkerij, twaalf copiisten en vier lezers in dienst; in dit alles is niet inbegrepen het benodigde voor de harems.


  42 Wapen noch stok worden geduld in de zalen, bestemd voor de genoegens. Alles wordt bij binnenkomst afgegeven in een ruime antichambre, waar vertrouwde vrouwen u ontkleden en voor uw kleren zullen zorgen. In de buurt van deze zaal vindt men enkele wc’s die bediend worden door meisjes en jongens die de taak hebben zich tot alle hartstochten te lenen, ze zijn van hetzelfde soort als die in de harems. Ze hebben klisma’s bij de hand, bidets, “engelse” toiletpotten, en verder alles wat maar nodig kan zijn voor, na of tijdens het doen van de behoefte. Ook hun tong is na afloop tot uw dienst.


  43 Het is streng verboden zich in de zaken van de regering te mengen. Elk gesprek over politiek is uitdrukkelijk verboden. De maatschappij eerbiedigt het gouvernement waaronder zij leeft; en als zij zich boven de wetten stelt, is dat omdat volgens haar principes de mens niet het recht heeft wetten uit te vaardigen die de natuurwetten belemmeren of er tegen in druisen. Maar de uitspattingen van de leden, steeds in eigen kring, mogen nooit noch de regeerders noch de geregeerden schandaliseren.


  44 Twee harems zijn bestemd voor de leden van de maatschappij; de gebouwen daarvan vormen de twee vleugels van het hoofdgebouw. De ene bevat driehonderd jongens in de leeftijd van zeven tot vijf en twintig jaar; de andere een gelijk aantal meisjes van vijf tot een en twintig. Deze persoontjes wisselen voortdurend, er gaat geen week voorbij dat men niet minstens dertig personen uit elk serail afdankt teneinde de leden van de maatschappij weer nieuwe aan te kunnen bieden. Dichtbij bevindt zich een huis waar men een aantal jongelui als plaatsvervangers opleidt; zestig koppelaarsters zijn belast met die vernieuwingen; en er is, zoals al gezegd een inspecteur aangesteld over elke harem. Deze serails zijn gerieflijk en aangenaam ingericht, men mag er geheel en al doen wat men maar verkiest, de meest bloeddorstige hartstocht kan men er uitleven; alle leden van de maatschappij hebben er gratis toegang. Alleen voor een moord moet men honderd écus betalen. Wil men daar souperen, dan kan dat, de toegangskaarten worden door de voorzitter uitgereikt, die deze nooit kan weigeren als men maar zijn maand noviciaat achter de rug heeft. In de serails heerst een algehele onderworpenheid, heeft men een klacht aangaande een tekort aan onderworpenheid of inschikkelijkheid dan wordt die dadelijk doorgegeven aan de inspecteur van dat serail of aan de voorzitter, en de persoon zal direct worden gestraft met een door u zelf te bepalen straf die u ook nog zelf mag voltrekken als u daar aardigheid in hebt. Er zijn twaalf martelkamertjes per serail waarin alles aanwezig is om het slachtoffer de wreedste en monsterachtigste kwellingen aan te doen.


  Men mag de geslachten naar believen vermengen, mannen bij vrouwen brengen en omgekeerd. Er zijn ook twaalf kerkers per serail voor degenen die er genoegen in scheppen daar slachtoffers in te laten wegkwijnen. Het is verboden een persoon uit deze serails met zich mee te nemen naar huis of naar een van de zalen. In deze paviljoenen vindt men ook allerlei diersoorten voor wie houdt van bestialiteit: dat is een eenvoudige, uit de natuur voortvloeiende passie die even goed gerespecteerd moet worden als de andere.


  Drie klachten tegen éen en dezelfde persoon volstaan om die te doen verwijderen. Drie verzoeken om doodstraf volstaan om die terstond uit te doen voeren. In elk serail vindt men vier beulen, vier cipiers, acht geselaars, vier vilders, vier vroedvrouwen en vier chirurgijns ter beschikking van de leden die tijdens het uitleven van hun passie de diensten van zulke personen nodig zouden hebben; met dien verstande dat de vroedvrouwen en chirurgijns daar alleen maar zijn voor de martelingen, en niet om pijn te lenigen. Zodra een persoon het geringste ziekteverschijnsel vertoont wordt hij naar het hospitaal gezonden, en dan keert hij niet meer naar het huis terug.


  De twee harems zijn door hoge muren omgeven. Alle vensters zijn getralied en de personen mogen er nooit uit. Tussen het gebouw en de hoge muren die er omheen staan is een ruimte van tien voet breed, aangelegd als een laan van cipressen. Daar brengen de leden van de maatschappij de harembewoners soms naar toe om zich met hen op dat eenzame pad over te geven aan sinistere, soms afschuwelijke genoegens. Onder sommige van die bomen heeft men kuilen gegraven waarin het slachtoffer op slag kan verdwijnen. Soms soupeert men onder deze bomen, en een enkele maal in die putten zelf. Er zijn buitengewoon diepe bij, waar men alleen langs geheime trappen in af kan dalen, en waarin men zich aan alle mogelijke schanddaden over kan geven, omringd door een rust en een stilte alsof men zich in de ingewanden van de aarde bevond.



  45 Niemand kan worden opgenomen zonder de eed die men hem zal laten uitspreken te hebben afgelegd en eer hij de verplichtingen, aan zijn geslacht opgelegd, heeft ondertekend.


  



  Toen het tijd was, vertrokken we. Ik was opgetooid als de godin van de dag. Clairwil, die mijn meter was, had zich ook heel coquet gekleed, maar wat minder jeugdig. Onderweg vermaande ze mij nog dat ik van de grootst mogelijke volgzaamheid betonen moest jegens alle verlangens van de leden van de maatschappij, en zei me ook dat ik niet ongelukkig moest worden wanneer ik, als novice, een maand lang geen deel zou kunnen hebben aan de genoegens van de serails.


  Daar het huis in een van de meest verlaten en minst bevolkte buitenwijken van Parijs stond, waren we bijna een uur onderweg. Mijn hart sloeg luid toen ik zag dat het rijtuig op een zeer sombere, geheel door grote bomen omringde binnenplaats stond. De poorten werden direct achter ons gesloten. Een stalmeester hielp ons bij het uitstijgen en bracht ons een zaal binnen. Clairwil was verplicht zich naakt te ontkleden, ik moest dat pas tijdens de plechtigheid. Het vertrek leek me prachtig en het was schitterend verlicht: we konden er alleen binnenkomen door over een groot kruisbeeld te lopen dat geheel belegd was met gewijde hosties. Aan het uiterste lag de Bijbel, waar men ook op diende te trappen. U snapt wel dat deze moeilijkheden me niet af schrikten.


  Ik trad binnen. De voorzitster was een zeer mooie vrouw van 35 jaar. Ze was naakt, zeer fraai gekapt, en degenen die haar aan de bestuurstafel omringden waren eveneens naakt: twee mannen en een vrouw. Meer dan driehonderd mensen waren daar al, allen naakt, bij elkaar. Men neukte er, trok er elkaar af, gaf elkaar met de zweep, pijpte, sodomiseerde, kwam klaar, en dat alles in de grootste kalmte, men hoorde geen enkel geluid dan wat door de omstandigheden onvermijdelijk was. Sommigen wandelden alleen of in paren rond, velen sloegen de anderen gade of masturbeerden zich met overgave ten overstaan van de groepen. Die waren er verscheidene, sommige bestonden zelfs uit acht à tien personen; vele uit mannen enkel met mannen, of uit vrouwen die zich geheel aan andere vrouwen wijdden, of meerdere vrouwen tussen twee mannen, meerdere mannen bezig met twee of drie vrouwen. Bijzonder aangenaam riekende parfums brandden in grote wierookvaten; ze verspreidden bedwelmende dampen, die ieder, of hij wilde of niet in een soort wulpse loomheid brachten. Ik zag meerdere personen gezamenlijk uit de wc’s terug komen. Even nadien stond de voorzitster op, en ze vroeg met zachte stem of men haar, als dat kon, even aandacht wilde schenken. Enkele minuten later stonden ze allemaal om mij heen, ik was zo lang ik leefde nog nooit zo grondig onderzocht; ieder gaf zijn mening, en ik mag zeggen dat ik enkel bewondering oogstte; er werden grote plannen met mij beraamd, en ik sidderde bij voorbaat als ik dacht aan alles waartoe ik me zou moeten lenen, want m’n jeugd en m’n charmes wekten veler begeerte op. Tenslotte liet de voorzitster me op een podium tegenover haar klimmen, en daar, van de anderen door een balustrade gescheiden, moest ik op haar bevel ontkleed worden: twee broeders-knechten kwamen, en binnen drie minuten had ik geen stukje kleren meer aan. Ik beken dat ik me een tikje beschaamd voelde toen de broeders weggingen en me zo, volkomen naakt ten aanschouwe van allen achterlieten, maar het luide applaus maakte dat ik weldra mijn onbeschaamdheid terugkreeg.



  Dit zijn de vragen die de presidente me stelde; ik voeg mijn antwoorden er bij.


  - Belooft u steeds te zullen leven in de meest buitensporige losbandigheid?


  - Ik zweer het.



  - Lijken alle wellustige daden, zelfs de meest walgelijke, u vanzelfsprekend en voortvloeiend uit de natuur?


  - In mijn ogen zijn ze alle gelijk.


  - Zou u ze allen begaan als het ook maar even in uw hoofd opkwam?


  - Ja, alle.


  - Verbindt u zich om nauwgezet alles na te leven wat uw meter u voorgelezen heeft uit de statuten van onze maatschappij? en legt u zich neer bij de in deze statuten vermelde straffen als u afvallig wordt?


  - Ik zweer en beloof alles wat onder dit artikel valt.


  - Bent u gehuwd?


  - Nee.


  - Bent u maagd?


  - Nee.


  - Bent u gesodomiseerd?


  - Dikwijls.


  - In de mond geneukt?


  - Dikwijls.


  - Gegeseld?


  - Soms.


  - Hoe heet u?


  - Juliette.


  - Hoe oud bent u?


  - Achttien.


  - Hebt u vrouwen gevingerd?


  - Vaak.


  - Hebt u misdaden begaan?


  - Verscheidene.


  - Hebt u andere mensen naar het leven gestaan?


  - Ja.


  - Belooft u op dezelfde afwijkende wijze te blijven leven?


  - Dat zweer ik.


  (Toen klonk een nieuw handgeklap)


  - Zult u al degenen die uw bloedverwanten zijn in de maatschappij doen opnemen?


  - Ja.



  - Belooft u, de geheimen van de maatschappij nooit te zullen verraden?


  - Ik zweer het.


  - Belooft u de grootst mogelijke inschikkelijkheid aangaande alle grillen, alle geile fantasieën van de leden van de maatschappij?


  - Dat beloof ik.


  - Waar houdt u meer van, van mannen of van vrouwen?


  - Ik houd veel van vrouwen om me te vingeren, en erg veel van mannen om me te neuken. (Die naïeve opmerking deed allen in lachen uitbarsten).


  - Houdt u van de zweep!


  - Zowel actief als passief.


  - Welke van de twee genotsvormen die een vrouw verschaft kunnen worden prefereert u, die van het in de kut neuken of die van de sodomie?


  - Ik ben wel eens niet klaargekomen als een man me in de kut zat, maar nog nooit als ik in de kont werd geneukt (het leek me dat dit antwoord ook erg in de smaak viel).


  - Wat denkt u over de wellust met de mond?


  - Daar ben ik dol op.


  - Houdt u er van gezogen te worden?


  - Ik vind dat heerlijk.


  - Zuigt u ook goed anderen af?


  - Ik doe dat erg lekker.


  - Zuigt u ook met plezier op een lui?


  - Ik slik het zaad door.


  - Hebt u kinderen gekregen?


  - Nooit.


  - Bent u van plan daarvan af te zien?


  - Zo goed ik maar kan.


  - Hebt u dus verachting voor nakomelingschap?


  - Ik spuug er op.


  - Mocht u een zwangerschap oplopen, zou u dan de moed hebben voor een abortus?


  - Vanzelfsprekend.


  - Is uw meter in het bezit van het bedrag dat u betalen moet eer u toegelaten wordt?


  - Ja.


  - Bent u rijk?


  - Onmetelijk.


  - Hebt u ooit aan liefdadigheid gedaan?


  - Dat verfoei ik.


  - Hebt u zich sedert uw kinderjaren nog ooit met de godsdienst ingelaten?


  - Nooit.


  



  Clairwil overhandigde direct daarop het vastgestelde bedrag aan de secretaris, en greep een papier dat men mij beval hardop voor te lezen. De titel van dat drukwerk was: Instructies voor de vrouwen die worden toegelaten tot de maatschappij van de vrienden van de Misdaad.


  - Dit is het, vrienden, zei Madame de Lorsange, het is zo interessant dat ik het u ook nog eens voor ga lezen.*


  [* Wellustige en filosofisch aangelegde vrouwen die u verwaardigt ons te lezen, ook dit is weer voor u bestemd: doe er uw voordeel mee en sla de zorg die we ons getroosten om u voor te lichten en deze raad niet in de wind. Nooit zult u echte genoegens kennen als u zich niet blindelings onderwerpt aan deze voortreffelijke raadgevingen; wees overtuigd dat we ze alleen maar geven met het oog op uw geluk.]


  “In welke staat of rang degene die dit gaat ondertekenen ook geboren werd, zij is een vrouw, en enkel al door dit feit alleen maar geschapen voor de genoegens van de man. Men moet haar dus een gedragslijn voorschrijven die haar in staat stelt deze genoegens dienstbaar te maken aan haar beurs en aan haar geilheid. We vinden deze in de huwelijkse staat, want zij die niet getrouwd zijn en toch met een man samenleven, hetzij als zijn maitresse, hetzij als zijn bijzit, en dus op dezelfde wijze geketend zijn als zij die door het huwelijk gebonden zijn, zullen in de hieronder volgende raadgevingen dezelfde adviezen vinden om zich van die ketens te ontdoen of die losser te maken. Men gelieve er dus op te letten dat het woord man, zoals in dit geschrift gebruikt, over het algemeen zeggen wil: minnaar, echtgenoot of mainteneur, dus elke persoon die zich rechten op een vrouw aanmatigt, in welke staat zij zich ook bevindt, omdat zij, ook al was ze multi-miljonaire, toch altijd moet maken dat haar lichaam geld opbrengt, daar de eerste wet voor alle vrouwen luidt dat ze zich nooit moeten laten neuken dan uit geilheid of uit winstbejag; en daar een vrouw dikwijls genoodzaakt is degenen die haar bevallen te betalen, dient ze zich daarvoor de nodige fondsen te verschaffen, en wel door middel van wat de prostitutie oplevert als ze zich geeft aan degene die haar niet bevallen.


  Dit alles geldt, wel te verstaan, enkel haar gedrag in de wereld; de statuten waaraan zij zojuist trouw gezworen heeft, bepalen wat zij binnen de Maatschappij in acht moet nemen”.


  1 Als zij er in wil slagen de nodige onverschilligheid te bewaren terwijl ze neukt voor geld of voor haar plezier, moet ze eerst van al in acht nemen dat haar hart onontvankelijk blijft voor liefde; want als ze voor haar plezier neukt zal ze, als ze verliefd is, zelf maar weinig genieten omdat ze te veel aandacht besteedt aan het verlangen haar minnaar genot te verschaffen, en als ze voor geld neukt, zal ze nooit degenen die zij liefheeft durven uitzuigen, wat toch haar enige zorg zou moeten zijn met de man die haar betaalt.


  2 Afgezien van alle metaphysische gevoelens zal ze altijd de voorkeur geven aan hem die het stijfste staat en het mooiste lid heeft als ze voor haar eigen genoegen neukt, en aan degenen die het meeste betaalt als ze het uit winstbejag doet.


  3 Zij dient altijd zorgvuldig alle heimelijke minnaars te vermijden, dat is een soort dat even slecht betaalt als neukt. Laat zij zich houden bij knechten en sjouwers, die dragen onderbroeken waarin iets krachtigs schuilt... monden die weten te zwijgen... zoiets gooi je weg als een vuil hemd, je hoeft nooit indiscretie te vrezen.


  4 Aan welke man ze ook gebonden is, laat zij zich boven alles wachten voor trouw! Dit kinderachtige en romantische gevoel richt een vrouw enkel maar te gronde en het veroorzaakt haar veel verdriet: ze kan er zeker van zijn dat het haar nooit enig genot op zal leveren. En waarom zou ze trouw zijn, aangezien het vast staat dat geen enkele man ter wereld dat is. Is het niet belachelijk dat het meest kwetsbare, het zwakste geslacht dat door alles voortdurend naar het genot toe wordt gesleept, dat dagelijks blootstaat aan verleidingen en daardoor gerechtvaardigd is daar voor te bezwijken, is het niet onzinnig dat dit geslacht weerstand zou bieden terwijl het andere enkel en alleen zijn boosaardigheid als reden heeft om kwaad te doen?


  Trouwens, welk nut heeft trouw voor een vrouw? Als haar man werkelijk van haar houdt, moet hij fijngevoelig genoeg zijn om al haar zwakheden te tolereren, en zelfs om, als het ideaal tussen hen is, de genoegens te delen die zij zich verschaft; als hij niet van haar houdt, dan zou het wel heel ongerijmd zijn als ze zich bond aan iemand die haar dagelijks bedriegt. De ontrouw van de vrouw is een gebrek van de natuur, die van de man vloeit voort uit zijn gemeenheid en schurkachtigheid. De vrouw over wie we het hier hebben, moet zich dus geen gelegenheid laten ontgaan om ontrouw te zijn, in tegendeel, ze moet daarvoor zo vaak als maar kan gelegenheid scheppen en die dagelijks vermeerderen.


  5 Valsheid is een essentiële karaktereigenschap van de vrouw. Valsheid is te allen tijde het wapen geweest van de zwakke; hoe kan zij, steeds onder het oog van haar meester, diens onderdrukking verdragen zonder leugens en bedrog? Laat zij die wapens dus onbevreesd gebruiken; ze zijn haar door de natuur gegeven om zich te verdedigen tegen alle ondernemingen van haar onderdrukkers. Die mannen willen bedrogen worden, een aangename vergissing is prettiger dan een droeve werkelijkheid, is het dan niet beter dat zij haar verkeerde dingen verhult dan dat zij er openlijk voor uitkomt?


  6 Een vrouw moet nooit een eigen karakter tonen, ze moet met handigheid datgene overnemen van de mensen die zij uit eigenbelang moet ontzien, hetzij voor haar wellust, hetzij voor haar hebzucht, maar ze moet er wel voor waken dat deze meegaandheid haar niet berooft van de energie die noodzakelijk is om zich in allerlei misdaden te storten die haar passies strelen of daaraan tegemoet komen, zoals die van overspel, bloedschande, kindermoord, vergiftigingen, diefstal, moord, kortom alles wat zij prettig zou kunnen vinden en waaraan zij zich, onder de sluier van valsheid en gemeenheid die we haar aanraden, zonder enige vrees of wroeging kan overleveren, omdat deze misdaden door de natuur in het vrouwelijke hart zijn vastgelegd en alleen verkeerde, door de opvoeding bijgebrachte principes beletten ze dagelijks te koesteren, zoals dat zou moeten.


  7 Laat de verst doorgevoerde, veelvuldigste, liederlijkste losbandigheid, ver van haar af te schrikken, de grondslag worden van haar verrukkelijkste bezigheden. Als zij naar de natuur wil luisteren zal ze merken dat zij daarvan de heftigste neigingen tot dit soort genoegens heeft meegekregen, en dat zij er zich dus onbevreesd dagelijks aan over moet leveren; hoe meer zij neukt, hoe beter zij de natuur dient, zij beledigt die alleen door haar onthouding.*


  [* Bijna alle kuise vrouwen sterven jong of worden gek, mismaakt of raken uitgeteerd als zij over hun hoogtepunt heen zijn. Ze hebben trouwens allemaal een nors, heerszuchtig karakter dat hen ondraaglijk in de omgang maakt.]


  8 Laat zij nooit weigeren zich over te geven aan welke uitspatting ook die haar minnaar haar voorstelt; de meest volmaakte bereidwilligheid zal in zo’n geval altijd een van de zekerste middelen zijn om degenen die voor haar van belang is aan zich te binden. Het genot dat een vrouw biedt put een man spoedig uit; wat gebeurt er als zij niet de kunst verstaat hem weer op te wekken? Hij raakt haar beu en laat haar in de steek. Maar hij die in een vrouw een volledige belangstelling ontdekt voor het raden, kennen en meebeleven van zijn verlangens, die zal, zeg ik, zich in het bezit weten van een telkens weer vernieuwde vrouw, en zich daar veel sterker aan hechten; van dat ogenblik af zal het voor de vrouw veel gemakkelijker zijn om hem te bedriegen, en dat moet de meest geliefde bezigheid zijn van het persoontje dat tot het geslacht behoort waarvan we hier de verplichtingen schetsen.


  9 Laat dit charmante persoontje er de meeste zorg voor dragen om met haar minnaar elk vertoon van preutsheid of zedigheid te vermijden. Niet velen zijn op die manier van handelen gesteld, en men loopt het gevaar degenen die er totaal niet van houden prompt te doen balen; laat ze eventueel dit masker opzetten om daarmee de buitenwereld te bedotten, als ze dat noodzakelijk acht, alles wat naar schijnheiligheid neigt is goed, het is een middel te meer om te bedriegen, en ze moet die allemaal toepassen.


  10 Men kan niet sterk genoeg aanraden, zwangerschappen te voorkomen, hetzij door ruim gebruik te maken van alle manieren om genot te vinden zonder dat het zaad op de vruchtbare plek terecht komt, hetzij door de kiem te vernietigen zodra het bestaan daarvan vermoed wordt. Een zwangerschap verraadt haar, bederft haar figuur en dient nergens toe. Laat zij zich bij voorkeur aan het tegennatuurlijke genot overgeven, dat heerlijke genot verzekert haar tegelijkertijd een grotere bevrediging en meer veiligheid: bijna alle vrouwen die het geprobeerd hebben, houden het er bij. Bovendien moet de gedachte op deze manier ook een groter genot te verschaffen voor hun fijngevoeligheid een krachtige reden zijn om nooit meer een andere methode toe te passen.


  11 Zij moet haar ziel volkomen pantseren, zodat er nooit een gevoel binnen kan dringen dat haar te gronde zou kunnen richten; een gevoelige vrouw moet er op bedacht zijn dat ze alle ongeluk naar zich toehaalt, want, daar ze zwakker en kwetsbaarder is dan de mannen, zal alles wat deze gevoeligheid raakt, haar veel dieper wonden, en het gevolg zal zijn dat zij geen enkel genot meer beleeft. Haar geaardheid drijft haar tot wulpsheid; als zij door die overmaat aan fijngevoeligheid die wij willen vernietigen, zich aan éen enkele man gaat hechten, moet zij van dat ogenblik af afscheid nemen van alle vreugden van de losbandigheid, de enige die werkelijk voor haar gemaakt zijn, en die haar met wellust moeten overstelpen, want zo is zij door de natuur georganiseerd.


  12 Laat zij zorgvuldig elk godsdienstig gedrag vermijden; deze schandelijkheden die zij al lang vertreden behoort te hebben zouden haar alleen maar door haar geweten met schroom aan te tasten tot een staat van deugdzaamheid kunnen terugvoeren die zij niet opnieuw aan zou kunnen hangen zonder verplicht te zijn af te zien van al haar gewoontes en genoegens; deze afschuwelijke banaliteiten zijn de offers niet waard die men er voor moet brengen, en door ze na te jagen zou ze, als de hond uit de fabel, de werkelijkheid laten schieten voor schijn; atheïstisch, wreed, oneerbiedig, libertijns, sodomiste, tribade, bloedschenning, wraakzuchtig, bloeddorstig, schijnheilig en vals, zo moet een vrouw zijn die zich voorbereidt op het lidmaatschap van de Maatschappij van de Vrienden van de Misdaad, dat zijn de ondeugden die zij moet verwerven wanneer zij er het geluk wil vinden”


  



  Het vuur waarmee ik deze regels voorlas, overtuigde de aanwezigen er van dat ik ze me reeds allemaal eigen had gemaakt, er werd opnieuw geapplaudisseerd, waarna ik in de zaal afdaalde.


  Al de paren die door deze gebeurtenis, mijn opneming, wat afgeleid waren, vormden zich opnieuw, en weldra werd ik vastgegrepen; vanaf dat moment tot het souper zag ik Clairwil niet terug. De eerste die mij aansprak was een man van vijftig jaar:


  - Nu ben je dan een hoer, zei hij, me naar een canapé brengend, dat kun je niet meer herroepen; nu ben je net zo’n slet als een tippelaarster, je bevalt me, ik heb zin in je.


  En de geilaard neukt me in de kut ondertussen. Hij gaat een kwartier lang op en neer, kust me veelvuldig op de mond, en dan wordt hij opeens door een andere vrouw gegrepen, en hij gaat mee zonder klaar te komen. Een oude vrouw van zestig legde me weer op de canapé, en ze begon me te vingeren, terwijl ze ook zichzelf heel langdurig liet vingeren.


  Een paar mannen sloegen ons gade; een van hen enculeerde de matrone, wat haar deed gillen van genot. Een van de anderen zag dat ik lag te kronkelen onder de vaardige vingers van de tribade en kwam om me z’n lul te laten afzuigen; en toen de oude vrouw wegging, ging de schelm van m’n mond over naar m’n kut; hij bezat de mooiste lul ter wereld en neukte heerlijk; een jong meisje maakte me hem weer afhandig; hij verliet me om haar terwijl ik toekeek te neuken: mijn rivale gaf me een wenk, ik kwam naderbij en de hoer likte me de kut; zij ontving het geil van de man die ze mij had ontnomen en ik gaf haar het mijne. Twee jongemannen grepen ons beet en vormden een alleraardigste groep door ons alletwee in de kut te zitten; mijn gezellin volgde de jongeman met wie ze zich vermaakt had, waarna ik even alleen bleef. Een man, in wie ik een bisschop herkende die ik wel eens had moeten gerieven ten huize van madame Duvergier, zat me eveneens in de kut, na zich eerst in het gezicht te hebben laten pissen. Degene die na hem kwam, en in wie ik ook een geestelijke herkende, stak hem in mijn mond en kwam daarin klaar. Een heel mooie jonge vrouw kwam om zich te laten klaarmaken, ik zoog haar van ganser harte af. Een man van een jaar of veertig greep haar, draaide haar met de billen omhoog en zat haar in de kont: de libertijn deed daarna bij mij hetzelfde, hij schold ons de huid vol terwijl hij zo van ons genoot, zei dat we tribades en kutliksters waren en als hij de ene in de kont zat, sloeg hij de andere op de billen.


  - Wat spook jij daar met die teven uit, zei een jongeman die hem vastgreep en zelf in de kont neukte, ziezo, smeerlap, dit is wat jij nodig hebt, zei hij, en geen vrouwenkonten.


  Iedereen verliet me weer en toen kwam een oude man, gewapend met een hand vol roeden om me het achterste te warmen, waarna hij verlangde dat ik hem een poosje aftrok.


  - Dat was jij toch, die deze avond opgenomen werd? vroeg hij.


  - Ja.


  - Het spijt me erg dat ik je niet gezien heb, ik was in het serail, je hebt de mooiste kont ter wereld... buk eens, ik wil je sodomiseren.


  De schurk triomfeerde, ik ontving zijn geil.


  Toen kwam er een heel erg knappe jongeman, die me op dezelfde manier behandelde, maar hij geselde heel wat harder; daarna kwamen er tien achter elkaar, onder wie ik aan hun haarsnit zes rechtsgeleerden en vier priesters onderscheidde; allen neukten me in de kont. Ik stond in vuur en vlam, ik begaf me naar een van de toiletten; daar de vrouwen alleen die bezochten waar mannen bedienden en de mannen alleen maar die met vrouwelijke bediening, was het een knaap die me hielp, en nadat hij me op de zetel had doen plaats nemen vroeg hij me of ik van zijn tong gebruik wenste te maken. Ik antwoordde door hem mijn achterste aan te bieden, dat hij op zo’n aangename wijze schoon likte dat ik klaar kwam. Toen ik terugging merkte ik dat er mannen waren die de vrouwen die uit de toiletten kwamen bespiedden; een van hen sprak mij aan en vraagt om mijn kont te mogen kussen; ik bied die aan, hij likt er aan en het schijnt hem erg te spijten dat hij al zo schoon is. Hij verliet me zonder iets te zeggen om een jongeman te nemen die hetzelfde vertrekje binnen ging, en die hij volgde; toen liep ik door de zaal, en ik kan zeggen dat ik daar alle taferelen aanschouwde die de meest geile verbeelding nauwelijks in twintig jaar tijd zou kunnen bedenken; wat een wellustige houdingen, een bizarre grillen, wat een verscheidenheid aan voorliefdes en neigingen! Mijn god, dacht ik, wat is de natuur mooi en hoe heerlijk zijn alle passies die zij ons geeft.


  Een ding viel me sterk op, en dat was heel bijzonder: behalve de voor de handelingen nodige woorden, de kreten van genot en de vele godslasteringen was het stil, men zou het voorbijvliegen van een vlieg hebben kunnen horen. En ook heerste bij dit alles de grootst mogelijke orde. Ontstond er ergens een woordenwisseling, wat heel zelden voorkwam, dan herstelde de voorzitster of de censor met een gebaar de orde: de meest decente handelingen hadden niet kalmer kunnen verlopen. En ik kon me er bij deze gelegenheid gemakkelijk van overtuigen, dat de mens zijn passies van alles wat er op de wereld is het meeste respecteert.


  Vele mannen en vrouwen begaven zich naar de serails; de presidente reikte glimlachend de kaarten uit. Op dat ogenblik kwam er een groepje vrouwen op me af; ik speelde er met twee en dertig, waarvan meer dan de helft de veertig gepasseerd was; ze zogen me af, neukten me in de kont met dildo’s; en een van hen wilde dat ik in haar mond zeikte terwijl ik haar aflikte; een ander stelde me voor dat we elkaar op de borsten zouden schijten; ze deed het bij mij, maar ik kon het niet bij haar meer doen; een man kwam die drol die de vrouw op mijn boezem had gedeponeerd opeten terwijl een ander hem in de kont zat, daarna scheet hij zelf, klaarkomend, in de mond van degene die hem geneukt had. De presidente had zin in mij. Ze liet zich af lossen door een man en kwam me opzoeken; we kusten elkaar, zogen elkaar af en overstelpten elkaar met liefkozingen; behalve Clairwil had ik nog nooit een vrouw zo geil en zo overvloedig zien klaarkomen; haar liefste hartstocht was zich te laten enculeren terwijl zij, op het gezicht van een vrouw leunend zich daardoor de kut liet zuigen terwijl zij zelf een derde afzoog; wij voerden dit tafereel op en de hoer nam weer plaats in haar voorzitterszetel. De mannen kwamen terug. Bij die tweede ronde ontmoette ik weinig kuttisten maar zeer veel sodemieters, een paar masturbanten en een dozijn mondneukers; een van hen liet zich afzuigen door een jongeman terwijl hij in mijn oksels rook en snoof, af en toe likte hij ze, wat me een zeer aangename kitteling bezorgde. Ik werd een keer of zes gegeseld, kreeg een stuk of vier lavementen die ik degenen die ze me toedienden in de mond terug moest geven, men wilde dat ik scheten liet en spuwde; een man liet zich een miljoen spelden in zijn kloten en billen steken en liet die daar de hele avond zitten; een andere had de manie om me overal af te zuigen, hij bleef twee uur lang met zijn tong in mijn mond, over mijn ogen, rond mijn oren, in m'n neusgaten, tussen mijn tenen, en hij kwam klaar toen hij hem in mijn kont stak. Meerdere vrouwen eisten dat ik haar met een dildo in de kont zat; een liet me boven haar aarsopening het lid van de man die ze meegebracht had aftrekken; ze wilde dat ik daarna het sperma met mijn vingers in haar gat wreef; een heel mooi meisje scheet me op de billen, een oude man volgde haar en enculeerde haar, de drol verslindend die op mijn achterste lag, men verzekerde mij dat dit vader en dochter waren. Ik zag meer van zulke stellen, broers die hun zusters in de kont zaten, vaders die hun dochters langs voren neukten, moeders die door hun kinderen te grazen werden genomen, kortom, allerlei bloedschennige taferelen, en die van overspel en sodomie, prostitutie, onreinheid, smeerlapperij en zedeloosheid werden daar tot in het oneindige gevarieerd voor mij opgevoerd, en ik meen dat zelfs de bacchanten nooit zoveel zwijnerijen en laagheden tegelijk begingen.


  Ik was de rol van slachtoffer nu beu, en wilde zelf eens handelend optreden. Ik ging op een vijftal jongelui met heel stevige lullen af en zij neukten me een paar uur lang, nu eens langs voren, dan weer langs achteren, en soms langs beide kanten tegelijk. Daarna liet een bejaarde abt zich aftrekken op mijn clitoris door een heel mooi nichtje dat ik ondertussen de kut likte; een tamelijk fraaie knaap wilde mijn kont kussen terwijl hij in die van zijn moeder bezig was. Twee mooie meisjes namen me tussen zich in, de ene vingerde mijn kut terwijl de andere mijn achterste kittelde, ik kwam klaar, zonder er erg in te hebben dat hun vader hen beurtelings in de kont neukte.


  Een andere vader liet me door zijn zoon enculeren, terwijl hij op dezelfde manier van de jongeman genoot, daarna werden de rollen omgekeerd, hij sodomiseerde mij, zijn zoon hem. Een broer zat me in de kut terwijl zijn zuster hem in de kont zat met een nonnenspeelgoedje... En al die zogezegde vergrijpen tegen de natuur verliepen in een orde en een rust die een filosoof voedsel tot bespiegelingen zouden hebben gegeven. Als er inderdaad iets eenvoudigs op aarde is, dan is dat de bloedschande; hij ligt in de principes van de natuur, wordt daardoor aangeraden, enkel plaatselijke wetten achten hem strafbaar; maar kan, wat in driekwart van de wereld getolereerd wordt, in het overige een misdaad zijn? Ik was wanhopig dat ik niet in staat was die heerlijke misdaad te begaan, wat zou ik er niet voorhebben gegeven, een vader of een broer te hebben gehad; met welk een vervoering zou ik me aan hen overgegeven hebben... ze hadden alles wat ze maar wilden met me mogen doen!...


  Weldra was ik weer door anderen omringd. Twee heel mooie zusters, van achttien à twintig jaar, namen me met zich mee naar een kamertje waarin zij zich met mij opsloten. Daar lieten ze me alles met hen doen wat er op het gebied van de wellust aan pikants en sterks bestaat. Als we dit zouden doen in de salon, zeiden ze, zouden we weldra omringd zijn door die akelige mannen die ons helemaal besmeuren zouden met hun kleverige zaad, ’t is veel fijner om enkel met vrouwen onder elkaar te zijn. En de jonge sloeries bekenden me waar ze de voorkeur aan gaven. Ze waren helemaal aan het eigen geslacht verslingerd en konden geen mannen uitstaan. Hun vader had hen in deze Maatschappij binnengebracht, en de hoop zich met zoveel vrouwen te kunnen vermaken als ze maar wilden had hen getroost voor de verplichting zich ook aan mannen te moeten geven...


  - Jullie bent niet van plan ooit te trouwen? vroeg ik.


  - O, nooit; we sterven liever dan ons aan een man te binden.


  Ik polste hen betreffende hun andere principes. Hoe jong ze ook waren, toch stonden die al vast. Zij waren filosofisch opgevoed door hun vader en ze waren vrij van godsdienstige en morele vooroordelen, die waren zorgvuldig weggesnoeid; ze hadden alles gedaan en waren bereid alles weer opnieuw te doen, hun energie verbaasde mij. Zulke karakters strookten volkomen met het mijne, zodat ik de lieve wezentjes bedolf onder liefkozingen en nadat we heel wat geil verloren hadden, en elkaar vriendschap beloofd hadden, gingen we weer naar de zaal terug. Een jongeman die mij met hen naar buiten had zien komen, verzocht me om mij even met hem in het vertrekje af te zonderen.


  - Hemeltje, zei hij zodra we alleen waren, ik heb wat angsten uitgestaan toen ik u met die schepsels zag; pas toch op met hen, het zijn monsters, en hoe jong ook, in staat tot alle gruweldaden.



  - Maar, zei ik, zo moeten we toch zijn?


  - Goed, goed, maar onder elkaar moeten we elkaar respecteren, en aardig voor elkaar zijn; alleen buiten de Maatschappij moeten we onze wapens scherpen; en de wezens waar u zojuist mee samen bent geweest, vinden er alleen genoegen in, hun broeders te schaden. Ze zijn gemeen, achterbaks en verraderlijk, ze hebben alle gebreken die onze Maatschappij kunnen mishagen; het is voldoende dat zij zich met u vermaakt hebben om nu te trachten u te gronde te richten of tot hun slavin te maken als ze daar de kans voor zien; wees echt maar dankbaar dat ik u gewaarschuwd heb en geef me uw kont als beloning.


  Ik dacht dat hij me zou neuken, maar niets daarvan. De enige passie van de zonderling bestond er in, me van onder te epileren terwijl hij mij de aars likte. Ik zei hem dat hij me pijn deed, maar hij antwoordde dat zijn raadgevingen me een veel ergere pijn zouden besparen. Een kwartier lang duurde die kwelling zonder dat mijn jongeman klaar kwam, toen gingen we terug. Nauwelijks had ik hem verlaten of ik hoorde dat alles wat hij me over de twee zusters verteld had onwaar was, dat hij een stijve kreeg door te lasteren en dat hij zijn valse raad als een schitterende tegenprestatie beschouwde voor de marteling waaraan hij alle vrouwen onderwierp.


  Welluidende muziek weerklonk. Men zei me dat hiermee het souper werd aangekondigd. Ik volgde alle anderen naar de weelderig ingerichte eetzaal. De versiering stelde een woud voor met hier en daar kleine bossages waaronder tafels met twaalf couverts klaar stonden. Bloemguirlandes hingen aan de lovertakken, en miljoenen lichtjes, even kunstig aangebracht als in de andere salon, verspreidden een heel aangenaam schijnsel. Twee broeders-bedienden behoorden bij elke tafel en zorgden voor een snelle en keurige bediening. Slechts tweehonderd mensen zaten aan bij dit souper, alle anderen waren in de serails. Ieder koos zijn gezelschap om aan de verschillende tafels te gaan zitten; en daar, bediend met alle pracht en praal terwijl een verrukkelijke muziek weerklonk, gaf men zich tegelijkertijd over aan de onmatigheden van Comus zowel als aan de uitspattingen van Cypris.


  Clairwil, terug uit de serails, was naar me toegekomen. Aan haar opgewonden toestand was gemakkelijk te zien aan hoevele excessen zij deelgenomen had; haar schitterende ogen, blozende wangen, de haren die op haar borsten neerhingen, de obscene en wrede opmerkingen die ze maakte, dat alles waren uitingen van de schakeringen van de vervoering die haar nog duizendmaal mooier maakte; ik kon me niet weerhouden haar te kussen toen ik haar in die toestand zag.


  - Loedertje, zei ik tegen haar, wat heb jij niet allemaal aan gruwelen uitgehaald.


  - Troost je maar, zei ze, weldra zullen we het samen doen.


  De twee zusjes waarmee ik me vermaakt had, twee vrouwen van veertig, twee heel mooie van twintig à vijf en twintig en zes mannen waren de aanzittenden aan onze tafel.


  De bossages waren in zo’n bepaalde orde neergezet dat men van elke tafel af ook de andere kon overzien, en het cynisme waarmee dat alles geregeld was maakte dat de wellustigheden van het souper al evenmin aan het waakzame oog konden ontsnappen als die van de salon.


  Door deze rangschikking kreeg ik heel wat buitengewone dingen te zien: men kan zich niet voorstellen tot welke uitspattingen een door wulpsheid verhit brein op zulke momenten in staat is. Ik dacht dat ik alles van de losbandigheid afwist, maar deze avond overtuigde me er van dat ik nog maar een beginnelinge was. O, mijn vrienden, wat zag ik al aan viezigheden, gruwelen en buitensporigs! Sommigen gingen van tafel om zich in een zijkamertje terug te trekken, en het was onmogelijk zulke verlangens te weerstreven; wat een lid van de Maatschappij wenste was wet voor degenen op wie dit verlangen was gericht. En die deed weldra hetzelfde; men zag daar niets dan despoten en slaven, en die laatsten, getroost in de wetenschap dat ze zo dadelijk van rol konden verwisselen, aarzelden nooit om zich te schikken in een onderworpenheid die ook hun weldra weer betuigd zou worden.


  De presidente, hoog gezeten op een gestoelte vanwaar zij alles overzien kon, handhaafde de orde tijdens het souper zoals in de salon, en er heerste dezelfde rust. Men sprak op zeer gedempte toon; het leek wel of men zich in de tempel van Venus bevond; haar beeld was te zien onder een bossage van myrten en rozen, en men merkte dat haar ingetogen volgelingen hun mysteriën niet wilden verstoren door het weerzinwekkend rumoer, dat enkel een uiting is van betweterij en stompzinnigheid. Gestimuleerd door buitenlandse wijnen en het heerlijke voedsel, bleken de orgiën na het souper nog wulpser dan die er voor. Op een bepaald ogenblik zag ik dat alle leden van de Maatschappij nog slechts éen enkele groep vormden; er was niemand die er niet actief of passief bij betrokken was, en men hoorde enkel nog zuchten en kreten van klaarkomen. Ik kreeg nog verschrikkelijke aanvallen te verduren: geen geslacht dat ik niet in mijn handen kreeg, geen deel van mijn lichaam dat niet besmeurd werd; en al waren mijn eigen billen bont en blauw, ik kon me er op beroemen vele andere te hebben mishandeld. Eindelijk ging ik naar huis, in zo’n staat van vermoeidheid en uitputting, dat ik zes en dertig uur in mijn bed moest blijven.


  Ik verlangde verschrikkelijk naar het eind van mijn maand noviciaat; eindelijk is het zo ver en mag ik de serails betreden. Clairwil, die me alles wilde leren kennen, vergezelde me overal.


  Er was niets zo heerlijk als die serails, en daar dat van de jongens net eender was als dat van de meisjes, volstaat het dat ik er maar éen beschrijf.


  Het interieur van die van elkander gescheiden vleugels bestond uit vier grote zalen, omringd door slaapkamers en kabinetjes; de zalen dienden voor wie, zoals in de grote zaal van de Maatschappij, zich in gezelschap vermaken wilde; de kabinetjes waren bestemd voor diegenen die hun genot in afzondering wilden smaken, en de slaapkamers dienden de jongelui tot verblijfplaats. Alles was met smaak en helder ingericht, vooral de kabinetjes waren heel modieus gemeubileerd, het leken wel kleine tempeltjes, bestemd voor de losbandigheid waar niets ontbrak van al wat de cultus kon bevorderen. Vier bejaarde dames hielden toezicht in elke zaal, ze namen uw toegangsbiljet in ontvangst, informeerden naar uw verlangens en voldeden daar direct aan. Ook zag men daar, steeds bereid hun functie uit te oefenen een chirurgijn, een vroedvrouw, twee geselaars, een beul en een cipier, - niets was zo afstotelijk als het uiterlijk van die laatstgenoemden.


  - Je moet niet denken, zei Clairwil, dat die mensen zomaar gehaald zijn uit de klasse die ze meestal levert; het zijn libertijnen, zoals wij, maar die niet rijk genoeg zijn om toegelaten te worden en die daarom deze functies uitoefenen voor hun genoegen, en het werk wordt zo, zoals je ziet, veel beter gedaan; sommigen worden betaald, anderen vragen alleen maar de rechten van een lid van de Maatschappij, die hun worden gegeven.


  Wanneer die mensen in functie waren, droegen ze een afschrikwekkend uniform; de cipiers droegen gordels vol sleutels, de geselaars waren omgord met roeden en karwatsen en de beul, met naakte armen en vervaarlijke snor, droeg steeds twee sabels en twee dolken op zij. Deze stond op zodra hij Clairwil zag binnenkomen en hij kuste haar op de mond.


  - Heb je me vandaag nodig slet? vroeg hij.


  - Kijk, antwoordde Clairwil, ik breng een novice voor je mee die, geloof maar, minstens zo vaak een beroep op je armen doen zal als ik. De schurk kuste me zoals hij het zijn vriendin had gedaan, en verzekerde mij dat hij in elk opzicht tot mijn dienst zou zijn. Ik dankte hem, beantwoordde zijn zoen van ganser harte, en we gingen verder kijken. Elk van deze zalen was bestemd voor een bepaald soort passie. In de eerste gaf men zich over aan de eenvoudige verlangens, dat wil zeggen aan alle mogelijke soorten masturbaties en neuken. De tweede zaal was bestemd voor de geselingen en de andere afwijkende passies. De derde voor de wrede voorliefdes. De vierde voor moord. Maar daar een persoon in om het even welke van deze zalen de gevangenis, de zweep of de dood kon verdienen bevonden zich in allen cipiers, beulen en geselaars. Vrouwen hadden zowel toegang tot het serail der jongens als dat der meisjes, en mannen tot dat der meisjes zowel als dat der jongens; alle personen waren in beslag genomen op het ogenblik dat wij binnenkwamen, of wachtten op hun kamers tot men een beroep op hen zou doen.


  Clairwil opende een paar cellen van het vrouwenserail en toonde me een paar werkelijk hemelse wezentjes, ze droegen gazen gewaden, hadden bloemen in het haar en al degenen bij wie we de deur open deden ontvingen ons met de grootste eerbied. Ik ging me vermaken met eentje van zestien jaar dat ik mooi als een engel vond; ik speelde al met haar kutje en haar borsten toen Clairwil me berispte over de tederheid en het fatsoen waarmee ik dit mooie meisje behandelde.


  - Zo dient men zich niet met die sletten te gedragen, zei ze, ze mogen al blij zijn dat je keuze op hen gevallen is... beveel, en ze zullen gehoorzamen.


  Ik veranderde direct van toon, en mijn bevelen werden met blinde gehoorzaamheid opgevolgd. We bezochten nog andere kamers, overal dezelfde bekoorlijkheid, dezelfde schoonheid, dezelfde onderworpenheid.


  - We gaan hier niet weg, zei ik tegen Clairwil, voor we iets gedaan hebben.


  En daar dit idee bij me opgekomen was in de cel van een dertienjarig meisje, mooi als een godinnetje, waardoor ik me meer dan een kwartier lang de kont en de kut had laten likken, koos ik op staande voet haar uit als mijn eerste slachtoffer.


  We riepen een geselaar; het kind werd door een van de oude dames naar een van de folterkamertjes gebracht, en daar lieten we het wicht vastbinden en knevelen als een tabakskarot, tot bloedens toe ranselen, ons ondertussen masturberend bij dat schouwspel. Clairwil, die merkte dat de helper een stijve had, haalde zijn lid te voorschijn en stak het in haar kut, terwijl ik de libertijn, op zijn verzoek, hetzelfde liet ondergaan als wat hij mijn jonge slachtoffer had aangedaan; de schurk neukte mij na Clairwil, en we begonnen opnieuw het meisje af te ranselen, dat in zo’n toestand uit onze handen kwam dat ze de volgende dag in het hospitaal moest worden opgenomen. We gingen naar het mannenserail.


  - Wat wil je hier doen? zei Clairwil.


  - Een heleboel lullen aftrekken, zei ik, dat vind ik het heerlijkste water is, met een lul spelen en menselijk zaad oogsten, ik zie graag sperma spuiten, ik vind het heerlijk als het op me sproeit.


  - Vooruit, ga je gang dan maar, antwoordde mijn vriendin, ik doe liever iets pittigers, luister, laten we het regelen zoals ik het ook wel eens met een andere vriendin doe, daar ik liever niet heb dat die lullen klaarkomen in mijn lichaam, zullen ze mij neuken en jij trekt ze daarna af, ik zal ze je flink stijf doorgeven, dan zul jij minder moeite hebben ze op gang te krijgen.


  Men zond ons, in de grote zaal, vijftien jongens van achttien tot vijfentwintig jaar. We stelden ze op in een rij tegenover ons, en wij gingen op een canapé liggen waar we, om ze uit te dagen, de meest wulpse houdingen aannamen.



  De minst goed voorziene had nog een apparaat van zeven duim lang en vijf in omtrek, en de grootste acht op twaalf; zij kwamen op ons af in verhouding tot de begeerte die we in hen deden ontbranden, Clairwil ontving ze en zond ze naar mij door, en ik liet ze spuiten op mijn borsten, mijn heuveltje, mijn gezicht of mijn billen; bij de vierde voelde ik zo’n vreselijke jeuk rond mijn aarsgat dat ik mijn achterste aan ging bieden aan allen die uit de vagina van Clairwil kwamen; ze bereidden zich voor in haar kut en kwamen klaar in mijn kont, ze verdubbelden hun inspanningen, maar zonder ons te verzadigen.


  Er is niets te vergelijken met het temperament van een vrouw als dat eenmaal ontbrand is, het is een vulkaan die men doet uitbarsten als men hem zou willen doven. We vragen om meer mannen, en men zond ons er achttien van twintig tot vijfentwintig jaar. Nu hadden we van rol gewisseld; deze nieuwe lullen, minstens even mooi als de vorige, werden opgewarmd in mijn kut en uitgedoofd in de kont van mijn gezellin, maar we trokken zelf degenen af die we in gereedheid brachten, en onze begeerten maakten wel eens dat alles in de war liep en we er een stuk of zeven tegelijkertijd op, in of om ons hadden.


  Nadat we elk vijfentachtig keer geneukt waren stonden we eindelijk op, we plakten aan de sofa’s van al het sperma, zoals Messalina aan de bank van de lijfwachten van de imbeciele Claudius.


  - Mijn billen gloeien, zei Clairwil, als ik zo wonderbaarlijk geneukt heb, heb ik een ongelooflijke behoefte om gegeseld te worden.


  - Daar heb ik ook zin in, antwoordde ik.


  - We moeten twee geselaars laten komen.


  - Laten we ze alle vier nemen, m’n engel, deze avond moet m’n kont tot marmelade geslagen worden.


  - Wacht even, zei Clairwil, die een man die ze kende binnen zag komen, we kunnen daar een kleine scène van maken.


  Ze smoest wat met die man, die zich ermee belastte de geselaars te ontbieden, zodat het leek of hij ons zelf tot die marteling veroordeelde. We werden gegrepen! men bond onze handen vast en we werden allebei geslagen onder het oog van die man, die zich aftrok terwijl hij de bevelen gaf en de kont van de geselaars betastte; toen ons bloed vloeide boden we de beulen onze kut aan, ze hadden kolossale lullen en neukten ons elk nog twee keer.


  Wat mij betreft, lieve kippetjes, zei de ceremoniemeester, als beloning vraag ik alleen maar dat jullie de benedenrug van een van die kerels vasthoudt terwijl ik er een aanval op doe. Wij doen dat, hij enculeert, de anderen geselen hem terwijl hij sodomiseert en we zuigen met grote lust de lullen van de ranselaars af.


  - Ik kan niet meer, zei Clairwil zodra we alleen waren, de losbandigheid drijft me tot wreedheden; laten we een slachtoffer maken... heb je die mooie jongen van achttien jaar opgemerkt die ons zo vurig kuste... hij is mooi als een engel en hij brengt mijn hoofd helemaal op hol. Laten we hem naar de folterzaal doen brengen en hem daar van kant maken.


  - Schelm, toen we in het vrouwenserail waren heb je me zoiets niet voorgesteld!


  - Nee, ik breng liever mannen om het leven; ik heb je dat al gezegd, ik wreek graag mijn geslacht, en als het waar is dat het andere geslacht superieur is aan het onze, dan is het denkbeeldige vergrijp tegen de natuur toch ernstiger wanneer wij een man ter dood brengen?


  - Het lijkt wel of je het jammer vindt dat het helemaal geen vergrijp is!


  - Je hebt me door, het maakt me wanhopig dat ik nooit iets vindt dan een vooroordeel in plaats van de misdaad die ik zou willen begaan en nergens vind. O geile godverdomme, wanneer zal ik er eindelijk eens een kunnen begaan?


  We namen de jongeman mee.


  - Hebben we een beul nodig? vroeg ik aan mijn vriendin.


  - Zouden we diens werk niet even goed zelf kunnen doen?


  - Uitstekend.


  - Vooruit dan.


  We lieten ons slachtoffer binnengaan in een kamertje naast de zaal, waar we alles wat nodig was vonden voor de martelingen die we deze jongeman hadden toebedacht. Die waren langdurig en vreselijk: de helse Clairwil dronk zijn bloed en vrat een van zijn kloten op. Ik was minder op het vermoorden van mannen gesteld dan Clairwil en raakte daardoor wellicht minder in vervoering dan zij, ik zou meer genoten hebben als het een vrouw betroffen had, maar hoe dan ook, ik kwam dikwijls klaar, en nadat we het serail van de mannen verlaten hadden, begaven we ons naar dat van de meisjes.


  - Laten we naar de zaal gaan waar men buitensporige dingen doet, zei ik tegen Clairwil, we zullen zelf niets doen, als je niet wilt, maar kijken wat er gebeurt.


  Een man van veertig jaar (het was een priester) had een zeer mooi meisje van vijftien jaar bij de haren opgehangen aan de zoldering; hij doorstak haar met een naald, overal stroomde het bloed. Hij zat Clairwil in de kont en beet in de mijne. Een tweede gaf een zeer mooi meisje van twintig jaar met de zweep op haar gezicht en over haar borsten, hij beperkte zich er toe ons te vragen of we daar soms ook wat voor voelden. De derde had zijn slachtoffer aan éen voet opgehangen. Het was ontzettend leuk dat schepsel zo vastgehaakt te zien. Ze leek een jaar of achttien, mooi lichaam. Door die houding was haar kut ver opengesperd, de schurk stompte daar met een dildo in die van ijzeren punten voorzien was. Zodra hij ons zag, zei hij tegen Clairwil dat ze het andere been van het hangende meisje vast moest houden om haar vagina nog verder open te trekken, en hij liet mij naast zich neerknielen met een bevel hem zowel van achteren als van voren met een hand te bewerken; na een paar minuten waren we allen bespat met het bloed dat het slachtoffer verloor. De vierde was een oude rechter van zestig jaar, hij had een heel mooi meisje van twaalf op een rooster vastgebonden en door middel van een groot komfoor met gloeiende kolen dat de schurk naar believen dichterbij of verder weg kon plaatsen liet hij haar geleidelijk roosteren; u kunt zich wel indenken welke kreten de ongelukkige slaakte als de wreedaard er genoegen in had haar vlees te grilleren. Zodra hij ons zag plaatste hij het komfoor weer bij haar en vroeg om mijn kont, ik bied hem die aan, hij dringt binnen en geeft klappen op die van mijn gezellin, maar ongelukkigerwijze komt hij klaar; de foltering wordt gestaakt en de barbaar verwenst ons omdat we hem zijn komen storen.


  Dat alles had me aardig verhit, ik wilde nu met alle geweld naar de zaal waar gemoord werd; Clairwil ging mee om me een plezier te doen, hoewel ze er niet van hield, vrouwen te doden, aanvaardde ze door haar aangeboren wreedheid zonder onderscheid alles wat haar voorkeuren streelde.



  Ik liet twintig meisjes op een rij plaatsen en koos daaruit een van zeventien jaar met het mooiste gezichtje dat men zich maar in kan denken. Ik ging met haar in het kabinetje dat men mij aanwees.


  De ongelukkige die ik op ging offeren dacht dat ze in mijn hart meer medelijden aan zou treffen dan in dat van een man, en ze wierp zich aan mijn voeten om me te vertederen: ze was mooi als een engel en heel verfijnd, en de middelen die zij aanwendde zouden zeker succes gehad hebben bij iemand met een minder verhard gemoed dan ik...


  Niets mocht dus baten. Wat ze ook deed om me welwillend te stemmen, het prikkelde me juist nog meer... en hoe had ik ook toe kunnen geven waar Clairwil bij was! Na me twee uur lang door dit mooie kind te hebben laten af zuigen, na haar oorvijgen gegeven te hebben, klappen en zweepslagen, na haar op alle mogelijke manieren misbruikt te hebben, liet ik haar op een tafel vastbinden waar ik haar met dolkstoten doorzeefde terwijl mijn vriendin, op me gehurkt, me tegelijkertijd de clitoris, het binnenste van de schede en mijn aars kittelde. In mijn leven was ik nog nooit zo heerlijk klaargekomen, het putte me zozeer uit, dat ik de kracht niet meer had, terug te gaan naar de salon.


  Clairwil ging mee naar mijn huis, we soupeerden en gingen samen naar bed. Op dat ogenblik oordeelde die charmante vrouw die meende dat het mij aan doortastendheid had ontbroken tijdens de daad die ik zojuist verricht had, het nuttig me de volgende raad te moeten geven:


  - Om je de waarheid te zeggen, Juliette, zei ze me, is je geweten nog niet zo als ik wel zou willen; wat ik eis is dat het zozeer verwrongen raakt dat het nooit meer recht kan komen; je zou om dat te bereiken mijn middelen moeten gebruiken, ik zal je die openbaren als je wilt, maar ik ben bang dat je toch de kracht zult missen, ze toe te passen. Deze middelen, lieve vriendin, bestaan er in dadelijk en in koelen bloede hetzelfde te doen wat ons, in een roes begaan, wroeging zou hebben kunnen bezorgen. Op die manier brengt men de deugd een geweldige slag toe wanneer die weer opwelt, en deze gewoonte om de deugd welbewust te molesteren op het ogenblik dat de gekalmeerde zinnen haar ertoe verleiden terug te komen is een van de zekerste methodes om haar voorgoed te vernietigen; gebruik dit geheim, het is onfeilbaar; zodra een ogenblik van rust de deugd in de vorm van wroeging bij je doet komen (want die probeert altijd onder dat mom weer vat op ons te krijgen) en je dat merkt, bega dan, op staande voet, datgene wat je berouw ging doen gevoelen; bij de vierde keer zul je niets meer merken, en je zult er je verdere leven van af zijn, maar dit eist wel kracht want de misdaad wordt ondersteund door de illusie en het wordt voor een zwakke ziel heel moeilijk daarin te volharden als die illusie is verdwenen. Het middel dat ik je in ’t geheim aanraad doet echter altijd slagen, sterker nog: juist uit hoofde van de deugd wil je geen berouw meer voelen, want je zult de gewoonte hebben aangenomen kwaad te doen zodra de deugd zich aandient; en om geen kwaad meer te doen, zul je haar beletten te verschijnen. O Juliette, wees er zeker van dat je betreffende dit belangrijke onderwerp nooit betere raad zou kunnen krijgen, want kijk, hij leert je de moeilijkste van alle situaties meester te worden, of je ze nu met de ondeugd bestrijden wil, dan wel ongedaan wil maken met behulp van de deugd.


  - Clairwil, zei ik tegen m’n vriendin, dit is ongetwijfeld een uitstekende raad, maar ik ben al zo ver op het pad van de misdaad gevorderd, dat mijn gemoed je remedie naar mijn mening niet nodig heeft om weer op krachten te komen; geloof gerust dat je me nooit zult zien aarzelen, welke daad ik ook moet begaan, hetzij omwille van mijn eigenbelang, hetzij voor mijn eigen genoegens.


  - Lieve engel, zei Clairwil, me kussend, ik bezweer je er nooit andere goden op na te houden.


  Enige tijd daarna kwam Clairwil bij me met een nog al eigenaardig voorstel. Het was in de vastentijd.


  - Laten we naar de kerk gaan, zei ze.


  - Ben je nu helemaal gek?


  - Nee, maar ik loop al een poosje rond met een buitensporig plannetje dat ik alleen maar met jou wil uitvoeren. Bij de Carmelieten is er een broeder van vijf en dertig jaar, een prachtkerel, ik heb al een half jaar zin in hem, ik wil kost wat kost door hem geneukt worden, maar via een leuke omweg: we gaan bij hem biechten, we zullen dan z’n hoofd op hol brengen door de meest wellustige bijzonderheden, hij zal een stijve krijgen en ik ben er van overtuigd dat hij dan uit zichzelf met voorstellen zal komen; hij zal ons zeggen waar we hem kunnen ontmoeten, we gaan daar direct heen en we zullen hem uitputten... maar daar blijft het niet bij, daarna gaan we ter communie, we bewaren de hosties in onze zakdoek, en dan gaan we bij jou het déjeuner gebruiken en die ellendige symbolen van de infame christelijke godsdienst bezoedelen.


  Ik meende te moeten opmerken dat het eerste deel van de plannen van mijn vriendin me veel aantrekkelijker leek en van meer werkelijkheidszin getuigend, dan het tweede.


  - Aangezien wij niet in God geloven, liefje, zijn de daden van heiligschennis die jij wilt begaan niets dan kinderachtige dwaasheden.


  - Dat geef ik toe, zei ze, maar ik vind het leuk, ze brengen m’n hoofd op hol, niets, volgens mij, ontneemt grondiger de mogelijkheid tot terugkeer: voorwerpen die men op deze manier heeft behandeld kan men geen enkel bestaansrecht meer toekennen. Trouwens, ik wil je wel bekennen dat ik geloof dat je overtuiging aangaande deze dingen nog niet helemaal vaststaat.


  - Ach Clairwil, nu vergis je je flink, antwoordde ik, ik geloof dat ik wat dat betreft steviger in m’n schoenen sta dan jij, ik heb het toppunt van atheïsme bereikt. Denk dus maar niet dat ik, om nog meer overtuigd te raken, behoefte heb aan die onzin die jij me daar voorstelt; ik zal mee doen omdat jij het leuk vindt, maar alleen als eenvoudig vermaak, zonder meer; niet als iets wat noodzakelijk is, noch om mijn denkwijze te sterken, noch om anderen te overtuigen.


  - Goed dan, m’n engel, het zij zo, we doen het dan alleen als verzetje, ik ben nu zeker van je en eis het niet meer op een andere manier. Maar laten we die grap toch uithalen uit losbandigheid, ik smeek het je.


  - De biecht waarbij we de carmeliet gaan verleiden is daar een duidelijk en heerlijk voorbeeld van, antwoordde ik; maar de profanatie van dat ronde stukje ouwel, dat belachelijke idool van de christenen, is dat niet meer dan wanneer je een vodje papier verscheurt of verbrandt.


  - Accoord, hernam Clairwil, maar aan dat vodje papier hecht niemand betekenis, terwijl driekwart van Europa die hostie... of dat crucifix met zwaar religieuze begrippen verbindt, en dat maakt dat ik er van houd die te ontheiligen, ik tart de publieke opinie, dat vermaakt me; ik vertrap de waanbeelden van mijn kindertijd, ik vernietig die en dat brengt me in opwinding.



  - Goed, laten we dan op pad gaan, ik ben bereid.


  We stapten in een rijtuig; ons eenvoudig, sober gewaad paste goed bij onze plannen, en vader Claude, naar wie wij vroegen en die weldra naar de biechtstoel kwam, moest ons wel voor twee vrome vrouwen houden. Clairwil ging eerst en ik merkte het al: de arme carmeliet stond al in vuur en vlam toen ik aan de beurt was.


  - Ach eerwaarde, begon ik, heb veel mededogen met me, want ik moet u vreselijke zonden onthullen.


  - Schep moed, mijn kind, God is goed en barmhartig, hij luistert naar ons met welwillendheid, wat hebt u op het hart?


  - Zware vergrijpen, eerwaarde, die ik elke dag door mijn vreselijke losbandigheid bega: hoewel ik nog jong ben, heb ik alle remmen losgegooid en opgehouden het Opperwezen aan te roepen en hij heeft mij verlaten. Oh, kon u maar bij hem voor mij bemiddelen! Mijn uitspattingen zullen u afschuw inboezemen, ik durf ze u amper bekennen.


  - Bent u getrouwd?


  - Ja, eerwaarde, en ik kwets dagelijks mijn echtgenoot door mijn ordeloze levenswijze.


  - Een minnaar... een liefde?


  - Verlangen naar mannen in ’t algemeen, maar ook naar vrouwen, naar alle mogelijke ontsporingen.


  - U hebt dus veel temperament?...


  - Ik ben onverzadigbaar, eerwaarde, en dat is me wat me wat me op het pad van de ondeugd heeft gebracht... en zo hardnekkig dat ik vrees aldoor te zullen bezwijken ondanks de hulp die de godsdienst mij kan bieden. Moet ik u bekennen dat op dit ogenblik zelf het genoegen met u in het geheim te spreken de werking van de genade komt verstoren; ik zoek God in dit heilige gebouw en ik vind een aardige man die ik dadelijk boven hem verkies.


  - Mijn kind,... zei de arme monnik, geheel in de war, uw toestand bedroeft me... ontstelt me... enkel door zware boetedoening zult u...


  - Ach, de wreedste voor mij zal zijn u niet meer te ontmoeten... waarom hebben Gods priesters bekoorlijkheden die ons afleiden van het enige onderwerp dat ons hier zou moeten bezighouden? Eerwaarde, ik sta in vuur en vlam in plaats van gekalmeerd te zijn; man van God, mijn hart, en niet mijn geest, vangt uw woorden op, en in plaats van kalm te worden raak ik meer en meer in opwinding; laten we elkaar elders ontmoeten; leg die tooi die mij afschrikt af, vergeet een ogenblik dat u Gods dienaar bent om enkel nog de minnaar van Juliette te zijn. Claude had een stijve zoals alleen een carmeliet die volgens het spreekwoord kan hebben; ik had er voor gezorgd dat een van mijn ronde blanke borsten zichtbaar werd, mijn ogen liet ik vonken, met gebaren overtuigde ik hem van de staat waarin ik verkeerde, en dat gaf de doorslag voor de carmeliet; hij was buiten zichzelf.


  - Lieve mevrouw, zei hij vol vuur, uw vriendin, die in hetzelfde geval verkeert als u, heeft me zojuist ook allerlei voorstellen gedaan... wat geven uw ogen me een kracht... wat verlang ik om... u bent beiden sirenes die me bedwelmen met zoete woorden, en ik ben niet langer in staat aan zoveel bekoorlijkheden weerstand te bieden; laten we de kerk verlaten; ik heb een kamer hier in de buurt... als u daar wilt komen zal ik m’n best doen om u beiden te kalmeren.


  Daarna verliet hij de biechtstoel en nam Clairwil bij de hand:


  - Volg me, volg me allebei, verleidelijke wezens, het is de duivel zelf die u gezonden heeft om me op de proef te stellen; ah, hij is sterker gebleken dan God zelf, en een carmeliet kan er helemaal niet tegen op. We gingen naar buiten.


  Het was nacht en heel donker; Claude zei ons er goed op te letten waar hij binnen ging, en op twintig pas afstand te volgen. Hij ging in de richting van de Poort van Vaugirard en weldra bevonden we ons in een geheimzinnig, koel vertrek waar de brave monnik ons biscuitjes en likeur aanbood.


  - Lieve vent, zei m’n gezellin, laten we nu maar ophouden met de mystieke praat; we kennen je nu allebei, we houden van je, wat zeg ik; we branden van mateloos verlangen om door jou geneukt te worden. Lach maar met ons om de list die we hebben gebruikt, en bevredig ons. Wat mij betreft, al zes maanden ben ik gek op je, en twee uur lang ben ik al nat van verlangen naar je lui.


  Kijk, ging ze verder, haar rokken opschortend, hier zou hij moeten nestelen, laten we eens zien of de kooi de vogel waardig is.


  Ze gaat op het bed liggen en heeft weldra het wapen ontbloot.


  - Mijn God, wat een apparaat... Juliette, riep Clairwil, bij voorbaat in extase rakend, pak die paal als je hem met je handen omvatten kunt, en richt hem; ik zal je straks dezelfde dienst bewijzen.


  Zo gezegd zo gedaan, het apparaat duikt weldra weg in een van geil kletsnatte kut die al een kwartier lang verlangend open stond. Oh, vrienden, het is niet voor niets dat men over een carmeliet spreekt als het over een toonbeeld van een lul en een erectie gaat. Het lid van Claude leek wel dat van een muilezel, het was negen duim zes lijn in omvang en dertien duim lang en de geduchte kop ervan, m’n vrienden, kon ik nauwelijks met beide handen omvatten. Het was de mooiste, felst gekleurde champignon die men zich kan voorstellen. Door een gril van de natuur die alleen bij haar uitverkorenen voorkomt, was Claude voorzien van drie kloten!... en vol dat die waren!... en gezwollen!... De schavuit had, naar hij zelf zei, al een maand lang geen zaad verloren. Hele stromen stortte hij uit in de kut van Clairwil zodra hij de bodem daarvan raakte, en mijn wulpse gezellin raakte in alle staten door die overdadige lozing. Claude vingerde mij terwijl hij neukte, en de bekwame wijze waarop hij mijn clitoris kietelde maakte dat ik weldra het voorbeeld volgde dat ik onder ogen had. De monnik trekt zich terug, ik speel met hem; Clairwil blijft in de houding liggen. De hoer vingert zichzelf en wacht om opnieuw geneukt te worden. Het apparaat komt weer omhoog, ik versta heel goed de kunst om het af te trekken*


  [* Wat men graag doet, doet men altijd goed en de lezer moet niet vergeten dat Juliette ons verteld heeft dat haar grootste passie het aftrekken van lullen was. Bestaat er iets wellustigers op aarde? Welk een genot voelt men wanneer men een mooi lid omhoog ziet komen onder de geile behandeling die men het doet ondergaan! Het streelt zowel de eigenliefde als de wellust wanneer men zijn inspanningen zo beloond ziet! En in welke staat bevindt men zich niet op het moment van de bekroning van de taak, als men de goddelijke stralen zaad weg ziet spuiten. Men komt er zelf bij klaar! Men hoeft echt geen vrouw te zijn om dit genot te smaken, elke wat wulps aangelegde man begrijpt dit. Bestaat er iemand die nooit, als is het maar één keer in zijn leven, een andere lul dan die van zichzelf afgetrokken heeft?]


  Claude ontsnapt weldra aan de hand die hem leidt, en wil hem weer in de aangeboden kut stompen.



  - Nee, nee, zei Clairwil, de vurigheid van haar minnaar temperend, Juliette maak dat ik naar hem verlang, speel met mijn clitoris.


  En Claude leent zich tot die voorbereidselen als hij mij ondertussen mag betasten; terwijl zijn ene hand Clairwils kut opent, masturbeert hij me met de andere.


  Eindelijk, als een onstuimig renpaard dat aan de teugel van zijn menner ontsnapt, dringt Claude in de grot die voor hem klaarligt... en toen ik op m’n rug naast Clairwil was gaan liggen neukte de schurk de ene met woeste stoten terwijl hij mij met de grootst mogelijke vaardigheid vingerde.


  - Je scheurt me open, schelm, zei Clairwil, vloekend als een galeiboef, o grote godverdomme, ik ben op van die lendestoten, elke kost me een stroom geil... kus me dan toch, verschrikkelijke neuker., steek je tong even ver in mijn mond als je lul in mijn baarmoeder... o godverdomme, ik kom klaar... nee, jij nog niet, ging ze verder, hem opzijwerpend met een krachtige opstoot van haar kont, spaar je krachten, je moet me nog langer naaien.


  De ongelukkige kon zich echter niet inhouden en kwam voor de tweede keer klaar; ik trok hem af en richtte de schuimende stralen die hij spoot op de wijdopen kut van Clairwil. Met geil trachtte ik de brand te blussen die door geil was ontstaan.


  - Ach, tweemaalgeneukte God! riep Clairwil overeind komend, die dondersteen daar heeft me gedood... Juliette, jij zult het niet kunnen doorstaan. Niettemin pakt ze de monnik bij zijn geval en rukt er aan; teneinde de erectie van de Godsman te bespoedigen probeert de teef hem af te zuigen, maar zijn lul was te dik om hem in haar mond te krijgen; toen greep ze naar een ander middel: ze stak hem twee vingers in zijn reet; dat werkt altijd bij monniken die er op aangewezen zijn elkaar te enculeren.


  Clairwil stelt dienaangaande een paar losbandige vragen, en Claude geeft toe dat hij in zijn jeugd zijn confraters tot schandknaap heeft gediend.


  - Nou kijk, dan zullen wij je ook neuken, zei Clairwil, de billen van de monnik ontblotend, ze kussend en hem de reet likkend. Ja, we zullen je sodomiseren, ging ze voort, hem een dildo tonend: je minnares wordt nu je minnaar. Neuk, m’n vriend, en ik ga je enculeren, en daarna mag je ons allebei in de kont zitten als je daar zin in hebt. Kijk eens naar dit achterste, zei ze, de carmeliet haar billen tonend, is zoiets niet evenveel waard als de kut die je zojuist geneukt hebt? Alles is goed voor hoeren als wij en als we komen om geneukt te worden, dat willen we ook dat het in alle delen van ons lichaam gebeurt.


  Kom op schurk, je hebt een stijve, neuk die charmante novice die zojuist bij je te biechten is geweest, zit haar in de kut, godverdomme voor haar penitentie en neuk haar even straf als je het mij hebt gedaan.


  Ze brengt dat monster naar me toe; ik lag op het bed met gespreide dijen... het altaar klaar voor de priester... maar hoe ervaren ik ook was in de losbandigheid, hoe gewend ik er ook aan was de grootste lullen van Parijs in me te voelen, déze kon ik niet zonder voorbereiding aan. Clairwil heeft medelijden met me, ze bevochtigt zowel mijn schaamlippen als de enorme eikel van Claude met haar mond. Daarna duwde ze met een hand tegen mijn billen om mijn buik naar de stormram te brengen, terwijl ze met de andere dat vreselijke instrument naar mijn kut bracht, en zo slaagde ze er in, het een paar lijn te doen binnendringen. Claude, aangemoedigd door dit begin van de overwinning, grijpt me krachtig bij de lendenen; hij vloekt, schuimbekt, scheurt me open, triomfeert. Maar die lauweren kosten mij bloed; net zoveel als op de dag toen ik mijn maagdelijkheid verloor, en het doet net zoveel pijn; die gaat echter weldra over in de heerlijkste gewaarwordingen van genot, en alle lendestoten geef ik aan mijn berijder terug.


  - Houd eens heel even op met dat onstuimige gedonderjaag, zei Clairwil tegen mijn cavalier, zo kom ik nooit in je reet, ik kan niet richten als je zo te keer gaat, en je weet dat ik beloofd heb je te neuken. Claude houdt even op: twee heel mooie billen gaan open onder de geile vingers van Clairwil en de slet, voorzien van een kunstpenis, dringt mijn neuker in de kont. Die sensatie die zozeer door libertijnen op prijs wordt gesteld, maakt hem nog vuriger, hij stompten drukt en komt klaar, en ik heb de kans niet hem van me af te gooien; grote god, ik zou het ook niet hebben gekund, en ik was zo in extase dat ik er niet eens aan dacht! Ach, denkt men aan gevaar als men bezwijmt van genot?


  - Nu is het mijn beurt, zei Clairwil, laten we hem geen rust gunnen; hier zijn mijn billen smeerlap, enculeer me, het zal bloeden, ik weet het, maar dat kan me niets schelen, neem jij de dildo Juliette, jij moet hem sodomiseren en me dezelfde dienst bewijzen die ik jou bewezen heb. Claude, opgewonden door mijn liefkozingen en het zien van de mooie kont die Clairwil hem aanbiedt is weldra weer in staat tot handelen, ik doe bij mijn vriendin wat ze bij mij deed, ik bevochtig met mijn mond haar anus en ook de heilige dolk van de dienaar van Christus. U hebt er geen idee van hoe moeilijk het voor Claude was om binnen te dringen; wel twintig maal mislukte de aanval, maar mijn vriendin was zo handig en verlangde zo vurig naar die lul dat hij tenslotte door haar wordt opgenomen.


  - Sodemieters, hij gaat me verminken, krijst ze... ze wil ontsnappen, ontkomen aan de monsterlijke dolk die haar peilt. Maar het is te laat, het ding is helemaal verdwenen en de verbinding ervan met de libertijn die het gebruikt is niet eens meer zichtbaar.


  - Och Juliette, roept mijn vriendin, laat die rotzak met rust, jaag hem niet nog meer op, ik heb je hand meer nodig dan zijn kont die dildo, kom, vinger me, want ik besterf het.


  Maar wat ze ook roept, eerst wil ik de monnik in de kont zitten, pas daarna steek ik mijn arm verder uit om mijn vriendin te vingeren, en door de stevige kitteling verdraagt de hoer met meer moed de aanslag die op haar wordt gepleegd.


  - Ik heb mijn kracht onderschat, roept ze; Juliette, dit moet je me niet nadoen, het zou je het leven kunnen kosten.


  Ondertussen ejaculeert Claude; nog nooit zag je zo’n lang volgehouden vurige lust; de schurk balkt als een ezel en schiet de onmiskenbare bewijzen van het genot dat hij smaakt diep in de kont van mijn vriendin. Clairwil bloedde, ik verlangde er vurig naar haar na te volgen, zij was daar tegen.


  - Je moet, zei ze, voor het ijdele genot van één ogenblik nooit je leven op het spel zetten; die kerel daar is geen man, maar een stier, ik ben er van overtuigd dat hij nog nooit in zijn leven een vrouw heeft kunnen neuken.


  En de gewijde schurk bekende dat er in heel Parijs geen kont was waar zijn lid gaaf in kon behalve dan die van zijn superieur.


  - Die zit jij dus in de kont, vuilak? zei Clairwil.


  - Zeer dikwijls.


  - En jij leest de mis, je neemt de biecht af hoewel je dagelijks zulke buitensporigheden begaat?


  - Waarom zou ik niet? de vroomste van alle mensen is hij die alle Goden dient. De monnik nam tussen ons in plaats, bepotelde onze konten, en ging verder: “Luister eens, denken jullie dan dat wij meer waarde aan de godsdienst hechten dan jullie? We staan dichter bij het Wezen dat door de godsdienst wordt verondersteld te bestaan, en zien dus ook beter dan anderen al de karakteristieken van die schim: de godsdienst is een gewijde fabel die we in stand houden om er van te leven, en een koopman moet zijn zaak niet in discrediet brengen. Wij verkopen absoluties en goden zoals een koppelaarster hoeren aan de man brengt. We zijn niet van ander vlees gemaakt dan jullie, en dus ook niet ongevoelig voor alle passies die jullie kennen. Denk je dat een paar belachelijke en absurde apestreken ons pantseren kunnen tegen de verleidingen die het menszijn met zich meebrengt? Oh, nee! Een man met veel esprit heeft eens beweerd: “De hartstochten krijgen een nieuwe kracht onder een pij, men draagt ze in het hart, voorbeelden doen ze ontkiemen, het nietsdoen wekt ze opnieuw op, de gelegenneid vermenigvuldigt ze: hoe vinden we een middel dat alles te weerstaan?” Onder de priesters vindt u de ware atheïsten, m’n lieve vriendinnen, jullie kunnen er slechts een vermoeden van hebben dat dit idool niet bestaat, maar wij, die zogezegd de vertrouwelingen er van zijn, weten maar al te goed dat God niet bestaat. Al de geopenbaarde godsdiensten van de aarde zijn vol geheimzinnige dogma’s, onbegrijpelijke principes, ongeloofwaardige wonderen en verbazingwekkende verhalen, die alleen maar uitgedacht lijken te zijn om de rede in verwarring te brengen; ze verkondigen allemaal een verborgen God, wiens bestaan een mysterie is. Het gedrag dat men hem toedicht is al even onvoorstelbaar als zijn wezen; als die Godheid bestaat, zou die dan op zo’n raadselachtige manier hebben gesproken? Wat heeft het voor zin zich te openbaren als men alleen maar mysteries verkondigt? Hoe meer mysteries, hoe meer ongeloofwaardige zaken voor de geest, hoe meer zo’n godsdienst helaas de mensen bevalt, ze kunnen zich er dan voortdurend in vermeien; hoe duisterder de godsdienst, hoe goddelijker hij lijkt, dat wil zeggen in overeenstemming met de aarde van een verborgen wezen waarvan men niet de minste notie heeft. Onwetendheid heeft als eigenschap dat men de voorkeur geeft aan het onbekende, het fabelachtige, wonderbaarlijke, ongeloofwaardige, het verschrikkelijke zelfs, boven aan wat helder, eenvoudig en waar is. Wat waar is geeft de verbeelding niet zo’n felle schok als wat verzonnen is; het gewone volk vindt het heerlijk te luisteren naar de onzinnige fabels die wij opdissen; de priesters en de wetgevers hebben, door hun godsdiensten uit te vinden en mysteries te scheppen, het volk gegeven wat het verlangde; ze hebben daardoor de dwepers, de vrouwen en de onwetenden voor zich gewonnen, zulke mensen slikken alles wat ze niet kunnen controleren; de liefde voor het eenvoudige en ware wordt slechts gevonden bij het kleine groepje mensen wier verbeelding door studie en door nadenken wordt beheerst. Nee, nee, dames, wees maar gerust, er bestaat geen God, het bestaan van die schandelijke hersenschim is onvoorstelbaar, en al de tegenstrijdigheden die zij omsluit volstaan om haar bij het geringste onderzoek dat we instellen omver te werpen”.


  Zoals ik al zei, zat de monnik tijdens deze redenering tussen ons in en hij speelde met onze konten...


  - Wat een prachtig achterste, zei hij, het mijne bekijkend, ...wat jammer dat ik hem daar niet in mag steken... maar het was toch eens te proberen?... oh madame wees een beetje lief voor me, hoe kan iemand die zo mooi is, zo wreed zijn?


  - Schurk, zei ik, overeind komend, je krijgt zelfs mijn kut niet meer, ik voel nog maar al te goed hoeveel pijn je me hebt gedaan, en ik heb niets geen zin me bloot te stellen aan andere pijnen. Laten we hem eens lekker klaar maken, Clairwil, laten we hem aftrekken tot het bloed te voorschijn spuit, dan zal hij geen lust meer hebben nog eens te beginnen. We legden hem op het bed; Clairwil wreef zijn lid tussen haar borsten en ik hurkte boven zijn gezicht en liet hem de poort van de tempel likken waartoe ik hem de toegang verbood; hij kittelde me met zijn tong, aaide mijn heuveltje en vingerde mijn clitoris, we kwamen allebei nog eens klaar.


  Clairwil vroeg de monnik of er veel libertijnen als hij in zijn klooster waren; Claude verzekerde haar dat er minstens dertig waren, en toen wou mijn vriendin weten of het mogelijk zou zijn daar een partijtje te houden.


  - Nou en of, antwoordde de monnik, als jullie fijn geneukt wilt worden, moet je maar eens komen, ik sta er voor in dat je gedwongen zult worden om genade te smeken.


  Toen vroeg Clairwil of het goddeloze feestje waar ze naar verlangde, ook daar plaats zou hebben.


  - Beter dan ergens anders, zei de carmeliet, we zullen u bij ons alles laten doen wat u maar wilt.


  - Mijn beste, zei Clairwil, daar we niet voor niets willen komen, moet je eens aan je superieur gaan vragen of datgene wat we verlangen mogelijk is; leg hem het allemaal goed uit, wij blijven wachten op je antwoord.


  - Juliette, zei Clairwil zodra de monnik weg was, je weet wel dat die smeerlap me veel te goed heeft geneukt om nu zijn dood niet te wensen... en die moet zo verschrikkelijk mogelijk zijn.


  - O hemel, smeed je al weer een complot tegen die ongelukkige?


  - De afschuw die ik voor mannen voel als ze me bevredigd hebben staat in verhouding tot het genot dat ik heb gesmaakt, en het was lang geleden dat ik zo verrukkelijk klaar kwam... hij moet er aan geloven. Ik speel met twee ideeën om hem in het verderf te storten, of wel hem in pace te laten brengen door zijn superieur; in dat geval volstaat het om die te verstaan te geven hoe gevaarlijk het is een man in zijn gemeenschap te hebben die in staat is, zoals Claude met ons heeft gedaan, alle geheimen van de instelling te verraden; maar als ik dat doe, blijft er niets van hem voor me over, en ik heb een plan aangaande zijn schitterende apparaat.


  - Maar als je hem ter dood brengt kun je dat plan toch niet verwezenlijken?


  - Zo gemakkelijk als wat. We moeten hem er toe overhalen een dagje op mijn landgoed te komen doorbrengen, de rest gaat vanzelf... Oh Juliette! wat zou je een prachtige dildo van de lul van die vent kunnen maken! Daar mijn vriendin niet verder in détails wenste te treden, vermaakten we ons er mee de kamer van de monnik te doorsnuffelen terwijl we op zijn terugkeer wachtten.


  Onvoorstelbaar wat we daar aan obscene prenten en boeken vonden; het eerste wat we zagen was de “Portier des Chartreux”, een eerder schuin dan libertijns werk waarover de schrijver, naar men beweert, op zijn sterfbed, ondanks de oprechtheid en de goede trouw die er uit spreken, niettemin nog berouw had... wat een onzin! een man die in staat is op dat ogenblik spijt te hebben van wat hij heeft durven zeggen of schrijven is enkel een lafaard die door het nageslacht zo snel mogelijk vergeten moet worden. Het tweede was de “Académie des Dames”, goed opgezet, maar slecht uitgewerkt, gefabriceerd door een verlegen man die de waarheid wel aan scheen te voelen maar die niet de moed had haar uit te spreken - trouwens, hij kletst veel te veel. “L’Education de Laure”, was het derde, ook weer een werk dat mislukte door valse bijoverwegingen. Als de schrijver de uxoricide bij de naam had durven noemen, en de incestueuze liefde, waar hij aldoor rondom heen draait zonder er rechtstreeks voor uit te komen, en als hij wat meer wellustige tonelen had ingelast... als hij de wrede voorliefdes had geschilderd die hij nu enkel aanstipt in zijn voorwoord, dan zou zijn werk, dat vol goede ideeën steekt, verrukkelijk zijn geworden; maar dit willen en niet durven maakt me misselijk, ik wou honderd maal liever dat zulke bangerds niets schreven dan dat ze ons deze halfslachtigheden voorschotelen.


  Ook “Thérèse philosophe” was er bij, een charmant werk van Markies d’Argens,* de enige die het doel toont zonder het evenwel te bereiken, het enige werk waarin op aangename wijze wellust en goddeloosheid dooreengemengd zijn, en dat, als het binnenkort aan het publiek wordt voorgelegd in de vorm die de schrijver oorspronkelijk bedoeld had, eindelijk een idee zal geven van een immoreel boek.


  [* met gravures van de beroemde Caylus.]


  Verder waren er alleen van die miserabele kleine pamfletjes die in café’s of bordelen worden gemaakt en die laten zien dat hun prullige auteurs zowel een lege maag als een lege hersenpan bezitten.


  De wellust, dochter van de overvloed en de superioriteit, kan enkel ten tonele gevoerd worden door personen van een zeker gehalte... ik bedoel mensen die, na de gunsteling van de natuur te zijn geweest, daarna ook nog voldoende door de fortuin begunstigd werden om zelf beleefd te hebben wat hun geile pen beschrijft; welnu, zoiets is volkomen onmogelijk voor de rekels die ons overstelpen met de verachtelijke brochures waarop ik doel, en ik maak zelfs geen uitzondering voor Mirbeau, die libertijn wou worden om iets te zijn, maar die zijn hele leven een nulliteit zal blijven.*


  [* En zeer zeker geen wetgever; een van de beste voorbeelden van de uitzinnigheid en onredelijkheid die in Frankrijk het jaar 1789 hebben gekarakteriseerd is het belachelijke enthousiasme dat deze lage spion van de monarchie op wist te wekken. Wat is er vandaag de dag nog over van deze immorele en bekrompen man? de herinnering aan een bedrieger, verrader en stommeling.]


  Tenslotte vonden we al snuffelend bij die monnik nog wat kunstpenissen, condooms en karwatsen, kortom spulletjes die ons er van overtuigden dat pater Claude beslist niet op ons gewacht had om zich aan de losbandigheid over te geven. Hij kwam terug.


  - Ik heb, zei hij, volledige toestemming van mijn superieur, jullie kunt komen wanneer je maar wilt.


  - Dat zal heel spoedig zijn, m’n vriend, antwoordde ik; we zijn al te goed vertroeteld door één enkel lid van de orde, zodat we wonderen verwachten van de rest: denk maar aan de onverzadigbaarheid van onze kutten, dan kun je af leiden wat er zal gebeuren als die nog beter geneukt worden. Maar in afwachting, Claude, nodig ik je uit ons over drie dagen te bezoeken; mijn vriendin en ik zullen je ontvangen op een lief buiten waar je ons mag overstelpen met genot; kom weer op krachten en vergeet het niet.


  We wilden bij ons vertrek zelf even bij de superieur informeren; het was een krachtig gebouwde man van zestig jaar die ons heel goed ontving.


  - U zult ons het grootste genoegen doen, zei hij, onder de dertig monniken die waard zijn om aan deze orgie deel te nemen zijn er, dat beloof ik, wel twintig tussen dertig en vijf en dertig jaar die een even groot lid hebben als Claude, ze zijn krachtig zoals monniken nu eenmaal zijn, en ze zullen u behandelen of u Messalina’s bent. Wat de geheimhouding betreft, u kunt er van op aan dat die strikter zal zijn dan waar ook in de uitgaande wereld. U hebt een paar bewijzen van goddeloosheid verlangd. We weten wat al die grapjes betekenen. Wees maar gerust, u zult in alle opzichten worden voldaan. Mensen zonder verstand beweren dat monniken nergens goed voor zijn, maar zij zullen u bewijzen, dames, dat carmelieten in elk geval prima kunnen neuken. Die krachtige taal, gevoegd bij onze kersverse ervaringen, liet geen twijfel bestaan over de manier waarop we ontvangen zouden worden, we beloofden deze voorbeeldige kluizenaar dat we nog twee mooie meisjes mee zouden brengen als hulpjes bij onze amusementen. Helaas kwamen verschillende zaken tussenbeide en moest dit plezierige feestje uitgesteld worden tot Pasen.


  - Die keuze strookt geweldig goed met de goddeloosheden die we willen begaan, zei Clairwil, want hoe je het keert of wendt, ik zal er een oprecht genot uit puren het meest heilige van de mysteriën van het christelijke geloof te profaneren op de dag van het jaar die als een van de grootste feesten wordt beschouwd.


  



  Dat duurde nog bijna een maand, en in die tussentijd hadden er twee nog al eigenaardige voorvallen plaats die ik hier beter op hun plaats kan vertellen voor ik u verder onderhoud over onze losbandige bijeenkomsten in het carmelietenklooster.


  Het eerste was de tragische dood van Claude. De ongelukkige kwam op de afgesproken dag naar het landgoed; Clairwil was aanwezig; we maakten het hem zo veel mogelijk naar de zin, en toen zijn lul zo groot als maar kon opgezwollen was, liet mijn misdadige vriendin hem vasthouden door vijf vrouwen, waarna zijn roede afgesneden werd vlak bij zijn buik. Nadat ze hem had laten prepareren door een chirurgijn was ze in het bezit van de mooiste dildo die er ooit geweest is. Claude stierf onder vreselijke pijnen die Clairwil tot nog grotere geilheden opjoegen. Ze liet zich door twee vrouwen en mij vingeren op nauwelijks een halve meter afstand van het slachtoffer.


  - Nou, en? zei de hoer nadat ze ons met geil had overstroomd, had ik je niet gezegd dat ik na die kerel ter dood gebracht te hebben toch nog iets aan hem overhouden zou?


  En dit is de tweede gebeurtenis. Ik betwijfel of die me meer tot eer strekt dan hetgeen mijn vriendin had uitgevoerd.


  Ik ben aan mijn toilet bezig, omringd door een hele hofhouding die met eerbied alle fortuin van mij scheen te verwachten. Een van hen kondigt me de komst aan van een man van vijf en veertig jaar, volkomen verkommerd, die me met de grootste drang even onder vier ogen te spreken vraagt. Ik laat hem eerst zeggen dat ik niet de gewoonte heb zulke lieden te ontvangen, en dat men, als het om hulp of aanbeveling bij de minister gaat, mij maar een briefje moet sturen en dat ik dan wel zien zal wat ik kan doen; de man dringt evenwel hardnekkig aan. Meer uit nieuwsgierigheid dan wegens iets anders zeg ik tenslotte dat men hem maar in een kleine salon moet binnen laten waar ik gewoonlijk mijn geheime audiënties verleende en na mijn dienaren bevolen te hebben in de buurt te blijven, ga ik horen wat de nieuwkomer te vertellen heeft.


  - Mijn naam is Bernole, madame, zegt de onbekende, ik weet dat die naam u niets zegt; met uw moeder, die u helaas verloren hebt, zou dat een ander geval zijn, zij zou u hier niet laten zitten in al die weelde die u enkel te danken hebt aan uw ongeregeld en losbandig leven.


  - Mijnheer, zei ik, hem in de reden vallen, de toon die u aanslaat lijkt me niet die van iemand die om hulp komt vragen...


  - Kalmaan, Juliette, hernam Bernole, het kan zijn dat ik hulp vraag en zeer goed dat ik rechten op u heb die mij veroorloven de toon aan te slaan waarover u zich beklaagt.


  - Wat uw rang ook mag zijn, besef, mijnheer...


  - Besef zelf, Juliette, dat ik u, ook al kom ik u om hulp smeken, toch een eer bewijs door u daarom te vragen; kijk deze papieren even in, mejuffrouw, dan ziet u zowel waarom ik hulp nodig heb, als waarom ik het recht heb, die aan u te vragen.



  - Lieve hemel! wat zie ik, onderbrak ik hem na de papieren te hebben doorgelezen, wat, mijn moeder!... ze ging vreemd... en wel met u?


  - Ja, Juliette, ik ben uw vader, hernam Bernole levendig... ik ben het die u het licht deed zien; ik was uw moeders neef; mijn ouders wilden dat ik met haar trouwde; ze kreeg een voordeliger aanzoek en werd opgeofferd; toen was ze al zwanger van u; we hebben uw vader bedrogen, hij werd bedot wat uw geboorte betreft... maar aan mij hebt u het leven te danken; een moedervlek boven uw rechterborst bewijst wat ik beweer... Juliette, hebt u dat merkteken?


  - Ja mijnheer.


  - Erken dan toch je vader, koud en ongevoelig schepsel! of, als je nog twijfelt, lees dan die papieren nog eens met wat meer aandacht, ze zullen alle twijfel opheffen. Na de dood van je moeder... een verschrikkelijke dood... het gevolg van de schurkenstreek van een zekere Noirceuil met wie je, hoewel je op de hoogte bent, betrekkingen durft onderhouden, en die morgen geradbraakt zou worden als we de bewijzen hadden (die jammer genoeg ontbreken)... na haar dood, zeg ik, zijn alle mogelijke tegenslagen op mij neergekomen; mijn bezit ging verloren met dat van je moeder, en al achttien jaar lang leef ik van de liefdadigheid. Maar nu heb ik jou teruggevonden, Juliette, en nu is het uit met mijn tegenspoed...


  - Mijnheer, zei ik, ik heb een zuster die ongetwijfeld in de ellende blijft doordat ze allerlei vooroordelen niet op zij kan zetten, zoals ik: heeft die ook aan u het leven te danken?


  - Justine?


  - Ja meneer.


  - Zeker, dat is ook een dochter van mij; de genegenheid die je moeder voor mij had, bleef onveranderd, en ik was de enige die het geluk smaakte haar moeder te maken.


  - O hemel! riep de ongelukkige Justine uit, mijn vader leefde nog en ik wist het niet; God! waarom heb je hem niet naar mij toegestuurd? Ik zou zijn smart verlicht en zijn armoe gedeeld hebben, en hij zou bij mij, zuster, de troost gevonden hebben die jij hem ongetwijfeld wreed hebt geweigerd.


  - Kind, zei de markies, ontzettend geprikkeld na een nacht met Justine te hebben doorgebracht, als men u hier de eer bewijst u te ontvangen, wil dat nog niet zeggen dat we uw gejammer aan willen horen, ik verzoek madame, haar verhaal voort te zetten.


  - Ik geloof wel, vrienden, dat u me goed genoeg kent om te weten dat ik niet blij en niet vertederd werd door deze ontmoeting; er was geen enkele ziel slechter toegerust dan de mijne om dramatische dankbaarheid te koesteren; ik had zelfs geen traan gestort bij het verlies van degene die ik van kindsaf als mijn vader had beschouwd, en het zou dus wel gek geweest zijn als ik nu diepbewogen was door de tegenspoeden van de vader die het toeval me teruggaf. Ik had bovendien, dat weet u, een grote afkeer van het geven van aalmoezen; dat was, naar mijn mening, je geld zo slecht mogelijk besteden; en die man kon nu wel beweren dat hij mijn vader was, ik zou, om hem tevreden te stellen ofwel mijn schatkist moeten aanspreken, ofwel bij de minister voor hem aankloppen, die even hardvochtig en onverbiddelijk als ik op dat soort verzoekèn reageerde, en dan ook slecht verdroeg dat ik hem met zoiets lastig viel. Zeker, ik twijfelde niet of die man was mijn vader, ik had het bewijs ervan onder ogen, maar de natuur bleef stom: hoe diep ik ook peilde, ze gaf me geen enkele gevoel in voor die snuiter.


  - Mijnheer, zei ik vastbesloten, alles wat u me vertelt is mogelijk waar, maar ik zie geen enkele noodzaak er op in te gaan; ik heb vaste principes die me, jammer genoeg voor u, ervan weerhouden u de hulp te geven waar u om smeekt. Wat die bewijzen van uw vaderschap betreft, alstublieft meneer, hier hebt u ze terug, ik verzeker u dat ik er totaal geen behoefte aan heb; of ik nu een vader heb of niet laat me volkomen koud, en wel in een mate waar u zich wel totaal geen voorstelling van zult kunnen maken. Ik raad u dus, mijnheer, me heel snel van uw aanwezigheid te verlossen, tenminste wanneer u me niet wilt verplichten door koppig tegen mijn wil in te blijven, u door het raam naar buiten te laten gooien.


  Ik spring op om te bellen, maar Bernole is me voor...


  - Ondankbaar kind, roept hij uit, straf me niet wegens een fout waar ik heel mijn leven al spijt van heb; ook al is je geboorte dan onwettig, je bent toch bloed van mijn bloed, en je bent me dus hulp verschuldigd. Laat mijn verdriet en wanhoop, als het mogelijk is, je verharde gemoed verzachten en er de gevoelens wekken die de natuur je blijkbaar niet heeft ingegeven.



  Hij buigt zich over mijn knieën, zijn tranen vallen er op neer, en roept uit: - Juliette, jij zwemt in de rijkdom en je ongelukkige vader vraagt je om een korst brood. Verlicht de tegenspoed van de minnaar van je moeder! heb respect voor de enige man die zij die je negen maanden onder het hart droeg ooit bemind heeft, en als je niet wilt dat de hemel je straft, sluit je hart dan niet af voor de klacht van een ongelukkige.


  Er was ongetwijfeld veel hartroerends in dat gejammer van de ongelukkige man, maar er zijn zielen die nog harder worden in zo’n geval in plaats van getroffen te worden. Net als die houtsoort die men in het vuur houdt om hem te verharden, vinden ze in het element zelf dat hen moest verteren juist een grotere kracht.


  Bernole, in plaats van compassie bij me op te wekken, wekte juist die wellustige schok bij me op die ontstaat door een weldaad te weigeren: onvolmaakt beeld van wat ons overkomt bij het doen van het kwaad. Mijn ogen, die tot nu toe onverschillig hadden gekeken, begonnen vonken van genot te schieten, die perfide kitteling die een soort voorpret is doorvoer me als een huivering,* mijn wenkbrauwen trekken samen, mijn polsslag versnelt. En terwijl ik voel dat ik nog hardvochtiger word omdat ik geil begin te worden:


  - Ik heb u al verklaard mijn vriend, zei ik tegen die kinkel, dat ik u niet erken en nooit erkennen zal en dat ik nooit iets aan de armen geef; voor de laatste keer verzoek ik u dus met klem hier weg te gaan, of ik laat u in een kerker gooien.


  [* Zie de verklaring over de physieke aard van dit alles hogerop;]


  De man raakte in een razernij, nu eens verwenst hij me, dan smeekt hij, hij scheldt en fleemt, en toen wierp hij zich op de grond en hij sloeg zijn hoofd zo hard tegen de grond dat hij zich flink verwondde, golven bloed vloeiden over het parket... dat bloed is het mijne, en met genot zie ik het uitlopen; na een paar ogenblikken ervan genoten te hebben, bel ik.


  - Noteer het adres van die zonderling, zei ik tegen mijn personeel, en breng hem direct weg.


  Ze gehoorzamen... ik was in een opwinding... heet... ik was verplicht me in de armen van mijn vrouwen te storten die twee uur bezig waren voor ze me konden kalmeren: wat heeft de misdaad toch een krachtige uitwerking op een gemoed als het mijne. Er stond geschreven in het heilige boek van de natuur dat alles wat gewone zielen verontwaardigt de mijne zou verheugen, en dat alles wat de door hen miskende natuur moest schenden, voor mij genotsmiddelen bij uitstek zouden zijn.


  De minister en Noirceuil dineerden die avond bij mij: ik vroeg de laatste of hij een zekere Bernole kende, die beweerde de minnaar van mijn moeder te zijn geweest en die er van overtuigd was, mij gemaakt te hebben.


  - Ja, antwoordde Noirceuil, daar weet ik van af; hij had fondsen bij jouw vader, die gingen samen met die van je familie door mijn toedoen verloren. Ik herinner me dat die Bernole inderdaad heel goed was met je moeder, dat hij haar erg betreurde, en dat het niet aan hem ligt dat ik niet ben opgehangen... we moeten die kerel onschadelijk maken.


  - Natuurlijk, zei de minister, Juliette hoeft maar te kikken en we zullen hem vanavond in de Bastille laten slapen.


  - Nee, nee, nee, zei Noirceuil, daar moet een hartroerend tafereel van gemaakt worden.


  - Absoluut, antwoordde ik, een kerker is veel te zacht voor zulke schoften... Noirceuil, en u, Saint-Fond, weet hoe hard jullie gewerkt hebt om mijn gemoed te vormen, en geloof nu maar dat ik bij deze gelegenheid uw lessen goed in praktijk zal brengen. Als we er een misdaad van maken, laten we dat dan goed doen, die schurk moet door mijn toedoen omkomen, terwijl jullie op me zit.


  - Oh, Juliette riep de minister al flink aangeschoten door de champagne uit... je bent verrukkelijk! Hij trok zijn broek uit... kijk eens hoe fel mijn lul al wordt door jouw idee... zul je echt de kracht hebben om dat te doen?


  - Ik zweer het op die lul die ik hier tot leven breng, zei ik, het enorme lid dat Saint-Fond ontbloot had in mijn hand nemend.


  En Noirceuil, profiterend van mijn gebogen houding grijpt mijn kont en roept: - O godver, Saint-Fond - ik heb het je gezegd hè, zij is onbetaalbaar! En hij staat zich eventjes tegen mijn billen af te rukken.


  - Luister, zei ik, weer overeindkomend, we moeten een paar goddelijke dingen verzinnen; ik ga me met Bernole verzoenen, hem bedriegen door lief tegen hem te doen, hem verliefd op me maken, hem verleiden... hij zal hem er in steken... nog meer, hij moet het in mijn kont doen... hij zal het doen. U, Saint-Fond moet hem betrappen, u overvalt hem op het ogenblik dat hij klaar komt, en om me te bestraffen zult u me onder de bedreiging van een dolk op het hart dwingen hem eigenhandig te doden. We moeten Clairwil op de hoogte brengen, laat haar delen in onze heerlijke gruweldaad, en er iets heel aparts van maken.


  Het plan voor een misdaad valt bij booswichten altijd in de smaak. Deze twee hier werden er dusdanig door opgehitst dat ze niet meer te houden waren. Hun boudoir gaat open, een paar helpers voegen zich bij ons, en mijn kont ontvangt de dubbele offerande van twee monsters die door mijn perfide plan opgezweept waren: een chèque van vijfhonderd duizend francs werd me direct overhandigd, met de belofte er het dubbele van te maken op de dag van de executie.


  Het wond me te veel op om lang uit te stellen, ik vlieg naar mijn landgoed; ik schrijf Bernole dat de ware liefde van een dochter voor haar vader mijn gemoed is binengeslopen. De zuiverheid van de buitenlucht verzacht, naar mijn mening, zo schreef ik hem, de wreedheid die in Parijs onze gemoederen verhardt; kom me opzoeken temidden van de natuur, en u zult spoedig zien, welke gevoelens zij mij voor u ingeeft. De kerel arriveert... u hebt geen idee hoe ’n genot het me bezorgde hem te beduvelen... ik was in een roes; het eerst van al zorgde ik er voor al de weelde te tonen waarmee ik omringd was; verleidelijke liefkozingen bedwelmden Bernole volkomen.


  - Hoe kan ik, zei ik hem na een verrukkelijk souper, ooit al mijn fouten goedmaken die ik in een boosaardige bui heb begaan? Zal ik het u bekennen, Bernole? ik was bang, ik moet strenge voorzorgen in acht nemen, ik ben de vertrouwelinge en de vriendin van de minister, één woord van hem en ik ben verloren: u hebt me, dat moet ik toegeven, geen gevoelens als vader ingeboezemd, een ander, duizendmaal tederder en heerlijker gevoel, dat me deed vrezen in ongenade te vallen, heeft me er toe gedwongen zo hardvochtig te zijn, terwijl ik in heilige liefde voor u ontbrandde... Bernole, u hebt mijn moeder liefgehad, ik wil dat u ook van mij zult houden; we hoeven om samen gelukkig te zijn enkel maar een volmaakte discretie te bewaren, bent u daartoe in staat? De eerlijke en rechtschapen Bernole huivert bij deze woorden.


  - Oh, Juliette, zegt hij, volkomen van zijn stuk, ik tracht alleen maar in u de gevoelens van een kinderlijke liefde weer op te wekken, dat zijn de enige waar ik recht op heb; de godsdienst en mijn gevoel van fatsoen die ik steeds in ere houd, beletten me om iets anders te aanvaarden; zie me niet aan voor een onzedelijk iemand omdat ik met uw moeder heb geleefd, zij zowel als ik hebben aldoor gedacht dat we alleen de band die we vrijwillig tegenover de hemel hadden gesloten moesten eerbiedigen, we hadden ongelijk, dat geef ik toe, maar het lag in de aard van de natuur, en wat u me voorstelt zou tegen de natuur indruisen.


  - Wat een vooroordelen, Bernole, riep ik uit, zo aanhalig als mogelijk was hem op de mond kussend, terwijl mijn hand zijn dijen begon te betasten; ik aanbid je, ach, wijs mijn vurige verlangen niet af, schenk voor de tweede maal het leven aan een meisje dat er trots op is het van jou te hebben ontvangen; mijn eerste bestaan dank ik aan de liefde, laat me er ook het tweede aan te danken hebben, mijn leven zal er mooier door worden, oh, mijn vriend, ik voel dat ik zonder jou niet meer leven kan.


  Een blanke, stevige boezem die als per ongeluk op dat moment bloot komt, smachtende, wellustige blikken... handen die beginnen de vaderlijke broek los te maken, die zo zeer afdwalen dat ze het al half gezwollen instrument beginnen te strelen waaraan ik het levenslicht te danken heb, dat alles doet de ingehouden hartstocht van Bernole ontwaken.


  -Grote god, roept hij uit, wat een verleiding... hoe kan ik hieraan weerstaan? Hoe zou ik het levende evenbeeld van de vrouw die ik tot haar laatste ademtocht aanbeden heb kunnen afwijzen?


  - Je vindt haar in mij terug, Bernole, hier is degene die je beminde... ze ademt, breng haar weer helemaal tot leven door de tedere kussen waar haar mond je om smeekt. Kijk toch eens in welke staat je me brengt, ging ik voort, m’n rokken optrekkend en me op een canapé neerwerpend... kijk eens in welke verschrikkelijke toestand je me brengt, en durf eens weerstand te bieden.


  De goeiege Bernole laat zich meeslepen, hij loopt in de val die ik opgezet heb voor zijn deugd, en hij laat zich bedwelmen aan de boezem van een vrouw die, terwijl ze hem liefkoost, aan niets anders denkt dan aan de verraderlijke manier waarop ze hem weldra om het leven zal brengen. Bernole, die een gespierd, hard krachtig en vooral erg lang lid had, neukte heerlijk; hij maakte me erg geil en ik gaf hem een goede beurt, ik speelde met zijn billen en drukte hem hard tegen mij aan. Toen gleed ik onder hem weg en zoog met genot op het instrument dat me het bestaan had geschonken; dan kroop ik weer onder hem, ik laat hem er tot de kloten zijn ding in steken. Bernole, erg verhit door mijn buitensporigheden komt weldra klaar, ik ook, en ik ontving in mijn bloedschennige schoot de kiem van een vrucht, zoals hij die destijds in mijn moeder achterliet. Dat was het ogenblik waarop ik zwanger werd, een periode waarover ik u weldra vertellen zal.


  Bernole, buitenzinnig van liefde, vergat alle wetten van eer en fatsoen, die hem tot dat ogenblik zo goed weerhouden hadden, voor die van Amor, en hij smeekt me hem die nacht bij me te houden. Daar de gedachte te neuken met een vader die ik al wreedaardig ter dood veroordeeld heb me geweldig opwindt, stem ik in alles toe. De prestaties van Bernole overtreffen mijn verwachtingen; ik werd zeven keer geneukt, en ik kom tweemaal zo vaak klaar bij de verrukkelijke gedachte morgen een man te gaan begraven die aan de fout mijn vader te zijn nog de grotere fout toevoegt me dronken van zaligheid te maken. Ongeveer in het midden van die partijtjes zei ik hem dat ik verschrikkelijk bang was dat onze verhouding door een zwangerschap aan het licht zou komen, en daarom keerde ik hem het mooiste achterste ter wereld toe om hem een ander pad te doen inslaan. Maar helaas, uitspattingen waren zo vreemd gebleven aan het hart van mijn keurige vader dat hij niet wist hoe hij die viezigheid moest doen (ik gebruik zijn term) een daad waar hij enkel in toestemde uit voorzichtigheid en niet te remmen liefde. De sufferd zat me drie keer in de kont: een noodzakelijke repetitie voor het stuk dat de volgende dag zou moeten worden opgevoerd. Wat ik daarbij voelde was zo hevig dat ik van genot bezwijmde.


  De gelukkige dag brak aan dat ik de onzegbare betovering zou smaken van een misdaad die ik tot mijn spijt niet eerder had kunnen uitvoeren: de natuur die ik zo ernstig ging schennen, had me nog nooit zo schoon geleken; nog nooit had ik zulke felle kittelingen gevoeld... ik voelde me vanaf het opstaan zo wellustig... zo gemeen... ik had zo’n behoefte aan gruweldaden, en ik was ook wanhopig omdat ik die niet zo afschuwelijk kon maken als ik wel wenste... ik ga een misdaad bedrijven, zei ik tot mezelf... een heel ernstige misdaad, naar men beweert... maar het is er maar één; en wat is één misdaad voor iemand die helemaal in het hart van de misdaad zou willen leven? Ik was de hele morgen ongedurig, slecht gehumeurd, grillig en prikkelbaar. Ik gaf twee van mijn vrouwen met de zweep, liet opzettelijk een kind dat één van haar verzorgen moest uit het raam vallen: het viel dood en daar genoot ik van. Kortom allerlei kleine wreedheden en plagerijen dacht ik die hele dag uit. Eindelijk brak het uur van het souper aan; ik had bevolen dat het even verrukkelijk moest zijn als de vorige avond, en zodra we gegeten hadden trok ik Bernole weer mee op een canapé, en ik bied hem mijn achterste aan. Begoocheld door mijn mooie praatjes stopt de ongelukkige zijn lul er in... en nauwelijks is het zo ver of Clairwil, Noirceuil en Saint-Fond storten zich op ons: Bernole wordt aan armen en benen gebonden.


  - Juliette, zegt Saint-Fond, je verdient dat ik je neerschiet tegelijk met dit monster omdat je zo’n misbruik hebt gemaakt van mijn vertrouwen... maar je hebt nog één kans om je leven te redden: hier is het pistool dat je misdaad moest bestraffen, er zijn drie kogels in... schiet daar die schurk mee door de hersenen.


  - Grote hemel, wat eist u van mij? Het is mijn vader.


  - Als je tegelijk sodomiste en bloedschenster bent, kun je ook je vader wel vermoorden.


  - Wat een vreselijk vonnis!


  - Het moet, of je gaat er direct zelf aan.


  - Geef me dan dat wapen maar, m’n hand beeft... oh lieve, lieve vader, kun je me deze dood vergeven, je ziet van welke overmacht ik zelf het slachtoffer ben...


  - Schiet maar, loeder dat je bent, zei Bernole, en denk niet dat ik je bedrog en je misdadigheid niet door heb...


  - Wel papa! riep Clairwil schaterend uit, laat je dus niet langer bedonderen als je dat niet wil, kijk: je dood is inderdaad het werk van je dochter die stellig geen grote misdaad begaat met een individu uit de weg te ruimen dat alleen maar een schurk kan wezen aangezien het aan zo’n dochter het leven heeft geschonken.


  De zaak wordt klaargemaakt. Bernole wordt vastgebonden op een stoel die met grote spijkers aan de vloer wordt vastgetimmerd; zijn hoofd, op tien pas afstand van mij, valt binnen mijn bereik. Saint-Fond gaat op een canapé liggen en hecht me aan zich vast door middel van zijn lid dat hij me in de anus steekt; Noirceuil leidt het instrument met één hand en trekt zich met de andere af; Clairwil zat rechts, kust Saint-Fond op de mond en kittelt m’n clitoris. Ik leg aan:


  - Moet ik wachten tot je spuit, Saint-Fond, vraag ik.


  - Nee, nee, godverneukte god nee, nee, schiet hoer, schiet, door het schot zal ik klaarkomen.


  Ik haal over. Ik tref Bernole in het voorhoofd, hij sterft en we komen alle vier onder het slaken van woeste kreten klaar.


  De wrede Saint-Fond staat op en gaat naar het slachtoffer kijken; dat was zijn grootste genoegen. Hij roept me en wil dat ik samen met hem toekijk... hij bespiedt me daarbij en is tevreden over mijn onverschilligheid. Met boosaardige nieuwsgierigheid slaat Clairwil de vertrekkingen van de doodsstrijd op het gezicht van de ongelukkige gade.


  - Er is niets waar ik zo geil van word, zegt die misdadigster, wie van jullie drieën wil me masturberen terwijl ik hiernaar kijk?


  Ik zeg dat ik dat wel wil, ik buig me over de knieën van de dode, Noirceuil enculeert me zo terwijl Saint-Fond Clairwil op dezelfde manier neemt. We komen allemaal nog eens klaar, een allerzaligst souper wordt opnieuw opgediend op een tafel, waarnaast, op onze wens, het lijk blijft liggen.


  - Juliette, zegt Saint-Fond, me vurig kussend, kijk, hier is wat ik je beloofd heb. En ik moet je bekennen, liefje, dat ik eigenlijk pas vandaag echt geloof dat je ons waardig bent.


  - Daar ben ik het niet helemaal mee eens, zei Clairwil, ik bespeur bij haar nog steeds dezelfde tekortkoming: ze begaat een misdaad alleen maar als ze in vuur en vlam staat, ze moet geil worden, en men moet dat juist enkel in koelen bloede doen. Pas aan de fakkel van de misdaad moet die van de passie ontvlammen, terwijl ik vermoed dat zij alleen maar die van de misdaad ontsteekt aan die van de driften.



  - Het verschil is heel groot, zei Saint-Fond, want de misdaad is dan slechts bijzaak, en hij moet juist het belangrijkste blijven.


  - Ik deel Clairwil’s mening, lieve Juliette, zei Noirceuil, u hebt nog een paar aanmoedigingen nodig en u moet die gevoeligheid die u ten verderve voert zien te overwinnen.


  Alle buitensporigheden waar onze verbeelding ons toe aanzet, ging Noirceuil verder, zijn vaste bewijzen van onze geest. De levendigheid, de stemmingen van onze geest veroorloven niet dat we ergens ophouden; hoe meer dammen er doorbroken moeten worden, hoe heerlijker, maar dat is helemaal geen bewijs van verdorvenheid, zoals de dwazen menen, maar eerder een bewijs dat hij sterker wordt. Juliette, u bent nu op de leeftijd gekomen dat dit vermogen het krachtigst in ons is, u bent op deze periode voorbereid door goede studies, gegronde overwegingen en het volkomen overboord zetten van alle beperkingen en vooroordelen uit uw kinderjaren. Twijfel er niet aan dat de geest die zolang voorbereid is, nu alle grenzen zal verruimen: een vurig en krachtig temperament, een uitstekende gezondheid, een hete schoot en een ijskoud hart komen die vurige, goed onderlegde en bandeloze geest te hulp. We mogen gerust aannemen dat Juliette zo ver gaat als ze zal kunnen. Ze moet evenwel onderweg niet stil staan, niet omzien tenzij dan om zichzelf te verwijten dat ze nog maar zo weinig opgeschoten is, nooit om zich te verbazen over de grote afstand die ze heeft afgelegd.


  - Ik verlang meer, zei Clairwil, ik zeg u nogmaals dat ik van haar eis dat ze kwaad doet, niet om zich daardoor tot geilheid op te hitsen, zoals ik meen dat zij doet, maar louter om het genoegen van het te doen. Ik wil dat ze in het kwaad, ontdaan van alle geilheid, al de wellust vindt die voor haar aan de geilheid gekoppeld is; ik wil dat ze geen enkele stimulans nodig heeft om het kwade te doen. Als ze, wanneer ze eenmaal in die situatie verkeert, al de aantrekkelijke prikkels van de losbandigheid voelt, des te beter! maar ik wil niet dat ze eerst behoefte heeft zich te masturberen teneinde een misdaad te begaan, want dan zul je zien dat ze, zodra haar temperament wat vermindert, geen enkele buitensporigheid meer durft te ondernemen, terwijl ze als ze doet zoals ik zeg, in de misdaad het vuur van haar hartstochten zal hervinden. Ze zal zich niet meer hoeven masturberen om een misdaad te begaan, maar door het plegen van de misdaad zal ze er naar verlangen, zich te masturberen. Ik geloof niet dat ik dit duidelijker kan zeggen.


  - Juist omdat ik je filosofie zo wonderwel begrijp, m’n lieve, zei ik tot Clairwil, kan ik je wel verzekeren dat ik alle principes ervan aanvaard en ze stuk voor stuk toepas. Ik ben bereid je elk bewijs te leveren, wat je ook maar wil. Als je me beter geobserveerd had dan je gedaan hebt zojuist, zou je me, daar ben ik zeker van, niets verwijten; ik houd nu van het kwaad om zichzelf, alleen in de schoot van het kwaad ontbranden mijn lusten, en geen enkele wellust bestaat er voor mij als hij niet met een misdaad wordt gekruid. Maar over éen punt wil ik jullie nog raad vragen. Wroeging ken ik niet, ik verzeker jullie dat ik daar absoluut niets van bespeur, hoe gruwelijk mijn daad ook was. Maar soms schaam ik me, ik bloos als Eva na de zonde en ik zou niet graag willen dat iemand behalve jullie en onze vrienden wisten van de uitspattingen waaraan we ons overgeven. Ik vraag jullie nu, me uit te leggen waarom ik van deze twee gevoelens de zwakste wèl onderga, de sterkste niet, kortom: wat is het verschil tussen schaamte en wroeging.


  - Dat zit zo, zei Saint-Fond: schaamte is het gevolg van de prikkel van een slechte daad met betrekking tot de publieke opinie en wroeging betreft ons eigen geweten, zodat het mogelijk is zich te schamen over een handeling die geen wroeging veroorzaakt, als die daad enkel maar de algemene opvattingen kwetst maar het eigen geweten niet raakt; en dat het tevens mogelijk is wroeging te hebben zonder zich te schamen, als de daad die werd begaan in overeenstemming is met de wetten en gebruiken van ons land, hoewel ons geweten er tegen in opstand komt. Zo zal iemand, bij voorbeeld, zich schamen om poedelnaakt in de grote laan van de Tuilerieën te gaan wandelen, hoewel dat hem op geen enkele manier wroeging kan geven, en een generaal heeft er misschien wroeging over dat hij twintigduizend man in een veldslag liet omkomen hoewel er in die daad niets is dat hem schaamte hoeft bezorgen. Maar deze twee kwalijke gevoelens worden allebei afgestompt door de gewenning. De Maatschappij van de Vrienden van de Misdaad, waarin Clairwil je heeft binnengeloodst, zal dat kleinzielige gevoel van schaamte wel doen verdwijnen, u zult steeds cynischer worden, waardoor die zwakheid verdwijnt, en om u er van te genezen, spoor ik u aan om uw uitspattingen overal te laten blijken, dikwijls naakt in het openbaar te verschijnen of wel de gewaagdste kleren te dragen: geleidelijk zul je je nergens meer voor schamen. Wanneer u dan ook nog vaste principes hebt, zal op deze manier alles snel gladjes verlopen, en u zult enkel nog genot ondervinden in plaats van de schaamte van weleer. Deze discussie werd door belangrijker zaken gevolgd. Saint-Fond deelde me mee dat het huwelijk van Alexandrine, zijn dochter, met zijn vriend Noirceuil eindelijk plaats zou vinden, en dat hij met zijn schoonzoon overeen was gekomen dat het jonge meisje drie maanden in mijn huis haar intrek zou nemen om er onderricht te worden en gevormd naar de voorliefdes van haar aanstaande echtgenoot.


  - We verzoeken u, Noirceuil en ik, ging Saint-Fond voort, haar innerlijk te vormen naar het uwe... geef haar alle mogelijke zorgen, raad, voorbeelden. Misschien zal Noirceuil haar behouden als ze even sterk wordt als u, maar hij zal haar beslist niet lang houden als ze preuts en kwezelachtig is. Probeer, Juliette, die opvoeding te doen slagen, als u er eer mee inlegt, zult u het niet voor niets hebben gedaan.


  - Mijnheer, zei ik tegen de minister, u weet ook wel dat zo’n onderricht alleen maar tussen de lakens gegeven kan worden.


  - Dat bedoelde ik dan ook, zei Saint-Fond.


  - En ik eveneens, twijfel daar niet aan, zei Noirceuil.


  - Hoe kan men nu een meisje onderrichten zonder met haar te slapen! riep Clairwil.


  - Nu, dan moet onze lieve Juliette maar net zo vaak met mijn vrouw naar bed gaan als haar goeddunkt, hernam Noirceuil.


  Saint Fond vertelde ons daarna over een heel wreed uitroeiingsplan dat hij voor Franrijk had ontworpen.


  - We vrezen, zei hij, dat er in het Koninkrijk een revolutie op handen is, we zien die kiemen bij het volk, dat al te talrijk is; hoe meer mensen er komen, hoe gevaarlijker het wordt, hoe beter onderricht ze worden, hoe meer men hen moet vrezen, alleen onwetenden kan men onder de duim houden. We gaan, vervolgde de minister, allereerst al die gratis scholen opheffen, de lessen die daar gegeven worden, nemen snel toe en leveren ons schilders, dichters en filosofen, terwijl we enkel maar sjouwers nodig hebben. Wat heeft dat volkje aan talenten, waarom die ontwikkelen? Laten we liever hun aantal verminderen: Frankrijk heeft een geduchte aderlating nodig, en we moeten beginnen bij die schandelijke groepen. Om dat doel te bereiken beginnen we met het bedelen streng tegen te gaan, onder dat volk vindt men altijd opruiers! We breken de hospitalen af en de huizen van barmhartigheid; we laten het volk geen enkel onderdak waar het brutaal kan worden. We zullen het duizend maal zwaarder ketenen dan het volk van Azië, we willen dat het in slavernij bukt, en er is geen middel dat we onbeproefd zullen laten om daarin te slagen.


  - Die middelen vergen tijd, zei Clairwil, als u vlug de bevolking wilt uitdunnen, moet u iets snellers verzinnen, oorlog, hongersnood, de pest.


  - De eerste komt: we gaan een oorlog tegemoet, zei Saint-Fond. De laatste willen we niet, want we zouden best eens de eerste slachtoffers kunnen zijn. En wat de hongersnood betreft: we zijn aan het werk om alle graan in handen te krijgen, het zal ons schatten opleveren en het volk zal weldra zichzelf op gaan vreten. We verwachten veel van die maatregel. Er is in de ministerraad toe besloten omdat het een snel en onfeilbaar middel is dat ons onder het goud gaat bedelven...


  - Ik ben al lang de principes van Machiavelli toegedaan, vervolgde de minister, en er ook rotsvast van overtuigd dat voor de politiek het individu waardeloos is. Als secundaire machines van de regering, moeten de mensen tot de welvaart van die regering bijdragen, maar de regering moet nooit tot die van de mensen bijdragen. Een regering die zich met de mens bezig houdt is altijd zwak; sterk is alleen wie enkel het zélf acht en de mensen waardeloos vindt, onverschillig of er veel of weinig slaven in een staat wonen: essentieel is dat de ketenen zwaar op het volk wegen en dat de heerser een despoot is.


  Rome kwijnde weg en werd zwak zolang het zichzelf wou regeren; het veroverde de hele wereld toen er tirannen aan de macht kwamen. In de heerser dient alle macht verenigd te worden, en daar deze macht enkel moreel is, en daar het volk fysiek het sterkst en het machtigst is, moet een onafgebroken reeks despotische handelingen maken dat de regering de fysieke macht opbrengt die ze niet heeft, anders lukt het nooit. Als we er prat op gaan over anderen te heersen, moeten we ze geleidelijk er aan gewennen dat ze iets in ons zien wat we eigenlijk niet hebben, anders zullen ze ons zien zoals we zijn, en dan zijn we onherroepelijk verloren”.


  - Ik heb altijd gedacht, zei Clairwil, dat de kunst om de mensen te regeren meer gemeenheid vereiste dan wat dan ook.


  - Dat is ook zo, en om een eenvoudige reden, hernam Saint-Fond. Men kan alleen maar over mensen heersen door ze te bedriegen, welnu, je moet gemeen zijn om te bedriegen, een verlicht mens zal zich nooit om de tuin laten leiden, men moet hem dus het licht ontnemen teneinde hem in ons gareel te doen lopen, en alleen door gemeenheid vinden we de middelen.


  - Maar is gemeenheid geen ondeugd? vroeg ik aan Saint-Fond


  - Ik beschouw het eerder als een deugd, antwoordde de minister. Het is de enige sleutel tot het hart van de mensen, men zou onmogelijk met de mensen kunnen leven als men altijd open en eerlijk was. Ze zijn er enkel en alleen op uit om ons te bedriegen, en hoe zou het met ons aflopen als we niet zelf leerden bedriegen? Vooral een staatsman moet eerst en vooral leren de anderen te doorgronden zonder zichzelf te laten peilen, dat is zijn enige talent. En als hij dat enkel kan bereiken door gemeenheid, dan is die gemeenheid dus een deugd. In een totaal verdorven wereld is het nooit erg als men nog erger verrot is dan een ander, men verzekert zich zo van al het geluk en de rust die de deugd onder een rechtschapen regering verschaffen zou. Maar de machine die de regering in werking zet zal nooit deugdzaam kunnen zijn, want het is onmogelijk alle misdaden te voorkomen en zich tegen alle misdaden te beschermen zonder zelf misdadig te zijn; om verdorven mensen te leiden moet men zelf verdorven zijn, en dat zal nooit gaan met deugdzaamheid, dat is een gedragslijn zonder actie, en de ondeugd is altijd actief. Degene die regeert moet méér energie bezitten dan degene die geregeerd wordt; welnu, als de energie van degene die geregeerd wordt helemaal doordrenkt is met misdadigheid, hoe wil u dan dat die van degene die regeert niet misdadig zou zijn? De bestraffingen die men op de mensen toepast, wat zijn dat anders dan misdaden? Welk excuus is er voor? de noodzaak om te regeren. Kijk, zo is de misdaad een van de bevoegdheden van de regering, en nu vraag ik u van welk nut de gedragswijze welke u deugd noemt in de wereld kan zijn, wanneer blijkt dat u die gedragslijn enkel maar kunt verkrijgen door misdadigheid? Het is trouwens volstrekt noodzakelijk voor de regering zelf, dat de massa heel verdorven is: hoe meer ze dat is, hoe gemakkelijker de regering op kan treden. Onderzoek dus de deugd maar van alle kanten en u zult tot de slotsom komen dat hij altijd nutteloos is, en gevaarlijk.


  Ik zou willen, Juliette, vervolgde Saint-Fond, die zich nu geheel en al tot mij richtte, dat alle vooroordelen hieromtrent voorgoed vernietigd werden, want anders wordt u onvermijdelijk ongelukkig; ik zou uw opinies voor de rest van uw leven willen versterken want het is verschrikkelijk als men met neigingen tot het kwaad geboren is en er zich dan niet zonder angst aan over durft geven. Wees er van overtuigd, mijn schat, dat ook al zou u de hele orde in de natuur verstoren, u dan niets anders gedaan hebt dan gebruik maken van de mogelijkheden die zij u daartoe zelf heeft meegegeven... vermogens waarvan ze wist dat je ze daartoe zou gebruiken, een gebruik dat ze zelfs niet eens afkeurt, aangezien zij, in plaats van u ook maar een van deze schadelijke vermogens te ontnemen, u ieder ogenblik aanspoort met het verlangen om ze te gebruiken. Doe dus zoveel kwaad als u maar wil zonder dat het uw gemoedsrust ook maar in het minst stoort, wees er heel zeker van, dat wat u ook verzint, het nooit zo gewelddadig kan zijn als de natuur zou wensen... dat zij vernietiging wil... daar houdt zij van... zij voedt zich er mee... ze laaft zich er aan, en dat u haar nooit méér zult behagen dan wanneer uw handen, net als de hare, vernietigen. En wees er ook van overtuigd dat u haar het ergste beledigt en haar rechten sterk geweld aandoet, als u meewerkt aan een voortplanting die zij verafschuwt... of als u die mensenmassa die haar schaadt ongestoord laat voortbestaan; want misdaad en dood zijn de waarachtige wetten van de natuur, en we dienen haar nooit beter dan door zoals zij alles weg te maaien wat maar binnen ons bereik ligt.


  - Oh Saint-Fond, zei ik tegen mijn minnaar, ik ben het volkomen eens met al de principes die u zojuist uiteen hebt gezet. Een ding verontrust me daarbij: men moet, hebt u gezegd, tegenover iedereen vals en gemeen zijn; u voelt wel wat ik te duchten heb wanneer u het tegen mij zoudt zijn.



  - Daar hoeft u helemaal niet bang voor te zijn, ik zal nooit gemeen zijn met mijn vrienden, zei de minister, want tenslotte moet men ergens in de wereld op kunnen vertrouwen; welke steun kan men vinden behalve in de omgang met zijn vrienden? U kunt er alledrie van verzekerd zijn dat ik u nooit zal bedriegen, tenminste als u daar niet als eerste mee begint; de reden daartoe is erg eenvoudig, ik steun daarbij op het egoïsme, de enige mij bekende regel om zichzelf en de anderen juist te beoordelen.


  - We leven samen met elkaar: is het niet zo dat u, als u zou merken dat ik u bedrieg, u me dat weldra betaald zou zetten? en ik wil niet zelf bedrogen worden. Dat is m’n logische gedragsregel onder vrienden. Vriendschap is, in feite, al heel moeilijk in stand te houden als men van hetzelfde geslacht is en onmogelijk als men van verschillend geslacht is, en ik waardeer hem alleen maar (wat bovendien zelden voorkomt) wanneer hij gegrond is op overeenkomsten in aard en voorliefdes. Maar het is onjuist te beweren dat de deugd er het cement van moet zijn; als dat waar was, zou het een heel banaal gevoel zijn dat snel van verveling verdwijnen zou. Stoelt het gevoel evenwel op genot, dan maakt elke nieuwe inval de banden hechter; de behoefte, het enige ware voedsel van de vriendschap, maakt dat men sterker aan elkaar hecht, te meer omdat men van dag tot dag elkaar meer nodig heeft, meer geniet van zijn vriend, de wellusten stapelen zich op, en pas dan mag men beweren, ze werkelijk te kennen. Maar wat heb ik aan een deugdzaam gevoel? Wat dorre zinnelust, intellectueel genot dat vervliegt bij de minste beproeving, en daarna bittere spijt omdat mijn eigenliefde gewond werd en niets doet meer pijn dan wanneer de trots wordt gekrenkt.


  Het is wat laat geworden, we gingen naar bed. We kropen met zijn vieren in een bed van acht voet in ’t vierkant, dat speciaal gemaakt was voor zulke partijtjes, en sliepen na nog een paar smeerlapperijtjes in. Noirceuil moest al vroeg ’s morgens voor zaken naar Parijs, Clairwil en ik hielden Saint-Fond gezelschap die een paar dagen door wilde brengen op het landgoed.


  Toen we weer in Parijs terug waren, bracht Saint-Fond zijn dochter naar me toe, wier appartement tijdens onze afwezigheid in gereedheid was gebracht. Het was onmogelijk een volmaaktere schoonheid te vinden: een sublieme boezem, bijzonder fijne vormen, een frisse huid, losheid in de rondingen, sierlijke en soepele gewrichten, een allerliefst gezichtje, een lieflijke, boeiende stem en een romantische geest.


  - Dit is mijn dochter, zei Saint-Fond toen hij haar aan me voorstelde, u weet dat ik haar voor Noirceuil heb bestemd, die er geen bezwaar tegen heeft dat ik mij vrijheden met haar heb veroorloofd, wat ik nog dagelijks doe. Alles is nog niet geplukt: Alexandrine is maagd aan éen kant... maar haar kont... die prachtige kont, Juliette, die heb ik al lang geleden ontwijd... hoe had ik ook weerstand kunnen bieden? Kijk toch eens, m’n engel, en zeg me of u ooit van uw leven zo iets verrukkends hebt gezien. Het was inderdaad moeilijk een blanker en beter gevormd stel billen te vinden.


  - Het is niet te zien, ging Saint-Fond verder, hem opentrekkend, niemand zou het vermoeden, ook niet dat ik haar elke morgen slaag geef en haar elke avond sodomiseer. Ik laat dit meisje onder uw hoede, Juliette, voedt haar een poosje op en maak haar waardig voor de vriend voor wwie zij bestemd is, wek in haar de lust tot alle misdaden op en de sterkst mogelijke afkeer van alle deugden. Ik draag u mijn rechten op haar over: breng op haar de principes over die u geleerd hebt van degene die haar trouwen gaat; zorg dat ze onze voorkeuren gaat delen, deel haar al onze hartstochten mee. Nooit werd het woord god waar zij bij was uitgesproken, en ik ben niet de gedachte toegedaan dat zij er bij u over zal horen. Ik schiet haar persoonlijk voor het hoofd zodra ik haar over die verachtelijke schim hoor praten. Noirceuil en ik hebben het te druk met belangrijke zaken om de taak op ons te nemen, die we u hierbij opdragen, zij zou echter niet in betere handen kunnen zijn.


  Bij die gelegenheid vernam ik van de minister dat Noirceuil benoemd was op een van de belangrijkste posten aan het Hof, wat hem een rente van honderdduizend écu’s opleverde.


  - Tezelfdertijd, zei Saint-Fond, heeft de Koning mij een post gegeven die het dubbele oplevert.


  En terwijl de ondeugd zo schaamteloos triomfeerde ziet u, vrienden, hoe de hand van het noodlot alle slachtoffers van die onwaardige schurk verpletterde... Hoe sterk zetten die overpeinzingen die zozeer in het nadeel van het goede en in het voordeel van het kwaad uitvielen, me er toe aan mij geheel en al aan de misdaad en de schaamteloosheid te wijden... oh, wat voelde ik een afschuw voor de deugd!


  Ik bracht de volgende nacht met Alexandrine door. Het was beslist een verrukkelijk schepseltje, maar ik moet bekennen dat ik haar zo filosofisch bekeek, zo bedaard van zinnen, dat ik niet kan zeggen dat ik veel zinnelijk genot onderging; dan had ik geestdriftig moeten zijn, nu was er nauwelijks enige emotie. Ik was zo beginselvast, de moraal overheerste zo zeer het lichamelijke, mijn onverschilligheid was zo groot, mijn flegma zo goed volgehouden, dat ik haar, of het nu door verzadiging, verdorvenheid of principe kwam, zonder dat het me iets deed tien uur naakt bij me in bed kon houden, haar vingeren, me laten vingeren, haar afzuigen, de aars likken, zonder dat het mijn hoofd ook maar éen moment op hol bracht. Dat is, durf ik beweren, een van de fijnste gevolgen van het stoïcisme. Door onze ziel te harden tegen alles wat hem zou kunnen ontroeren, door hem vertrouwd te maken met de misdaad via de losbandigheid, door hem tijdens de wellust enkel het lichamelijke te gunnen en opzettelijk alle fijngevoeligheid te ontzeggen, ontneemt men hem zijn kracht; en uit die toestand, waarin hij door zijn natuurlijke activiteit niet lang kan blijven, ontstaat een soort apathie die weldra verandert in genoegens die duizend maal aangenamer zijn dan zwakheden zouden kunnen verschaffen; want het geil dat ik met Alexandrine verloor bezorgde me, al had ik het slechts te danken aan de hardheid die ik geschilderd heb, me een veel feller genot dan hetgeen had kunnen voortvloeien uit geestdrift of uit de zielige vlam die men liefde noemt.


  Hoe dan ook, Alexandrine leek me zowel geestelijk als lichamelijk een onbeschreven blad, niets in haar was er al ontwikkeld. Toch had het schalkje temperament, en telkens als ik haar probeerde op te warmen, was ze nat van geil. Ik vroeg haar of haar vader haar veel pijn deed als hij haar enculeerde.


  - Ja, de eerste keren, zei ze.



  Maar ze was er zo snel aan gewend geraakt dat het geen pijn meer deed. Op mijn vraag of ze ooit iemand anders gekend had dan Noirceuil vertelde zij dat haar vader er op gestaan had dat zij haar gunsten aan een andere man schonk, en uit de beschrijving begreep ik dat het Delcour moest zijn. Maar had ook die Delcour haar in de kont gezeten?... Nee, die had haar alleen gegeseld waar haar vader bij was, en daaruit kunt u afleiden van welk soort de verbeelding was van een vader die een stijve krijgt en ejaculeert door zijn dochter te laten aftuigen door een beul. Ik gaf mijn leerlinge die eerste nacht onderricht in alle theoriën over de bandeloosheid, en na drie dagen wist ze me even goed te vingeren als Clairwil. Maar geleidelijk begon dat kleintje toch mijn hoofd op hol te brengen, en in m’n verraderlijke verbeelding smeedde ik al plannen voor haar dood. Ik vroeg Noirceuil naar zijn plannen met het schepseltje.


  - Ik wil er een slachtoffer van maken, antwoordde hij, net zoals van mijn andere vrouwen.


  - Waarom wachten, in dat geval?


  - Wegens de bruidsschat, wegens het kind dat ik bij haar wil hebben of laat verwekken, en wegens de bescherming van de minister, die ik door middel van dit huwelijk wil zien te bewaren.


  Die overwegingen, die niet in me waren opgekomen, stuurden m’n plannen een beetje in de war. En daar ik u nog gebeurtenissen moet vertellen die interessanter waren dan deze, zeg ik u nu maar, om niet meer op Alexandrine terug te hoeven komen, dat zij met Noirceuil trouwde, dat ze zwanger werd, hoe, dat weet ik niet, en dat ze, aangezien ze op geen enkele wijze beantwoordde aan de morele instructies die ik haar had bijgebracht, al heel spoedig het slachtoffer werd van de boosdoenerij van haar man en haar vader tijdens een orgie waaraan ik door gebeurtenissen die ik u weldra in details vertellen ga, niet deelnemen kon.


  De meisjes die ik de minister moest leveren, waren niet altijd zo duur als de bedragen die ik er voor ontving. Het gebeurde zelfs dat ze me geld opbrachten in plaats van geld te kosten; ik zal u een voorbeeld geven dat u wellicht geen hoge dunk van mijn rechtschapenheid zal geven.


  Op zekere dag ontving ik een brief van iemand uit de provincie waarin stond dat de regering hem vijfhonderdduizend francs verschuldigd was wegens voorschotten tijdens de vorige oorlog. Zijn fortuin is sedertdien zo geslonken dat hij, als hij dat bedrag niet krijgt, met zijn dochter van zestien jaar, de vreugde van zijn bestaan, zal moeten sterven; hij zou haar willen uithuwelijken met een deel van het geld als hij dat terug kon krijgen. Wegens de invloed die ik, naar hij weet, op de minister heb, wendt hij zich tot mij, en hij stuurt mij alle stukken toe. Ik win inlichtingen in; het feit is juist; het zal heel moeilijk zijn om dit bedrag bij elkaar te krijgen, maar het is hem inderdaad verschuldigd. Het jonge meisje in kwestie is bovendien, naar men mij meedeelt, een der liefste schepseltjes die er bestaan. Zonder de minister ook maar iets over mijn plannen te zeggen, vraag ik hem een bevel om over het geld te beschikken. Dat krijg ik terstond; binnen vierentwintig uur heb ik in mijn bezit wat de goeie sukkel uit de provincie in zes jaar niet heeft kunnen krijgen. Zodra ik in het bezit van de som ben, schrijf ik aan de verzoeker dat alles in de goede richting gaat, maar dat zijn aanwezigheid beslist noodzakelijk is en dat hij als hij op de kantoren met een mooi jong meisje verscheen, dat de afwikkeling van de zaken stellig zou bespoedigen; zo dat ik hem daarom verzocht om zijn dochter mee te brengen. De stumperd, misleid door mijn slechte raad, brengt in persoon het antwoord en stelt me inderdaad voor aan een van de mooiste meisjes die ik ooit had gezien. Ik liet ze niet lang wachten na hun aankomst. Een van die diners die ik wekelijks voor minister Saint-Fond aan liet rechten bracht ze in mijn macht. Ik had reeds vijfhonderdduizend francs in handen, en nu ik door dit smerige verraad ook nog de vader met zijn dochter in mijn macht kreeg, kunt u gemakkelijk raden, vermoed ik, welk gebruik ik daarvan maakte. Het geld, dat het fortuin zou hebben betekend voor meerdere families, gaf ik binnen een week uit, en het meisje dat voorbestemd was om een fatsoenlijk man gelukkig te maken vond, na drie nachten lang door onze uitspattingen bezoedeld te zijn, de vierde nacht samen met haar vader de dood, geslachtofferd door de wreedheid van Saint-Fond en Noirceuil die hen deden sterven na een marteling die nog barbaarser was doordat ze hen twaalf uur lang in een afschuwelijke angst lieten verkeren.



  Na deze staaltjes van mijn verraderlijkheid moet ik, om mijn zelfportret voor u te voltooien, er nog een geven van mijn gierigheid. Wilt u wel geloven dat ik daar zover in ging dat ik geld ging lenen op onderpand? Toen ik er op een dag voor achthonderdduizend francs had die me, als ik ze teruggaf, nauwelijks een vierde van het bedrag zouden hebben opgeleverd, maakte ik bankroet en ruïneerde op die manier twintig ongelukkige gezinnen die me hun kostbaarste bezittingen enkel ter hand gesteld hadden om zich tijdelijk van een droevig voortbestaan te verzekeren waar ze met al hun harde werken en inspanning niet in slaagden.



  



  Pasen naderde, Clairwil was de eerste om me te herinneren aan ons feestje bij de Carmelieten. Nadat we in het klooster binnengeleid waren met Elvire en Charmeil, mijn mooiste tribades, begon de overste met ons berichten over Claude te vragen. Die was niet meer teruggekeerd, zei hij, na de dag dat we hem uitgenodigd hadden. We verzekerden de brave monnik dat we totaal niets omtrent het lot van zijn confrater afwisten, maar dat we gemerkt hadden dat hij erg losbandig was, zodat het heel waarschijnlijk leek dat hij het kloosterleven vaarwel had gezegd, er werd verder niet meer over gesproken.


  We gingen een geweldig grote zaal binnen en daar liet de overste ons de strijders in ogenschouw nemen. Eusebius liet ze een voor een voorstellen; ze vielen dan in handen van mijn twee vrouwen die aan hun lullen rukten en die lieten zien. Wie niet over een lul van minstens zes duim en negen duim lengte beschikte werd weggestuurd, evenals wie ouder dan vijftig jaar was.


  Men had er ons maar een dertigtal beloofd, er waren echter vier en zestig monniken en tien novices, allen voorzien van instrumenten die op zijn minst van de genoemde afmetingen waren, maar er waren er ook bij van tien op veertien. De plechtigheid begon.


  Clairwil en ik werden in dezelfde zaal op brede, veerkrachtige en diepe canapé’s neergelegd, met hangende benen, de lendenen ondersteund door dikke kussens, helemaal naakt, en deze eerste keer vingen we de aanvallen met de kut op. De tribades gaven ons de lullen door naar gelang van formaat; begonnen werd met de kleinste; terwijl éen ons in de kut zat trokken we met elke hand de opvolgers af. Zodra de kut gevuld werd ten koste van een hand, kwam er dadelijk een nieuwe lul in die hand, en we hadden steeds elk drie mannen op het lijf. Degene die buiten strijd was, trok zich terug in een naburige zaal tot hij weer geroepen werd. Allen waren naakt en allen ejaculeerden in een condoom dat over hun lul getrokken werd. Ze gingen eerst naar Clairwil en dan naar mij. We werden elk om te beginnen vier en zestig keer geneukt. Toen de laatsten aan het werk waren, gingen onze vrouwen naar het andere vertrek waar ze zich weerden om de monniken weer een stijve te bezorgen. De tweede ronde begon... weer ieder vier en zestig keer. Zelfde procédé voor de derde ronde, maar nu boden we onze kont aan, en de athléten werden ons nu zo doorgestuurd dat we steeds een lul in onze kont hadden en een andere in de mond, en het was degene die uit onze kont kwam die we af zogen om hem voor te bereiden op de vierde maal. Deze keer zorgden we voor afwisseling, dat wil zeggen dat ik het lid afzoog dat uit de kont van Clairwil kwam, en zij hetgene zoog dat uit de mijne kwam. We begonnen opnieuw, zodat we na deze eerste séance ieder honderdachtentwintig maal in de kut en honderdachtentwintigmaal in de kont werden geneukt, wat op een totaal van tweehonderdzes en vijftig keren komt. Er werden biscuitjes en Spaanse wijnen rondgediend en vervolgens werden groepen gevormd.


  We ontvingen acht man tegelijk, we hadden een lul in elke oksel en in elke hand een tussen de borsten, een in de mond, de zevende in de kut en de achtste in de kont. Nu werden geen condooms gebruikt, allen moesten klaar komen zodat we over ons hele lichaam met sperma bespoten werden, het schuimde overal. Elke brigade van acht begon opnieuw en wisselde van vrouw en manier van neuken zodat we elk acht van zulke aanvallen te verduren kregen, waarna we geen verdere eisen meer hadden. We gaven ons nu allebei aan hun geilheden over, en verklaarden dat ze de keuze hadden tussen Clairwil en mij, en konden genieten op de manier die ze het liefste wilden. Clairwil werd toen nog vijftien maal in de mond, tien maal in de kut en negen en dertig maal in de kont geneukt; ik zes en veertig maal in de kont, acht keer in de mond en tien keer in de kut: ieder tweehonderd keren in totaal.*


  [* Zodat die twee eerbare schepsels zonder de mond mee te rekenen, die geen sensatie teweegbrengt bijzonder genoeg om mee te tellen, tot dan toe honderd vijf en tachtig keer (Clairwil) en honderd twee en negentig keer (Juliette) geneukt werden, en dat zowel in de kut als in de kont. We meenden die optelsom te moeten maken ten gerieve van de dames die hier toch ongetwijfeld de lectuur onderbroken zouden hebben om te gaan tellen, wat nu niet meer hoeft. Bedank ons dus, lezeressen, en volg onze heldinnen na, dat is alles wat we vragen; want werkelijk, het enige doel van onze vermoeiende werkzaamheden is u te onderrichten, uw gevoelens en geluk te bepalen; hebt u ons soms vervloekt bij het lezen van Justine, dan hope we dat u ons zult zegenen bij de lectuur van Juliette.]


  De dag brak aan, en daar het Pasen was, gingen de schurken, terwijl ze zo bij ons de beest uit hingen, naar de mis, en ze kwamen weer terug. Er werd ons gezegd dat het diner klaar was, en we gaven de overste te kennen dat we eerst tot de afgesproken lichte heiligschennis over zouden gaan.


  Eusebius, die had toegekeken bij onze wellustige handelingen, maar die alleen van mannen hield, had zich er mee tevreden gesteld, de lullen te richten en een paar confraters in de kont te zitten terwijl ze ons neukten.


  - Goed, zei hij, ik ga persoonlijk het heilige mysterie celebreren in de kapel van de Maagd, boven. Hoe wilt u dat het gebeurt?


  - U. moet samen met een andere monnik celebreren, zei Clairwil. Die twee missen moeten worden opgedragen op de kut van onze twee tribades; een monnik zal ze ondertussen in de mond neuken en zijn kont aan de celebrant aanbieden, en hij moet op de buik van het meisje schijten zodra de hostie geconsacreerd wordt. Op dat ogenblik moet de priester de kleine God in die drol duwen: mijn vriendin en ik zullen hem daar gaan zoeken, we zullen er een stukje van verbranden, de rest doorsteken we met een mes, wat er dan nog over is wordt in vieren verdeeld, twee stukjes worden door middel van lulstoten in de konten van de celebranten gestompt, de twee andere gaan op dezelfde manier in de kont van Juliette en in de mijne. Even later wordt de geconsacreerde wijn in vier spuitjes gedaan, die zullen worden geleegd in de konten van de twee priesters en de onze. Dan worden we weer alle vier opnieuw gesodomiseerd tot men in onze kont klaar komt. Uw mooiste kruisbeelden zullen onder onze buik en voeten liggen tijdens die handelingen, en we zullen er op schijten, en ook in uw ciborieën en kelken zodra we geneukt zijn.


  Alles verliep zoals mijn vriendin verlangd had.


  - Komaan, zei ze, nu ben ik tevreden, ik weet wel dat het kinderachtig en zinloos is, maar ik vond het heerlijk, en meer is er toch niet nodig? Wellust is alleen maar een vrucht van de verbeelding en de heerlijkste is die welke het meest in de smaak valt:


  De natuur gaf alle smaken


  de beste is die welke men heeft.


  Eusebius en de vier monniken die ons het beste bevallen waren, waren de enigen die mee mochten aanzitten bij de heerlijke maaltijd die nu werd opgediend; we gingen twee uur rusten en toen begonnen de orgieën opnieuw.


  Deze keer ontblootten onze twee tribades die boven Clairwils hoofd neergezet werden respectievelijk hun kut en hun kont; ik moest de vier en zestig lullen aftrekken en die de een na de ander eerst in de vagina en daarna in de anus van mijn vriendin steken die op haar rug lag te wachten met haar benen in de lucht, die vastgebonden waren aan de bedspijlen; ze mochten zich alleen maar ophitsen in de kut en moesten klaarkomen in de kont. Daarna nam ik Clairwils plaats in, en zij bewees me dezelfde diensten. De libertijnen, die zo van ons genoten, smaakten niet alleen het genoegen op twee manieren te neuken, maar ze werden nog ondertussen geholpen door een mooie hand, en ze konden naar verkiezing een mond, een kut of een kont kussen; allen kwamen ze klaar.


  Bij de tweede ronde trok elke tribade een lid af op ons gezicht, wij manipuleerden er een met iedere hand en twee monniken likten ons de aars; we zaten boven het gezicht van degene die ons likte; tussen onze benen geknield zat degene die onze kut zoog, de zevende en de achtste wachtten op onze bevelen, met hun lul in de hand, en ze staken die in onze kut of kont zodra we daar, voldoende opgehitst door de likkers, een teken toe gaven. Op die manier kregen we er nog acht beurten bij. Mijn vriendin en ik waren reeds de uitputting nabij toen Clairwil een inval kreeg die typerend was voor haar losbandigheid.


  - Als je het handig aanlegt, zei ze, is het mogelijk een vrouw door twee mannen tegelijk in de kut te laten naaien. Kom eens hier, jullie die nog een stijve hebben, degene die het beste voorzien is moet hem er in steken door me op zich te nemen, en de andere moet langs de andere kant binnendringen, en ondertussen met z’n vingers in m’n reet spelen; een derde moet zich laten afzuigen en dat alles zal me niet beletten er met elke hand nog een af te trekken. Clairwil was gelukkig wijd genoeg om dat plan tot uitvoering te brengen. Krachtig geschud door twee geweldig grote lullen waarvan de ene zich terugtrok als de andere er tot het schaamhaar toe inplonsde* werd ze op die manier langer dan drie uur achter elkaar regelmatig geneukt door zesentwintig monniken die vaardig genoeg waren om daarin te slagen. Toen dat voorbij was leek die hoer wel een waanzinnige: haar ogen schoten vonken, het schuim stond haar op de mond, ze dreef van het zweet. Maar hoe uitgeput ze ook was, de slet wilde nog meer, men zag haar als een bacchante langs de rijen lopen om lullen af te zuigen teneinde te trachten die tot een nieuwe strijd op te wekken. Ik was te jong en ook niet fors genoeg om die obscene uitspatting waaraan mijn vriendin zich overgegeven had ook te proberen, en ik had me tijdens die orgie bezig gehouden met het klaarmaken van de lullen. Ik kon echter niets anders meer doen, ik voelde in allebei mijn lustholen zo’n brandende pijn dat ik nauwelijks meer kon zitten.


  [* Wij garanderen, uit ervaring, alle vrouwen die stevig genoeg gebouwd zijn om deze manier te proberen, dat dit zo’n kittelende en uitermate pikante wellust is dat het heel moeilijk is er niet bij te bezwijmen; vinden ze bovendien nog een derde man die handig genoeg is om hen ondertussen te enculeren, dan kunnen ze er verzekerd van zijn dat ze het heftige genot gesmaakt hebben dat ons geslacht kan beleven. (Noot, medegedeeld door een vrouw van dertig jaar die het meer dan honderd maal in haar leven heeft ervaren).]


  We gingen souperen... Het was al laat. Clairwil zei dat ze in het klooster wou overnachten.



  - Je moet een matras voor me klaar laten leggen op het hoofdaltaar, zei ze tegen de overste, ik wil daar de hele nacht door neuken. Juliette moet hetzelfde doen, het is warm, en het zal daar wat koeler zijn. Ofwel moet ze naar de kapel van die hoer die, naar men beweert, de moeder van die opgehangen God van de smerige christelijke godsdienst is. Juliette, jij gaat liggen op dat altaar en een voorbeeld nemen aan de hoererij van het wijf bij wie je te gast bent; in plaats van de soldaten van het Jeruzalemse garnizoen waardoor die sloerie zich elke dag liet afrijden, kies jij onder de monniken degene uit die naar je vermoedt nog iets klaar kan maken.


  - Nee, ik kan niet meer neuken, riep ik uit.


  - Goed, dan masturbeer je ze, en zij zullen het jou doen, je moet ze afzuigen, zij zuigen jou af, en dan zal er in elk geval toch nog geil over de godverdomde altaren van die liederlijke hoer stromen.


  - Wat mij betreft, ging zij voort, ik ben niet als jij, totaal niet. Hoe ik ook geneukt ben, toch brand ik nog van verlangen om genaaid te worden; de golven sperma die m’n kont en m’n kut overspoelden hebben me enkel maar opgehitst; ik sta in brand... hoe meer je op mijn leeftijd naait, hoe langer je voort wil gaan, enkel het sperma kan de hitte doven die door sperma is opgewekt, en als een vrouw een temperament van de natuur gekregen heeft als ik, kan ze alleen maar al neukende gelukkig zijn. Hoererij is de deugd van de vrouwen; we zijn enkel en alleen geschapen om te neuken, wee degene die door een domme fatsoensoverweging gebonden blijft aan dwaze vooroordelen: zij wordt het slachtoffer van haar opinies en van de koele achting van de mannen waar ze bijna steeds vergeefs op wacht; ze zal zonder genot geleefd hebben en ze zal sterven zonder betreurd te worden. Losbandigheid van vrouwen werd overal op aarde geëerd; overal waren er volgelingen en tempels!


  Ha, daar wil ik voor ijveren, ik zweer en verklaar met nadruk dat ik zo lang ik nog leef een hoer zal blijven!... Hoe dankbaar ben ik degenen die het pad van de ondeugd voor me geëffend hebben, aan hen alleen dank ik het leven. Het werd me door mijn ouders geschonken, maar zij waren besmet met domme vooroordelen; het vuur van de hartstochten heeft die allemaal doen verdwijnen, en aangezien het daglicht pas helder voor me is sinds ik de kunst van het neuken versta, ben ik pas vanaf dat ogenblik echt gaan bestaan... Lullen, ja godverdomme,... lullen! dat zijn mijn goden! mijn ouders! mijn vrienden! ik leef enkelen alleen vooreen sublieme lui!... en als die niet in mijn kut of in mijn kont steekt, draait die lul rond in m’n kop; ik zweer het, als ik ooit ontleed word, dan vindt men er een tussen mijn hersenen!...


  Na die bewogen opwelling, uitgesproken als door een bezetene, nam Clairwil twee carmelieten mee en ging op het altaar liggen. Ik volgde haar na. Nadat ik me grondig gewassen had met rozenwater probeerde ik me te lenen voor de nieuwe aanvallen van de twee welgeschapen novices die ik had meegenomen, en ik genoot al, toen Clairwil, die van het altaar waar ze op was gaan liggen afsprong, uitriep dat ze nieuwe mannen hebben moest.


  - Moeilijk zijn als je uit overvloed kunt kiezen is niets, riep ze, maar nu heerst hier gebrek, die stumperds daar zijn bekaf, wil je me geloven, Juliette, die daar kon niet meer... zo’n belediging is me nog nooit aangedaan. Vooruit, op pad, er moeten andere lullen in dit klooster zijn; we hebben alleen de mooiste uitgekozen, laten we nu de andere maar proberen, volg me.


  Als de overste, ging ze voort, bevel gevend hem te gaan halen, niet zo goed geweest is om persoonlijk zijn begeerte te bevredigen, moet hij maar zo goed zijn om die te doen stillen door diegenen van zijn confraters die uitgerust, fris en wakker zijn en die, daar ze nog niets met ons hebben gedaan, over alle kracht beschikken die nodig is om ons te bevredigen... Kom, zei ze, zodra ze hem aan zag komen, breng ons naar de cellen van de monniken die nog niet op onze bacchanalen verschenen zijn.


  We volgen hem; deuren gaan open als we aankomen, en wat ook de voorkeur was van degene die we in de slaapvertrekken aantroffen, ze moesten gebruik van ons maken. Allen schreven in op de koop, allen tekenden met hun zaad; sommigen namen ons langs voren; anderen - het grootste aantal, - wilden ons alleen in de kont zitten; en wij, die maar éen doel nastreefde, geneukt te worden, we boden zonder onderscheid aan wat men eiste, tevreden als we maar sperma ontvingen, waar dan ook, in ons lichaam: zo moeten alle vrouwen er over denken. Is er inderdaad iets absurders dan te veronderstellen dat er maar éen lichaamsdeel bestaat waar een lul in hoort, en dat men dadelijk een misdaad begaat zodra men zich per ongeluk van de grote weg verwijdert? Alsof de natuur, toen ze ons met twee gaten schiep, aan de man niet de weg wees om ze zonder onderscheid allebei dicht te stoppen; en of hij niet, welke opening hij ook prefereerde, altijd de wetten zou naleven van een moeder die te wijs was om éen van haar zwakste schepsels het plezierige recht te geven om haar te schennen. Daar ik zeer verslingerd was aan die wijze van genieten, hem zelfs veruit boven de andere verkoos, was ik erg blij dat me tijdens deze tweede tournée alleen om mijn kont gevraagd werd, en ik weigerde die aan niemand.


  Tenslotte gingen we ook naar de oude monniken.


  - We maken geen uitzonderingen, zei Clairwil, alle mannen zijn goed als ze maar klaar komen: ik vraag alleen maar om hun sperma. Enkelen van hen, die met novices in bed lagen, stuurden ons weg.


  - U zou ons niet schadeloos stellen voor de ontrouw, zeiden ze ons; zelfs al zou u ons het altaar aanbieden waarop wij offeren, dan nog zou er daar in de buurt een al te zeer gevreesd gat zijn, zodat we daar liever geen eer betuigen;


  
    



    Een vrouw mag doen wat ze wil, ook al biedt ze haar kont, ze blijft altijd een vrouw.


    Martialis Epig.

  


  



  Anderen lieten ons wel binnen, maar wat hadden we een moeite om hen een stijve te bezorgen... wat een inspanning, een goede zorgen... een onkuise attenties! wat een al verschillende rollen moesten we spelen! Nu eens waren we slachtoffer, dan priesteres, soms moesten we door wrede kastijdingen een uitgeputte natuur opwekken, terwijl anderen pas uit hun lethargie ontwaakten na ons zelf gemolesteerd te hebben. Een van die oude zondaars wou ons geselen, we stonden het toe, wij rosten weer anderen af; een stuk of zes moesten we er afzuigen; we waren toen zelf de dupe van onze toegeeflijkheid, want we putten hun krachten uit zonder dat we er zelf iets aan hadden. Weer anderen wilden nog vreemder dingen, we deden alles... allen kwamen klaar, tot de koster, de portier en de schoonmakers toe, zodat we elk twee à driehonderd keer geneukt werden. Na zo’n goede driehonderd keer langs voren of langs achter, trokken we ons doodvermoeid terug, onze lichamen konden eenvoudig niet meer. Negen dagen lang volgden we een soort regime met veel baden en afgeroomde melk, en toen waren we weer zo fris alsof we nooit dit feest op touw hadden gezet.


  Maar ook al bleven er bij me geen uiterlijke tekenen zichtbaar, toch bleef mijn hoofd verhit; je kunt je niet voorstellen in welk een toestand die uitspatting me gebracht had, ik was in razernij van ontucht geraakt. Ik wilde, om me te bevredigen of nog meer op te hitsen, eens een keer helemaal alleen naar de Maatschappij van de Vrienden van de Misdaad toe.


  Er zijn ogenblikken dat men, hoe aangenaam het gezelschap van een gelijkgestemde ook zijn mag, toch liever alleen is; het lijkt of men dan vrijer zijn zal, dat men meer zal verzinnen, men is dan verlost van het soort schaamte waar men zich als er anderen bij zijn zo moeilijk van kan bevrijden, en tenslotte is er niets zo fijn als misdaden die men in eenzaamheid begaat.


  Het was al een hele tijd geleden dat ik in die kring verschenen was: daar ik aldoor omringd was door genoegens, wist ik meestal niet waar ik de voorkeur aan geven moest. Nauwelijks was ik binnen, of ik ontving al duizend lofspraken en vleiende complimenten, en ik zag me weldra gedwongen slachtoffer te worden, terwijl ik juist gekomen was om slachtoffers te maken. Een man van veertig jaar zat me in de kut, en terwijl ik niet erg mijn best deed zijn drift te beantwoorden, en me willoos liet gebruiken, keek ik met heel wat meer aandacht naar een zeer knappe pastoor die beurtelings twee jonge personen enculeerde terwijl hij zich ondertussen liet geselen. Hij was maar twee voet van me vandaan; ik hitste hem op door opmerkingen, en merkte weldra dat hij veel meer aandacht aan mij ging besteden dan aan de individuen waarmee hij bezig was. Zodra we ons vrij konden maken van onze partners, gingen we op elkaar af.


  - Uw wijze van genieten bevalt me veel beter dan die waar ik me zojuist voor moest lenen, zei ik tegen hem, ik kan niet begrijpen hoe een man die in deze maatschappij verkeert, zich nog met een kut durft te vermaken.


  - Ik ook niet, zei Chabert (die was het, vrienden, dezelfde die ons nu zo goed bevalt op ons landgoed, en die u weldra een rol zult zien spelen in mijn avonturen). Dat wil zeggen, ging mijn vriendelijke pastoor verder, dat die lul die u nog stijf ziet staan, u meer kittelingen zal bezorgen in de kont dan in de kut!



  - Dat denk ik ook, antwoordde ik.


  - Goed, zei hij, degene door wie hij geneukt werd met zich meenemend, laten we in een boudoir gaan, en ik zal u laten zien dat onze voorkeuren overeenkomen. We gingen naar binnen. Chabert’s neuker had een lul als een muilezel, de abt zelf was ook flink voorzien, mijn kont putte beiden uit.


  Ik beloofde Chabert dat ik hem weer zou zien, en begaf me snel naar de serails waar ik, na de prikkelingen die ik al had ontvangen, weldra in vuur en vlam stond. Na me drie uur geneukt te laten hebben in dat der mannen, ging ik slachtoffers uitzoeken in dat van de vrouwen. Ik verging van verlangen om af te dalen in die onderaardse holen tussen de twee muren, waar men wel het einde van de wereld leek te bereiken. Ik bracht er twee kleine meisjes van vijf à zes jaar heen, en heb nog nooit zo genoten. Er werd daar geschreeuwd, geraaskald en gedonderjaagd zoveel men wou; onze tegenvoeters zouden ons eerder gehoord hebben dan de bewoners van ons eigen halfrond. Na gruwelen die u wel gissen kunt zonder dat ik verplicht ben ze te beschrijven, ging ik weer alleen naar boven, hoewel we gedrieën naar beneden gegaan waren.


  Enige tijd later zat ik bij Noirceuil met een zeer knappe man van vijf en veertig jaar aan tafel die als graaf de Belmor was voorgesteld.


  - Hij is onze nieuwe voorzitter, zei Noirceuil, vandaag aanvaardt hij zijn functie, en hij heeft ons bij zijn aanstelling een toespraak over de liefde toegezegd, die ik je graag wil laten beluisteren om je hart te wapenen tegen dat gevoel dat vrouwen nog maar al te vaak voor mannen opvatten, hoe buitensporig het ook is. U, mijn vriend, ging hij voort, zich tot Belmor richtend, sta me toe dat ik u de befaamde Juliette voorstel. Hebt u elkaar al eens gezien in de Maatschappij?


  - Nee, zei de graaf, ik kan me niet herinneren, mevrouw ontmoet te hebben.


  - Wel, zei Noirceuil, dan zult u hier kennismaken voor u weggaat. Zij heeft de witste kont... en de zwartste ziel. O, zij is ons waardig! Ze komt vanmiddag naar u luisteren... wilt u iets doen voor het diner?... Ik verwacht Clairwil... maar voor die met haar toilet klaar is zal het wel vier uur worden; en daar het nu nog maar drie is, raad ik u aan om samen een poosje naar mijn boudoir te gaan, mijn kamerdienaar zal met u meegaan.


  Belmor stemde toe, de knecht kwam, en we sloten ons met ons drieën op. De passie van Belmor was eenvoudig: hij kuste en bekeek lang de billen van de vrouw terwijl de man hem in de kont zat, en vervolgens, zodra die klaar gekomen was, masturbeerde hij hem op de kont van de vrouw, liet hen daar voor de tweede keer klaarkomen precies op de aars en slikte dan door wat de man produceerde. De vrouw moest een paar winden laten en hij kreeg onderwijl met de zweep. De graaf deed met mij een paar geliefde spelletjes, maar daar hij wist dat hij die avond nog een taak te vervullen had, wilde hij niet klaar komen, en we gingen terug. Clairwil, mooi als een engel, was juist aangekomen, men ging aan tafel.


  - Juliette, zei Noirceuil, denk maar niet dat de graaf altijd zo tam is in zijn driften, hij heeft u zojuist als een vriendin behandeld.


  - Als een man die zich inhoudt, zei Clairwil.


  - U weet dus, mevrouw, wat meneer doet als hij in vervoering raakt, zei ik glimlachend tegen Clairwil, als dat zo is, bezweer ik u het me te vertellen, want ik vind hem zo aardig dat ik alles over hem wil weten.


  - Graaf, zei Noirceuil, vindt u het goed als we het haar vertellen?


  - Dat mag eigenlijk niet, mevrouw zou een veel te slecht idee over me krijgen.


  - Ik ken mijn vriendin voldoende, zei Clairwil, om u te verzekeren dat ze u deste hoger zal achten naarmate uw ondeugden veelvuldiger en buitensporiger zijn.


  - Goed dan, zei Noirceuil, de meest geliefde passie van die schurk is dat hij een jongetje van vijf à zes jaar op de schouders van een mooie vrouw vast laat binden, men laat het slachtoffertje uit duizend wonden bloeden, en wel zo dat de stroom over de reet van die vrouw loopt, die ondertussen ook nog schijten moet. Hij zelf knielt bij het achterste neer en verorbert het bloed terwijl drie mannen zich in zijn kont uitputten. U ziet wel dat wat u zojuist met haar gedaan hebt maar een flauwe afschaduwing is van die voorkeur van hem; maar het is in elk geval zo dat de kleine gewoontes van de mensen ook de grootste kenmerken en dat de dominerende ondeugd altijd ergens door aangekondigd wordt.


  - Godallemachtig, die manier van u brengt mijn hoofd op hol, zei ik tegen de graaf, hem spontaan omhelzend, gebruik alstublieft dikwijls mijn achterste voor die operatie, en wees er van verzekerd dat ik niets zal nalaten om uw extase tot het uiterste op te voeren.


  Mijnheer de Belmor verzekerde me dat de dag niet zonder iets dergelijks voorbij zou gaan, en drong er fluisterend bij me op aan dat ik mijn drol voor hem bewaren zou.


  - Ha! zei Clairwil, ik wist wel dat u mijn vriendin niet mishagen zou wanneer u uw losbandigheid aan haar bekende.


  - Het staat vast, zei Noirceuil, dat matigheid maar een dwaze deugd is; de mens is gemaakt om te genieten, en enkel door zijn uitspattingen kan hij het zoetste genot van het leven smaken: alleen de dwazen houden zich in.


  - Ik ben van mening, hernam Clairwil, dat men zich blindelings aan alles moet overgeven, en dat het geluk alleen maar te midden van die buitensporigheden te vinden is.


  - De natuur, zei de graaf, toont de mens dat hij het alleen in uitersten moet zoeken; de ongedurigheid die hij bezit, brengt hem er toe zijn sensaties elke dag op te voeren, en bewijst dus wel dat de zoetste genoegens enkel in uitspattingen gevonden kunnen worden. Wee hen die de hartstochten van de mens in zijn jeugd onderdrukken, hem er aan wennen zich te onthouden en hem daardoor tot de ongelukkigste van alle wezens maken. Wat bewijst men die een slechte diensten!


  - Men moet zich niet vergissen omtrent de bedoelingen van degenen die zich zo gedragen, zei Noirceuil; twijfel er maar niet aan dat ze dat doen uit boosaardigheid, uit jaloezie... uit angst dat de andere even gelukkig zouden worden als die betweters - zij weten dat men het kan worden door zich aan al zijn hartstochten over te geven.


  - Daar draagt ook het bijgeloof nog veel toe bij, zei Belmor, men moest nog beledigingen verzinnen voor een God die door dit bijgeloof werd geschapen; een God die nergens kwaad over wordt is een wezen zonder macht, en waar kon men beter de kiem van de misdaden vinden dan in de opwelling van de hartstochten?


  - Wat een al verkeerde dingen heeft de godsdienst de wereld berokkend, zei Noirceuil.


  - Ik beschouw hem, werkelijk, als de gevaarlijkste gesel der mensheid, degene die begonnen is er over te spreken, moet wel de grootste vijand van de mensheid zijn geweest, de afgrijselijkste martelingen zijn nog te mild voor hem.


  - Men voelt onvoldoende, zei Belmor, de behoefte om hem te ontkrachten... hem volkomen uit te roeien in ons land.


  - Dat zal heel moeilijk zijn, zei Noirceuil, er is niets waar de mens zo aan gehecht is als aan de principes van zijn kindertijd. Het is mogelijk dat het volk op een dag, gedreven door even belachelijke voorwendsels als die van de godsdienst, zijn afgodsbeelden omver zal stoten. Maar als een angstig kind zal het weldra weer huilen dat het zijn rammelaar heeft gebroken, en spoedig weer met nog duizend maal grotere ijver nieuwe idolen oprichten. Neen, neen, nooit zal de filosofie tot het volk doordringen, zijn grove organen zullen nooit gevoelig worden voor de heilige toorts van die godin: de priesterlijke overheid mag even wat macht verliezen, maar hij zal spoedig weer grotere macht terugkrijgen, en tot het einde der dagen zult u het bijgeloof zijn vergift over ons zien uitsproeien.


  - Dat is een gruwelijke voorspelling.


  - Maar waar.


  - Is er een middel om het tegen te gaan?


  - Deze, zei de graaf, een gewelddadige, maar effectief: alle priesters dienen op éen dag gevangen genomen en vermoord te worden... hun aanhangers eveneens; op hetzelfde ogenblik moeten alle sporen van de katholieke eredienst vernietigd worden... atheïstische systemen moeten verkondigd worden, de opvoeding van de jeugd moet ogenblikkelijk aan filosofen toe vertrouwd worden; de geschriften die het ongeloof verkondigen dienen herdrukt en overal verspreid te worden, en er moet wel een halve eeuw de doodstraf op staan als men die hersenschim weer opnieuw in wil gaan stellen.*


  [* Vergelijk de stromen bloed die deze misdadigers achttien eeuwen lang hebben doen vloeien met die welke vergoten zouden worden door het middel dat Belmor aan de hand doet, en u zult zien dat het middel dat hij voorstelt niet zo gewelddadig is als hij zegt, het is enkel rechtvaardig, dan pas, na de toepassing er van, zal er vrede onder de mensen heersen.]


  Maar, zal men u nog tegenwerpen, men maakt juist door streng op te treden nieuwe bekeerlingen, onverdraagzaamheid is de wieg voor alle martelaren.


  Dit bezwaar is absurd, wat men daar beweert is alleen maar gebeurd omdat men in tegendeel veel te toegeeflijk en te zacht is opgetreden; men is te aarzelend te werk gegaan en heeft zodoende nooit het doel bereikt. Men moet niet éen van de koppen van de hydra afhakken, maar het hele monster versmoren. Wie martelaar voor zijn overtuiging is, ziet de dood moedig tegemoet door het voorbeeld van zijn voorganger, vermoord dus de hele troep in éen dag, zodat er niets overblijft, vanaf dat ogenblik zijn er geen sectariërs en geen martelaren meer.


  - Het is niet gemakkelijk te verwezenlijken, zei Clairwil.


  - Veel gemakkelijker dan men denkt, antwoordde Belmor, en ik wil me er mee belasten als de regering me vijfentwintigduizend man geeft om het plan uit te voeren. Niets is er nodig dan wat slimheid, geheimhouding, doortastendheid, en vooral: geen weekhartigheid en uitzonderingen, als u martelaars vreest, wel dan krijgt u die zo lang er maar éen volgeling van die afschuwelijke God van de Christenen overblijft.


  - Maar, zei ik, dan moet men dus tweederde van Frankrijk uitroeien.


  - Nog niet éenderde, antwoordde Belmor, maar veronderstel dat de noodzakelijke vernietiging zo groot zou zijn als u zegt, zou het dan niet honderd maal beter zijn dat dit mooie deel van Europa maar door tien miljoen fatsoenlijke mensen bewoond zou zijn in plaats van door vijfentwintig miljoen ploerten? Maar ik herhaal: geloof echt niet dat er in Frankrijk zoveel aanhangers van de christelijke godsdienst zijn als U schijnt te menen, de keuze zal spoedig bepaald zijn. Laat me een jaar in het verborgen en in stilte werken en ik krijg het voor elkaar, ik zal er pas over spreken zodra ik zeker ben dat het tot een goed einde is gebracht.


  - Het zou een fantastische aderlating zijn!


  - Dat geef ik toe, maar daardoor zou voorgoed Frankrijk’s voorspoed verzekerd zijn: het is een paardenmiddel, toegediend aan een lichaam dat er tegen kan. Door het vlug uit de ellende te halen voorkomt men een eindeloze reeks purgeringen die, als ze al te dikwijls herhaald worden, het tenslotte volkomen uitputten.


  “Wees er van overtuigd dat alle wonden waaruit Frankrijk al achttien eeuwen bloedt, alleen door godsdienstige oproeren zijn toegebracht”.*


  [* Zoals gemakkelijk bewezen zou kunnen worden dat de huidige revolutie enkel en alleen het werk is van de Jezuïeten, en dat de Orleanisten-Jacobijnen die er toe aanstookten, niet anders dan nazaten van Loyola waren en zijn. (Toegevoegde noot).]


  - Als ik u zo hoor praten, graaf, zei Noirceuil, zou ik zeggen dat u niet bijzonder op de godsdienst gesteld bent?


  - Volgens mij drukt hij op de volkeren als een van die plagen waarmee de natuur de mensheid soms teistert, en als ik niet zo zeer van mijn land hield, zou ik minder afschuw hebben van alles wat het kan verteren en verwoesten.


  - Kom, zei Noirceuil, laten we hopen dat de regering u de opdracht toevertrouwen zal waar u naar verlangt, ik zou me mèt u oprecht verheugen over het resultaat, omdat daardoor immers het land dat ik bewoon bevrijd zou worden van een verfoeilijke godsdienst die ik minstens even sterk haat als u.


  Daar het al laat geworden was, vertrokken we na een weelderig en verfijnd diner naar de Maatschappij.


  Er bestond een heel eigenaardig gebruik bij de ambtsaanvaarding van een nieuwe voorzitter. Hij ging op zijn buik liggen op een canapé die aan de voet van zijn ambtszetel stond en alle leden van de Maatschappij moesten hem de kont kussen voor hij ging zitten.


  De graaf gaat liggen, ieder betuigt zijn eer. Hij neemt plaats in zijn zetel.


  - Broeders, zei hij, ik heb beloofd de Maatschappij vandaag te onderhouden over de liefde, en hoewel deze toespraak zich naar de schijn enkel tot de mannen richt, zullen de vrouwen, dat durf ik u te verzekeren, er eveneens alles in vinden wat zij nodig hebben om een zo gevaarlijk gevoel te voorkomen.


  Toen zette hij zijn hoofddeksel op, en terwijl het gezelschap hem muisstil beluisterde, sprak hij als volgt:


  - “Liefde noemt men dat innerlijke gevoel dat ons, als het ware tegen onszelf in, naar iemand toedrijft waarmee we ons zeer graag wilen verenigen, waar we aldoor naar toe willen, dat ons behaagt, dat ons zielsgelukkig maakt als we ons er mee kunnen verenigen en tot wanhoop drijft en ons verscheurt als uiterlijke omstandigheden ons dwingen, die band te verbreken. Als die buitensporigheid ons nooit iets anders dan vreugde zou brengen, waaraan men zich vurig en dronken van geluk overgeeft, dan zou het alleen maar iets belachelijks zijn; maar daar hij ons leidt naar een soort metaphysica die ons in de plaats van de beminde stelt, en maakt dat ons zijn daden, behoeften en verlangens even dierbaar zijn als die van onszelf, wordt hij daardoor alleen al buitengewoon gevaarlijk, want hij vervreemdt ons van onszelf en doet ons de eigen belangen uit het oog verliezen ten gunste van die van de beminde, door ons als het ware daarmee te vereenzelvigen nemen we ook zijn tegenslagen en verdriet over, die we daardoor extra bij de onze te dragen krijgen.


  Daarbij komt nog dat we onophoudelijk geplaagd worden door de vrees de geliefde te verliezen of diens gevoelens te zien bekoelen; en van een rustige gemoedstoestand gaan we nu ongemerkt, door ons zo te ketenen, over naar de meest vreselijke die men zich maar voorstellen kan. Als de beloning of schadeloosstelling voor zoveel moeite iets anders was dan een doodgewoon genot, zou ik u mogelijk aanraden het er maar op te wagen, maar al die kommer, kwellingen en doornen van de liefde brengen nooit iets anders dan wat men gemakkelijk op een andere manier kan verkrijgen, zonder liefde, - waarom zich dus zo te laten boeien?


  - Als ik een mooie vrouw kan krijgen, en ik word er verliefd op, dan heb ik geen ander doel met haar dan degene die haar ziet en begeert zonder enige gevoel van liefde. Alle twee willen we met haar paren; hij zal enkel haar lichaam begeren, en tengevolge van een verkeerde en altijd gevaarlijke metaphysica die mij verblindt aangaande het werkelijke motief doch die in feite toch hetzelfde is als dat van mijn mededinger, ik maak me wijs dat ik alleen maar haar hart verlang en dat iedere gedachte aan genot wordt uitgesloten, en ik overtuig me zo grondig dat ik met genoegen met die vrouw overeen zou komen om haar alleen om haarzelf te beminnen, en haar hart te veroveren ten koste van al mijn lichamelijke verlangens


  - Dat is de wrede oorzaak van mijn vergissing: dat is het wat me in de afschuwelijke afgrond van verdriet stort; wat mijn leven gaat verpesten; op dat ogenblik gaat alles voor me veranderen: achterdocht, jaloezie, onrust gaan mijn ongelukkig bestaan voeden en hoe dichter ik mijn geluk nader, hoe meer die noodlottige vrees alles te verliezen mijn dagen zal vergiftigen.


  - En denk niet dat ik me, door de dorens van dit gevaarlijke gevoel te verwijderen, me van de rozen beroof: ik zal ze zonder gevaar plukken; ik zal enkel de honig uit de bloemen puren, en er al de ongelijksoortige bestanddelen van verwijderen; zo zal ik ook het lichaam dat ik begeer bezitten, en niet de ziel waar ik niets mee beginnen kan. Als de man zich er wat beter in verdiepte wat zijn eigenlijke belang is bij het genot, zou hij zijn hart de wrede koorts besparen die het verteert en verdort. Als hij zich er van kon overtuigen dat het totaal niet nodig is bemind te worden om lekker te genieten, en dat de liefde de verukkingen van het genot eerder schaadt dan er toe bijdraagt, dan zou hij van die metaphysica van het gevoel dat hem verblindt afzien, zich er toe beperken enkel van het lichaam te genieten, het ware geluk kennen en zich voorgoed het leed besparen dat onafscheidelijk met gevaarlijke fijngevoeligheid gepaard gaat.


  - Het is een wezen uit gedachten ontstaan, een volkomen ingebeelde gewaarwording, die fijngevoeligheid die we ergens inbedden in ons verlangen naar genot. Hij kan mogelijk enige waarde hebben in de metaphysica van de liefde: dat gaat zo met illusies, ze maken elkaar wederkerig mooier. Maar hij is nutteloos, schadelijk zelfs waar het enkel om de bevrediging van de zinnen gaat. Van dat ogenblik af, dat ziet u, wordt de liefde volkomen overbodig, en een verstandig man moet in het voorwerp van zijn genot niet meer zien dan een voorwerp waarvoor het zenuwfluïdum ontvlamt, dan een schepsel dat uiteraard volkomen anders is en dat zich moet lenen voor de zuiver lichamelijke bevrediging van de verlangens die ontvonkt zijn door de vuurslag op dit fluïdum, en dat, als die bevrediging toegestaan en ontvangen is, in de ogen van die verstandige man terugkeert in de klasse waarin het zich voordien bevond.


  - Zij is niet enig in haar soort, hij kan even goede, even aardige vinden. Hij bestond voor hij haar ontmoette, waarom zou hij niet zonder haar kunnen leven nadien? Waarom zou de ontrouw van die vrouw hem op een of andere manier uit zijn evenwicht brengen? Als ze haar gunsten aan een ander schenkt, doet ze haar minnaar dan iets te kort? hij heeft zijn beurt gehad, waarover heeft hij te klagen? waarom zou die andere niet hetzelfde krijgen, en wat heeft hij bij die vrouw te verliezen wat hij niet onmiddellijk weer bij een andere vinden kan? Trouwens, als ze hem bedriegt met een rivaal, dan kan ze ook die rivaal met hem bedriegen; die tweede minnaar zal dus niet méér bemind worden dan de eerste; waarom zou hij dan jaloers zijn, als de ene niet beter behandeld wordt dan de andere? Die grieven zouden hoogstens vergeeflijk zijn als die geliefde vrouw de enige op aarde was; ze zijn overdreven als het verlies te herstellen is.


  - Als ik me even op de plaats stel van die eerste minnaar, dan vraag ik me werkelijk af wat die vrouw dan toch heeft om me zoveel verdriet te berokkenen? Een beetje zelfbeschouwing, mijn gevoelens eens peilen, en ik ben er; alleen de illusie gaf me die kracht, de begeerte die vrouw te bezitten, het is de nieuwsgierigheid die haar in mijn ogen zo mooi maakte, en als het genot ze niet voor me open doet gaan, komt dat omdat ik nog niet genoeg genoten heb, of door een restje hardnekkigheid van een vroegere dwaling, door de blinddoek die ik gewend was te dragen alvorens te genieten en die, zonder dat ik het wil weer voor mijn ogen zakt. En ik trek hem niet naar beneden! dat is zwakheid... kleinmoedigheid. Laten we haar, na het genot, eens in détail bekijken, die godin die me eerst zozeer heeft verblind...


  - Laten we daarvoor een ogenblik van rust en uitputting nemen om haar in koelen bloede te bekijken; laten we eens een ogenblik, zoals Lucretius dat noemt, de coulissen van het leven betreden. Goed, dan zien we dat goddelijke wezen dat ons het hoofd op hol heeft gebracht onderhevig aan dezelfde verlangens, behoeften als wij, dat het dezelfde lichaamsdelen heeft, dezelfde begeerten... dat het behept is met alle tekortkomingen van alle anderen van haar geslacht; en als we ons ontdoen, bij dit koelbloedige onderzoek, van alle belachelijke vervoering die ons naar dit persoontje toedreef dat volkomen gelijk is aan de andere van hetzelfde soort, zullen we inzien dat we, als we haar niet meer hebben, enkel verloren wat weer gemakkelijk teruggevonden kan worden.


  - Laten we maar niet in gaan op prettige karaktereigenschappen, die deugden, die geheel onder die van de vriendschap vallen mogen slechts vanuit die gezichtshoek gewaardeerd worden. Maar in de liefde houd ik mezelf voor de gek als ik geloof dat het dat is wat me doet besluiten; ik houd er enkel van het lichaam en ik betreur enkel het lichaam, hoewel ik het ieder ogenblik terug kan vinden; hoe overdreven is dan niet al dat gejammer!


  - We moeten bekennen dat, in geen enkel geval, de vrouw geschapen is voor het exclusieve geluk van de man. Vanuit dat oogpunt van het genot staat het vast dat zij niet het hoogste genot weet te schenken, daar de man met zijn gelijken een veel heviger genot ervaart. Als ideale vriendin is zij minder geschikt door haar onoprechtheid, onderdanigheid of liever haar laag bij de grondse geest.


  Vriendschap vereist openhartigheid en gelijkheid; als een vriend de andere domineert, gaat de vriendschap verloren; welnu, deze overheersing wan het ene geslacht over het andere, fataal voor de vriendschap, bestaat onvermijdelijk tussen twee vrienden van verschillend geslacht; een vrouw deugt dus noch als maitresse, noch als vriendin. Ze is werkelijk enkel maar goed op haar plaats in de slavernij, zoals bij de Oosterlingen; ze is enkel geschikt voor het genot, en verder moet men haar, zoals de brave koning Chilperik zei, zo gauw mogelijk zien kwijt te raken.


  - Als het gemakkelijk aan te tonen is dat liefde niet méér is dan een nationaal vooroordeel; dat drievierde van de wereldbevolking dat de gewoonte heeft zijn vrouwen op te sluiten nooit dit delirium van de verbeelding heeft gekend, keren we terug naar de bron van dat vooroordeel, om even gemakkelijk te bewijzen dat het dat werkelijk is, zodat ik er ook het juiste geneesmiddel voor aan kan raden. Welnu, het is zeker dat onze geest van ridderlijke hoffelijkheid, die zich belachelijkerwijs als voorwerp van onze eredienst het voorwerp aanbiedt dat enkel gemaakt is voor onze behoeften, het is zeker, zeg ik, dat die geest voortvloeit uit het oude respect dat onze voorvaderen vroeger voor de vrouwen koesterden omdat zij in de steden en op het platteland het beroep van waarzegster uitoefenden; uit vrees ging men van respect over op verering, en de hoffelijkheid werd geboren uit het bijgeloof. Maar dit respect kwam nooit voor in de natuur, het heeft geen zin het daar te zoeken.


  De minderwaardigheid van het zwakke geslacht staat zo zeer vast dat er nooit sprake van kan zijn dat we het om gegronde redenen gaan respecteren, en de liefde, die ontstond uit dat blinde respect, is net zo’n soort vooroordeel.


  Het respect voor de vrouwen verhoogt naarmate de geest van de regering af gaat wijken van de principes van de natuur; zolang de mannen enkel die eerste wetten gehoorzamen, moeten ze de vrouwen volkomen verachten: ze worden echter Godinnen als die principes verlaten worden, want dan verzwakt de man, en het is altijd zo dat de zwakste gaat heersen als de sterkste vervalt; de regering is dan ook altijd zwakzinnig in de tijden dat vrouwen de toon aangeven. Kom me nu niet met Turkije aandragen, als de regering daar zwak is, is dat pas sinds de tijd toen haremintrigue het regeringsbeleid begonnen te beheersen. De Turken hebben het rijk van Constantinopel vernietigd toen zij het zwakke geslacht nog ketenden en Mohamed II hakte ten overstaan van zijn leger Irene het hoofd af toen men het vermoeden uitsprak dat zij invloed op hem uitoefende. Het is laag en verdorven om aan vrouwen de geringste eer te bewijzen; zelfs in een roes is het onmogelijk, hoe kan men het dan doen in normale omstandigheden? Als het feit dat iets dienst kan doen tot een motief wordt om het te aanbidden, kan men net zo goed zijn os, zijn ezel en zijn w.c. en zo voort gaan aanbidden.


  - Kortom, wat liefde genoemd wordt, is niets anders dan verlangen om te genieten, zolang dat bestaat is de cultus nutteloos, en zodra het bevredigd is, onmogelijk; dit bewijst dat het respect beslist niet uit de cultus ontstaan is, maar dat de cultus ontstond uit het respect. Kijk eens even naar de voorbeelden van de vernedering waarin dit geslacht vroeger verkeerde, en waarin het nog verkeert bij een groot gedeelte van de wereldbevolking, en u zult overtuigd raken van het feit dat de metaphysische liefdesvervoering de mens niet aangeboren is, maar een gevolg is van zijn vooroordelen en gewoontes, en dat het overal en algemeen verachte voorwerp van die hartstocht, u nooit had mogen verblinden. - Bij de Kroaten, in het bijzonder bij de volken die de aardrijkskundigen de Uskokken en Morlakken noemen1 is de verachting zo groot dat ze, wanneer ze over hun vrouwen willen praten, de vulgaire uitdrukking gebruiken waarmee dat volk een smerig beest aanduidt.2 Ze laten ze nooit in hun bed toe, ze moeten op de grond slapen, gehoorzamen bij het geringste bevel en ze worden bij de kleinste ongehoorzaamheid tot bloedens toe gegeseld met een bullepees.


  [1 Dit volk was vroeger onderhorig aan het Oostenrijkse Huis onder de naam Pandoeren. Het bewoont het zuidelijke deel van het Oostenrijkse Kroatië. Pandoer betekent struikrover.]


  [2 Met uw welnemen.]


  Nooit komt er verlichting voor hun onderworpenheid, verplichtingen en dagelijkse taken, zelfs niet als ze zwanger zijn: vaak ziet men ze in de open lucht bevallen, het kind opnemen, wassen in een naburige beek, dan brengen ze het naar huis, keren terug en hernemen hun arbeid. Men heeft vastgesteld dat de kinderen in dat land veel gezonder en forser zijn en de vrouwen veel trouwer. Het lijkt dat de natuur de rechten niet verliezen wil die onze luxe en verkeerde fijngevoeligheid haar in deze contreien willen ontfutselen zonder iets anders te oogsten dan dat onze sexe wordt gedegrageerd doordat men hem gelijkschakelt met die andere die de natuur enkel geschapen heeft om ons slaafs te dienen.


  - Bij de Zaporarische Kozakken worden de vrouwen geheel en al uitgesloten van de samenleving; zij die voor de voortplanting dienen worden naar aparte eilanden overgebracht en ze gaan hen daar gebruiken als ze er behoefte aan voelen, maar zonder te kiezen of onderscheid te maken; alleen de behoefte dringt; leeftijd, gezicht noch afstamming zijn van enig belang, zodat een vader kinderen kan verwekken bij zijn dochters, de broer bij zijn zuster, alles wordt bij die volkeren door de behoefte bepaald.


  - Er zijn landen waar menstruerende vrouwen als beesten behandeld worden; ze worden in kleine ruimtes opgesloten, men werpt hen het eten toe of ze tijgers of beren waren, denkt u dat zulke volkeren erg verliefd zijn op hun vrouwen?



  - In het koninkrijk Loeango, in Afrika, worden de zwangere vrouwen nog erger mishandeld. Als het eenmaal zover met ze is dan worden ze als nog onreiner, misvormder en walgelijker beschouwd dan voorheen. En is er, eerlijk gezegd, iets afzichtelijkers dan een zwangere vrouw? wil men zich goed doordringen van de afschuw die dit geslacht inboezemt, dan lijkt het me dat men de vereerders zo’n naakt zwanger schepsel eens moest vertonen.


  - De negers van Barré beslapen pas weer een vrouw vier jaar nadat zij bevallen is.


  - De vrouwen van Madoera spreken over hun mannen enkel in omschrijvende termen die van het diepste respect getuigen.


  - De Romeinen en de Kelten hadden het recht over leven en dood van hun vrouwen, en maakten er dikwijls gebruik van. Dit recht wordt ons door de natuur verzekerd, en we halen haar wetten naar beneden als we het niet uitoefenen.


  - In bijna geheel Afrika leven zij in vreselijke slavernij, ze zijn in die streken vaak al heel tevreden als de echtgenoot zich verwaardigt hun zorgen te aanvaarden.


  - In het koninkrijk Juida worden ze zo slecht behandeld en zijn ze zo ongelukkig dat degenen die gerecruteerd worden om de harem van de vorst aan te vullen als ze er kans toe zien liever zelfmoord plegen dan dat ze zich laten wegvoeren. Men zegt dat die vorst enkel van zijn vrouwen geniet door hen weerzinwekkende martelingen te doen ondergaan.


  - Laten we nu eens kijken in die schitterende Aziatische oorden van afzondering: we zien daar hoogmoedige despoten die hun verlangens op bevel laten uitvoeren, ze onderwerpen de grootste schoonheden aan hun vunzigste grillen en ze dwingen die trotse godheden die wij uit domheid bewieroken tot de uiterste vernederingen.


  - De chinezen verachten de vrouw ten zeerste, ze zeggen dat men ze snel moet wegjagen zodra men ze heeft gebruikt.


  - Als de keizer van Golcondië een uitstapje wil maken moeten twaalf van de grootste en sterkste meisjes uit zijn harem met zijn allen een soort dromedaris vormen. Ze kruipen op elkaar en de vier grootsten vormen de poten; men hijst Zijne Majesteit op haar lendenen, en daar gaan ze. Hoe denkt u dat deze vorst zich temidden van zijn harem gedragen zal, en hij zou wel stomverbaasd zijn te vernemen dat de schepseltjes die hij op die manier gebruikt, in Europa het voorwerp van een verering zijn.


  - De Moskovieten weigeren iets te eten wat door een vrouw is geslacht. Oh, geloof me, broeders, het is niet om ons te laten verlagen door een zo waardeloos gevoel als de liefde dat de natuur ons als het sterkste geslacht geschapen heeft. Integendeel, dat was om over het zwakke en bedrieglijke geslacht te heersen, het te dwingen onze lusten te dienen, en we verliezen volkomen de plannen van de natuur uit het oog als we aan de wezens die zij aan ons ondergeschikt heeft gemaakt, enige macht geven.


  - Wij verbeelden ons het geluk te vinden in de tederheid die naar we veronderstellen de vrouwen voor ons hebben. Maar dat is altijd een gehuicheld gevoel, afgemeten naar het nut dat ze van ons menen te kunnen hebben of naar het soort hartstocht dat wij in hen bevredigen. Als we oud worden, of ons fortuin verliezen, zodat we niet meer kunnen dienen voor hun genot of hun trots, dan laten ze ons op slag in de steek, en vaak worden zij dan onze dodelijkste vijandinnen! In elk geval, we kennen geen wreder vijand dan de vrouw, zelfs die welke ons oprecht aanbidden. Als we van haar genieten, dan tiranniseren ze ons; als we ze verachten dan wreken ze zich en altijd weten ze ons schade te berokkenen. Waaruit volgt dat van alle passies van de man de liefde de gevaarlijkste is, waarvoor hij zich met de uiterste zorg moet hoeden.


  - Maar is een andere verklaring nodig dan verblinding om er het dwaze van te doen inzien? Iets anders nog dan die fatale illusie die maakt dat hij zoveel charmes toeschrijft aan het voorwerp dat hij bewierookt?


  Er is geen fout die geen deugd wordt, geen gebrek of het is een schoonheidsteken, geen belachelijk aanwensel of het is iets gracieus. Wel, als de roes uitgewerkt is, en de man in koelen bloede het armzalige voorwerp van zijn cultus kan beschouwen, zou hij dan niet tenminste, zich schamend voor zijn onwaardige vergissing, vaste besluiten moeten nemen om zich in de toekomst niet meer zo te laten verblinden?


  - Onstandvastigheid en losbandigheid, dat zijn, mijn broeders, de twee tegengiften tegen de liefde.



  Beide nemen ze, doordat ze ons wennen aan de omgang met die valse godheden haast onmerkbaar de illusie weg: men aanbidt niet langer wat men elke dag ziet. Door de gewoontes van de onstandvastigheid en de libertinage verliest het hart ongemerkt iets van die gevaarlijke weekheid die het gevoelig maakt voor de indrukken van de liefde; het wordt blasé, gehard, en is weldra genezen. Ach, hoe zou ik gaan wegkwijnen wegens de eisen van dat schepsel dat me uitdaagt als ik, door even na te denken, ontdek dat een paar louis mij zonder moeite het bezit kunnen verschaffen van een lichaam dat even mooi is als het hare?


  - Laten we nooit vergeten dat de vrouw die probeert ons in haar macht te krijgen stellig een heleboel gebreken verbergt die ons weldra zouden doen walgen als we ze maar kenden. Laat onze verbeelding op die details letten, ze vermoeden, raden, en als dat gebeurt op het ogenblik dat de liefde ontwaakt, zal die daardoor mogelijk weer uitdoven. Is het een jong meisje, dan zal ze stellig vroeger of later wel eens onfris ruiken: loont het de moeite warm te lopen voor een afvoergoot? Is het een vrouw, dan kunnen, dat geef ik toe, de overschotjes van een ander onze begeerte opwekken, maar onze liefde?...


  Wat valt er trouwens te aanbidden... de grote holte waaruit een tiental kinderen te voorschijn kwam? Stel u haar voor tijdens de bevalling, die godin van uw hart, kijk eens hoe die vormeloze klomp kleverig en stinkend vlees uit het centrum glijdt van wat u meent dat uw geluk vormt; ontkleedt eens, zelfs op een ander ogenblik, dat idool van uw ziel, zijn het die korte kromme dijen die uw hoofd op hol brachten? of die onreine, stinkende spleet ertussen? oh, dan is het misschien die gerimpelde lap vel die als een voorschoot over diezelfde dijen zwabbert, die hitst u zo op, of die twee uitgezakte bollen die tot aan haar navel hangen.


  - Of misschien richt uw eerbetoon zich op de andere kant van de médaille, en zijn het die twee stukken slap, goor vlees, waartussen een smerig gat dat vlak bij het andere zit... oh ja, dat zijn stellig de bekoorlijkheden waar uw geest zich in verlustigt. En om daar van te genieten verlaagt gij u nog meer dan het stomste beest!... Maar ik vergis me, niets van dat al trekt u zo aan, heel wat mooiere zaken leggen u aan banden. Het is dat valse, dubbelzinnige karakter, die voortdurende toestand van leugen en bedrog, die kijvende toon, die stem die op die van een kat lijkt, die hoerigheid of die preutsheid (want altijd slaat een vrouw door naar die uitersten), die laster, gemeenheid, tegenspraken, onbezonnenheid... ja, ja, ik zie het, dat zijn de verlokkingen die u geketend houden, en ongetwijfeld, dat alles is zeer de moeite waard, en vervoerend.*


  [* Laten we niet twijfelen aan het feit dat er tussen man en vrouw nèt zo’n groot verschil bestaat als tussen een mens en een bosaap. We zouden evenwel recht hebben de vrouwen te weigeren deel te zijn van ons soort, als om zo’n aap te weigeren als broeder. Bekijk eens aandachtig een naakte vrouw en vergelijk haar met een eveneens naakte man van dezelfde leeftijd. Dan zal u direct overtuigd zijn van de aanzienlijke verschillen die er (de geslachtsorganen daargelaten) bestaan in de bouw tussen die twee wezens, men zal duidelijk zien dat de vrouw slechts een degradatie is van de maft; de verschillen bestaan ook van binnen, en de anatomie zal deze waarheid onthullen.]


  Denk niet dat ik de materie beschimp. Als al die gebreken niet verenigd zijn in éen en hetzelfde wezen, dan bezit degene die u aanbidt er zeker toch een gedeelte van. Als u ze niet ziet, dan komt dat omdat men ze voor u verbergt, maar ze bestaan. Al verbergen toilet en opvoeding wat u zou doen walgen, het gebrek blijft niettemin aanwezig; spoor het op, alvorens u te binden, u zult het beslist herkennen, en als u uw verstand gebruikt, offer dan uw geluk en uw rust niet op in ruil voor het genot van een wezen dat u beslist in korte tijd met afkeer zal vervullen.


  - O mijn broeders, kijk eens naar de menigte verdrietelijkheden die deze funeste passie over de mannen brengt: de wrede ziekte, vrucht van de kwellingen die zij geeft, het verlies van goede rust en gezondheid, het opgeven van alle andere geneugten. Ga na welke enorme offers dit kost, en, profiterend van al deze voordelen, kunt u net als de voorzichtige schipper de klip omzeilen waarop het schip dat dezelfde zee bevoer te pletter gelopen is.


  - Wel, schenkt het leven ons geen andere genoegens dan deze?... Wat zeg ik?... het biedt u dezelfde, maar zonder de dorens. Daar de libertinage u verzekert van hetzelfde genot en enkel vraagt dat los te koppelen van die koude metafysiek die het genot niet verhevigt, moet u zonder remmingen genieten van alle objecten die zich aan uw zinnen aanbieden. Waarom is het noodzakelijk van een vrouw te houden als men haar wil gebruiken? Het lijkt me zo dat we hier allen ervaren dat men er veel beter gebruik van maakt als men ze niet bemint, of dat het althans erg nuttig is ze lief te hebben enkel om tot dat doel te komen. Waarom die geneugten te verlengen met een gekke, belachelijke roes? Hebben we dan na vijf of zes uren niet alles van die vrouw gekregen wat we wilden hebben? Nog een nacht, nog honderd nachten zullen alleen maar dezelfde genoegens terugbrengen, terwijl andere objecten er nieuwe voor u gereed hebben. Wat, miljoenen schoonheden wachten op u, en u zou zo gek zijn u aan éen enkele te binden? Zou u niet moeten lachen om de domheid van een tafelgenoot die tijdens een verrukkelijke maaltijd maar van éen schotel zou proeven hoewel hem er meer dan honderd aangeboden worden? Het is de verscheidenheid en de afwisseling die het geluk van het leven uitmaakt; er bestaat geen object ter wereld dat u niet een nieuwe wellust kan bezorgen, hoe kunt u dan zo uitzinnig zijn u te beperken tot die ene die u er slechts éen te bieden heeft.



  - Wat ik zei over de vrouwen, broeders, kunt u ook toepassen op de mannen. Onze gebreken zijn even groot als de hunne, en zij zijn al evenmin waard dat ze aan ons gebonden blijven: elke soort keten is een dwaasheid, elke band een aanslag op de fysieke vrijheid waarvan we op aarde genieten. En terwijl ik mijn tijd verlies met dat willekeurige wezen, verwelken rondom me heen honderdduizend anderen die mijn eerbetoon veel meer zouden verdienen.


  - Kan trouwens een minnares een man wel bevredigen? Kan hij, slaaf van de verlangens van zijn godin en zich afslovend om haar tevreden te stellen, kan hij zich nog bezig houden met zijn persoonlijke lusten? De genotsdaad eist overmacht, diegene van de twee die gehoorzaamt of laat delen, ondervindt stellig geen genot. Weg dus met die stomme fijngevoeligheid die maakt dat we alles zo bekoorlijk vinden, zelfs onze opofferingen... Kunnen die louter geestelijke geneugten even veel waard zijn als die van onze zintuigen? Het gaat met de liefde voor een vrouw zoals met die voor God, het zijn in beide gevallen illusies waarmee we ons voeden. In het eerste geval willen we alleen de geest liefhebben en abstraheren van het lichaam; in het tweede verlenen we aan een lichaam de geest, en in alle twee de gevallen bewieroken we enkel en alleen schimmen.


  - Laat ons genieten, dat is de wet van de natuur. En daar het volkomen onmogelijk is het voorwerp van zijn genot lange tijd lief te hebben, laten we het lot ondergaan van alle wezens die we ten onrechte als minder dan onszelf beschouwen, en die we door macht veeleer dan door rede geketend houden.


  Erkent de hond of de duif zijn gezellin na het genot? Hoewel de liefde hen een ogenblik doet ontvlammen, is die liefde enkel een behoefte, en zodra die bevredigd is volgt onverschilligheid of afkeer, tot het verlangen opnieuw opvlamt. Maar het zal niet met hetzelfde vrouwtje zijn, allen die hij ontmoet zullen op hun beurt het object worden van de verlangens van het onstandvastige mannetje, en als er ruzie ontstaat zullen zowel de uitverkorene van gisteren als de rivaal van het ogenblik opgeofïerd worden. Oh, laten we ons niet verwijderen van die voorbeelden die dichter bij de natuur staan dan wij, zij nemen beter haar wetten in acht, en als wij een paar zintuigen meer gekregen hebben dan zij, is dat om het genot te verfijnen.


  - Aangezien het menselijke wijfje slechts door haar gebreken boven het dier staat zie ik niet in waarom we in haar dan juist dat deel aanbidden dat haar slechts daarvan onderscheidt om tot vernedering te leiden. Laten we, zoals het dier, het lichaam beminnen, maar laten we niet het geringste gevoel opbrengen voor wat wij menen dat van het lichaam gescheiden is, want het is beslist daarin dat zich bevindt wat de rest tegenwerkt, en dat zou alleen al voldoende moeten zijn om ons er van te verwijderen. Wat! het is het karakter van een vrouw het is haar grove geest, doortrapte ziel, die mijn verlangen om van haar lichaam te genieten zou moeten doen bekoelen! en in mijn metaphysieke roes zou ik durven zeggen dat ik niet het lichaam is, dat ik begeer, maar het hart, dat wil zeggen juist datgene wat me van dit lichaam zou moeten afhouden! zo’n buitensporigheid is zonder weerga. En daar schoonheid bovendien maar een zaak van conventie is, kan de liefde niet meer zijn dan een willekeurig gevoel, daar de schoonheidskenmerken, waaruit de liefde ontspruit, niet eenvormig zijn.


  - De liefde, aldus herleid tot een voorkeur, opgebracht door onze organen, kan niets meer zijn dan een fysische beroering, waar geen fijngevoeligheid meer aan te pas komt; want het is duidelijk dat ik van een blondine houd omdat zij iets heeft dat mijn zintuigen in beroering brengt, en u... van een brunette om gelijksoortige redenen; en in beide gevallen ervaren we dat het materiële object in overeenstemming is met het meest materiële in ons; hoe wilt u dan fijngevoeligheid en belangeloosheid koppelen aan die pure aandrift van noodzaak en geschiktheid? Alle metafysica die u daar in gaat leggen zal slechts denkbeeldig zijn, een voortbrengsel van u hoogmoed eerder dan van de natuur, en bij het geringste onderzoek vervliegt alles in rook. Zou u de man die u in koelen bloede verzekert dat hij alleen van de geur van een anjelier houdt maar dat de bloem hem niets kan schelen, niet voor gek verklaren? Het is onmogelijk zich in te denken op welke dwaalwegen men terecht komt als men zich aldus hecht aan alle valse schijnsels van de metaphysica.


  - Maar, zal men mij misschien tegenwerpen, deze cultus bestond te allen tijde; de Grieken en de Romeinen maakten zelfs Goden van de Liefde en van zijn Moeder. Mijn antwoord is, dat deze cultus bij hen dezelfde oorsprong kan hebben gehad als bij ons. Vrouwen voorspelden ook bij de Grieken en Romeinen de toekomst; daaruit zijn ongetwijfeld de eerbied en de cultus van de eerbied ontstaan, zoals ik al aangetoond heb.


  Trouwens, we moeten ons liever niet beroepen op Grieken en Romeinen als het het onderwerp van een cultus betreft; en de volkeren die de stront aanbaden onder de naam Stercutius en de riolen onder die van de godin Cloacine waren ook wel in staat de vrouwen te aanbidden, die zo dikwijls door de luchtjes met deze twee godheden uit de Oudheid in verband worden gebracht.


  - Laten we dus alles welbeschouwd wijs zijn, en er mee doen wat de Japanners met hun afgoden doen als ze er niet van gedaan krijgen wat ze verlangen. Laten we aanbidden, of als u wilt: doen alsof, tot we het verlangde gekregen hebben. Laten we het echter verachten zodra we het bezitten. Worden we geweigerd, dan zullen we de afgod honderd stokslagen geven om hem te leren onze wensen in te willigen; of laten we, als u dat leuker vindt, de Ostiaken navolgen die hun goden, zo hard ze maar kunnen, een pak slaag geven als ze er ontevreden over zijn: men moet een God die nergens toe dient verbrijzelen, het is meer dan genoeg net te doen of men er in gelooft zolang men op iets hoopt.


  - De liefde is een lichamelijke behoefte, laten we oppassen hem ooit voor iets anders aan te zien.*


  [* Zie wat de beroemde Ninon de Lenclos er over zegt, hoewel ze een ijveraarster is, en een vrouw.]


  - De liefde, zegt Voltaire, is de stof van de natuur die de verbeelding heeft geborduurd.


  - Het doel van de liefde, zijn verlangens, wellusten, alles is er lichamelijk in. Laat ons voorgoed elk object ontvluchten dat iets meer schijnt te willen. Afwezigheid en afwisseling zijn onfeilbare remedies tegen de liefde; al spoedig denkt men niet meer aan de persoon die men niet meer ziet, en nieuwe wellusten doen de herinnering aan oude vervagen; de spijt over zo’n verlies is spoedig over. Genoegens die nooit meer terug te vinden zijn kunnen bittere spijt nalaten, maar die welke zo gemakkelijk te vervangen zijn, elke minuut als men wil, op elke straathoek, mogen ons geen traan kosten.


  - Ha, als de liefde werkelijk iets goeds was, als hij werkelijk gemaakt was voor ons geluk, zou dan een kwart van het leven verlopen zonder er van te kunnen genieten? Waar is de man die zich er op kan beroemen het hart van een vrouw aan zich te binden als hij boven de zestig is? Toch heeft hij nog vijftien jaar voor de boeg om te genieten als hij goed in elkaar zit; die vijftien jaar moet hij dus van het geluk af zien. Laten wij ons hoeden, een dergelijk systeem toe te laten, als de ouderdom de rozen van de lente al doet verwelken, toch dooft hij noch de verlangens, noch de middelen om die te bevredigen uit; en de genoegens die de oude man smaakt, steeds verfijnder en verbeterd, zijn steeds verder losgemaakt van die koude metaphysica, dat ware graf van de wellusten, die genoegens zeg ik, zijn duizend maal heerlijker nu hij ze vindt temidden van bandeloosheid, smeerlapperij en libertinage, dan ooit vroeger bij zijn mooie maitresse; toen werkte hij alleen voor haar, nu bekommert hij zich alleen om zichzelf. Kijk eens hoe geraffineerd hij te werk gaat, hoe bang hij is datgene te verliezen dat hij heel goed weet dat hij maar éen minuut strelen kan; wat een détails in zijn geile genoegens!... alles is voor hem alleen, en hij wil dat men enkel en alleen met hem bezig is.


  - Zelfs een schijn van genot bij het wezen dat hem dient zou hem in de war brengen hij wil enkel onderwerping. De blonde Hebe wendt haar blik af, ze weet haar afkeer niet te verbergen, maar wat kan dat de zeventigjarige Philatros schelen, het is niet voor haar dat hij wil genieten, maar voor zichzelf alleen. Die blijken van afschuw die hij opwekt, komen zelfs zijn genot nog opvoeren; hij vindt het fijn dat hij ze uitlokt. Hij moet dwingen, ja bijna dreigen voor zij haar zachte frisse tong in zijn stinkende mond steekt, want de jeugdige schone die aan hem geofferd wordt walgt van die vieze troep, maar kijk, zo lijkt het op een verkrachting, en dat maakt het genot voor Philatros nog groter.


  - Genoot hij op die manier toen hij twintig was? Men kwam zijn wensen tegemoet, overstelpte hem met liefkozingen, nauwelijks kreeg hij tijd iets te verlangen, het genot doofde in zichzelf en liet geen enkele prikkel na. Is dat begeerte, een gevoel dat al bevredigd wordt voor het ontstaat? Is weerstand soms niet de enige drijfveer van het verlangen? en kan die, in dat geval, niet het volledigst zijn als die uit walging geboren is? Als dus het genot slechts door weerstand geprikkeld wordt, en die slechts werkelijk als hij voortspruit uit walg, kan het heerlijk worden als men die inboezemt, en alle fantasieën die een vrouw doen walgen kunnen dus nog sensueler worden, en honderd maal beter dan de liefde; dan de liefde, de meest absurde van alle dwaasheden, waarvan ik u, naar ik meen, op afdoende wijze al het belachelijke en de eraan verbonden gevaren heb aangetoond”. -


  Men kan zich wel indenken dat deze verhandeling niet erg in de smaak viel bij de vrouwen, maar Belmor, die evenmin naar hun bijval als naar hun gevoelens streefde, werd rijkelijk getroost door het luide applaus van de heren dat aan alle kanten van de zaal opklonk. Hij gaf de attributen van zijn voorzitterschap aan zijn voorganger en kwam naar beneden om eens in de serails te kijken en daar zijn autoriteit uit te oefenen. Noirceuil, Clairwil en ik voegden ons bij hem op de hoek van het spreekgestoelte, en we begaven ons allen naar de harems.


  Een man van zestig jaar houdt Belmor tegen toen hij met ons de zaal wou verlaten, en uit dankbaarheid voor de zojuist gehouden toespraak, smeekt hij hem, zijn kont aan te bieden. Belmor, die niet kon weigeren, gaat in de houding staan. De zestigjarige enculeert hem, en laat Belmor pas gaan nadat hij in zijn achterste is klaargekomen.


  - Dat was een buitenkansje waar ik niet op gerekend had, zei de graaf.


  - Dat heb je te danken aan je welsprekendheid, antwoordde Noirceuil.


  - Als voorstander van het lichamelijke, zoals u hebt kunnen constateren, zei Belmor, had ik liever gehad dat ik het aan m’n kont dan aan m’n geest te danken had gehad.


  We betraden, nog lachend om die opmerking, het serail. De voorzitter liet alles openmaken, en ondertussen mocht niemand binnen dan wij. U kunt zich wel indenken dat een man van zijn gedachten, u kent ze nu, een ongelooflijk aantal schuldigen aantrof. Hij werd tijdens zijn rondgang bijgestaan door vier beulen, twee vilders, zes geselaars en vier cipiers. Het eerste serail dat we bezochten was dat van de vrouwen. Hij veroordeelde er dertig van vijf tot tien jaar, acht en twintig van tien tot vijftien, zeven en veertig van vijftien tot achttien en vijf en zestig van achttien tot een en twintig tot de zweep. In hetzelfde serail werden drie kinderen van zes tot tien jaar veroordeeld om levend gevild te worden, drie uit dezelfde categorie kregen hun doodvonnis aangezegd; in dat van tien tot vijftien werden zes meisjes gekozen voor de eerstgenoemde marteling en vier voor de tweede; in die van vijftien tot achttien zes gevilden, acht doodvonnissen en in de laatste tenslotte maar vier ter dood en vijf om gevild te worden. De executies worden niet terstond uitgevoerd. De veroordeelde schepsels werden naar afzonderlijke kamers gebracht, zij waren de eersten om overgeleverd te worden aan de libertijnen die deze voorkeur hadden. Vier vrouwen uit de harem werden tenslotte in de kerker geworpen. Wat de geselingen betreft, die werden waar we bij stonden uitgevoerd. Men bracht het slachtoffer naakt naar de president toe, hij bekeek en bepotelde dat een poos op zijn gemak; dan greep een van de geselaars het meisje, legde het met kracht over zijn knieën, en zodra ze niet meer bewegen kon, kwam een tweede geselaar, gewapend met een roede of met een karwats, al naar de president nodig oordeelde, om het aantal voorgeschreven slagen toe te brengen. Belmor gaf ons bijna altijd de eer het aantal te mogen bepalen, en u begrijpt wel dat we niet in strengheid bij hem ten achter bleven. Zes van deze jonge meisjes kregen een zo groot aantal slagen dat men ze half dood weg moest dragen. Wij vieren hielden elkaar vast, masturbeerden elkaar tijdens die geile handelingen, en er vloeide heel wat geil.


  Toen gingen we naar de mannen. Hier stookte Clairwil Belmor erg op om even meedogenloos te zijn; en hij, ik vertelde u al over zijn voorliefde om kleine jongens te laten afmaken, had geen prikkel nodig om zijn wreedheid te tonen. Twee en veertig jongens van zeven tot twaalf jaar kregen flink met de zweep, en in die categorié zes doodvonnissen en tien gevilden. Vier en zestig jongens van twaalf tot achttien werden evenmin gespaard: drie doodvonnissen, acht vilpartijen. In de laatste groep, dat wil zeggen bij de achttien tot vijf en twintig jarigen moesten er zes en vijftig gegeseld worden, twee gedood en drie gevild. Zes in totaal werden er hier tot de kerker veroordeeld. Voorts werden er nog twee matrones gegeseld omdat ze niet voldoende toezicht gehouden hadden, die werden door Belmor zelf afgerost tot het buitenste vel van hun billen er af was.


  Ik had hem ondertussen aldoor gemasturbeerd, hij had een enorme stijve, maar ik moet bekennen dat hij zich zijn karakter waardig toonde: hij ejaculeerde geen enkele keer en toonde geen seconde medelijden.


  - Kom, zei Noirceuil, laten we ons nu eens aan het genot wijden, laat ons je voorliefde eens meemaken, Belmor, je hebt ons dat beloofd.


  - Goed, zei de graaf, maar daar ik zo afschuwelijk opgewonden ben, wil ik het monsterlijk in het groot doen.


  - Des te beter, zei Noirceuil, dan genieten wij er nog meer van.


  De president bekeek toen alle kleine jongens nog eens en koos er tien van zeven jaar uit; hij had evenveel mooie, grote meisjes nodig, maar daar ik éen van de tien wilde zijn, liet hij er maar negen halen, ze waren allen tussen achttien en eenentwintig. Ik merkte als bijzonderheid op dat deze negen allen tot de doodstraf of tot villen veroordeeld waren. Tien mannen, enkel gekozen wegens de afmetingen van hun lid, werden gekozen om hen tijdens de scène te neuken, en zie hier hoe het begon. Men bond eerst op éen van de meisjes (opdat ik alvorens zelf te dienen, het genoegen zou hebben te zien hoe het ging) men bond zei ik dus éen van de jochies op de schouders van dit meisje, en snoerde daarbij de koorden zo vast aan dat het leek of de twee lichamen er maar een waren. Dan ging het meisje, met de vracht op de rug, op haar buik op een sofa liggen, de billen fraai geëtaleerd. De graaf bekeek, beet en kneep krachtig de billen van de jongen en gaf klappen op die van het meisje; een ander meisje, gekozen uit drie twaalfjarigen, ging op de vloer liggen tussen de benen van degene die het kind op de rug had, en Belmor, geknield op een kussen eveneens tussen de benen van het meisje op de vloer, neukte haar in de mond; hij werd ondertussen geënculeerd, en Clairwil moest weer de neuker in de kont zitten. Het hoofd van de graaf was ter hoogte van de billen van de achttienjarige op de sofa, twee beulen grepen toen het lichaam van de vastgebonden jongen en lieten uit duizend wonden zijn bloed vloeien in de bilspleet waar de graaf met zijn hoofd bij was.


  - Vooruit, schijten, zei hij tegen het meisje zodra hij de eerste stroom bloed zag komen, schijten hoer, schijt me in de mond.


  Ze gehoorzaamde, en de smeerlap, met zijn lippen gedrukt tegen de aars, ontving zo gelijktijdig het bloed dat uit het lichaam van het kind vloeide en de stront die uit de kont van het meisje kwam.


  Dit ging zo door tot het vastgebonden slachtoffer al zijn bloed verloren had. Zodra het dood was, stond het meisje dat het droeg op en ging, met de last op haar rug, tegenover de plaats van de scène staan om zo een mooie aanblik te bieden aan de graaf. Alleen ik werd van dat laatste ontheven, ik kwam als derde aan de beurt, en men maakte het kind los zodra ik opstond; alle tien werden ze zo geslachtofferd, terwijl de tien neukers enculeerden, de tien meisjes scheten, en de drie afzuigsters elkaar afwisselden. Belmor kwam in elke mond éénmaal klaar en ging zonder ophouden voort. Clairwil was buiten zichzelf; ze had minstens tienduizend zweepslagen uitgedeeld op de konten van de neukers van de graaf. Wat Noirceuil betreft, hij had nog al onbewogen toegekeken, gezeten tussen twee erg mooie meisjes van een jaar of zestien die hem beurtelings masturbeerden of zogen terwijl hij hun billen mishandelde.


  - Het is een charmante passie, zei hij tegen Belmor, toen die voor de laatste keer klaargekomen was, maar ik zal, als de graaf het toestaat, hem tonen hoe men aan deze zelfde fantasie een andere draai kan geven. Breng me eens, zei hij, tien kleine meisjes van vijf tot zeven jaar en tien jongens van zestien tot achttien; het lijkt alsof de neukers van de graaf nog steeds een stijve hebben, dus die kan ik nog gebruiken. Kijk, zo wil ik het inrichten:


  Hij liet een van de jongelui van zestien tot achttien jaar rechtop staan, en op diens borst het kleintje vasthouden, en wel zo dat haar kut tegen de mond van de jongeman drukte. Ze werd zo sterk vastgesnoerd dat de jongen bijna stikte.


  - U ziet, zei Noirceuil, dat drager en gedragene lijden bij mijn behandeling, wat niet het geval is bij de fantasie van de graaf, waar degene die draagt niet de minste pijn voelt, en het lijkt me dat zulke uitspattingen steeds aan perfectie winnen naar mate de pijnen veelvuldiger worden.


  Noirceuil knielde voor de drager neer en zoog zijn lul af, de beulen begonnen aan het kind te werken, de afzuigsters zogen om de beurt aan het lid van Noirceuil en hij werd ook geneukt, het bloed van het slachtoffer stroomde weldra over het lid dat Noirceuil afzoog, en hij slikte gelijktijdig het sperma en het bloed door. De slachtoffers begaven het, en die barbaarse fantasie kostte, zoals u begrijpt, aan twintig kinderen het leven.


  - Ik vind deze manier nog fijner, zei ik, en als het niet zo laat geworden was, zou ik het terstond nog eens zo doen.


  Belmor scheen ook zijn goedkeuring aan Noirceuil’s variatie te kunnen hechten.


  - Maar toch zal ik niet veranderen, zei hij, en wel omdat Noirceuil meisjes opoffert, en ik de slechte smaak heb, alleen kleine jongens af te slachten.


  - Ha dat volstaat om altijd te kiezen voor uw manier, riep Clairwil uit, niets is er zo heerlijk dan zijn slachtoffers onder de mannen te kiezen, wat betekent de triomf van kracht over zwakheid? Kan het eenvoudige wel amuseren? Hoe strelend en zoet zijn echter de overwinningen die de zwakke op de sterke behaalt; daarna, zich richtend tot de twee vrienden, met de stralende energie die haar zo mooi maakte, riep ze uit: wrede mannen, vermoordt zoveel vrouwen als je maar wilt, ik vind het best, mits ik maar éen man afmaken kan om tien van mijn sexegenoten te wreken.


  Hierna gingen we uiteen, Noirceuil en Belmor gingen naar het vrouwenserail waar ze, naar we vernamen, nog een dozijn schepsels op allerlei manieren om het leven brachten.


  Clairwil en ik bleven bij de mannen, en we gingen pas weg na ons elk zestig à tachtig keer te hebben laten neuken en na wat kleine schanddaden, die u zich wel kunt voorstellen zonder dat ik ze hoef te vertellen.


  Slechts een paar dagen na de schanddaden waar wij ons in de Maatschappij aan overgeleverd hadden met graaf Belmor en zijn vriend, kwam deze aardige president van onze vergadering mij bezoeken en me overtuigen dat Clairwil me niet had bedrogen toen ze me verzekerde dat hij er sterk naar verlangde betrekkingen met mij aan te knopen.


  De graaf die buitengewoon rijk was, deed me een voorstel van vijftigduizend francs per maand enkel voor twee soupers per week; niets stond dit in de weg, aangezien Saint-Fond me volkomen vrij liet. Ik antwoordde de graaf dat ik graag met hem in betrekking zou treden, maar dat de vijftigduizend francs die hij me voorstelde nauwelijks zouden volstaan om de onkosten van de soupers te dekken. De graaf begreep me, verdubbelde het bedrag, en nam ook alle bijkomende kosten nog voor zijn rekening, die zeer aanzienlijk zouden zijn, aangezien de libertijn elke keer bij het souper drie prachtige nieuwe vrouwen wenste op wier lichaam hij drie jongens zou slachten of laten slachten. Na die moorden zou hij bij mij blijven slapen, we zouden elkaar dan nog een paar uurtjes masturberen, en dan zou hij naar huis gaan. Dat waren zijn voorstellen, ik ging er op in.


  Noirceuil en Saint-Fond niet uitgezonderd, bestonden er maar weinig mannen zo verdorven als Belmor; hij was het uit principe, temperament, voorliefde, en zijn perfide verbeeldingskracht liet hem dikwijls dingen bedenken die alles overtroffen wat ik tot dan toe had verzonnen of gehoord.


  - Die verbeeldingskracht die u zo in me prijst, Juliette, zei hij me eens, is juist wat mij ook in u heeft aangetrokken, het is moeilijk er een te vinden die wulpser... rijker... afwisselender is; en u hebt moeten merken dat mijn heerlijkste geneugten met u diegene zijn waarin wij, na elkanders hoofden op hol te hebben gebracht, wezens hebben geschapen van een wulpsheid die helaas niet kunnen bestaan.



  - Oh, Juliette, wat zijn ze heerlijk, die genoegens van de verbeelding, en met hoeveel wellust doorloopt men niet alle wegen die haar schitterende carrière ons biedt! Je bent toch met me eens, liefste engel, dat men er geen idee van heeft wat wij allemaal uitvinden en scheppen in die goddelijke ogenblikken waarin onze zielen van vuur enkel nog bestaan uit het onzuivere orgaan van de wellust; welke vervoeringen kent men niet als men elkaar klaarmaakt, terwijl de opgeroepen schimmen voor ons oprijzen; wat stellen we ze in vervoering - hoe gaan weer mee om... hoe vermeerderen we ze met duizend obsceniteiten. Heel de wereld is aan ons op zulke heerlijke ogenblikken, er is geen enkel schepsel dat ons weerstand biedt; alles biedt zich aan onze opgewonden zintuigen aan voor het soort genot waarvoor onze laaiende verbeelding het in staat acht; men verwoest de wereld... men herbevolkt hem met nieuwe wezens, die men vervolgens weer om brengt; we zijn in staat alle misdaden te begaan, we begaan ze alle; we verhonderdvoudigen het vreselijke; en de daden van de meest helse en verdorven geesten zouden in hun meest kwaadaardige gevolgen nog niet datgene bereiken, wat wij zoal durven uitdenken...


  - Gelukkig, honderd maal gelukkig, zegt Lamettrie, zijn zij wier levendige en geile verbeeldingskracht hun zintuigen voortdurend de voorsmaak van het genot geeft!...


  - Echt, Juliette, ik weet niet of de werkelijkheid het bij de fantasie haalt, en of het genieten van wat men mist niet honderd maal dat van wat men bezit overtreft; hier zijn uw billen, Juliette, ik zie ze hier voor me, ik vind ze mooi, maar mijn verbeelding, veel sterker dan de natuur, gewiekster, durf ik te zeggen, kan zich er nog mooiere voorstellen. En het genot dat me de illusie geeft is dat niet te verkiezen boven datgene wat de werkelijkheid me zal doen smaken? Datgene wat u me biedt is enkel maar mooi, en wat ik uitdenk is subliem; met u zal ik slechts doen wat iedereen kan, terwijl het me lijkt dat ik met die kont die ik in mijn verbeelding zie, dingen zou kunnen doen die zelfs de Goden niet zouden kunnen uitvinden.


  Het is niet verbazingwekkend dat de graaf met zulke ideeën heel wat uitspattingen begaan had. Weinig mannen waren ongetwijfeld zo ver gegaan als hij, en weinig mannen waren aardiger dan hij. Maar ik moet u nog zo veel vertellen dat het mij onmogelijk is stil te staan bij de gruwelen die wij samen begingen; laat het u genoeg zijn te weten dat zij tot het uiterste werden doorgevoerd, en dat ze, wat u ook zou kunnen bedenken, altijd verder gingen.


  Er waren nu ongeveer maanden verlopen sedert ik mijn vader de eer aangedaan had hem in mijn bed te laten; daar het ogenblik waarop hij me bekend had gevaarlijk was geweest, bestierf ik het van angst, zwanger te zijn geworden. Die rampzalige vrees bleek inderdaad gegrond, het was niet langer mogelijk mezelf te bedotten, en mijn besluit stond vast.


  Ik vertelde het aan een befaamde verloskundige die geen gewetensbezwaren aangaande zulke zaken had; deze stak behendig een lange dunne naald in m’n baarmoeder, bereikte het embryo en doorboorde het: twee uur nadien verloor ik het zonder enige pijn. Dit middel, veel veiliger en beter dan de zevenboom, omdat het de maag niet aantast, kan ik alle vrouwen aanbevelen die, zoals ik, moed genoeg hebben om hun taille en hun gezondheid te verkiezen boven een paar moleculen omgevormd geil die, als ze tot voldragenheid komen, dikwijls de oorzaak zullen zijn van de wanhoop van degenen die ze hebben verwekt.


  Zodra het kind van mijnheer mijn vader in de beerton lag verscheen ik weer met een fraaiere, slankere taille dan ooit tevoren.


  - Luister, zei Clairwil op zekere dag tegen me, ik heb het adres van een buitengewoon merkwaardige vrouw, we moeten daar eens met zijn beiden naar toe gaan, ze brouwt en verkoopt allerlei soorten vergif, voorspelt bovendien de toekomst, en ze zit er zelden naast.


  - En geeft ze ook de recepten van de vergiften die ze verhandelt?


  - Voor vijftig louis.


  - Beproefd?


  - Waar je bij staat, als je dat wil.


  - Natuurlijk ga ik mee, Clairwil, ik ben altijd dol op vergiften geweest.


  - Oh, lieve engel, het is heerlijk de baas te zijn over andersmans leven.



  - Inderdaad is dat een ontzaglijk groot genot, zei ik, want zodra je met dat plan op de proppen kwam voelde ik me al helemaal samenballen, een onvoorstelbare zindering doorvoer me, en ik ben er zeker van dat je me weer eens kletsnat zou vinden, als je voelde.


  - Wel godverdomme, zei Clairwil, m’n rokken oplichtend om het te controleren, wat heb jij toch een fantasie, m’n schat!... wat houd ik van je... je bent een god voor mij... maar heb je me niet eens verteld, dat dacht ik toch, dat Saint-Fond je een kist vol in bewaring had gegeven? Wat heb je daarmee gedaan?


  - Die is leeg, en ik durf hem niet om meer vragen.


  - Wat, heb je ervan gebruikt?


  - Alles op.


  - Voor zijn behoeften?


  - Hoogstens voor eenderde, de rest voor mijn passies.


  - Wraaknemingen?


  - Een paar, maar veel uitspattingen.


  - Verukkelijk schepsel!


  - Oh Clairwil, je hebt er geen idee van hoever ik hiermee gegaan ben... wat een wellust ik bij die gruwelen genoot! Ik wandelde met een doosje vergiftigde suikeramandelen in m’n zak, vermomd, door de parken, in de straten, en bezocht bordelen; ik deelde zonder onderscheid die dodelijke snoeperij uit, maar ging liefst zo ver dat ik ze bij voorkeur aan kinderen gaf. Daarna ging ik de gevolgen van mijn misdaad na, zag ik een doodskist bij de deur van degene die ik de dag te voren te grazen genomen had, dan doorstroomde een goddelijk vuur mijn aderen... ik was mezelf niet meer... ik moest ophouden, en de natuur bekroonde met een onzegbare extase de handeling die volgens enkele dwazen haar geweld aan zou moeten doen.


  - Dat is heel gemakkelijk te begrijpen, antwoordde Clairwil, en de principes die Saint-Fond, Noirceuil en ik je hebben bijgebracht moeten wat dat aangaat je de ogen hebben geopend voor de grote geheimen van de natuur. Het is niet eigenaardiger dan zo ver te komen dat men iemand graag geselt, het is hetzelfde geraffineerde genot, en aangezien het bewezen is dat de schok van de pijn die anderen ondergaan noodzakelijkerwijs een trilling teweegbrengt in ons zenuwstelsel wat ons onvermijdelijk op wellust instelt, zullen alle mogelijke middelen om pijn te doen lijden ons tot genot aansporen, en na met lichtere dingen te zijn begonnen, zullen we weldra op het meest afschuwelijke overgaan. De oorzaken zijn dezelfde, alleen de gevolgen zijn verschillend. Door een onmerkbare toename, die het noodzakelijk gevolg is van de wetten van de natuur en bovenal van de verzadiging, begint men met een speldeprik en eindigt met een dolkstoot. Er is bovendien in het gebruik van vergif iets aartsgemeens dat de genoegens ten zeerste verhevigt. Je begint je meesters al te overtreffen Juliette, ik had misschien al meer bedacht, maar zeker niet zoveel uitgevoerd...


  - Jij had meer bedacht! zei ik tegen m’n vriendin, wat dan wel voor de duivel?


  - Ik zou, zei Clairwil, een misdaad willen vinden die onophoudelijk door zou gaan ook als ik niet meer handelde, zodat er geen ogenblik in mijn leven zou zijn, zelfs niet als ik sliep, dat ik niet de oorzaak was van enige ontreddering, en ik zou willen dat die zozeer om zich heen greep dat een algeheel verderf volgde, of zo’n ingrijpende ontwrichting dat de gevolgen merkbaar zouden blijven, zelfs na mijn dood.


  - Mijn engel, zei ik, om dat te verwezenlijken zie ik alleen datgene wat men de morele moord kan noemen, de moord die men bereikt door raadgevingen, geschriften of door daden. Belmor en ik hebben daarover van gedachten gewisseld, er zijn maar weinig mensen met zo’n verbeeldingskracht als hij, en hier is een kleine berekening van zijn hand die volstaan zal de snelheid aan te tonen waarmee die besmetting zich verbreidt en hoe wellustig het kan zijn die te veroorzaken als het waar is, waar jij noch ik aan twijfelen, dat het gevoel heftiger wordt naarmate de misdaad afschuwelijker wordt.


  En Madame de Lorsange toonde haar vrienden hetzelfde papier dat ze destijds van Belmor ontvangen had. Hier is het:


  “Een libertijn die besluit tot deze handeling kan gemakkelijk in de loop van een jaar driehonderd kinderen tot het kwaad overhalen; na dertig jaar zullen dat er negenduizend zijn, en als ieder kind dat door hem op het slechte pad gebracht is hem navolgt, ook al is het maar voor eenvierde, wat meer dan waarschijnlijk is, en als elke generatie dat eveneens doet, dan zal de libertijn die twee generaties verdorvenen geboren heeft zien worden na die dertig jaar negen miljoen wezens in het verderf hebben gestort, hetzij zelf, hetzij door middel van de doorgegeven “principes”.


  - Charmant, antwoordde Clairwil, maar als men dat plan heeft aanvaard, moet men het ook uit voeren.


  - Men moet, zei ik, niet alleen een driehonderdtal slachtoffers per jaar verdorven maken, maar ook nog zijn best doen de rest te verderven.


  - Godverdomme, zei Clairwil, als tien personen het eens werden over ditzelfde plan, wat zeer goed mogelijk zou zijn, dan zou de corruptie onder hun ogen sneller zich verbreiden dan de heftigste pestepidemie of de cholera.


  - Dat staat vast, antwoordde ik, maar als men hieraan begint, moet men om van welslagen verzekerd te wezen, tegelijkertijd drie middelen aanwenden die ik al genoemd heb: raadgevingen, daden en geschriften.


  - Dat kan allemaal erg gevaarlijk worden, zei Clairwil.


  - Dat geef ik toe, antwoordde ik, maar herinner je dat Machiavelli geschreven heeft dat het beter is onstuimig te zijn dan behoedzaam, omdat de natuur een vrouw is die men slechts kan temmen door haar te folteren. De ervaring leert ons, zegt dezelfde schrijver, dat zij haar gunsten eerder schenkt aan woeste dan aan, koele mensen.


  - Weet je wel, ging Clairwil voort, dat jouw Belmor een fijne kerel moet zijn?


  - Dat is hij ook, antwoordde ik, er zijn weinig mannen aardiger dan hij, maar een groter libertijn bestaat er niet.


  - Hij zal erg blij zijn met de aankopen die wij gaan doen, we zullen ze hem tegen hun gewicht in goud verkopen.


  - Je bent dus van mening dat je, hoeveel je ook van een man houdt, en welke je betrekkingen tot hem ook zijn, je bent dus van mening, zei ik, dat we hem, ondanks dat alles, altijd op dezelfde manier moeten bedriegen?


  - Vanzelfsprekend, antwoordde Clairwil, alleen al het feit dat hij een man is dwingt ons om hem te behandelen zoals hij dit steeds ons geslacht doet, en aangezien er geen enkele eerlijke man bestaat, waarom wil je dan dat wij dat tegenover hem zijn?


  Vermaak je met de voorliefdes van je minnaar, aangezien die passen bij je eigen grillen, geniet van zijn morele en lichamelijke kwaliteiten, spits je aan zijn geest, zijn talenten; maar verlies nooit uit het oog dat hij een uitgesproken vijand van je geslacht is, dat je nooit de kans mag missen om je te wreken voor de beledigingen die je geslacht door hem worden aangedaan, en dat je die zelf dag in dag uit kunt ondergaan: in éen woord, hij is een man, en je moet hem bedonderen... jij bent nog steeds veel te welwillend in dat opzicht, je respecteert de mannen, terwijl je ze alleen moet gebruiken en bedriegen.



  Je weet geen vierde uit Saint-Fond te halen van wat ik in jouw plaats in de wacht zou slepen; met dat enorme zwak dat hij voor jou heeft, zou ik elke dag miljoenen van hem zien los te krijgen. En daar heel dit gesprek plaats vond in de koets van Clairwil die ons naar de tovenares bracht, waren het de paarden, die opeens stilhielden, die ons verplichtten, het te onderbreken.


  Het was aan het eind van de voorstad Saint-Jacques, een klein, afgelegen huis gelegen tussen een binnenplaats en een tuin. Daar woonde de avonturierster die we kwamen raadplegen. De bedienden schelden aan, en nadat een oude dienstmaagd gevraagd had wat we wilden, bracht zij ons, zodra ze dit wist, in een laaggezolderde zaal, met het verzoek de bedienden met de koets weg te sturen en opdracht te geven op ons te wachten in een tamelijk ververwijderde herberg, wat we direct deden.


  Na een kwartier verscheen la Durand. Het was een heel mooie vrouw van veertig jaar, prachtig gevormd, stralend van uiterlijk, vorstelijk van gestalte, ze had een romeinse kop, zeer sprekende ogen, gedroeg zich goed en had fraaie manieren, en in het algemeen alles was getuigde van gratie, goede opvoeding en geest.


  - Mevrouw, zei mijn vriendin, lieden die u goed kennen en die u tot voldoening hebt behandeld, zonden ons naar u toe... u zoudt ons eerst moeten zeggen wat de toekomst ons brengen zal; hier zijn vijf en twintig louis. Daarna moet u ons de middelen geven om die toekomst in onze macht te brengen door ons een complete verzameling te leveren van al de vergiften die u klaarmaakt.


  - Hier is, ging Clairwil verder, haar nog vijftig louis ter hand stellend, het bedrag dat u gewoonlijk vraagt om te leren hoe men diezelfde vergiften moet brouwen, om uw laboratorium te tonen en uw giftplantentuin, we zullen het echt niet daarbij laten.


  - Allereerst wil ik zeggen, antwoordde la Durand, dat u allebei bijzonder knappe dames bent, en dat u, eer u dat wat u verlangt kunt krijgen, eerst een paar behandelingen moet ondergaan die u misschien totaal niet zullen aanstaan.


  - Wat is dat dan, mevrouw, vroeg Clairwil.


  - U moet, antwoordde de heks, me volgen in een zeer sombere werkkamer, en daar moet u, volkomen ontkleed, door mij afgeranseld worden.


  - Krachtig?


  - Tot bloedens toe, schonen,... ja, tot bloedens: ik sta nooit een gunst toe zonder dat eerst te eisen, want ik heb uw bloed nodig om de toekomst te kunnen voorspellen, en wel bloed dat vloeit bij zo’n geséling.


  - Laten we meegaan, zei ik tot Clairwil, in zulke omstandigheden moet men nergens voor terugdeinzen.


  Het vertrek dat we betraden was te zonderling om het niet even te beschrijven, en hoewel het slechts door éen lichtbron verhelderd werd, konden we toch voorwerpen duidelijk genoeg onderscheiden om de details te zien. Het vertrek was zwart geschilderd en ongeveer twintig voet in ’t vierkant: de hele rechterkant stond vol distilleerkolven, ovens en andere chemische instrumenten; links zagen we wandrekken vol bokalen en boeken, daaronder een paar tafels; recht voor ons hing een zwart gordijn waarachter een kamer was waarover ik het straks zal hebben, en in het midden prijkte een houten zuil, bekleed met zwart fluweel, waaromheen Madame Durand ons beiden tegenover elkander vastbond.


  - En, zei de geselaarster, bent u vastbesloten om de pijn te doorstaan teneinde de inlichtingen te krijgen die u wenst?


  - Begin maar, antwoordden wij, begin maar mevrouw, we zijn tot alles bereid. La Durand kuste ons toen allebei verliefd op de mond, speelde met onze billen en bond ons een blinddoek voor. Toen werd het erg stil, men naderde geluidloos, en zonder zeker te weten wie er sloeg, ontvingen we beurteling eerst vijftig slagen, met roeden, maar die waren zo groen en hard en er werd zo fel geslagen dat ik er zeker van was dat er al bloed te voorschijn kwam, hoe ervaren Clairwil en ik op dat gebied ook waren. Er werd geen woord gesproken en wij durfden niet klagen. Onze billen werden betast, en het was duidelijk dat het niet de handen van Madame Durand waren die ze omvatten.


  Men begon opnieuw. Er was nu geen twijfel meer aan het geslacht waartoe de beul behoorde: een lul werd tegen onze billen gedrukt en door het bloed gewreven dat er af droop, we hoorden gezucht en een geil gekreun, voelden een paar kussen tegen de aars, een tong drong daar zelfs even binnen. Nog een derde beurt volgde, maar nu gebruikte men geen roeden meer; hoewel onze billen gevoelloos geworden waren, merkten we later wel dat de slagen nu met een heel scherpe karwats toegebracht werden; er was geen twijfel mogelijk, want ik voelde terstond het bloed langs m’n dijen en benen lopen.


  De lul kwam er weer aan te pas, ook de tong, en de ceremonie was afgelopen.


  De blinddoek werd weggenomen en we zagen enkel nog Madame Durand met een schotel in de hand die ze zorgvuldig onder onze billen hield, waar hij weldra gevuld werd met bloed. Ze maakte ons los, baadde onze billen met water en azijn, en vroeg of het erg veel pijn had gedaan.


  - Het doet er niet toe, antwoordden wij, moet er nog iets gebeuren?


  - Ja, antwoordde la Durand, u moet nog gemasturbeerd worden, ik kan u niets voorspellen als ik u niet heb zien klaarkomen.


  Toen legde de heks ons naast elkaar neer op een canapé, en wel zo dat onze hoofden achter het gordijn kwamen waarover ik u zojuist gesproken heb, en zich dus in een andere kamer bevonden. Daar kwam ook de vrouw des huizes die ons boven de borsten vastbond en ons zodoende de mogelijkheid benam overeind te komen om te zien met wie we te doen hadden.


  Ze zat vlak bij ons, halfnaakt, haar prachtige borsten ter hoogte van onze gezichten, ze vond het leuk ze door ons te laten kussen, ze observeerde ons en keek in de schotel met het bloed. Eerst werd onze clitoris gekitteld, daarna zo bekwaam mogelijk onze kut en de aars; we werden daar ook gelikt, daarna werden onze benen opgetild en vastgebonden door koorden en een vrij middelmatige lul werd beurtelings in onze kut en in ons gat gestoken.


  - Mevrouw vroeg ik zodra ik dit bedrog merkte, bent u er tenminste zeker van dat die man te vertrouwen is?


  - Ach, onnozele hals, dat is geen man, die van u geniet, dat is God.


  - U bent gek mevrouw, zei Clairwil, er bestaat geen God en als dat wel zo was, en al wat hij deed de perfectie zou benaderen, zou hij zich misschien in de kont laten zitten, maar beslist geen vrouwen neuken.


  - Zwijgen, zei la Durand, geef u over aan de sensaties van het vlees, maak u niet druk over degenen die ze teweeg brengen, als u nog éen woord zegt, loopt alles mis.


  - We zullen niets meer zeggen, zei ik, maar denk er wel om dat we geen gonorrhoe op willen lopen en ook geen kind willen krijgen.


  - Bij God hebt u geen van beide te vrezen, en nu: zwijgen, want ik kan u geen antwoord meer geven.


  Toen voelde ik heel duidelijk hoe de lul van de man die me gebruikte overvloedig klaar kwam in mijn kont, hij vloekte zelfs, en tierde, werd woedend; en bijna ongemerkt werden we tegelijkertijd onhooggehesen, steeds nog op die sofa.


  We bevonden ons nu in een andere kamer zonder meubels die, te oordelen naar de tijd die nodig geweest was om er te komen zeer hoog gelegen moest zijn. Daar waren geen gordijnen meer die ons hoofd van ons lichaam scheidden. Durand was ons gevolgd, hetzelfde luik had haar met ons omhoog gevoerd. In de kamer zaten twee meisjes van ongeveer veertien jaar vastgebonden op fauteuils, - het was duidelijk aan hun houding en vale kleur te zien dat die schepseltjes in de grootste armoe geboren waren; daarnaast lagen in een wieg twee jongetjes van negen maanden oud. Er stond ook een grote tafel, beladen met pakjes, lijkend op die waarin apothekers hun kruiden verpakken. Verder stond er een nog grotere hoeveelheid bokalen dan beneden.


  - Hier zal ik u te woord staan, zei Durand, en ze maakte ons los. U, Clairwil, zei ze, starend in de schotel met haar bloed (en u ziet dat ik uw naam weet zonder dat u die gezegd hebt), u, Clairwil zeg ik, hebt maar vijf jaar meer te leven; u zou zestig geworden zijn als u een minder excessief leven zou hebben geleid; uw rijkdom zal toenemen naarmate uw gezondheid achteruit gaat, en de dag waarop de Beer overgaat in de Weegschaal zult u de bloemen van de lente betreuren.


  - Ik begrijp u niet, zei Clairwil.


  - Schrijf mijn woorden op, zei Durand, en u zult zien dat het uitkomt. En wat u aangaat, Juliette... (wie heeft me uw naam verteld, zeg me dat eens), u Juliette, u zult ingelicht worden door een droom; een engel zal u verschijnen, die zal u onbegrijpelijke waarheden onthullen, maar wat ik u nu al bij voorbaat zeggen kan, is, dat zodra de ondeugd ophoudt, het ongeluk komen zal.


  Op dat moment ontstond er een dichte wolk in de kamer. La Durand viel in een stuip, ze kreet, wrong met haar lichaam dat erg mooi en helemaal naakt was, en kwam weer tot bezinning zodra de wolk was opgetrokken. In de kamer was een luchtje, een mengsel van amber en zwavel, blijven hangen. We kregen onze kleren terug. Toen we ons weer aangekleed hadden, vroeg Durand welke soorten vergif we wilden hebben.


  - Uw voorspelling zit me dwars, zei Clairwil... over vijf jaar sterven...


  - Misschien kunt u het vermijden, antwoordde Durand, ik heb gezegd wat ik gezien heb, maar mijn ogen bedriegen me wel eens.


  - Ik klamp me aan die hoop vast, zei Clairwil, dat is wel nodig... och, wat geef ik er eigenlijk om, al had ik maar een week meer te leven; ik zou alle dagen misdaden begaan. Kom, toon me alle vergiften die u bezit; we willen het allemaal zien, zowel uw bokalen als al die merkwaardige planten in uw tuin. U moet ons de eigenschappen van alles uitleggen; we zullen alles opzij leggen wat ons bevalt; achteraf zegt u ons dan hoeveel het is.


  Eerst nog vijf en twintig louis, zei de heks, al het andere komt er dan bij. Als u proeven wilt nemen, staat u dat vrij; die twee meisjes staan tot uw beschikking, en als u daar niet voldoende aan hebt, kan ik u naar believen mannen of vrouwen leveren tegen vijftig louis per stuk.


  - U bent een schat, Madame, zei ik, Durand om de hals vallend... ja, u bent een allerliefste vrouw, en u zult niet over ons te klagen hebben. Toen nam de heks een ebbenhouten stokje, en terwijl ze een van de bokalen van de planken haalde, begon ze ons in te lichten over de aphrodisiaca en de liefdesdranken, over de maandstonden bevorderende drankjes en over geslachtsdrift af remmende likkepotten.


  We lieten een flinke voorraad van de eerste opzijzetten, vooral veel spaanse vliegen, gensing en een paar flesjes juy uit Japan, waarvoor Durand wegens de zeldzaamheid en de verrassende werking tien louis per flesje rekende.


  - Voor mijn rekening ook nog wat van het laatste, zei Clairwil, er zijn heel wat mannen die ik dat met genoegen zal voeren.


  - Nu komen we aan de vergiften, zei Durand, want al is het wel eens fijn mee te werken aan de voortplanting van het menselijke geslacht, het is ook vaak heerlijk, die tegen te gaan.


  - Scheer dat toch niet over éen kam, zei ik, het ene is afschuwelijk, het andere goddelijk. We kopen die liefdesdrankjes niet om de voortplanting te bevorderen, maar om onze geilheid te verdubbelen; en wat die nakomelingschap betreft, die verafschuwen we, het is juist om die met veel genot te vernietigen dat we de vergiften kopen.


  - Kus me, zei Durand, van zulke vrouwen houd ik, hoe beter we elkaar leren kennen, hoe beter we elkaar wederkerig zullen begrijpen.


  Er waren geweldig veel vergiften, naar de uitwerking gerangschikt. Toen we de lijst van de eerste doornamen, wees Durand ons heel in het bijzonder op het poeder van de groene pad; de uitwerking die ze ons beschreef prikkelde onze verbeelding zo zeer, dat we het La Durand direct wilden laten beproeven.


  - Met genoegen, zei ze, kies maar een van de meisjes uit hier.


  Nadat ze het gekozen schepsel had losgemaakt, vroeg ze of we het leuk vonden haar te laten neuken door een man terwijl we haar vergiftigden, we zeiden dat ons dat wel amuseren zou. La Durand schelde: een lange, magere, bleke, galkleurige kerel van een jaar of vijftig verscheen, hij zag er slordig uit.


  - Kijk, fluisterde ik tegen mijn vriendin, dat is de man die zich met ons heeft vermaakt.


  - Dat lijkt mij ook, antwoordde Clairwil.


  - Alzamor, zei Durand, deze maagd moet gedevirginiseerd worden terwijl deze dames haar desorganiseren met behulp van dit poeder; heb je een stijve?


  - Geef het meisje maar hier, zei Alzamor, ik zal zien wat ik doen kan.


  - Mevrouw, wie is die man, vroeg ik.


  - Dat is een oude luchtgeest, antwoordde Durand, wilt u zien hoe ik hem met een paar woorden laat verdwijnen?


  - Ja, zei ik.


  Durand sprak twee afschuwelijke woorden die ik onmogelijk heb kunnen onthouden uit, en we zagen niets meer dan een rookwolk.


  - Laat de luchtgeest weer terugkomen, zei Clairwil.


  Ze sprak weer iets dergelijks, en in een tweede wolk kwam de geest terug. Deze keer had hij een stijve, en met zijn lul omhoog greep hij het meisje. Hij was oersterk, binnen twee minuten ontmaagdde hij het kind, haar bloed vloeide in de kamer. Toen liet Clairwil haar het poeder van de groene pad opgelost in bouillon slikken. De stuiptrekkingen begonnen direct. Toen de krampen op zijn hevigst waren, draaide Alzamor haar vlug om om haar te enculeren, het wringen en gillen werd erger, het was afschuwelijk om te zien. Binnen vijf minuten was ze dood, en de luchtgeest kwam pas klaar in haar kont toen alle leven geweken was. Ze had vreselijk geleden, zelf stootte hij monsterlijke kreten uit, en door het geweld van die extase werden we volkomen overtuigd dat dit dezelfde man was die van ons genoten had. Het barbaarse woord werd weer uitgesproken; Alzamor verdween en het slachtoffer met hem.


  Durand ging verder met de vergiften, en legde ons de werking van de tweede categorie uit.


  - Dit is, zei ze, verkoold vlees van een ethiopische tijger. Het werkt op zo’n subtiele manier dat dames die zo weetgierig zijn als u, dat eens moesten bekijken.


  - Laten we het dan proberen, zei Clairwil, maar op een jongeman.


  - Van welke leeftijd wenst u die? vroeg Durand.


  - Achttien à twintig jaar.


  Direct verscheen er een; knap, goed gebouwd en voorzien van een prachtige lui, maar zo armoedig en slecht gekleed dat we wel zagen in welke klasse de heks haar slachtoffers recruteerde.


  - Wilt u zich met hem amuseren, vroeg Durand.


  - Ja, zei ik, maar we willen wel dat jij als derde met ons meedoet, hij moet ons alle drie neuken.


  - Wat, hebt u zin me te zien neuken?


  - Enorm, zei ik.


  - Ik ben een misdadigster, ik zou u doen schrikken.



  - Nee slet, nee, riep Clairwil, haar om de hals vallend, je doet ons niet schrikken, je bent ons waardig en we branden van verlangen je in actie te zien.


  Zonder verdere plichtplegingen rent Clairwil op de jongeman toe, ze prikkelt hem terwijl ik Durands kleren opschort, ik verslind met ogen, handen en tong alle delen van haar mooie lichaam. Ze was werkelijk prachtig gebouwd, haar vlees was fris, stevig en heel blank en vooral haar billen en borsten onvoorstelbaar mooi en dan die clitoris,...oh, nog nooit hadden we zo’n grote en stijve gezien. Ik moet bekennen dat ik me van dat ogenblik af onweerstaanbaar tot die vrouw aangetrokken voelde en ik was al begerig bezig haar te likken toen Clairwil aankwam, de jongen bij de kop van zijn lul meetrekkend, en me wegduwende om zijn lid in de kut van de heks te steken: maar die spartelde tegen en gaf een ijselijke gil.


  - Waarom moet ik zoiets afschuwelijks doen? riep ze. Ik houd niet van kutneuken, ik kan het ook niet eens, denken jullie dan dat ik een gewone vrouw ben?


  Ze sloeg de man met een stevige vuistslag van zich af en bood hem direct haar billen aan. Clairwil leidde het lid dat zonder voorbereiding in de anus verdwijnt, met hetzelfde gemak of het in de wijdste kut gedoken was. Toen begon de hoer op de geilste manier te spartelen; Clairwil en ik hitsten haar vervoering nog verder op door haar te likken, te vingeren, te kussen en te strelen met al onze fysieke en morele mogelijkheden. Onvoorstelbaar hoe die vrouw opgewonden raakte, de smerige taal die ze uitsloeg, lallend stotterde ze haar geile gedachten uit, kortom ze was volkomen door een overhitte passie meegesleurd. Midden in de crisis wou ze onze konten kussen, ze likte ze uit en neukte ze zoals een man het gedaan zou hebben.


  - Vergiftig, vergiftig hem dan toch! riep zij ons toe op het ogenblik dat haar hoogtepunt opkwam.


  - Om de godverdomme niet, zei Clairwil, eerst moet die kwibus ons allebei nog in de kont zitten.


  Toen slaakte Durand vreselijke gillen, ze kronkelde, viel in een afschuwelijke crisis en verloor zoveel geil dat mijn mond, die daar juist uitzoog, er helemaal vol mee was.


  - Hij is nog niets kwijt, zei ze, de jongeman van zich afwerpend, zorg er voor dat hij niet klaar komt, dan neukt hij beter.


  Daar mijn kont toevallig het eerst in zijn bereik was, loosde de neuker daarin het sperma dat de kont van Durand al zo goed mogelijk had opgewekt. Ik ging, terwijl men mij in de kont zat, voort met het opzuigen van de scheuten geil die nog uit de vagina van Durand opwelden, en Clairwil likte haar ondertussen de anus.


  Mijn vriendin nam weldra mijn plaats in en toen, terwijl de jongeman haar sodomiseerde, liet Durand hem dat poeder slikken. De stuiptrekkingen begonnen al voor hij zich uit de kont van mijn vriendin kon trekken, zodat hij al sodomiserend stierf, wat Clairwil in zo’n heftige crisis van genot bracht dat ik dacht dat zij er zelf in ging blijven.


  - Godallemachtig, zei de slet, nu geloof ik dat ik zijn ziel en zijn zaad tegelijk binnen gekregen heb, jullie hebt er geen idee van hoe de lul van die kerel opzwol toen hij in de stuipen viel; zoiets is onvoorstelbaar. O, geile vrouwen! vergiftig uw neukers terwijl ze u in kont of kut zitten en u zult zien hoe fijn dat is. We hadden echt een helse karwei om de lul van de dooie uit de reet van mijn gezellin te trekken, en toen het eindelijk gelukt was, zagen we dat zijn doodsstrijd hem niet belet had nog klaar te komen.


  - Kijk, zie je wel, zei Clairwil, ik had jullie toch gezegd dat zijn ziel er gelijk met zijn zaad uitvloog, en dat alles in mijn kont kwam? Het lijk wordt weggedragen, en we gaan weer verder kijken.


  Nu zagen we onder andere het koninklijke vergift (het soort waardoor tijdens de regering van Lodewijk XV zoveel van zijn familieleden stierven): giftige spelden en dolken, mengsels van slangengif bekend onder de namen Cucurucu, Kokob en Aimorrhoüs, en dat van Polpoch, een soort slang uit de provincie Jupatan.


  - De likeur waarin ik die bewaar, zei Durand, is zo sterk geconcentreerd, met dit vergif, dat hij uiterst gevaarlijk is; nog nooit is een proef die ik er mee uitvoerde mislukt. Wilt u er een zien?


  - Natuurlijk, zei ik, geloof maar dat we zo’n voorstel nooit afwijzen.


  - Welk slachtoffer kiest u? Een knappe jongeman, zei Clairwil.


  - Vooruit maar, zei ik, je sleept me mee op alle dwaalwegen, ik moet wel even verdorven raken als jij.



  Een slag op een gong was voldoende om een jongen van achttien jaar te doen verschijnen, mooier dan de eerste, en even behoeftig van uiterlijk.


  - Wilt u dat Alzamor hem sodomiseert terwijl u kijkt?


  - Graag.


  Even een wolk, en de luchtgeest verschijnt.


  - Neuk die jongen, zei Durand, deze dames willen de Polpochlikeur op hem proberen.


  - Wacht even, zei Clairwil, hij moet me ondertussen enculeren.


  - En wat moeten Durand en ik dan doen?


  - Jij, Juliette, likt Alzamor de kont en Durand, waar ik boven op ga liggen moet me met haar clitoris in de kut neuken, dan zal zij de handen vrij hebben en als ze merkt dat de jongen in mijn kont klaar gaat komen kan ze hem het glaasje vergif toedienen waarvan wij de uitwerking willen zien.


  Alles wordt uitgevoerd zoals mijn vriendin verlangde, maar zodra de jongeman het glas leeg had beving hem zo’n kramp dat alles in de war raakte. We laten hem midden in de kamer liggen; Alzamor vingert Clairwil. Ik werp me in de armen van Durand, die me verrukkelijk kittelt, niemand verstaat beter die kunst, heeft meer ervaring, haar libertijnse vingers volgen alle gangen van de wellust, een verrukkelijke vrouw is ze, en haar verliefde mond overstelpt me met hete kussen. Onderwijl wankelt het ongelukkige slachtoffer als een dronkeman rond en geleidelijk vervalt hij, terwijl we toekijken, in een afschuwelijke doodsstrijd. De schokken die door zijn hersenen gingen waren zo fel dat hij dacht dat zijn hoofd vol kokend water was. Toen zwol zijn hele lichaam op, zijn gezicht werd lijkbleek, zijn ogen puilden uit, en tenslotte viel de stumper, hoe zeer hij zich ook verzette, in de ergste stuiptrekkingen aan onze voeten, terwijl wij alle vier overvloedige stromen geil, opgewekt op deze vreselijke manier, lieten vloeien.


  - Dit is de goddelijkste van alle passies, zei Clairwil; dat zijn de driften die me altijd het hoofd op hol zullen brengen, waaraan ik me steeds met het grootste genot over zal geven, telkens als ik dat zonder vrees zal kunnen doen.


  - Nooit, zei Durand, kan een moord, veroorzaakt door vergiftiging, u in moeilijkheden brengen: welke getuigen kunnen in dat geval u verraden? Wat kan er tegen u worden ingebracht? de bekwaamheid van de handigste dokter schiet hier te kort, daar het hem vrijwel onmogelijk is de gevolgen van het gif te onderscheiden van een natuurlijke darminfectie. Ontken en blijf ontkennen; laat de misdaad volkomen zinloos, zonder aanleiding lijken, er moet geen motief te ontdekken zijn, en dan bent u altijd gedekt.



  - Ga verder, verleidster, zei Clairwil, als ik dacht dat je gelijk had zou ik, geloof ik, vanavond nog heel Parijs uitmoorden.


  Durand sprak weer een paar barbaarse klanken uit, de luchtgeest verdween.


  Laten we nu eens naar de tuin gaan, zei de heks, ik stel het voor om u een genoegen te doen, maar de afgelopen strenge winter heeft bijna al mijn planten doen bevriezen, er is niet veel meer over.


  Deze bijzonder beschaduwde tuin leek veel op een kerkhof. Behalve in het gedeelte waar zeldzame gewassen groeiden, werd hij overal door heel hoge bomen belommerd. Onze nieuwsgierigheid dreef ons direct naar een afgelegen hoek, waar de aarde pas omgewoeld leek.


  - Daar verberg je je misdaden, nietwaar Durand, vroeg Clairwil.


  - Kom, kom mee, zei de heks, ons meetrekkend: het is beter te tonen waarmee men doodt, dan wat al dood is.


  We volgden haar.


  Na verschillende verklaringen van haar, zei ik:


  - Luister eens, dat kerkhof zo vlak bij, maakt mijn hoofd helemaal op hol. Ik zou willen dat je de plant die de heftigste krampen veroorzaakt liet slikken aan een meisje van veertien à vijftien jaar. We kunnen ondertussen een graf voor haar laten delven, we zullen ons in dit kerkhof opsluiten, en als de krampen, veroorzaakt door het vergif, het slachtoffer in de kuil doen tuimelen, moet ze met aarde bedekt worden, en dan komen wij klaar.


  - Ik ben besloten u niets te weigeren, antwoordde Durand. U ziet dat ik uw plan heb voorzien, kijk, daar staat een meisje, en als u op het kerkhof kijkt zult u daar in oostelijke richting een pasgedolven kuil ontwaren. Inderdaad stond daar een heel mooi meisje helemaal naakt achter een wilde vijgeboom uit Cayenne, en we zagen ook opeens het door Durand genoemde graf zich openen zonder dat we konden merken welke toverij hier in het spel was.


  - Hé, zei de heks, die ons als versteend zag staan, jullie zijn toch niet bang voor mij?


  - Bang nee, maar we begrijpen niet dat je dit kunt.


  - De hele natuur staat onder mijn bevel, antwoordde Durand, en ze zal altijd gehoorzamen aan degene die haar bestudeert: met behulp van scheikunde en de natuurkunde komt men waar men maar wilt. Archimedes vroeg slechts om een steunpunt om de wereld te verplaatsen, en ik heb alleen maar een plant nodig om haar in vijf minuten te vernietigen.


  - Je bent een heerlijke schat, zei Clairwil, haar omhelzend, en ik ben heel blij dat ik iemand heb ontmoet wiens ideeën zo goed met de mijne stroken.


  We sloten ons met het meisje op in het kerkhof. Zodra ze het vergif binnen had, begonnen de krampen.


  - Laten we gaan zitten in dit vers neergestrooide stro, zei ik.


  - Ik begrijp wat je bedoelt, zei de heks.


  Ze haalt een doos uit haar zak, strooit poeder daaruit over het kerkhof, en het terrein ligt direct omgewoeld en het is bezaaid met lijken.


  - God wat prachtig, riep Clairwil, zich wentelend over die stapels doden. Vooruit godverdomme, laten we elkaar hier klaarmaken terwijl we die slet zien lijden.


  Laten we ons uitkleden, zei Durand, ons vlees moet tegen deze beenderen drukken, uit die wellustige sensatie komt een heerlijk hoogtepunt voort.


  - Hé, zei ik, laten we nog iets leuks doen, laten we dildo’s maken van de beenderen van die slachtoffers.


  Clairwil vond dat een prachtidee, en gaf direct het goede voorbeeld...


  - Goed, zei ik haar, maar we moeten dat doen, zittend op de doodskoppen, ons aarsgat moet daardoor geprikkeld worden... kijk, zo ga ik zitten...


  - Ha, zei Durand, precies op de verse kop van de laatste jongeman die jullie vermoord hebben, wacht, Juliette, ik pak een van zijn handen om je daarmee te masturberen.


  Hoe moet ik het zeggen, vrienden! het delirium, de wildheid werden ten top gevoerd, we verzonnen en deden nog talloze veel infamere dingen, en het slachtoffer stierf onder onze ogen in gruwelijke krampen. De laatste brachten haar machinaal naar de kuil, ze viel er in en ik kwam klaar in de armen van mijn twee vriendinnen, die me ook met geil overstroomden terwijl de ene aan mijn tepels zoog en de andere met mijn mond bezig was.


  We kleedden ons weer aan, en bekeken alles verder even koelbloedig alsof we de meest deugdzame dingen hadden gedaan. Na de rest van de tuin bezichtigd te hebben, gingen we weer naar het huis, en naar boven.


  - De twee kinderen die u in die wieg ziet, zei Durand, zijn het materiaal om u, als u wilt, de uitwerking van het meest kostbare en werkzame van al mijn vergiften te laten zien. Wilt u daarvan genieten?


  - Vanzelfsprekend, zeiden we.


  - Het verbaast me niet, zei Durand, ik weet nu dat u filosofische vrouwen bent, die de ontbinding van de stof enkel als een chemisch proces opvatten en het machtige belang van de resultaten is voor u van meer waarde dan de zogenaamde misdaad die de dwazen daarin zien... ik ga aan het werk.


  Durand nam de kinderen uit de wieg, hangt ze bij de voeten op aan de zoldering en slaat ze kapot met een roede. De mond van de stumperds raakt met schuim bedekt, de heks vangt dat zorgvuldig op en verkoopt het ons voor honderd louis, ons verzekerend dat dit het krachtigste is van alle vergiften die zij brouwt, en dat was waar. De kinderen stierven zonder dat Durand, die ze liet bengelen, het ook maar scheen te merken. Heerlijk flegma van de misdaad! zover moet men gaan om enkel in genot te zondigen!


  - Oh, m’n lieve vriendin, zei Clairwil, nadenkend over alles wat ze juist meegemaakt had, u bent in het bezit van vreselijke geheimen.


  - En nog veel meer, dames, antwoordde Durand. Het leven van de mensheid berust in mijn handen. Ik kan de pest doen uitbreken, rivieren vergiftigen, epidemieën verspreiden, de lucht in hele provincies verpesten, huizen doen instorten, wijngaarden en boomgaarden verwoesten, het vlees van het vee vergiftigen, brandstichten, op slag degene die aan een bloem ruikt doen sterven, of degene die het zegel van een brief verbreekt doden, ik ben kortom, enig in mijn soort, dat kan niemand me af spreken.


  - Maar mevrouw, zei ik, hoe kan iemand die de natuur zo goed kent, het bestaan van een god erkennen? Toen we u zoéven vroegen door wie we geneukt werden, hebt u gezegd dat het door God was.


  - Bestaat er een, machtiger dan de hel? antwoordde Durand.


  - Oh zei ik, als u zo antwoordt, bevalt me dat beter... dus wees eerlijk, m’n lieve, u gelooft dus niet in God?


  - Vriendinnen, zei la Durand, hoe meer men de natuur bestudeert, hoe meer van haar geheimen men achterhaalt, hoe beter men haar energie leert kennen, hoe meer men overtuigd raakt van de nutteloosheid van een God. De oprichting van dat idool is een van de gevaarlijkste en verachtelijkste waandenkbeelden; dat onwaardige verzinsel, dat bij alle mensen ontstaan is uit angst en uit hoop, is de ergste uitloper van de menselijke dwaasheid. Nogmaals, een schepper erkennen is de natuur miskennen, het betekent blindheid voor de uitwerkingen van de eerste kracht als men toegeeft dat er een macht is die deze weer beheerst, en u zult enkel dwazen en schurken vinden die het bestaan van een God toegeven of er in geloven. Die zogenaamde God van de mensen is enkel een samenstelsel van alle wezens, alle eigenschappen, alle krachten; hij is de immanente en niet onderscheiden oorzaak van alles wat er in de natuur voorkomt; het komt omdat men zich vergist heeft in de kwaliteiten van dit hersenschimmig wezen, omdat men afwisselend verondersteld heeft dat hij goed, slecht, jaloers, wraakzuchtig was heeft men verondersteld dat hij moest straffen of moest belonen, maar God is niets anders dan de natuur, en helemaal gelijk aan de natuur; alle wezens die zij voortbrengt hebben in haar ogen geen enkel belang, want het kost haar niet meer moeite het ene te scheppen dan het andere, en het is dus niet slechter een os te doden dan een mens.


  - En wat denkt u, mevrouw, over de ziel, vroeg Clairwil, want uw filosofie komt zo goed met onze opvattingen overeen, dat we ook dat graag willen weten.


  - Ik ben net zo materialistisch wat de ziel als wat de godheid betreft, en ik beken u dus dat ik, na aandachtig alle fantasieën van de filosofen over dit onderwerp bestudeerd te hebben, tot de overtuiging ben gekomen dat de ziel van de mens, die volkomen gelijk is aan die van alle dieren, enkel wat anders geconditionneerd door verschillen in zijn organen, niets anders is dan een deel van het etherfluïdum, die oneindig subtiele stof die zijn leven vindt in het zonlicht. Die ziel, die ik beschouw als de algemene ziel van de wereld, is het zuiverste vuur dat men in het universum vinden kan, het brandt niet uit zich zelf, maar wanneer het binnendringt in de holten van onze zenuwen, waar het woont, geeft het zo’n impuls aan de dierlijke machine, dat het haar in staat stelt alle gevoelens en combinaties te realiseren. Het is een van de uitwerkingen van de electriciteit, waarvan we alle geheimen nog niet hebben kunnen achterhalen, maar het is in geen geval iets anders. Bij de dood van de mens, net zoals bij die van een dier, verlaat dit vuur hen om zich weer te verenigen met de universele massa van dezelfde, altijd blijvende en in beweging zijnde materie. De rest van het lichaam verrot en valt uit elkaar in verschillende elementen waardoor weer andere delen van dit hemelse vuur kunnen worden bezield. Uitgaand van deze definitie kunt u het beste beoordelen wat in mijn ogen de komische opvattingen aangaande een hel of een paradijs te betekenen hebben.


  - Liefje, zei Clairwil, na deze openhartige uiteenzetting, en nu je ook gezien hebt dat we het met u eens zijn, moet u ons toch even eerlijk bekennen wie die God is door wie u ons zojuist hebt laten geselen en naaien. Aangezien u ons de mysteriën van de natuur hebt onthuld, hoeft u toch niet te schromen ons die van uw huis te onthullen?


  - De geheimen van de natuur zijn van iedereen, maar die van mijn huis enkel en alleen van mij, antwoordde Durand; ik kan die dus bekennen als ik wil of maken naar verkiezing; welnu, ik heb geen zin ze u te verklappen, en als u nog langer aandringt, zult u met lege handen van hier weg moeten gaan, al bedolf u mij onder het goud.


  - Kom, laten we niet meer zeuren over iets wat mevrouw ons niet vertellen wil, en ons beperken tot de vragen die ze mogelijk wel wil beantwoorden. Het staat vast dat er hier libertijnse praktijken beoefend worden, wat kunt u ons aanbieden? want wij zijn enorm wulps van aard.


  - Er bestaat geen enkele passie, antwoordde Durand, geen enkele fantasie, geen enkel levend wezen op aarde, geen gril, hoe extravagant ook, waarvan u hier niet zoudt kunnen genieten. Als u me een paar uur van te voren zegt aan welke passie u zich over wilt geven, sta ik er voor in dat het verwezenlijkt kan worden, hoe buitensporig, afwijkend of afschuwelijk uw wens ook zijn mag. Ik ga nog verder: als er ergens op aarde mannen of vrouwen zijn wier voorliefdes en passies u wilt leren kennen zal ik ze hierheen halen, en u zult ze kunnen gadeslaan door een tulen gordijn zonder dat zij zich van dat verraad bewust kunnen zijn. Dit hele huis behoort mij toe, en het gemak waarmee men het van alle zijden bereiken kan zonder gezien te worden, de ondoordringbare omheining, kortom alle geheimzinnigheid die het omringt is, naar ik meen, een waarborg zowel voor geheimhouding als voor genot. Beveel maar en u wordt bediend: alle individuen, volken, sexen, alle leeftijden, passies, uitspattingen en misdaden, alles... alles kan u hier geleverd worden. U betaalt goed, dat weet ik, en voor geld gebeurt hier alles.


  - Toch moet u daar niet veel behoefte aan hebben, mevrouw, u moet onmetelijk rijk zijn.


  - Ja, zei Durand, maar ik heb ook mijn voorliefdes, en daar ik bijna alles opmaak wat ik verdien, ben ik in de verste verte niet zo rijk als u zou kunnen denken... ja mevrouw, ja, hier is het middelpunt van geheim en genot, u hebt nu vijf of zes slachtoffers omgebracht, maar u zou er met evenveel gemak vijfhonderd om kunnen brengen.


  Wilt u nog wat proefnemingen doen met jongens, meisjes, volwassenen, kinderen, oude mensen? zeg het maar en aan uw verlangen wordt voldaan.


  - Ik wil, zei Clairwil, twee jongens van vijftien jaar met roodgloeiende kunstlullen neuken terwijl u ze martelt, en terwijl twee mooie mannen die al vergiftigd zijn, me in de kont zitten.


  - Honder louis per slachtoffer, zei Durand, en het gebeurt.


  - Mij moet u twee jonge meisjes geven, zei ik, want ik hou er enkel van mijn eigen geslacht aan te doen wat die hoer daar met mannen wil doen. Ik ga ze in de kut zitten met eenzelfde soort dildo’s, terwijl uw luchtgeest ze tot bloedens toe slaat met eveneens roodgloeiende metalen karwatsen.


  - Vijftig louis per meisje.


  We betaalden en binnen tien minuten waren we aan de gang. De meisjes waren erg mooi en de slagen van de luchtgeest erg wreed. De slachtoffers bliezen de laatste adem uit in onze armen en onze vervoering was onbeschrijflijk; de luchtgeest en de lijken verdwenen, maar we waren nog niet bevredigd. Clairwil, haar haren los als een bacchante schuimbekte van geilheid, en ik zelf was niet veel kalmer. Durand spoorde ons aan, ons nog aan iets anders over te geven, en ze zei dat ze, als we dat plezierig vonden, ondertussen ons door libertijnen zou zou laten bespieden.


  - Geef ons elk een slachtoffer, zeiden wij, en de toeschouwers zullen tevreden zijn.


  Mij brengt men een aardig meisje, naakt en vastgebonden; mijn gezellin wordt een dergelijk maar dan mannelijk slachtoffer aangeboden. We begonnen ze af te rossen met brandnetels en met gepunte karwatsen. Toen kwam Durand, die weggegaan was, zachtjes op onze deur kloppen.


  - Het bewijs dat u bespied wordt, zei ze, is dat men u dringend vraagt de foltering lang te laten duren en u, als u bezig bent, naar deze kant te verplaatsen, men wil uw konten zien, en heeft die nog niet kunnen beoordelen.


  - Ga maar zeggen dat het gebeuren zal, zei Clairwil, we gingen verder. De woeste vrouw opent de buik van de jongen die men haar gegeven heeft, rukt er het hart uit en stopt dat, nog warm, in haar kut, en maakt zich er mee klaar.


  O godverdomme riep ze haast bezwijmend, al een eeuw lang wil ik me masturberen met het hart van een jongeman, je zult eens zien hoe ik klaar ga komen. Uitgestrekt op het lijk van haar slachtoffer, kust ze hem nog aldoor op de mond, terwijl ze zich met zijn hart neukte.


  - Het moet helemaal in mijn kut, riep ze.


  En om het er gemakkelijker weer uit te kunnen trekken, stak ze er een koordje door en het ding verdween.


  - O godver wat is dat heerlijk brulde Clairwil van genot, probeer toch Juliette, doe het ook eens, er bestaat geen groter wellust op aarde.


  - Ik heb, zei ik, een man gekend die er ongeveer dezelfde voorliefde op na hield. Hij maakte een gat in een nog kloppend hart, stak er zijn lul in en kwam klaar.


  - Dat zal wel fijn zijn, zei Clairwil, maar niet zo heerlijk als wat ik doe, probeer het eens, Juliette, ik bezweer het je.



  Het voorbeeld werkte enorm op mijn verbeelding, het overtuigt me, moedigt me aan, electriseert me. In een ogenblik had ik de buik van mijn slachtoffer geopend en het nog kloppend hart stak weldra in mijn kut. Maar de weg daar, nauwer dan bij mijn vriendin, bood weerstand, en het lukte me maar niet het helemaal naar binnen te krijgen.


  - Snij het door, zei Clairwil, die me zag martelen, als er maar een stuk in raakt is het al goed. Dat doe ik, en op dezelfde wijze als Clairwil duw ik mij een half hart in de vagina.


  De vreselijke slet had gelijk, er bestaat geen dildo die dit genot evenaart; die zo warm is en zo elastisch... En het moreel, mijn vrienden, wat wordt dat omhoog gestuwd door deze vreselijke dingen! Oh, ja, ja, ik geef het toe, Clairwils idee was uitstekend, en het was al lang geleden sinds ik zo heerlijk was klaar gekomen.


  Na een uur lang met deze wandaden te hebben doorgebracht, lieten we Durand terugkomen.


  - Allemachtig, zei ze, toen ze de verminkte brokken zag liggen, het lijkt me dat u een aardige voorstelling hebt gegeven.


  - We zouden er op die manier op elk uur van de dag een paar afslachten, zei Clairwil, dat weet je best, m’n lieve, we zijn net zo met moorden vertrouwd als jij... we verafgoden de moord net als jij, en als er in jouw huis te doden valt, vind je in ons twee prima klanten.


  - Lieve vriendinnen, zei Durand, het is nog niet klaar, ik moet jullie nog een voorstel doen. Willen jullie mij vijftig louis laten verdienen?


  - Natuurlijk wel.


  - Kijk, wees dan zo welwillend u allebei een ogenblik te lenen aan de gluurder, hij vergaat van verlangen, zich met u te vermaken en zijn lul staat waanzinnig stijf.


  - Goed, zei ik, maar we willen ook geld, niets brengt zoveel geluk als het geld dat men in een bordeel verdient. Vraag hem honderd louis, wij willen er elk vijf en twintig.


  - Ik ben het met mijn vriendin eens, zei Clairwil, maar wat gaat die man met ons doen? de beloning moet in verhouding zijn met de toeschietelijkheid.


  - Ha, zei Durand, hij zal heel wat dingen doen, hij is ongelooflijk libertijns. Maar hij weet dat u dames van stand bent, en hij zal u sparen. Laat hem maar binnenkomen, zei ik, en laat hem goed betalen, we hoeven niet gespaard te worden, we zijn hoeren en willen als hoeren behandeld worden. De man verscheen. Hij was klein, ongeveer zestig jaar, dik, kort, men zou zeggen een welgesteld financier; hij had zo goed als geen kleren aan, men sodomiseerde hem, degene die hem in de kont zat ging daarmee door terwijl ze naderden...



  - Wat een mooie konten... verdomme,., wat een mooie konten, riep hij uit terwijl hij ze betastte, u hebt heerlijke dingen gedaan... (zich aldoor afrukkend) u hebt gemoord... af geslacht... wat vind ik dat alles heerlijk! Als u dat wilt, zullen we samen een paar misdaden bedrijven.


  Al sprekend duwt de smeerlap me op het bed en enculeert me, ondertussen met Clairwils billen spelend. Na een paar nog al ruwe stoten verandert hij en gomorrhiseert hij mijn vriendin terwijl hij mijn achterste bepotelt en kust. Toen kwam zijn neuker klaar. Het mannetje, wel beseffend dat hij niet dapper in ’t zadel kan blijven als hij niet gestut wordt door een stevige lul in zijn gat, trekt zich direct terug, en, een bos roeden nemend, beveelt hij zijn neuker om ons vast te houden terwijl hij ons tegelijk gaat afranselen. Maar wat plaatste hij ons in een vreemde houding! De neuker was tussen ons in, hij heeft ons ieder onder een arm, en we worden bij de haren vastgehouden. Op die manier had het heerschap de kans een mooi lid af te trekken en kon hij twee prachtige derrières geselen. Hij gaat aan het werk, onze achterwerken, die al flink wat gewend waren, krijgen alles te verduren wat die schoft ze wil toedienen; het duurt erg lang en het wordt erg bloederig, hij gebruikte handen vol roeden en onze dijen werden even erg mishandeld als onze billen; af en toe zoog hij even aan het lid van zijn kerel, en zodra dat helemaal stijf stond liet hij ons door die prachtige lul neuken.


  U begrijpt wel dat we die balsem nodig hadden nadat we zo geducht geranseld waren. Terwijl die man ons om beurten neukte, speelde de financier met de kont van de neuker, en stak er af en toe zijn lul in. Toen hij eenmaal goed verhit was, vroeg de schurk om een moord; men bracht hem een jongetje van elf dat hij enculeerde, men sodomiseerde hem, hij beval ons het slachtoffer open te snijden en er het hart uit te trekken, zoals we zojuist gedaan hadden, en het over zijn gezicht te smeren terwijl hij klaar kwam; dit gebeurde allemaal, het monster verliest zijn zaad loeiend als een stier, hij zit helemaal onder ’t bloed. Nauwelijks is hij klaar, of hij verdwijnt bliksemsnel, zonder iets tegen ons te zeggen. Dat zijn de gevolgen van de losbandigheid bij schuchtere zielen, wroeging en schaamte volgen direct op het hoogtepunt, want die mensen weten geen principes aan te kweken, en ze denken altijd dat ze iets verkeerds hebben gedaan omdat ze anders deden dan iedereen.


  - Wie is die zonderling? vroegen we aan Durand.


  - Het is een steenrijke kerel, antwoordde ze, maar ik kan u de naam niet zeggen, u zoudt toch ook niet willen dat ik de uwe bekend maakte?


  - Hij begaat dus soms moorden?


  - Dikwijls pleegt hij die zelf, hij was vandaag niet in vorm, daarom heeft hij u met de uitvoering ervan belast, hij is schuchter... vroom zelfs... hij gaat God bidden als hij gruwelen heeft begaan.


  - Wat een idioot, ik beklaag hem. Als men onze weg is ingeslagen, moet men alle vooroordelen overwinnen en stevig voortgaan, anders haalt men zich heel wat ongerief op de hals.


  We kleedden ons weer aan, maakten een pakje van alle vergiften die we gekocht hadden, betaalden onze interessante nieuwe kennis rijkelijk, en gingen weer naar ons rijtuig, elkaar belovend een zo nuttige vrouw te blijven bezoeken, en van de aankopen die we bij haar gedaan hadden, zoveel mogelijk gebruik te maken.


  - Ik, zei Clairwil, ga er van geven aan alle schepsels die ik tegen kom, enkel en alleen om een daad te begaan die, dat voel ik, de meest kittelende voor mijn zinnen is, en degene die mij innerlijk het meest bevalt.


  Ik brandde van verlangen Durand en Belmor met elkaar in contact te brengen, ik vond ze elkaar waardig, en het hitste me erg op als ik er aan dacht mijn minnaar in de armen van die heks te zien.


  Ik sprak over haar, hij had nooit van haar gehoord, we gingen er heen. Ik had geen tijd gehad nog eens naar haar toe te gaan sinds het beruchte bezoek met Clairwil. Na me verweten te hebben dat ik haar zo lang had verwaarloosd, ontving zij de graaf zeer goed. Hij was verrukt van alles wat hij daar zag, en na zeer veel te hebben gekocht, kon hij niet langer weerstaan aan de wellustige prikkel die hij door deze mooie vrouw ontving. De scène speelde zich, zoals ik gewild had, voor mijn ogen af. Na de slet geënculeerd te hebben, vroeg Belmor haar, aan zijn geliefde passie te voldoen: ik moest die uitleggen. De slachtoffers verschijnen direct, en Belmor, geholpen door mij, komt heerlijk klaar.


  - Deze passie is heel charmant, zei Durand, als u overmorgen bij mij wilt komen, zal ik u er een laten zien van ongeveer dezelfde soort, maar wel duizend maal buitensporiger.


  We gingen er heen, maar la Durand was verdwenen, het huis goed gesloten, niemand deed open; en ondanks al mijn nasporingen ben ik er nooit achter gekomen wat er met die vrouw was gebeurd.


  Twee jaar verliepen er zonder dat me iets bijzonders overkwam. Mijn rijkdom en mijn uitspattingen namen zozeer toe dat ik de gewone genoegens van de natuur niet meer kon smaken, en dat ik absoluut ongevoelig werd als me geen fantasieën met buitensporige of misdadige inslag werden voorgesteld. Waarschijnlijk waagt, als we in deze staat van afstomping geraakt zijn, de deugd een laatste poging, hetzij omdat de uitputting ons in een staat van zwakte brengt waarin de stem van de deugd haar macht herkrijgt, hetzij omdat we tengevolge van een natuurlijke onstandvastigheid, verveeld door de misdaden, het tegengestelde willen gaan beproeven. Hoe dan ook, op een of ander ogenblik dagen de vooroordelen weer voor ons op, en als ze triomferen over wie eenmaal het pad van de ondeugd opgegaan is, wordt die persoon wel diep ongelukkig: niets is erger dan op zijn schreden terug te keren. De gebeurtenissen die ik u thans ga vertellen, zullen u van die waarheid overtuigen.


  Ik was juist tweeëntwintig geworden, toen Saint-Fond me een afschuwelijk plan voorstelde. Dat idee over de ontvolking zat nog steeds in zijn hoofd, hij wilde nu tweederde van Frankrijk om laten komen van honger door middel van vreselijke inbeslagnemingen. Ik moest de voornaamste rol spelen bij de uitvoering van het plan. Hoe verdorven ik ook was, ik moet bekennen dat dit me deed huiveren. Het was een noodlottige reactie die mij duur kwam te staan toen ik haar niet kon overwinnen. Saint-Fond merkte het en trok zich zonder een woord terug. En daar het al laat was, ging ik naar bed. Het duurde lang eer ik in kon slapen, een afschuwelijke droom deed me weer verward wakker schrikken; ik had een angstaanjagende figuur gezien die met een fakkel mijn meubels en mijn huis in brand stak; temidden van de brand komt een jong wezen dat de armen naar mij uitstrekt... ze probeert me te redden, maar komt zelf in de vlammen om. Bij het wakkerschrikken herinner ik mij direct de voorspelling van de heks: zodra de ondeugd ophoudt, heeft ze gezegd, zal het ongeluk komen. Hemel! ik ben verloren, ik heb éen moment opgehouden met slecht te zijn, ik ben teruggedeinsd toen men mij een wandaad voorstelde; het ongeluk gaat me nu meeslepen, dat staat vast...


  Die vrouw, die in mijn droom verscheen, dat is mijn zuster, de onfortuinlijke Justine, met wie ik heb gebroken omdat ze het pad van de deugd heeft willen bewandelen; zij offert zich voor mij op, en de ondeugd verzwakt in mijn hart. Fatale voorspelling!... en jij, die ze me zou kunnen verklaren, je bent verdwenen op het ogenblik dat ik je raad nodig heb... ik lig nog in mijn bed, teneergeslagen door die afschuwelijke gedachte, als een onbekende binnen komt die niet is aangekondigd en die me een briefje toestopt en maakt dat hij wegkomt. Ik herken het handschrift van Noirceuil...


  U bent verloren, laat hij me weten, ik zou degene die ik opgeleid “heb nooit van een zwakheid hebben verdacht... zij heeft zich altijd zo “goed gedragen. Probeer niet uw lauwheid te herstellen, dat zal niet “lukken, en de minister trapt daar niet in: uw eerste reactie heeft u “verraden. Verlaat Parijs vandaag nog. Neem alle geld mee waarover u “beschikt, en laat de rest maar schieten. Alle bezit dat u door de “vrijgevigheid van Saint-Fond hebt verworden, bent u kwijt. U weet “hoe machtig hij is, en hoe woedend hij wordt als men tegenover hem te “kort schiet, vertrek dus snel, en vooral in ’t geheim, uw leven hangt er “van af. Ik laat u de tienduizend pond rente die ik u heb geschonken, ze “zullen overal betaald worden op uw kwitanties. Vlucht, en laat in geen “geval uw vrienden iets weten.”


  Dit trof me wreder dan een bliksemstraal, maar ik vreesde Saint-Fond te zeer om niet dadelijk te beslissen. Ik sta vlug op. Al mijn rijkdommen en spaargeld had ik bij de notaris van Saint-Fond gedeponeerd, ik durfde die niet gaan ophalen. Alles wat me overbleef waren vijfhonderd louis, ik maak er direct rollen van die ik zorgvuldig op mijn lichaam verberg, en ik vertrek alleen... te voet, uit dit huis waar zoveel pracht en praal me tot gisteren heeft omringd... met tranen in de ogen werp ik er een laatste blik op. Ik wil ontzettend graag naar Clairwil, maar ik doe het niet nu het me ten sterkste afgeraden is; zou zij me trouwens niet bedrogen hebben?... mijn plaats in willen nemen?... ach, hoe onrechtvaardig zijn we in de tegenspoed, en hoezeer vergiste ik me (u zult het weldra zien) toen ik zo over mijn beste vriendin dacht.


  Vooruit, zei ik tot mezelf, moed scheppen, enkel op mezelf rekenen... ik ben nog jong... ik moet opnieuw beginnen; de fouten van mijn jeugd hebben me nu geleerd... o, noodlottige deugd... weer heb je me bedrogen. O, denk maar niet dat je me ooit nog eens ziet aan de voet van je monsterlijke altaren, ik heb slechts éen fout begaan, en het was een ongelukkige neiging tot eerlijkheid die maakte dat ik die beging. Voorgoed weg er mee, de deugd is er enkel om de mens in het ongeluk te storten, en het grootste ongeluk dat je kan treffen als je totaal verdorven bent, is als je denkt dat je je als enige voor die algemene ziekte kunt hoeden. Hoe dikwijls heb ik dat niet gedacht, god nog aan toe! Zonder plannen, en zonder ander doel dan om me zo snel mogelijk aan Saint-Fonds wraak te onttrekken, nam ik zonder nadenken de eerste de beste reiskoets, die ging naar Angers, waar ik weldra aankwam. Ik was er volkomen onbekend, kende er ook niemand, en besloot er een huis te huren om daar gelegenheid tot spelen te geven. Weldra kwam de hele adel uit de omgeving en... ontelbare minnaars verklaarden mij hun liefde, maar het air van preutsheid en gereserveerdheid dat ik me aangemeten had, overtuigde mijn pretendenten er van dat ik me slechts geven zou aan degene die mijn fortuin zou maken.


  Een zekere graaf de Lorsange, dezelfde wiens naam ik nog steeds draag, leek me de meest vastbeslotene en ook de meest gefortuneerde. Hij was veertig jaar oud... zeer knap, en de wijze waarop hij zich uitdrukte overtuigde me er van dat hij hogere en meer gewettigde aanspraken kon maken dan zijn mededingers; ik hoorde hem aan. Weldra kwam de graaf met zijn plannen voor den dag. Hij was vrijgezel, had vijftigduizend pond rente, en geen verwanten, en als ik me zijn hand waardig toonde, wilde hij mij zijn fortuin liever nalaten door me te huwen, dan aan onbekenden van een zijtak en als ik eerlijk tegen hem zou zijn en geen omstandigheden uit mijn verleden verzwijgen zou, wilde hij me de volgende dag huwen en zou hij me twintigduizend pond rente toekennen.


  Dat was een al te mooi voorstel om er niet direct gehoor aan te geven. De graaf wilde een algehele biecht, ik durfde alles te zeggen.


  - Luister Juliette, zei mijnheer de Lorsange nadat hij me aangehoord had, uw bekentenis getuigt van een oprechtheid die mij bevalt. Wie zijn fouten zo onbevangen bekent, is dichter bij het punt er geen meer te begaan, dan degene die enkel de deugd heeft gekend: de eerste weet, waaraan zich te houden, en de tweede wil misschien wel eens proberen wat hij nog niet heeft gekend. Ik vraag u dringend, mevrouw, mij even aan te willen horen. Uw bekering ligt mij na aan het hart, ik wil u van uw dwalingen op het goede pad terug brengen. Ik ga niet preken, ik ga u enkel een paar waarheden zeggen, waarheden die u lange tijd niet heeft willen zien omdat u de blinddoek van de driften droeg, maar die u steeds in uw hart aan zult treffen wanneer u tot inkeer komt.


  - O Juliette, degene die u wijs gemaakt heeft dat de goede zeden in de wereld nutteloos zijn, heeft u de wreedste valstrik gespannen waarin u terecht kon komen, en wie daaraan toevoegde dat de deugd zinloos en de godsdienst een fabel was, had er misschien beter aan gedaan u op slag dood te steken: in dat geval deed hij u slechts éen ogenblik pijn, in het andere heeft hij uw levensweg van doornen en tegenspoed voorzien. Het misbruik van het woord heeft u tot al die dwalingen kunnen leiden; probeer zo billijk mogelijk die deugd te peilen die men u heeft leren verachten. Wat men zo noemt, Juliette, is de standvastige trouw bij het vervullen van onze plichten jegens onze medemensen. Nu vraag ik u, welk wezen is er zo dom om het geluk te zien in datgene wat alle banden breekt wat ons met de gemeenschap verbindt? Zal hij geloven, zal hij zich durven vleien met de gedachte dat hij de enige gelukkige mens is, als hij alle anderen in het ongeluk stort? Zal hij sterk, machtig en stoutmoedig genoeg zijn om weerstand te bieden aan de wil van de anderen om het zover te brengen dat al de andere verlangens zwichten voor de grilligheid van de zijne? vleit hij zich met de gedachte dat hij de enige is die er deze passies op na houdt? en als iedereen er heeft zoals hij, hoe hoopt hij die dan allemaal naar de zijne te kunnen schikken?


  - U zult toegeven, Juliette, dat enkel een gek zo redeneren kan. Maar aangenomen dat men voor hem zou zwichten, is hij dan tegen de wetten beschermd? denkt hij dat hij daar voor een uitzondering maakt op de anderen? Wilt u hem ook daar nog boven verheven houden? welnu dan, zijn geweten?... oh, geloof toch, Juliette, dat men nooit ontkomen kan aan die manende stem, u hebt het zelf ondervonden, u dacht dat u die stem verstikt had door hem het zwijgen op te leggen, maar, machtiger dan uw passies, heeft hij deze doen verstommen door ze te verjagen. Door de mens een begrip te geven voor de gemeenschap, moest het wezen, welk dat ook geweest mag zijn, dat hem dit ingaf, hem tezelfdertijd ook de smaak ingeven voor de plichten die hem met genoegen in die gemeenschap konden doen bestaan. Welnu, enkel in het volbrengen van die plichten bestaat de deugd. De deugd is dus een van de eerste behoeften van de mens, het enige middel tot zijn aardse geluk.


  - Oh, hoe gemakkelijk vloeien nu de religieuze waarheden uit die eerste morele waarheden voort, en hoe licht valt het nu de deugdzame mens van het bestaan van een Opperwezen te overtuigen. De pracht van de natuur, Juliette, toont de deugden van een Schepper, zoals weldadigheid en menselijkheid die van het geschapen wezen zijn, en uit de ineenschakeling van het een met het ander ontstaat de eendracht van de wereld.


  God is de kern van de opperste wijsheid waarvan de ziel van de mens slechts een vonkje vertegenwoordigt; zodra u uw gemoed afsluit voor het goddelijke vuur, is er enkel nog dwaling en ongeluk op aarde te vinden. Kijk eens naar hen die u andere principes hebben willen bijbrengen, analyseer in koelen bloede hun drijfveren, wat wilden ze anders doen dan u verleiden en misbruik maken van uw goede trouw? Koesterden ze andere plannen dan het voldoen van hun verachtelijke en gevaarlijke hartstochten? En nog vergisten ze zich; dat is wel het ergste, dat is waar een oneerlijk mens nooit op rekent, om zich te verzekeren van éen genoegen verspeelt hij er duizend, en om éen dag van geluk door te brengen, bereidt hij er zich een miljoen afschuwelijke voor. De besmettelijkheid van de ondeugd is zo groot dat degene die er door aangetast is al wat hem omringt wil vergiftigen, de deugd doet hem pijn aan de ogen, hij zou die voor de anderen willen verbergen, en de ongelukkige merkt niet eens dat alle pogingen die hij aanwendt om de deugd te vernietigen, omslaan in triomfen van haar. Het genot van degene die kwaad doet, ligt er in, het elke dag te verergeren; maar bewijst het ogenblik waarop hij halt moet houden niet hoe zwak hij is? Kijk nu eens naar de deugd, gaat het daarmee ook op die manier? hoe meer men de geneugten daarvan verbetert, hoe verfijnder ze worden en als hij ze tot de grenzen wil verkennen, vindt hij die pas in de schoot van een God waar zijn bestaan in oplost om voor eeuwig te leven.


  - Oh, Juliette, hoe heerlijk zijn de deugd en de godsdienst! Ik heb net geleefd als andere mannen, u ziet dat, want ik heb het genoegen gehad u te leren kennen in een speelhuis, maar temidden van hartstocht, in de vurigste tijd van mijn jeugdige dwalingen, heeft toch de deugd me altijd schoon toegeleken en het was altijd in de plichten die zij me oplegde dat ik de zoetste vreugden smaakte. Wees eerlijk, Juliette, hoe kunt u veronderstellen dat het fijner is tranen te doen vloeien dan een ongelukkige te troosten? Ik wil wel een ogenblik toegeven dat er zielen bestaan die verdorven genoeg zijn om in het eerste behagen te scheppen; maar gelooft u dat het tweede niet beter is? Wat buitensporig is en slechts éen ogenblik werkt, kan dat vergeleken worden met een zuiver, zacht en langdurig genot? Kortom: kunnen de haat en de verwensingen van onze medemensen opwegen tegen hun liefde en hun welwillendheid? Is een immoreel en verdorven mens onsterfelijk, onkwetsbaar? drijft hij niet even goed als wij op de gevaarlijke oceaan van het leven en heeft hij niet behoefte aan hulp wanneer hij schipbreuk lijdt? Kan hij dan tot de mensen terug, nadat hij ze eerst verwenst heeft? Denkt hij een God te zijn om het zo zonder de mensen te kunnen stellen?


  Wanneer u me gelijk geeft wat deze eerste grondstellingen betreft, zal ik u met gemak kunnen leiden, de deugd beminnend, tot de aanvaarding van het Wezen dat ze allen verenigt...


  Oh Juliette, hoe noodlottig verblind is de atheïst! Ach, ik vraag u alleen maar de schoonheden van de wereld te onderzoeken om u van de noodzaak van het bestaan van een goddelijke schepper te overtuigen. Het is de trots van de driften die de mens belet zijn god te erkennen. Wie zich schuldig heeft gemaakt wil graag het bestaan van zijn rechter in twijfel trekken, hij vindt het eenvoudiger hem te ontkennen dan hem te vrezen, en het valt hem minder moeilijk te zeggen: Er bestaat helemaal geen God, dan verplicht te zijn degene die hij hoont te vrezen. Maar als hij zich bevrijdt van deze vooroordelen die hem misleid hebben en eens onpartijdig de natuur beschouwt, dan zal hij in alles het meesterschap van zijn schepper moeten erkennen.


  - Ach Juliette, alleen voor verdorvenen is de theologie een wetenschap; voor wie door de deugd bezield wordt is het de stem van de natuur zelf, het evenbeeld van de God die hij aanbidt en dient; hij zou wel heel bedrogen uitkomen, indien zijn troost slechts een sprookje was. Ja, het heelal draagt het stempel van een oneindig machtige en werkzame oorzaak, en het toeval, de zielige en zwakke toevlucht van oneerlijke mensen, dat wil zeggen de toevallige samenloop van noodzakelijke en zinloze omstandigheden, zou niets hebben kunnen vormen.


  Als we eenmaal het bestaan van het Opperwezen aanvaarden, hoe kan men dan de eredienst weigeren die het toekomt? Is het subliemste wat er bestaat ons eerbetoon niet waard? heeft hij, aan wie we alle genot danken, dan geen recht op onze dank? En eens zover, wordt het me weer gemakkelijk u te bewijzen dat van alle godsdiensten op aarde diegene waarin u geboren werd de meest redelijke is...


  Ach Juliette, als u de deugt bemint, zult u ook weldra de wijsheid liefhebben van de goddelijke ontwerper van uw godsdienst. Kijk toch eens wat een schitterende moraal hem karakteriseert, en zoek of er ook maar éen filosoof in de Oudheid te vinden is, die iets zuiverders en schoners heeft verkondigd. In alle andere godsdiensten treft men eigenbelang, ambitie en egoïsme in de moraal aan; enkel die van Christus heeft niets op het oog dan liefde tot de mensen. Plato, Socrates, Confucius, Mohamed, ze wensen een reputatie, aanhangers; de nederige Jezus ziet enkel de dood, en zijn dood is ook al een voorbeeld”. Ik luisterde naar die verstandige man... goede hemel, dacht ik, dat is ongetwijfeld de engel waarover mevrouw Durand me gesproken heeft, degene die me onbegrijpelijke waarheden* moet verkondigen...


  [* de tekst heeft hier “vertus”, in de profetie was van “vérités” sprake geweest (Vert.)]


  En spontaan greep ik de hand van deze nieuwe vriend, tranen rolden uit mijn ogen, hij nam me in zijn armen.


  - Nee meneer, zei ik, ik ben het geluk niet waard dat u mij aanbiedt... ik heb te zwaar gezondigd, ik kan niet meer terug.



  - Ach, antwoordde hij, wat weet u weinig af van de deugd en van de machtige God van wie deze deugd uitgaat! Nog nooit bleef het gemoed van die rechtvaardige God gesloten voor berouw; smeek hem, Juliette, smeek hem om genade en hij zal u vergeven. Ik vraag geen lege formules en bijgelovige praatjes van u, enkel geloof, enkel deugd, als die in u samenkomen vindt u een nieuwe leefregel, het is voor uw eigen geluk en welzijn. Degene die enkel van u hebben gehouden wegens uw ondeugden, omdat de hunne er een prikkel te meer in vonden, hebben nooit zo tot u gesproken; slechts een vriend van uw ziel heeft zo tot u durven spreken, en u zult me willen vergeven, mejuffrouw, terwille van mijn vurige verlangen om u gelukkig te zien.


  Ik moet bekennen, vrienden, dat het mooie lieve preekje van mijnheer de Lorsange me totaal niet overtuigd had; de rede had bij mij te grote vorderingen gemaakt om nog enig geloof te schenken aan de stem van vooroordeel en bijgeloof. De arme Lorsange gebruikte ook wel erg gebrekkige argumenten! Niets was in mijn ogen zo belachelijk als het geluk van de mens te grondvesten op de noodzaak van de deugd; waar kwam de reden van al mijn tegenspoed uit voort, anders dan uit mijn zwakheid, éen moment naar de deugd geluisterd te hebben? Ook vraag ik u, of de bedrieglijke conclusie die Lorsange uit zijn systeem trok ook maar éen ogenblik een zo vastbesloten persoon als ik van zijn stuk kon brengen.


  Als de deugd noodzakelijk was, zei hij, dan was de godsdienst het ook; daarna stapelde hij leugens op vooroordelen, en als men de basis aan het wankelen bracht, stortte het hele bouwsel van redeneringen in elkaar. Nee, nee en nog eens nee dacht ik, de deugd is niet noodzakelijk, ze is enkel maar schadelijk en gevaarlijk, ik heb daar de fatale gevolgen van ondervonden. En al de godsdienstige fabels die men daarop bouwen wil hebben eveneens de absurditeit tot principe. Het egoïsme is de enige wet van de natuur; welnu, de deugd werkt het egoïsme tegen, want zij bestaat uit een voortdurend opofferen van eigen neigingen voor het geluk van anderen: als de deugd, zoals Lorsange zegt, bewijst dat God bestaat, wat is dat dan voor een God die men construeert bovenop de grootste vijand van de natuur? Ach, Lorsange, uw hele bouwwerk staat op drijfzand, het zakt vanzelf in elkaar. De deugd is helemaal niet nuttig voor de mens, en de God die u daar op bouwt is de meest absurde van alle hersenschimmen. De mens, die geschapen is door de natuur, moet enkel luisteren naar haar influisteringen, en als hij vrij weet te blijven van vooroordelen, zal hij nooit genoodzaakt zijn God of de deugd te belijden.


  Maar nu moet ik veinzen, ik moet dat door de ellendige omstandigheden waarin ik gestort ben; ik heb de hand van Lorsange nodig om het pad naar de fortuin terug te vinden; aannemen dus maar, wat de prijs ook zij, veinzen en bedriegen zullen mijn eerste wapens zijn: de zwakheid van mijn geslacht maakt dat ik ze dringend nodig heb en mijn persoonlijke principes moeten ze tot basis van mijn karakter maken.


  Ik had me sinds lang volkomen met liegen vertrouwd gemaakt, zodat ik onder alle omstandigheden gemakkelijk om het even wat voorwenden kon. Ik deed dus of ik naar de raad van Lorsange luisterde; ik ontving niet meer; elke keer als hij kwam, trof hij me alleen aan, en zijn zogenaamde vorderingen met mijn ziel waren zo groot dat men mij weldra de mis zag bijwonen; Lorsange liep in de val, ik kreeg twintigduizend pond rente, en ik trouwde met hem, een half jaar na mijn aankomst in Angers.


  Daar ik vrij goed opgenomen was in die streek, en niemand er iets van mijn vroegere dwalingen afwist, werd de keuze van mijnheer de Lorsange algemeen toegejuicht, en ik had weldra de leiding van het voornaamste huis van de stad. Mijn huichelarij schonk me de welstand terug die de vrees voor de misdaad me ontnomen had... dus weer werd de ondeugd bekroond: oh, mijn vrienden, wat men ook beweert, het zal altijd zo blijven, zolang er mensen zijn.


  Ik zal u maar niet verhalen over mijn echtelijke genoegens met mijnheer de Lorsange: de brave man kende alleen de eenvoudige, net als zijn geest. De arme drommel was even onwetend op het gebied van de wellust als op dat van de filosofie, en in de twee jaar die ik het ongeluk had zijn vrouw te zijn, kwam hij niet éen keer op de gedachte ook maar eens iets anders te proberen. Die eentonigheid maakte me wanhopig, ik zocht naar een verzetje in die stad, met welk geslacht kon me niet schelen, als ik maar wat anders voor mijn verbeelding vond. Ik moest lang zoeken. De strenge opvoeding in de provincie, de strikte zeden.de beperktheid van de bevolking en van het fortuin, alles stond in de weg bij mijn zoeken naar genot.


  De eerste waar ik het mee probeerde was een meisje van zestien jaar, erg knap, de dochter van een oude vriendin van mijn echtgenoot. Caroline, verleid door de immoraliteit van mijn beginselen, zwichtte weldra voor mijn verlangens, maar hoe kon Caroline, die alleen maar mooi was, iemand als ik blijven boeien, ik die enkel door het ophitsen van mijn verbeelding geil werd? Het arme kind miste iedere fantasie. Ik liet haar weldra vallen voor een ander, verliet die weer voor een derde. De meisjes waren tamelijk knap, maar wat hadden ze saaie hersentjes... geen greintje gevoel voor een gril. Oh Clairwil, wat miste ik je, in alle opzichten!


  Men kan zeggen wat men wil, maar wie de ondeugd liefheeft, en dat door neiging of gewenning vanaf zijn jeugd, die zal altijd meer geluk vinden in het voortdurend begaan van verdorvenheden, dan degene die enkel en alleen het vervelende pad van de deugd bewandeld heeft.


  Ik probeerde de mannen, en had niet veel meer geluk, Ik was al aan de tiende toe, toen ik op zekere dag de mis bijwoonde aan de zijde van mijn deugdzame echtgenoot, en in de celebrant die abbé Chabert meende te herkennen, met wie ik enkele betrekkingen had gehad in de Maatschappij van de Vrienden van de Misdaad... een charmante jongen, die u ook vandaag nog in mijn gevolg vindt. Nog nooit had de mis me zo lang geleken, eindelijk was het afgelopen. Mijnheer de Lorsange trekt zich terug, ik veins te willen blijven om nog wat te bidden.


  Ik laat om de priester vragen die de mis heeft gecelebreerd... Hij komt: het was Chabert!


  We gingen onmiddellijk naar een afgelegen kapel, en daar vertelde de lieve abbé me, na zich duizendmaal gelukkig geprezen te hebben wegens deze nieuwe ontmoeting, dat de grote inkomsten die hij uit dit bisdom trok hem verplichtten te huichelen, maar dat ik me niet moest laten misleiden door de gedwongen fratsen; dat zijn opvattingen en gewoontes dezelfde gebleven waren, en dat hij me dat zou bewijzen, als ik dat wilde. Van mijn kant vertelde ik hem mijn geschiedenis. Daar hij nog pas een week hier was, wist hij nog niets van mijn aanwezigheid af, en hij drong er sterk op aan dat we weer grondig met elkaar zouden omgaan.


  - Vader, zei ik, laten we niet ver zoeken, neuk me hier ter plaatse, deze kerk is gesloten, dit altaar kan ons tot bed dienen. Haast je om me schadeloos te stellen voor de genoegens waarvan ik elke dag het verlies betreur. Wil je wel geloven dat sinds ik in deze rotstad ben, er nog niet éen van de wezens aan wie ik me gegeven heb, het in zijn kop heeft gekregen mijn kont eens te bekijken... en dat zijn de enige aanvallen waarvan ik houd, alle andere genoegens beschouw ik als hulpmiddelen of voorlopers daarvan.


  - Vooruit, dan beginnen we daarmee, zei Chabert, mijn buik tegen het altaar drukkend en m’n rokken vanachter oplichtend... toen, m’n billen bewonderend, riep hij uit: Ha Juliette, je kont is nog altijd even mooi... nog altijd die van Venus zelf...!


  De abt bukt zich, kust hem. Wat heerlijk zo’n tong waar pas een God op heeft gerust in je kont!... Dan voel ik spoedig zijn lui... tot aan de kloten toe schiet hij er in... oh, mijn vrienden, hoe zalig is het in de zonde terug te vallen! ik kan u mijn genot niet afschilderen, zo ellendig als het is het kwaad te onderbreken, zo heerlijk is het, het weer te beoefenen. Sinds ik me noodgedwongen van dit soort genoegens had moeten onthouden, had ik er enorme behoefte aan gevoeld; soms jeukte het zodanig in mijn anus dat ik gedwongen was verlichting te zoeken met een kunstlul. Chabert bracht me tot het leven terug; hij merkte hoe’n geweldig genot hij me verschafte, deed zijn genoegen lang duren en de boef, die nog jong en sterk was, kwam drie maal achter elkaar klaar in m’n kont.


  - Geef toe dat dit het enige goede is, Juliette, zei hij, weer opstaand.


  - Eerwaarde, tegen wie zeg je dat! denk je dat je nog ooit in je leven zo’n liefhebster van de sodomie zult vinden als ik? We moeten beslist contact houden, m’n beste.


  - Ja Juliette, dat moeten we doen, en ik zal het fijn vinden als u zich dubbel gelukkig zult prijzen, me weer te hebben ontmoet.


  - Hoezo?


  - Ik heb vrienden.


  - En u wilt dat ik hun hoer zal zijn?


  - Die rol strookt beter met uw fysiek dan die welke u nu speelt.


  - Ha, jij weet me naar waarde te schatten, hoe heerlijk. De rol van een fatsoenlijke vrouw is wel een heel saaie rol, hij sluit al domheid in. Elke kuise vrouw is een achterlijk schepsel dat, niet bij machte haar vooroordelen op zij te zetten, er onder bedolven blijft uit domheid of gebrek aan temperament, en zij is dus niet meer dan een mislukt schepsel van de natuur, een vergissing door een van haar grillen.


  De vrouwen - werktuigen van de onkuisheid - zijn voor die onkuisheid geboren, en degenen die zich daartegen verzetten, verdienen om geminacht weg te kwijnen.


  Chabert kende mijn man, zei dat het een vrome femelaar was, en drong er sterk op aan dat ik wat rozen zou strooien op het gedoomde pad van het huwelijk. Hij wist dat mijnheer de Lorsange de volgende dag een van zijn landgoederen moest gaan bezoeken, en ried me aan die gelegenheid te benutten om op een buitentje, waarheen hij me begeleiden zou, een staaltje van onze Parijse uitspattingen te gaan meemaken.


  - Wat u nu doet is afschuwelijk, zei ik spottend, u brengt me weer van het pad van de deugd af. U mag mijn driften niet tegemoet komen, het pad van de misdaad niet voor me effenen, u mag een vrouw niet van haar echtgenoot aftroggelen. Uw geweten zal u om rekenschap vragen. Stop hier mee, nu kan het nog, dit zijn nog maar plannen. Ik hoef maar bij een minder geperverteerde geestelijke leider dan u bent te rade te gaan; hij zal me raad geven hoe zulke misdadige verlangens te onderdrukken, hij zal me er van overtuigen dat ze enkel het resultaat zijn van een verdorven ziel, dat wie zich er aan over geeft, zich een eeuwige wroeging op de hals haalt, die des te erger zal zijn naarmate het daden betreft die nooit meer goed te maken zijn... hij zal mij niet, zoals u, zeggen dat alles geoorloofd is... dat ik niets te vrezen heb; hij zal mijn fouten niet aanmoedigen door me de hoop op straffeloosheid in te prenten; hij zal me niet de weg naar sodomie en overspel effenen en me niet aansporen mijn echtgenoot te bedriegen... een verstandige en deugdzame echtgenoot, die zich voor zijn vrouw opoffert... o nee, nee, hij zal me in tegendeel afschrikken door de angsten die de godsdienst inboezemt, hij zal me net als de deugdzame Lorsange doet, er aan herinneren dat God gestorven is om mij een eeuwige genade te bereiden* hij zal me doen gevoelen hoe schuldig ik ben door zulke gunsten te verwaarlozen...


  [* Een gestorven, dode, God. Wat een leuke tegenspraak in het woordenboek der katholieken: God is eeuwig, dood is niet eeuwig. Imbeciele Christenen, wat te beginnen met die gestorven God?]


  - Maar ik geef toe, m’n waarde abt, dat ik even libertijns en misdadig gebleven ben als vroeger, en dat ik degene die me zo toe zou spreken, naar de duivel zou wensen. Ik zou zeggen: vriend, ik kots van godsdienst, lach me slap om jouw god en ik heb lak aan je raad, stumperige zwartrok, de deugd staat me tegen, de ondeugd behaagt me, en het is om genot te hebben dat de natuur me op aarde heeft gezet.


  - Monsterje, zei Chabert bij het afscheid, je bent helemaal dezelfde gebleven... even lief. En hier, waar we zo in afzondering leven, is het wel een buitenkans, je teruggevonden te hebben.


  Ik kwam stipt op de afspraak. Behalve Chabert en ik waren er nog vier mannen en vier vrouwen. Met drie van de vrouwen had ik me al eens vermaakt, de vier mannen waren onbekenden voor me. De abt onthaalde ons op uitstekende wijze, en we verzadigden ons ook met libertijnse handelingen.


  De vrouwen waren mooi, de mannen krachtig, ik werd door alle mannen in de kont geneukt. Ik kwam overvloedig klaar. Ik ga u dit niet allemaal in détails vertellen, ook niet het tiental bijeenkomsten die nog volgden zo lang ik in Angers bleef. U bent de geile beschrijvingen nu wel beu geraakt, en ik zal alleen diegene nog vertellen die ik de moeite waard acht, hetzij door de aard van de misdaden of door de eigenaardigheden die er bij voorkwamen.


  Laat ik eerst een paar belangrijke dingen vertellen. Elf maanden na mijn huwelijk met mijnheer de Lorsange baarde ik hem, als vrucht van zijn eerste huwelijk, een charmant klein dochtertje, dat ik, om tactische redenen, me dwong het leven te schenken. Het was van essentieel belang: ik moest het vermogen van de man wiens naam ik droeg naar mezelf toehalen, en dat zou niet lukken zonder kind... maar of dat nu wel van mijn deugdzame echtgenoot was... och, dat wilt u wel graag weten, nietwaar, nieuwsgierige aagjes?... goed, ik zal u antwoorden met de woordep die la Polignac tot haar man sprak na die zeer onbescheiden vraag:


  “Och meneer, als je een boeket rozen tegen je aandrukt, hoe kun je dan weten welke je heeft geprikt?


  En wat doet het er allemaal toe? Lorsange slikte alles, weigerde niets; de eer en de verplichtingen van het vaderschap waren voor hem, had zijn schraapzucht iets anders nodig? Dit kleine meisje, dat mijn man Marianne had genoemd, was bijna twee en ik bijna vijf en twintig, toen grondige overwegingen me er toe deden besluiten Frankrijk te verlaten. Ik had een paar anonieme brieven ontvangen die mij waarschuwden dat Saint-Fond, die nog steeds zeer veel aanzien genoot en loslippigheid van mijn kant vreesde, er spijt van had dat hij me niet had laten opsluiten. Hij zocht nog steeds mijn verblijfplaats. Ik vreesde dat mijn nieuwe naam en fortuin me onvoldoende beveiligen zouden, en besloot de Alpen tussen zijn haat en mij te zetten. Maar dan moest ik mijn banden verbreken, ik kon dit plan niet uitvoeren zolang ik onder de macht van een echtgenoot was. Die rem hinderde mij niet sterk, en ik zocht naar een middel om hem volkomen en discreet weg te nemen. Wat ik op dit gebied al had gedaan, maakte dit voor mij tot een weinig belangrijke misdaad, ik vingerde me terwijl ik plannen maakte en werd zo wellustig bij de gedachte alleen al, dat ik besloot niet lang te wachten. Ik had nog zes doses vergif van Durand; ik gaf mijn lieve man het koninklijke, zowel uit eerbied voor zijn persoon als wegens de lange tijd die er verstrijken zou tussen het innemen en de dood van mijn teerbeminde, waardoor er geen enkele verdenking op me zou vallen. De dood van mijnheer de Lorsange was subliem. Hij deed en zei de mooiste dingen die men maar bedenken kan. Zijn kamer werd een kapel waar hem alle sacramenten werden toegediend. Hij sprak me toe, preekte, verveelde me, beval me zijn zogenaamde dochtertje aan en gaf de geest in de armen van drie of vier biechtvaders. Eerlijk: als het nog twee dagen langer geduurd had geloof ik dat ik hem op z’n eentje zou hebben laten sterven.


  Ook de zorgen die men beweert aan stervenden verschuldigd te zijn behoren tot het soort maatschappelijke verplichtingen waar ik niets van snap. Men moet al het mogelijke voordeel trekken uit een levend wezen, maar zodra de natuur, door het met ziekten te slaan, ons kond doet dat ze bezig is dit schepsel tot zich terug te nemen, moeten we, uit vrees haar wetten tegen te werken, ons er niet meer mee bemoeien; men moet de natuur haar gang laten gaan, en eerder haar bedoelingen een handje helpen. Kortom, men moet de zieken aan hun lot overlaten; men moet ze enkel dingen verschaffen die hun lot verzachten... en zich dan terug trekken. Het is tegen de natuur dat gezonde mensen, door een handelwijze die ook nog tegen de wetten van de natuur indruist, de besmette lucht van een ziekenkamer gaan inademen en zich zo blootstellen aan dezelfde kwaal om ook nog iets midadigs te doen; want niets is volgens mij misdadiger dan de natuur terug te willen dringen. Daar ik mijn principes altijd in praktijk breng, geef ik u de verzekering dat men mij nooit zieken zal zien verzorgen, of hun lijden hoe dan ook verzachten. Kom me niet zeggen dat dit hardheid van karakter is die me op zulke gedachten brengt; deze opinie heb ik direct uit m’n geest, en die bedriegt me zelden wat zulke beginselen betreft.


  Toen m’n zeer kuise echtgenoot onder de aarde lag, droeg ik met genoegen rouw om hem. Nooit was er, naar men mij zei, een charmantere weduwe in dit costuum, en ik liet me de dag van de begrafenis nog neuken in de groep van Chabert. Maar wat ik nog heerlijker vond dan die lugubere dracht, waren de vier mooie landgoederen, geschat op vijftigduizend pond rente, die ik erfde, evenals honderdduizend francs baar geld die ik in de schatkist van m’n echtgenoot aantrof. Dat is meer dan genoeg om naar Italië te vertrekken, dacht ik, terwijl ik de rollen geld uit de kist van de overledene in de mijne overlaadde... dat is dus de hand van het lot... altijd is het de vriend van de misdaad, weer werd die bekroond in de persoon van een van zijn trouwste dienaressen.


  



  Door een gelukkig toeval was abt Chabert in staat mijn portefeuille te vullen met de beste aanbevelingsbrieven want hij had lange tijd in Italië gewoond. Ik liet mijn dochtertje bij hem achter en hij beloofde het zo goed hij kon te verzorgen; die zorgen waren meer nodig voor m’n eigenbelang dan wel ingegeven door moederlijke tederheid, een gevoel waar ik niet ontvankelijk voor was. Ik nam als speelgenoten enkel een grote lakei met knap gezicht mee, Zéphyr, wiens Flora ik dikwijls was, en een kamenier, Augustine, achttien jaar en beeldschoon. Vergezeld door deze twee getrouwen, een vrouw die verder van geen belang was en een welgevulde schatkist, nam ik de postkoets direct naar Turijn; pas daar bleef ik enige tijd.


  Lieve hemel, dacht ik toen ik die zuiverdere en vrijere lucht inademde, nu ben ik dus in dat zo interessante en door liefhebbers zo zeer gezochte deel van Europa. Dit is het vaderland van de Nero’s en de Messalina’s, misschien kan ik, door dezelfde grond te betreden als die voorbeelden van de misdadigheid en uitspatting, zowel de wandaden van Agrippina’s bloedschennige zoon als de ontuchtige daden van Claudius’ overspelige vrouw navolgen. Die gedachte maakte dat ik die nacht geen oog dicht kon doen, ik bracht hem door in de armen van een mooi jong meisje van het “Hotel d’Angleterre” waar ik logeerde... een verrukkelijk schepseltje dat ik direct na m’n aankomst had weten te verleiden, en in wier armen ik de goddelijkste genoegens smaakte.


  In heel Italië bestaat er geen saaiere en vervelender stad dan Turijn: de hoveling is er geestloos, de burger neerslachtig, het volk devoot en bijgelovig. Verder weinig mogelijkheden tot vermaak. Toen ik uit Frankrijk vertrok had ik een zeer libertijns plan opgevat, en dat begon ik in Turijn ten uitvoer te brengen. Mijn bedoeling was, te reizen als beroemde courtisane, me overal te doen kennen, m’n fortuin te versterken met datgene wat m’n charmes op zouden leveren, en wat mijn eigen losbandigheid betrof te profiteren van alles wat jeugd en kracht me boden.


  Al de dag na m’n aankomst liet ik dus Signora Diana, de bekendste koppelaarster van Turijn weten dat een jonge en mooie Française te huur was, en ik verzocht haar me op te komen zoeken om afspraken te maken. Ze kwam weldra. Ik deelde haar mijn plannen mee, verklaarde dat ik me gratis gaf aan allen van vijftien tot vijf en twintig jaar als men voor de gezondheid in stond, dat ik vijftig louis rekende voor liefhebbers van vijfentwintig tot vijfendertig jaar, honderd voor die van vijfendertig tot zestig en tweehonderd voor die van zestig tot onbeperkt; dat ik alle voorliefdes zou bevredigen en zelfs me zou laten geselen.


  - En de kont, m’n mooie koningin, vroeg Signora Diana, en de kont?... die is zeer begeerd in Italië; u zult meer geld met uw kont kunnen verdienen, als u dat wilt in één maand, dan in vier jaar met enkel uw kut. Ik verzekerde Diana dat ik op dat punt erg toeschietelijk was, en voor de dubbele prijs volkomen aan de bevelen van de liefhebbers zou voldoen. Het duurde niet lang of ik kon aan ’t werk. Diana liet me de dag daarop al weten, dat ik bij de hertog van Chablais verwacht werd voor het souper. Na me heel geraffineerd en geil te hebben opgetooid, ik wist de natuur heel goed te helpen met wat kunst, ging ik naar Chablais die toen veertig was en in heel Italië berucht wegens zijn libidineuze experimenten in de liefdeskunst.


  De gastheer was in gezelschap van een van zijn hovelingen, en alle twee vertelden ze me dat ik er op rekenen moest, het tegen hen beiden op te nemen.


  - Ontdoe u van al die tooi, zei de hertog, me een zeer elegant vertrekje binnenleidend, de kunst verbergt zo dikwijls bestaande fouten, dat mijn vriend en ik besloten hebben de vrouwen enkel nog naakt te laten verschijnen.


  Ik gehoorzaamde.


  - Men zou nooit kleren moeten dragen als men zo’n mooi lichaam heeft, zeiden mijn belagers. Het is zo met alle françaises, zei de hertog, ze hebben een verrukkelijke gestalte en huid, we hebben hier niets wat daar op lijkt.


  De libertijnen onderzochten me, draaiden me om en om, maar toch merkte ik reeds de voorkeur die me deed vermoeden dat men de Italianen er niet ongegrond van beschuldigde een predilectie te hebben voor de charmes die mijnheer de Lorsange zo had verwaarloosd.


  - Juliette, zei de hertog, het is goed te weten dat u, voor u met ons te doen krijgt, ons uw talent moet tonen met een paar jongelui die we een voor een hier binnen zullen laten. Ga op die canapé zitten; de mannen komen door deze deur binnen en gaan door die daar weer weg. U moet ze aftrekken met al de vaardigheid die u uit Frankrijk meebrengt, want er bestaat geen land ter wereld waar men die kunst beter verstaat. Op het ogenblik dat ze klaarkomen moet u ze beurtelings bij de mond van mijn vriend of bij de mijne brengen; daarin moeten ze spuiten. Daarna zullen wij hen, weer beurt om beurt, in de kont zitten. En u zelf zult ons pas van dienst zijn, als we genoeg hebben van die voorbereidende geilheden, en pas dan zullen we u vertellen wat u nog doen moet om deze wellustige scène te besluiten.


  Nauwelijks was dit gezegd, of de optocht begon.


  Al de jongens die ik moest aftrekken waren veertien à vijftien jaar oud; van de dertig die ik er zo doorstuurde, was er niet één ouder, en ze hadden allen ongelooflijk knappe gezichten. Ze kwamen allen klaar, enkelen voor het eerst in hun leven. De twee vrienden slikten het zaad telkens door, terwijl ze zichzelf masturbeerden en hen alle dertig enculeerden. Dan hielden ze het slachtoffer voor elkaar vast, speelden een minuut of vijf in hun kont en kwamen niet klaar. Toen dit allemaal achter de rug was, had de geilheid hen dermate opgehitst dat ze schuimbekten van opwinding.


  - Nu is het uw beurt, riep de hertog, u, mooie française gaat de wierook ontvangen die door zoveel mooie jongens is aangestoken; uw kont zal ongetwijfeld niet zo nauw zijn als de hunne, maar daar weten we wel raad op.


  Ze bevochtigden mijn aars met een vloeistof die zo’n samentrekkende werking had dat ze me scheurden en deden bloeden toen ze me enculeerden, ze namen me alle twee op die manier en kwamen klaar onder luide kreten van genot. Zes jongetjes stonden hen ondertussen bij, twee lieten hun kont kussen, ze trokken er met elke hand een af, en twee andere jongens likten beurtelings hun kont terwijl zij langs onderen hun kloten kietelden. Ze verdwenen; ik bleef alleen achter in het vertrek. Een oude dame kwam mij halen, ze begeleidde me naar mijn hotel, na me duizend zecchino’s te hebben betaald. Houd maar moed, dacht ik, mijn reisje door Italië zal me niet veel kosten, en als me in alle steden waar ik kom zo’n buitenkansje te beurt valt zal ik niet op mijn bezit in te hoeven teren. Ach, niet altijd ontspruiten er bloemen onder de voetstappen van veile courtisanes, en als ik die titel uit vrije wil koos, was het rechtvaardig dat me behalve de lusten ook de lasten toe zouden vallen. Maar we zijn nog niet aan de gevaren toe.


  Hoe vroom de koning van Sardinië ook is, hij houdt van de losbandigheid. Chablais had hem onze ontmoeting verteld: hij begeerde me; Diana vertelde me dat het er enkel op neer kwam een paar clysma’s toegediend te krijgen door die koninklijke hand, terwijl ik hem aftrok, en dat die handeling me tweeduizend zecchino’s op zou leveren. Ik was benieuwd of vorsten net eender klaar komen als gewone mensen, en aarzelde niet. De koning van de schoorsteenvegers vernederde zich tot de rol van mijn apotheker; ik gaf hem zes lavementen in de mond terug, en daar ik hem erg lekker aftrok, kwam hij bijzonder wellustig klaar. Hij bood me de helft van zijn chocolade aan, ik dronk die op; we spraken over politiek.


  De rechten die mijn nationaliteit en mijn sexe me gaven, die welke ik zo juist had verworven en mijn natuurlijke openhartigheid stelden me allemaal erg op mijn gemak, en dit is ongeveer wat ik waagde deze kleine heerser te zeggen:


  “Eerbiedwaardige portier van Italië, jij, die stamt uit een huis waarvan de machtsvergroting een waarachtig politiek mirakel is, jij, met je voorvaderen die eenvoudige particulieren waren, die enkel aan de macht kwamen doordat zij de vorsten van over de Alpen toestemming gaven om door uw staten te trekken om in Italië te gaan veroveren... een toestemming die uw listige voorouders enkel maar gaven op voorwaarde te delen in de buit, klein koninkje van Europa, wees zo goed even naar me te willen luisteren.


  Zittend boven op een berg als een roofvogel die loert op een duif die hij verslinden wil, begin je te begrijpen dat je, in de toestand waarin je verkeert, om nog machtiger te worden enkel kunt rekenen op de dwaasheden van de hoven of hun gemene streken.


  Dat is, ik weet het wel, dat men je dertig jaar geleden al zei, maar hoe zeer is het systeem sedertdien veranderd, de dwaasheid van de hoven is voor jou nu net zo schadelijk als voor hen zelf en geen enkele van hun gemene streken kan jou nog voordeel brengen.


  Strek je scepter dus niet verder uit, mijn vriend, laat Savoye over aan Frankrijk, en beperk je tot de natuurlijke grenzen die de Natuur je heeft gesteld. Kijk naar de prachtige bergen die je van de zijde van mijn vaderland overheersen; heeft de hand die ze opwierp niet willen aangeven dat jouw rechten niet verder kunnen reiken dan de bergen die daar zijn opgestapeld? Wat moet jij in Frankrijk gaan regeren als je het niet eens in Italië kunt?


  Ach, m’n vriend, breidt het ras der koningen niet uit; we hebben hier op aarde al veel te veel van die nutteloze individuen die zich vetmesten ten koste van het volk, die het krenken en tiranniseren onder de mom van het te regeren. Er is op aardeniets zo nutteloos als een koning; zie af van die ijdele titel eer de stemming omslaat en men je wellicht dwingen zal van de troon af te dalen die een beetje hinderlijk begint te worden in de ogen van het volk. Filosofische en vrije mensen zien met leedwezen een man boven zich staan die na grondig onderzoek geen andere behoeften, kracht en verdiensten heeft dan zij zelf.


  De door de Heer gezalfde is voor ons niet langer een geheiligd personage, en de wijsheid spot vandaag de dag met een klein mannetje als jij bent dat meent dat hij - omdat er in zijn archieven een paar voorouderlijke stukken perkament liggen, - het recht heeft over mensen te regeren. Je gezag, m’n vriend, berust enkel op de algemene opinie, als die verandert... en dat zal spoedig gebeuren, hoor je tot de klasse van de sjouwers in je eigen rijk.


  Denk maar niet dat er veel nodig is om je heerschappij omver te werpen; naarmate de mensen verlicht worden, weten ze datgene wat hen voorheen verblindde op de juiste waarde te beoordelen, welnu, jij en je gelijken komen er dan bekaaid af. Men begint door te hebben dat een koning maar een mens is als een ander (en het zou hoogstens door zijn wijsheid zijn dat hij de anderen regeren kon) en dat er op de hele wereld geen heerser te vinden is, (want allen zijn verslapt door de weelde en de macht), die de vereiste eigenschappen voor die rang bezit. De eerste eis die men stellen moet aan een heerser is dat hij de mensen door en door kent, en hoe kan iemand die aldoor door vleierijen verblind wordt dat bereiken; hij staat immers te ver van ze af, zodat hij ze waarderen noch beoordelen kan.


  Niet temidden van het geluk leert men zijn evenaasten leiden: hij die enkel geluk en voorspoed gekend heeft weet immers niet wat de noodlijdende behoeft, hoe zal zo iemand kunnen bevelen aan wezens die aldoor door het ongeluk worden geplaagd? Sire wordt weer boer, dat raad ik je aan, het is de enige mogelijkheid die je nog overblijft”.


  De keizer van de marmotten was een beetje onthutst door mijn openhartigheid, hij antwoordde enkel met wat vleierijen die even vals waren als alles wat van een Italiaan komt, en we gingen uiteen.


  ’s Avonds bracht men mij in een nog al briljante kring waar ik het gezelschap om het groene tapijt in twee groepen verdeelde: de helft bedriegers, de helft bedrogenen. Ik leerde daar dat het in Turijn gebruikelijk was, tijdens het spelen te stelen, en dat een man er niet een vrouw het hof kon maken zonder zich door haar te laten afzetten.


  - Dat lijkt me een erg leuke gewoonte, zei ik tegen een van de speelsters die me dat vertelde.


  - En heel eenvoudig, antwoordde mijn zegsvrouwe. Het spel is een handel, dus alle listen moeten zijn toegestaan. Zoekt men ruzie met een handelaar omdat hij luiken voor zijn vensters aanbrengt die maken dat u in het halfduister niet meer zo goed kunt zien?


  Alle middelen om zich te verrijken zijn goed gebleken, mevrouw, deze net zo goed als alle andere.


  Toen herinnerde ik me uitspraken van Dorval over de diefstal, en zag in dat die hier volkomen van toepassing waren. Ik vroeg de vrouw die mij dit alles vertelde hoe men het stelen op deze manier kon vervolmaken, er aan toevoegend dat ik de andere manieren bijzonder goed kende.


  - Daar bestaan leermeesters voor, zei ze, en als u wilt zal ik er morgen al een naar u toe sturen.


  Ik ging er op in. De leermeester kwam, en bracht me in een week tijds zo goed het kaartspel bij dat ik gedurende de drie maanden dat ik in Turijn verbleef op deze manier tweeduizend louis won. Toen ik mijn leermeester moest betalen, vroeg hij alleen maar mijn gunsten, en daar hij ze op zijn italiaans verlangde, en dat mij bijzonder goed uitkwam, liet ik hem, nadat ik me er van overtuigd had dat hij goed gezond was, een in dat land onmisbare voorzorg, genieten op een manier die past voor een man die van bedrog zijn beroep heeft gemaakt.


  Deze meester heette Sbrigani, hij had een zeer aantrekkelijk gezicht, een erg mooie lul en hij was in de kracht van zijn leven, hoogstens dertig jaar, zeer libertijns van geest... ook filosofisch aangelegd, en uitstekend onderlegd in de kunst zich hoe dan ook het bezit van anderen toe te eigenen. Ik meende dat zo’n man me van nut kon zijn op mijn reizen, stelde hem voor me te vergezellen, en hij nam dat aan.


  Onder welke mom een man een courtisane ook vergezelt in Italië, degene die haar opzoeken nemen daar nooit aanstoot aan. Het is gebruikelijk dat de broer, de echtgenoot, de vader, zich terug trekken zodra een klant zich aandient. Wanneer zijn drift bevredigd is, komt het familielid weer te voorschijn, houdt het paar gezelschap, en verdwijnt weer in de garderobe als de mijnheer weer eens een poging wil wagen; men weet dat hij het huishouden steunt dat op zijn beurt in zijn behoeften voorziet, en de inschikkelijke Italiaan leent zich heel gemakkelijk voor dit soort overeenkomsten. Daar ik de taal van dit mooie land goed genoeg sprak om de indruk te wekken er geboren te zijn, gaf ik Sbrigani direct de rol van mijn echtgenoot, en toen vertrokken we naar Florence. We maakten korte etappes, hadden totaal geen haast, en ik genoot er van op mijn gemak het land te bewonderen, zo mooi dat het wel de hemel leek, tenminste als men er geen mensen in hoefde te zien.


  De eerste nacht verbleven we in Asti. In deze totaal vervallen stad is weinig meer over van de vroegere grootheid. De volgende dag kwamen we niet eens verder dan Alexandrië; Sbrigani had me verzekerd dat er veel adel woonde in die stad en we besloten er een paar dagen te blijven om er enkelen te pluimen.


  Zodra we ergens aangekomen waren, liet mijn toegewijde echtgenoot een soort geheime proclamatie opstellen, die echter maakte dat al degenen die in staat waren mijn charmes te betalen op de hoogte werden gesteld, ook van de prijs.


  De eerste liefhebber was een oude piémontese hertog die al tien jaar niet meer aan het hof verscheen; hij wilde, zei hij, enkel maar mijn billen zien. Sbrigani liet hem vijftig zecchino’s voor dat genot betalen, maar het schouwspel prikkelde de hertog, en hij wou weldra meer. Onderworpen aan mijn man als ik ben, zeg ik dat ik dat niet doen kan zonder diens goedkeuring. De hertog, die niet in staat is een echte aanval te ondernemen, zegt dat hij me graag wil geselen: deze manie troost de liefhebbers van de kont, men vindt het heerlijk de god te onteren wiens tempel men niet meer open kan krijgen. Sbrigani zegt hem dat hij mag proberen tegen de prijs van één zecchino per slag, en na een kwartier heb ik driehonderd zecchino’s in mijn beurs. Daar mijn echtgenoot aan de vlotte handelwijze van de grote seigneur merkt dat het mogelijk zal zijn hem in de val te lokken, wint hij inlichtingen over hem in en vraagt hem dan, zijn vrouw de eer aan te doen, het souper bij haar te gebruiken. De oude hoveling zwelt op door deze gunst en accepteert.


  - Eerbiedwaardige gunsteling van Italië’s grootste vorst, zei mijn echtgenoot, terwijl we hem Augustine voorstelden die we in het complot hadden genomen, het is tijd dat het bloed spreekt, tijd dat de natuur in uw ziel ingrijpt, - herinner u de verhouding die u destijds hebt gehad met signora Delphine in Venetië, de gemalin van een edelman van de tweede klasse. Welnu, excellentie, hier is de vrucht van die verhouding, Augustine is uw dochter, omhels haar heer, zij is u waardig. Ik heb haar in haar jeugd opgevoed, en u ziet wel of ik geslaagd ben, ik durf er prat op te gaan dat ik van haar een der mooiste en ontwikkeldste meisjes heb gemaakt die er in Europa te vinden zijn. Ik heb naar u uitgezien, excellentie, ik zocht u al lang, en toen ik hoorde zeggen dat u in Alexandrië woonde, heb ik me met eigen ogen willen overtuigen; ik zie dat ik me niet vergis, Monseigneur en ik hoop dat u mijn goede zorgen zult belonen en dat u wat welwillend zult zijn voor een arme Italiaan die niets bezit dan de schoonheid van zijn vrouw.


  De soepele, prikkelende taille van Augustine, die even vloeiend italiaans sprak als ik, haar mooie zwarte ogen en haar bijzonder blanke huid wakkerden weldra de begeerte van de piémontese hertog aan. En daar de bekoring van de incest de dosis genot die hij van dit mooie meisje verwachtte nog aanzienlijk verhoogde, verzekerde de arme hertog ons, nadat Sbrigani hem nog wat precies kloppende inlichtingen had verstrekt, dat het bloed in hem sprak, dat hij Augustine erkende en haar terstond meenam om haar de rang toe te kennen waarop zij in haar geslacht recht had.


  - Kalm aan, Monseigneur, zei mijn doorluchtige gemaal, uw excellentie loopt wat hard van stapel; dit meisje is van mij zolang u me niet het enorme bedrag dat zij mij gekost heeft terugbetaalt: tienduizend zecchino’s zullen nauwelijks volstaan. Toch zal ik, terwille van de bijzondere eer die u aan mijn vrouw hebt bewezen, met die bescheiden som genoegen nemen; als u wilt dat Augustine met u mee gaat, wil me dan dat bedrag overhandigen, Monseigneur, anders kan ik haar niet afstaan.


  De hertog, even rijk als wellustig, meende dat hij aan zo’n mooi stuk niet bekocht kon zijn; nog dezelfde dag wordt het geld gebracht, en mijn kamermeisje volgt haar zogezegde vader. Het lieve kind, uitermate goed door ons opgeleid en minstens even handig als ik als het om achteroverdrukken van andermans bezit gaat, sloeg weldra op voortreffelijke manier haar slag. We waren naar Parma gereisd om daar op haar te wachten; twee weken nadien kwam ze bij ons terug en vertelde ons dat de hertog, stapel verliefd op haar, al de eerste avond had geëist dat ze met hem naar bed zou gaan. Hoe meer ze hem de banden die een dergelijke verhouding beletten had voorgehouden, hoe heter de geilaard geworden was en hoe sterker hij had verlangd naar het genot, haar verzekerend dat men het in Italië wat dat betrof niet zo nauw nam. De libertijn, die zich in zijn eigen huis meer op z’n gemak voelde en er ook gemakkelijker beroep kon doen op derden of op stimulerende middelen, waarvan hij bij mij blijkbaar geen gebruik had durven maken, was er in geslaagd een erectie te krijgen, en nadat hij de charmante billen van Augustine flink had afgerost, had hij haar tenslotte in het gat gezeten. De verregaande toeschietelijkheid van dat mooie meisje had de arme hertog zo in vuur en vlam gezet dat hij haar onder geschenken bedolven had, en haar zijn volledige vertrouwen had geschonken. Toen ze in het bezit van alle sleutels was, verdween de ondeugd met de schatkist, waarin we meer dan vijfhonderd duizend francs aantroffen. Na die vangst bleven we niet lang in de buurt zoals u wel zult begrijpen hoewel het gevaar niet erg groot was. Men hoeft in Italië slechts de provinciegrenzen te overschrijden om veilig te zijn voor de wet: de ene staat kan u niet vervolgen als u in de andere bent, en daar men dagelijks en soms wel tweemaal dagelijks, van administratie verandert kan men voor een misdaad die men bij het avondmaal begaat soms dezelfde avond al niet meer vervolgd worden. Niets schikte reizigers als wij waren beter, want we waren van plan onderweg heel wat misdaden te begaan.


  Toch verlieten we de staat Parma en hielden pas in Bologna weer halt. De schoonheid van de vrouwen in die stad maakte dat ik niet verder kon zonder me eerst te hebben verzadigd; Sbrigani, die me bijzonder goed hielp, en die ik onder het goud bedolf, zorgde voor middelen om mijn wellust bot te vieren bij een weduwe met wie hij bevriend was en die zoals ik verslingerd was aan haar eigen sexe.


  Deze aardige vrouw, zesendertig jaar oud, mooi als Venus, kende alle tribades van Bologna; binnen een week tijds masturbeerde ik met meer dan vijfhonderd vrouwen, de ene nog mooier dan de ander.


  We eindigden met een bezoek van een week aan een beroemd nonnenklooster niet ver buiten de stad, waar mijn leidster van tijd tot tijd een bezoekje bracht. Oh mijn vrienden, zelfs het penseel van Aretino zou de onvoorstelbare wellustigheden waaraan we ons in dat heilige oord over gaven maar onvolkomen kunnen schilderen; al de novices, meerdere nonnen, vijftig pensionnaires, in totaal honderdtwintig vrouwen gingen ons door de handen, en ik kan beweren dat ik nog nooit zo was klaargemaakt als daar. De nonnen van Bologna verstaan de kunst van het kutlikken beter dan andere vrouwen in Europa; ze gaan zo snel met hun tong van de clitoris naar de kut en van de kut naar de kont, dat het hoewel ze toch eventjes nodig hebben om van het ene gat het andere te bereiken, wel lijkt of ze niet afwisselen; hun vingers zijn zo lenig, zo verrassend snel, en ze weten daar ook allerlei kunstjes mee uit te halen... verrukkelijke schepsels! nooit vergeet ik jullie charmes of de onvoorstelbare handigheid waarmee je wellustige kittelingen opwekken en in stand weten te houden; nooit zullen jullie geraffineerde kunstgrepen uit mijn geheugen verdwijnen, en de meest wellustige ogenblikken zijn voor mij die waarop ik aan dat genot terugdenk. Allen waren ze zo mooi, zo fris, dat ik onmogelijk tot een keuze kon komen, en als ik dat eens wou doen, leidde de overdaad aan schoonheden mijn aandacht weer af en kon ik enkel nog hulde brengen aan het hele gezelschap. Daar, vrienden, heb ik deelgenomen aan wat de Italiaanse vrouwen de rozenkrans noemen. Allen voorzagen we ons van dildo’s en verzamelden we ons in een grote zaal, waar we ons met honderd gelijk aan elkaar regen, de groten in de kut, de kleintjes in de kont, om de maagdelijkheden te sparen. Om de negen was er een oudere, die het Onze Vader genoemd werd; alleen die mochten spreken; ze bevalen wanneer men klaar kwam, schreven verplaatsingen voor en waakten in het algemeen over de goede orde bij deze bijzondere orgieën. Weldra vonden ze een ander middel uit dat me genot verschafte: hierbij bemoeide men zich enkel met mij.


  Ik lag uitgestrekt op een groep van zes die me op en neer bewogen door hun wellustige kronkelingen, al de anderen kwamen dan per half dozijn mijn sensaties gadeslaan en mijn verlangen naar geilheden bevredigen: de een liet me haar kut likken, met beide handen vingerde ik er een, weer een andere zat schrijlings op mijn borst en wreef zich klaar over mijn tieten, de vijfde wreef zich op mijn clitoris, de zesde verloor haar geil in mijn ogen, allen kwamen ze klaar, overdekten ze mij met lustvocht en geloof maar dat het mijne ook rijkelijk vloeide.


  Tenslotte vroeg ik hen, mij te enculeren. Er kwam een kut onder mijn mond, waaruit ik het geil opzoog, die kut werd telkens door een andere vervangen als er weer een nieuwe dildo in mijn gat dook; mijn vriendin liet zich op dezelfde manier in de kut neuken, en likte de konten uit. Ondertussen herstelde Sbrigani met zijn grote handigheid de gaten die ik door mijn idiote verkwistingen in onze financiën maakte door vijf of zes vreemdelingen uit te schudden. Gelukkig hij die het talent bezit om zijn onkosten te betalen met het fortuin van anderen en ook nog de bressen die in het zijne geslagen zijn door anderen te laten betalen.


  We verlieten Bologna ongeveer even rijk als we er aangekomen waren, hoewel ik twee à drieduizend zecchino’s aan uitspattingen had verkwist. Ik was doodop, maar daar de uitersten van de losbandigheid, hoewel ze het lichaam afmatten, de verbeelding steeds meer prikkelen, verzon ik duizend nieuwe uitspattingen: ik had er spijt van niet meer te hebben gedaan en verweet me dat ik zo onvruchtbaar van geest was geweest, en toen ondervond ik dat de wroeging die men krijgt als men de misdaad niet tot het uiterste drijft sterker is dan die welke zwakke zielen voelen als ze in hun deugd tekort geschoten zijn.


  Zo was ik er lichamelijk en geestelijk aan toe toen we de Apennijnen overtrokken. Deze onmetelijke bergketen die Italië in tweeën deelt, is heel interessant voor een belangstellend reiziger: het is niet mogelijk zich een denkbeeld te vormen van de schilderachtige plekjes die ieder ogenblik het oog treffen; aan de ene kant overziet men de uitgestrekte Lombardische vlakte en aan de andere kant de Adriatische Zee, met behulp van een telescoop zagen we meer dan vijftig mijlen ver.


  We dineerden in Pietra-Mala, met de bedoeling er de vulkaan te gaan bezichtigen. Ik ben een toegewijd bewonderaarster van alle onregelmatigheden van de natuur en ik heb vooral ontzag voor alles wat ons dag in dag uit haar wanordelijkheden, grillen en afgrijselijkheden laat zien. Dus gingen we na een maaltijd die slecht was ondanks de voorzorg die we genomen hadden steeds een kok vooruit te sturen, te voet de kleine, dorre en verharde vlakte op van waar men dit verschijnsel waar kan nemen. Het terrein er rondom heen is zanderig, onbebouwd en met stenen bedekt; naarmate men nadert, voelt men een grote hitte en ruikt men de geur van koper en steenkool die uit de vulkaan opstijgt. Eindelijk zagen we het vuur, nog aangewakkerd door een licht, plotseling regenbuitje: deze haard had een omtrek van dertig à veertig voet. Als men even met een voorwerp in de grond graaft, slaan er vlammen uit op... “Dat is” zei ik tegen Sbrigani, die met mij dit wonder aanschouwde, “dat is mijn verbeelding die vlam vat zodra mijn achterste de stoten van een roede voelt...”. De aarde midden in de krater is gebakken, verbrand en zwart; die daar rondom heen is als klei en ruikt net als de vulkaan. De vlam die opslaat uit de krater is vreselijk heet, hij verbrandt ogenblikkelijk alles wat men er in gooit, de kleur is paarsig als verdampte wijngeest.


  Rechts van Pietra-Mala ziet men een andere vulkaan die pas opvlamt als men hem aansteekt. Dat leek me een leuke proef, en we deden het: met behulp van een kaars staken we de hele vlakte in brand. Iemand met een verbeeldingskracht als de mijne zou nooit zulke dingen moeten zien, want ik moet bekennen, m’n vrienden, dat de kaars die ik boven de grond hield veel trager was dan mijn geest om het terrein in vuur en vlam te zetten.


  - Oh, m’n liefste, zei ik tegen Sbrigani, hier verlang ik hetzelfde wat Nero verlangde; heb ik je niet gezegd dat ik, als ik dezelfde lucht in zou ademen als dat monster, ook weldra zijn neigingen zou voelen?


  Als het geregend heeft, en de krater van die tweede vulkaan vol water gelopen is, komt dit kokend omhoog, zonder ook maar iets van zijn zuiverheid verloren te hebben. O natuur, wat ben je onberekenbaar... moeten wij, mensen, je dan niet navolgen?



  Er valt voor te vrezen dat al die vulkanen die Florence omringen, de stad op een bepaald ogenblik schade zullen doen, de scheuringen en barsten die men daar overal ziet, wettigen die vrees meer dan voldoende. Weer schoten me een paar vergelijkingen te binnen. Is het niet zeer waarschijnlijk, dacht ik, dat de vurige verwoesting van de steden Sodom en Gomorrha etcetera, die men ons als een mirakel afschildert teneinde ons af te schrikken van de nationale ondeugden van de inwoners van die steden, is het niet zeer goed mogelijk dat die steden enkel in vlammen opgingen omdat zij in landstreken lagen die overeenkwamen met deze streek? De omgeving van de Dode Zee, waarin ze lagen, bestond uit niets dan nauwelijks dode vulkanen; het was eenzelfde soort terrein als dit; waarom hardnekkig vasthouden aan een bovennatuurlijke macht als hetgeen ons omringt ons zo’n voor de hand liggende verklaring kan geven? Andere gedachten, ingegeven door de invloed van het klimaat, kwamen bij mij op, en toen ik zag dat in Sodom, net als in Florence, in Gomorrha als in Napels en in de omgeving van de Etna en de Vesuvius de volkeren enkel en alleen van sexuele smeerlapperij houden, kwam ik al licht tot de overtuiging, dat de ongeregeldheden en de grillen van de mens overeenkomen met die van de natuur; overal waar die ontaardt, sleurt zij haar kinderen in de uitspattingen mee.*


  [* Een belangrijke vraag wordt hier gesteld: het antwoord er op ligt, dunkt me, niet beneden de waardigheid van de letterkundige, en we stellen haar hier, in de hoop haar te zien oplossen. Is zedelijke ontaarding bij een volk het gevolg van de zwakheid van de regering, van zijn neigingen of een gevolg van de overbevolking van de grote steden? Wat Juliette hier ook beweert, de zedelijke ontaarding hangt niet van de geografische ligging af, want men vindt evenveel morele wanorde in noordelijke steden als Londen en Parijs, als in zuidelijke als Messina of Napels; en het komt ook niet door de zwakheid van de regering, daar die op dit punt strenger is in het Noorden dan in het Zuiden, terwijl de ontsporing er even groot is. De zedelijke ontaarding, hoe het regeringsbeleid of de ligging ook zij, spruit dus voort uit een te grote opeenstapeling van mensen in een zelfde gebied: alles wat massa is ontaardt, en elke regering die geen ontaarding in zijn midden dulden wil, zal zich moeten verzetten tegen de overbevolking, en de bevolking dus moeten spreiden om de zaak in het reine te houden.]


  Toen waande ik me verplaatst in die gelukkige steden van Arabië. Hier lag Sodom, dacht ik, laten we hulde brengen aan de zeden van zijn inwoners, en, me buigend over de rand van de krater, bood ik mijn achterste aan Sbrigani aan, terwijl Augustine en Zephyr ons voorbeeld volgden. We wisselden om, Sbrigani nam de mooie kont van mijn dienares, en ik werd het doel van mijn knecht. Augustine en ik stonden tegenover elkaar, en kittelden elkaar ondertussen.



  - Dat noem ik nog eens een leuke bezigheid, klonk het opeens met luide stem van tussen het struikgewas... stoor u niet aan mij, ik doe liever mee aan uw genoegens, dan dat ik ze onderbreek, vervolgde een soort wildeman die op ons af kwam, zo geweldig groot als we nog nooit hadden gezien. Hij was zeven voet drie duim lang, had een enorme opstaande snor, een donker angstaanjagend gezicht en even dachten we met de Vorst van de Duisternis te doen te hebben... Verwonderd over de manier waarop wij hem aangaapten riep hij:


  - Wat, kent u dan de Heremiet van de Apennijnen niet?


  - Nee, totaal niet, zei Sbrigani, we hebben nog nooit horen spreken over zo’n vreesaanjagend wezen als jij bent!


  - Kom dan, zei de heremiet, kom alle vier met me mee, ik zal u heel verbazingwekkende dingen tonen; de bezigheid waarbij ik u betrapte, maakt dat ik er zeker van ben dat u waardig bent te zien wat ik te tonen heb, en dat alles met mij te delen.


  - Reus, zei Sbrigani, we houden van buitengewone dingen, en om die te zien willen we van alles en nog wat doen, geloof dat maar, maat het lijkt me dat jij bovenmatig sterk bent, en zal die kracht onze vrijheid niet in het gedrang brengen?


  - Nee, want ik ben van mening dat u mijn gezelschap waardig bent: anders zou het zeer zeker schaden, maar weest dus maar niet bang, en volg mij.



  Vastbesloten alles te verduren om de gevolgen van dit avontuur te kennen, lieten we ons gevolg opdracht geven naar de herberg terug te keren en daar op ons te wachten, en na die regeling getroffen te hebben, gingen we met onze reus op pad.


  - Wordt niet ongeduldig en maak u niet moe, zei onze gids, we moeten nog ver, maar het duurt nog zeven uur eer het donker wordt, en dan zijn we er wel.


  Oaarna spraken we niet meer, en ik had alle tijd om om me heen te kijken en de omgeving van de woonplaats waarheen hij ons bracht, te bekijken. Na de vulkanische vlakte van Pietra-Mala beklommen we een uur lang aan de rechterkant een hoge berg. Vanaf de top daarvan zagen we een afgrond die meer dan tweeduizend vadem diep was, en daar moesten we in. Heel dit gedeelte was omringd door zulke dichtgegroeide wouden dat we er maar nauwelijks doorheen konden. Na een steile afdaling van drie uur kwamen we aan de oever van een uitgestrekt meer. Midden in het water, op een eiland, kon men de toren zien van het paleis waar onze gids woonde; de hoogte van de muren maakte dat men enkel het dak kon onderscheiden. We waren als zes uur op pad en hadden nergens een huis... een levend wezen gezien. Een zwarte boot, als de gondels van Venetië, lag daar aan de oever van het meer. Van die plaats konden we het angstaanjagende dal zien waarin we ons bevonden: het was zo ver het oog reikte door bergen omringd, de toppen en de steile flanken waren bedekt met pijnbomen, larixen en eiken. Het was vreselijk woest en somber, het leek het einde van de wereld. We stappen in de boot, de reus bestuurde die alleen. Van de haven tot aan het kasteel moesten we nog driehonderd vadem afleggen, toen stonden we voor een ijzeren poort, aangebracht in de dikke muur die het slot omringde; we zagen tien voet brede grachten waar we overheen gingen via een brug die werd opgehaald zodra we gepasseerd waren; dan kwamen we bij een tweede muur, toen gingen we door een ijzeren poort en daarna bevonden we ons in een bos, zo dicht dat we meenden dat verder gaan onmogelijk was. Het ging dan ook werkelijk niet, dit bos werd gevormd door een dichte haag, het was een en al stekels en dorens daar en nergens was er een doorgang. Daarbinnen bevond zich de laatste omheining van dit kasteel, tien voet dik. De reus lichtte een enorme steen op, die hij alleen kon hanteren, toen zagen we een wenteltrap, de steen sluit de opening weer af en via de ingewanden van de aarde, in het pikdonker, belanden we midden in de kelders van het verblijf, waaruit we weer naar boven gaan via een opening die afgesloten wordt met net zo’n soort steen als die andere. Eindelijk staan we in een lage zaal waarvan de wanden geheel met geraamtes bedekt zijn; de zetels waren uit doodsbeenderen vervaardigd en als men ging zitten kwam men of men wilde of niet op de schedel terecht; het leek of uit de grond vreselijke kreten opstegen, en weldra vernamen we dat onder de gewelven van deze zaal de slachtoffers van dit monster in kerkers lagen.


  - Nu heb ik u, zei hij zodra we zaten, u bent nu in mijn macht en ik kan met u doen wat ik wil. Wees echter niet bang; wat ik u heb zien doen strookt te goed met mijn opvattingen, zodat ik vermoed dat u waardig bent de genoegens van mijn afgelegen woning te kennen en te delen. Luister naar me, ik kan u nog een en ander vertellen voor we gaan souperen; het eten wordt klaargemaakt terwijl ik hier met u praat.


  - Ik ben een Rus, geboren in een stadje aan de Wolga. Ik word Minski genoemd. Toen mijn vader stierf, erfde ik een onmetelijk fortuin, en de natuur gaf me lichamelijke en geestelijke faculteiten die aangepast waren aan de voordelen van dat fortuin. Daar ik me niet gemaakt leek om te vegeteren in de uithoek van een godvergeten provincie als die waar ik geboren werd, ging ik reizen; de hele wereld leek me nauwelijks groot genoeg voor mijn mateloze begeerten, want daar waren grenzen, en ik wilde geen grenzen. Ik was een geboren libertijn, goddeloos, zedeloos, bloeddorstig en wreed, ik reisde alleen overal rond om alle soorten ontucht te leren kennen, en wat ik ontdekte, raffineerde ik nog. Ik begon met China, Mongolië en Tatarije, ik bezocht heel Azië, noordelijk tot in Kamschatka, en bereikte Amerika via de beroemde Beringstraat. Ook dat grote werelddeel doorreisde ik, nu eens bij beschaafde, dan weer bij wilde volkeren vertoevend, en nooit nam ik iets anders over dan de misdaden, de ontucht en de gruwelen. Terug in jullie Europa had ik zulke gevaarlijke neigingen dat ik in Spanje tot de brandstapel, in Frankrijk tot het rad, in Engeland tot de galg en in Italië tot het schavot veroordeeld werd - mijn rijkdom vrijwaarde me voor al die executies.


  - Ik stak over naar Afrika, pas daar zag ik in dat wat u in uw waanzin ontaarding noemt, niets anders is dan de natuurlijke toestand van de mens, en meer nog het gevolg van de landstreek waarin de natuur hem geboren heeft doen worden.


  Die beste zonnekinderen spotten met me toen ik hen de barbaarsheid waarmee ze hun vrouwen behandelden verweet. Wat is een vrouw dan, antwoordden ze, meer dan het huisdier dat de natuur ons schenkt om aan onze behoefte en ons genot te voldoen? Welke aanspraken kan zij maken op meer rechten dan de beesten op ons erf? Het enige verschil, zeiden die verstandige volkeren, is dat onze huisdieren door hun liefheid en onderworpenheid aanspraak kunnen maken op een goede behandeling, terwijl de vrouwen enkel strengheid en wreedheid verdienen wegens hun nooit ophoudend bedrog, hun slechtheid, verraad en trouweloosheid. We neuken ze trouwens, en wat kan men met een vrouw die men geneukt heeft beter doen dan ze gebruiken als een os of een ezel, of dan haar te slachten om op te eten?


  Kortom, daar zag ik mensen verdorven van temperament, wreed uit instinct en bloeddorstig uit raffinement; dat karakter beviel me, ik vond dat het dichter bij de natuur stond, en verkoos het boven de eenvoudige grofheid van de Amerikaan, de bedrieglijkheid van de Europeaan en de cynische weekheid van de Aziaat.


  Met de eersten had ik mensen gedood op de jacht, met de tweede gedronken en gelogen, met de derde erg veel geneukt, en met deze was ik kannibaal. Ik ben dat gebleven, al die skeletten die u hier ziet zijn overgebleven van de schepsels die ik op eet, ik voed me enkel met mensenvlees; ik hoop dat het ook u smaken zal, want men heeft voor ons souper een jongen van vijftien jaar geslacht die ik gisteren heb geneukt, en die heerlijk moet smaken.


  Na tien jaar reizen ben ik eens in mijn vaderland teruggeweest, mijn moeder en zuster leefden nog. Van beiden was ik de erfgenaam, en daar ik nooit meer naar Rusland terugwou, leek het me van het grootste belang die twee erfenissen in de wacht te slepen: ik heb ze op éen en dezelfde dag verkracht en vermoord. Mijn moeder was nog erg mooi, even groot als ik, en hoewel mijn zuster maar zes voet lang was, was ze toch wel het mooiste meisje dat men in de twee delen van Rusland vinden kon.


  Ik incasseerde alles wat me van die twee erfenissen toekwam, had toen twee miljoen per jaar te verteren, en ging terug naar Italië met de bedoeling daar te gaan wonen. Maar ik wenste een afgelegen, ruwe en geheimzinnige plaats, waar ik me aan alle uitspattingen van mijn verbeelding zou kunnen overgeven, en die zijn niet van lichte aard, m’n vrienden: als u hier een paar dagen bij mij wilt blijven, zult u dat, hoop ik, wel merken. Er bestaat geen enkele libertijnse hartstocht die mij niet lief is, geen misdaad waar ik geen behagen in heb geschept. Als ik niet méér misdaden begaan heb, komt het omdat ik geen gelegenheid heb gehad, ik hoef me niet te verwijten dat ik kansen voorbij heb laten gaan, en waar het niet vlot genoeg ging, heb ik een handje geholpen. Had ik er tweemaal zoveel kunnen begaan, dan zou ik nog fijner herinneringen hebben, want de herinneringen aan een misdaad vormen een genot dat men niet genoeg kan vermenigvuldigen.


  Dit verhaal zal me wel een misdadiger doen lijken in uw ogen, en wat u in dit huis zult zien zal deze reputatie, naar ik hoop, versterken. U hebt geen idee van de grootte van deze woning, hij is onmetelijk groot en herbergt tweehonderd jongenS van vijf tot zestien jaar die gewoonlijk van mijn bed naar mijn slagerij verhuizen, en ongeveer evenveel jongemannen die mij moeten neuken. Daar houd ik ontzettend van, er bestaat niets heerlijkers op de wereld dan lekker in de kont gepord te worden terwijl men zich zelf nog op een andere manier, hoe dan ook, vermaakt. Wat ik u daarnet aan de rand van de vulkaan heb zien doen, bewijst me dat u er ook van houdt op die manier klaar te komen, en daarom ben ik maar heel openhartig, was dat niet zo dan zou ik u heel eenvoudig slachtofferen.


  Ik heb twee harems. In de ene bevinden zich tweehonderd meisjes van vijf tot twintig jaar, die ik opeet als ze door wellustige handelingen voldoende murw geworden zijn; in de tweede bevinden zich tweehonderd vrouwen van twintig à dertig, en u zult zien hoe ik die behandel. Verder heb ik vijftig bedienden van beide geslachten die hun werk hebben aan dit flinke aantal lustpersonen, en voor het ronselen heb ik honderd speurhonden verspreid over alle grote steden van de wereld. En toch bestaat er ondanks het intensieve verkeer dat dit vereist maar éen weg om mijn eiland te bereiken, en wel die welke u hebt afgelegd. Niemand heeft er een vermoeden van wat er allemaal over dit geheimzinnige pad komt. Nooit zal ik de sluier van dit geheim oplichten. Niet dat ik ook maar het geringste te duchten heb: dit gebied behoort tot de staten van de Groothertog van Toscane, men weet daar alles van mijn uitspattingen af en het geld dat ik rondstrooi vrijwaart me voor alle gevolgen.


  Ik moet u nu, opdat u me wat beter zult kennen, iets over mezelf vertellen. Ik ben vijfenveertig jaar en zo geil dat ik nooit ga slapen dan na tien keer klaar te zijn gekomen. Het is waar dat de ontzaglijke hoeveelheid mensenvlees die ik verorber in niet geringe mate bijdraagt tot de productie en dikte van mijn zaad. Wie dat dieet probeert zal zijn geile vermogens stellig verdrievoudigen, nog af gezien van de kracht, de gezondheid, de frisheid die dit voedsel hem zal schenken. Dan zeg ik u nog niet hoe lekker ik het vind, laat het u voldoende zijn te weten dat men, als men het eenmaal geproefd heeft, niets anders meer wil, er bestaat geen enkele soort vlees of vis dat men er mee vergelijken kan. Het enige wat men doet is de aanvankelijke weerzin overwinnen, en is dat eenmaal gebeurd, dan kan men er niet genoeg van krijgen. Daar ik hoop dat we samen klaar zullen komen, is het van belang dat ik u waarschuw dat het geillozen bij mij met veel bijverschijnselen gebeurt. Ik brul verschrikkelijk als het komt en de stralen sperma schieten dan tot aan de zoldering, soms wel vijftien of twintig. Nooit raak ik uitgeput door de herhalingen, de tiende keer is het nog net zo erg als de eerste, en ik heb nog nooit de volgende dag van de vermoeienissen geleden. Wat het geslachtsdeel betreft waar dat allemaal uitkomt, zei Minski, hier is het, en hij haalde een jongeheer te voorschijn die achttien duim lang was en zestien duim omtrek had, bekroond door een scharlaken paddestoel zo breed als de dop van een hoed... ja, dat is’m,hij is altijd in deze toestand, zelfs als ik slaap, zelfs als ik loop...


  - Mijn god, riep ik toen ik dat werktuig zag, u vermoordt dus elke vrouw en jongen die bij u komt?...


  - Ja, zo ongeveer, antwoordde de Rus, en daar ik opeet wat ik neuk hoef ik er geen slager op na te houden. Er is wat filosofie voor nodig om me te begrijpen... ik weet het: ik ben een monster, uitgebraakt door de natuur om haar te helpen bij de door haar vereiste destructie... ik ben enig in m’n soort... een... o ja, ik ken alle scheldwoorden die men mij naar het hoofd gooit, maar daar ik machtig genoeg ben om niemand nodig te hebben, wijs genoeg om het naar m’n zin te hebben in mijn eenzaamheid en alle mensen te verfoeien, hun censuur te trotseren en te lachen om hun gevoelens jegens mij, geleerd genoeg om alle cultussen te doorzien, godsdiensten te verachten en schijt te hebben aan alle opperwezens, trots genoeg om elke regering te verafschuwen en me boven alle beperkingen te plaatsen, boven alle remmen en morele principes, ben ik toch gelukkig in mijn kleine domein. Ik heb er alle rechten van een vorst, smaak er elk genot van het despotisme, ik vrees hier niemand en leef er tevreden. Ik ontvang weinig of helemaal geen bezoek, tenzij ik tijdens een wandeling wezens ontmoet zoals u die me filosofisch genoeg lijken om zich een poosje bij mij te komen vermaken; dat zijn de enigen die ik uitnodig, en het komt zelden voor. De krachten die ik van de natuur kreeg maken dat die wandeling soms vrij lang is, elke dag wandel ik zo’n twaalf à vijftien mijl...



  - En vangt u iets, viel ik in de reden.


  - Ik vang, steel, sticht branden, moord, alles wat er aan misdadigs in mij op komt voer ik uit, omdat de natuur nu eenmaal gemaakt heeft dat ik alle misdaden even leuk vind.


  - En het gerecht?


  - Dat bestaat hier niet in dit land, en dat is ook de reden dat ik hier ben komen wonen; met geld bereikt men hier alles... en ik geef heel wat uit.*


  [* Het zou maar een heel klein nadeel voor de Staat zijn als hij al de rijke mensen toestond alles te doen wat ze willen tegen betaling, en zo, door hun schatten, zich straffeloosheid te verzekeren. Het zou heel wat beter zijn dan door hen te doen sterven op het schavot. Dat brengt de regering niets op, het andere zou een bron van rijkdom kunnen vormen waaruit men allerlei onvoorziene uitgaven zou kunnen bekostigen die nu enkel door zware belastingverhoging kunnen worden voldaan, en die drukken even zwaar op de schuldigen als op de onschuldigen, terwijl volgens mijn voorstel enkel de schuldigen zouden moeten betalen.]


  Twee slaven van Minski, met donkere, lelijke gezichten, kwamen melden dat het souper klaar stond; ze knielden voor hun meester, kusten hem eerbiedig zijn kloten en zijn gat, en we begaven ons naar een andere zaal.



  - Ik heb niets speciaals voor u gedaan, zei de reus, al kwamen alle koningen van de wereld me bezoeken, dan zou ik nog niet afwijken van mijn gewoontes.


  Maar het vertrek en zijn aankleding moeten toch wel even beschreven worden.


  - Het meubilair dat u hier ziet, zei onze gastheer, leeft: geef een teken en het beweegt. Minski geeft een teken, en de tafel komt naar voren, hij stond in een hoek van de eetzaal, en komt nu in het midden staan, vijf fauteuils scharen zich daar rondom heen; twee luchters dalen van het plafond neer en zweven nu midden boven de tafel.


  - De werking is eenvoudig, zei de reus, ons de structuur van de meubels van dichtbij tonend. U ziet dat deze tafel, luchters en fauteuils uit kunstig gerangschikte groepen meisjes bestaan; mijn schotels worden, heet als ze zijn, op hun lendenen geplaatst, mijn kaarsen zijn in hun kut gestoken, en mijn achterste - en dat van u - zal in deze fauteuils rusten op de zachte gelaten of blanke borsten van die juffertjes; om die reden, dames, verzoek ik uw rokken op te schorten, en u, heren uw broek uit te trekken, opdat het woord van de Schrift worde vervuld en “het vlees op het vlees kan rusten”


  - Minski, zei ik tegen onze Rus, die meisjes hebben een vermoeiende taak, vooral als u lang blijft tafelen.


  - Het ergste wat er gebeuren kan is dat er een paar creperen, en zo’n verlies kan zo gemakkelijk hersteld worden dat ik me er geen ogenblik druk over kan maken.


  Toen wij onze rokken opschortten en de mannen hun broek uittrokken, wou Minski onze konten zien, hij betastte ze, beet er in, en we merkten dat hij van alle vier de kont van Sbrigani door een grillig raffinement in zijn karakter de fijnste vond, hij likte die wel een kwartier lang. Na deze ceremonie namen we met onze blote gat plaats op de tieten en de gezichten van de sultanes, of liever de slavinnen, van Minski. Twaalf naakte meisjes tussen de twintig en vijf en twintig jaar dienden op, ze zetten de schotels op de levende tafels en daar de schalen van zilver waren en erg heet, verbrandden de billen en de borsten van die voor tafel spelende schepsels; daaruit ontstond een erg vermakelijk gestuiptrek dat golfbewegingen opleverde als van de zee.


  Meer dan twintig voorgerechten en schalen met gebraad stonden op tafel en allerlei soorten wijn werden neergezet op bijzettafels, bestaand uit groepjes van vier meisjes, die bij het minste teken naderbij kwamen.


  - Vrienden, zei onze gastheer, ik heb het u al gezegd dat men hier alleen mensevlees eet, in al die schotels daar is het verwerkt.


  - We zullen het proeven, zei Sbrigani; weerzin is absurd: die vloeit enkel voort uit ongewoonte; alle vlees is er om de mens te voeden en wordt ons met dat doel door de natuur aangeboden, en het is dus niet vreemder om een mens op te eten dan een kip.


  Met die woorden prikte mijn echtgenoot zijn vork in een brok jongen dat hem lekker sappig toescheen, en nadat hij er minstens een kilo van op zijn bord had geladen verslond hij het. Ik volgde zijn voorbeeld. Minski moedigde ons aan, en daar zijn eetlust even groot was als zijn passies, had hij weldra een dozijn schotels leeggegeten.


  Minski zoop zoals hij vrat: hij was al aan zijn dertigste fles Bourgogne toe toen men het tussengerecht opdiende dat hij met champagne besproeide; bij het dessert verzwolg hij nog Aleatico, Falerna en andere kostbare Italiaanse wijnen.


  Toen er nog een dertigtal flessen wijn leeggegoten waren in het spijsverteringskanaal van onze menseneter voelde hij zich blijkbaar op alle manieren behaaglijk, en toen opperde de schurk dat hij zin had om klaar te komen.


  - Ik zal u geen van vieren neuken, want ik zou u doden, maar u moet toch wel voor mijn genot dienen... u zult mij gadeslaan: ik meen dat u waardig bent er door geprikkeld te worden... zeg op, wie moet ik neuken?


  - Ik wil, zei ik tegen Minski, die erg geil over mijn borst hing en erg veel zin in me leek te hebben, ik wil dat u terwijl ik er naar kijk een meisje van zeven jaar in de kut en in de kont neukt.



  Minski gaf een teken, het kind wordt binnengebracht.


  Een zeer vernuftig apparaat hielp deze libertijn bij zijn verkrachtingen. Het was een soort ijzeren bankje waarop het slachtoffer zich met de lendenen of de buik neerlegde, alnaar de kant die men gebruiken wilde; aan de vier poten die kruisvormig geplaatst waren, werden de ledematen van dit slachtoffer vastgebonden dat zodoende haar kut of haar kont zo ver mogelijk opengesperd aanbood al naar de wijze van vastbinden. Het was een schattig wezentje dat de barbaar ging vermoorden, en ik vermaakte me geweldig met de onvoorstelbare wanverhouding tussen aanvaller en slachtoffer.


  Minski stond als razend op:


  - Kleedt u uit, zei hij tegen ons vieren, en u, Zephyr en Sbrigani aanwijzend, moet me in de kont zitten terwijl ik bezig ben, u, Augustine en mij aanrakend, moet me samen uw konten te kussen geven.


  Zo gebeurt het, men bindt het meisje eerst op de rug vast. Ik overdrijf niet, ik verzeker u dat het lid dat haar ging doorboren dikker was dan haar middeltje. Minski vloekt, briest als een paard, snuffelt aan de opening die hij gaat rammen. Ik vond het leuk, zijn lid te leiden. Er werden geen kunstgrepen toegepast, het was alles puur natuur, en die hoer diende ons zoals altijd als het een misdaad betreft die haar vermaakt of die haar dienstig is of verheugt. Na drie stoten met de lendenen is het apparaat binnen, scheurt het vlees, het bloed vloeit en het kind bezwijmt.


  - Ha, heerlijk, goed, riep Minski, die begon te brullen als een leeuw, heerlijk, daar had ik zin in.


  O, vrienden, de misdaad wordt voltrokken, ze zitten Minski in de kont, hij kust en bijt en likt beurtelings Augustine’s kont en de mijne: een vreselijke schreeuw kondigt zijn extase aan, hij uit liederlijke godslasteringen...


  De misdadiger! Al ejaculerend had hij zijn slachtoffer gewurgd, het ademde niet meer.


  - Geeft niets, zei hij, ze zal nu niet meer tegenspartelen, we hoeven haar niet meer vast te binden.


  Dood en wel draait hij haar om en sodomiseert haar, ondertussen een van de meisjes die het eten opgediend hadden en die hij geroepen had, de nek omdraaiend...


  - Nee maar, zei ik zodra hij voor de tweede keer klaargekomen was, smaakt u dan nooit dat genoegen zonder dat het iemand het leven kost?


  - Op zijn minst, antwoordde het monster. Terwijl ik neuk moet er iemand sterven, ik kan alleen maar klaarkomen als de doodsrochel van het slachtoffer samenklinkt met mijn geile kreten, pas het veroorzaken van een dood wekt mijn zaad op.


  - Laten we naar een andere kamer gaan, vervolgde de anthropophaag, daar staan ijs, koffie en likeuren klaar; daarna, zich tot mijn twee mannen richtend: vrienden u hebt mij heerlijk geneukt, mijn kont is wel wijd, nietwaar? Maar toch zult u er wel genot in hebben gesmaakt, want ik merk dat u er allebei in klaargekomen bent. En u, lieve dames, ik heb machtig van uw billen genoten, en om u mijn dankbaarheid te tonen stel ik twee dagen lang alle schoonheden van mijn harem tot uw beschikking, zodat u op uw gemak alle geile streken uit kunt halen die u behagen.


  - Dat is ontzettend aardig van u, zei ik tegen de reus, en dat willen we heel graag; de wellust moet de ontucht bekronen, en de losbandigheid moet haar beloningen alleen ontvangen uit de handen van de geilheid. We gingen binnen. De lucht die er in dat vertrek hing verried ons direct op welk soort ijs we getracteerd zouden worden. In vijf wit porseleinen kommetjes lagen twaalf à vijftien drollen, prachtig gevormd en vers gescheten.


  - Kijk, zei Minski, die ijsjes eet ik altijd als dessert, ze bevorderen geweldig de spijsvertering, ik vind het het lekkerste wat er is. Die drollen komen uit de mooiste konten van mijn harem, u kunt ze veilig opeten.


  - Minski, zei ik, om van dat gerecht te kunnen genieten moet je wel geruime tijd aan de smaak ervan wennen; misschien zou het in een gril lukken, maar zomaar broodnuchter... nee.


  - Mij goed hoor, zei de menseneter, een kom opnemend en de inhoud verslindend, zoals u wilt, ik dwing u totaal niet. Kijk, daar staan de likeuren, neem maar wat u wilt en wacht niet op me, ik drink straks wel. De verlichting in dit vertrek was erg luguber, en wel aangepast aan de rest. Vierentwintig doodshoofden waren zodanig gerangschikt dat ze een lamp vormden, het licht kwam vantussen de oogholten en de kaken, ik had nog nooit zoiets angstaanjagends gezien. Toen zag ik dat het monster een stijve had en op me af kwam, ik wist met erg veel tact zijn begeerte in een andere richting om te buigen. In deze zaal bedienden jongens, ik liet hem er een van twaalf jaar in de kont neuken, die viel dood neer toen de reus hem losliet.


  Minski bemerkte eindelijk dat we erg moe waren en niet langer gelijk met hem op konden. Hij liet ons door zijn slaven naar een prachtige galerij brengen, waar in vier spiegelnissen, tegenover elkaar aangebracht, rustbedden voor ons stonden. Er waren vier meisjes die bevel hadden gekregen de insecten te verjagen en parfums te branden tijdens onze slaap. We werden laat wakker. De bewaaksters wezen ons waar de badkamers waren, waar we ons met hun hulp heerlijk verfristen, en toen brachten ze ons naar de toiletten, waar zij ons op een erg aantrekkelijke en wellustige manier lieten schijten, dat was nieuw voor ons. Ze doopten hun vingers in rozenolie, staken ze dan in onze anus, maakten daar alles wat ze vonden voorzichtig los... zo ongelooflijk handig dat het enkel genot en geen last veroorzaakte. Zodra het gebeurd was likten ze ons schoon met hun tong, ongelooflijk licht en vaardig.


  Om elf uur liet Minski ons zeggen dat we de eer kregen hem bezoek te brengen terwijl hij nog in bed lag. We gingen, zijn slaapkamer was heel groot en versierd met prachtige fresco’s waarop men tien ontuchtige groepen zag, zo opgesteld dat het wel voor het nec plus ultra van de losbandigheid door kon gaan.


  Achter in dit vertrek zag men een grote uitbouw, bekleed met spiegels en versierd met zestien marmeren zuilen. Aan elke zuil was een jong meisje vastgebonden, en wel zo dat men hun billen zag. Door middel van twee koorden die als schellekoorden naast het bed van onze held hingen, kon hij elke kont op steeds andere manieren martelen, wat zo lang duurde tot hij het koord weer losliet. Behalve de zestien meisjes waren er ook nog zes andere en twaalf jongens die zowel actief als passief moesten dienen en die in twee aangrenzende kabinetjes verbleven als libertijnse hulpjes voor hun meester tijdens de nacht. Twee oude vrouwen hielden op alles toezicht terwijl hij sliep.


  Het eerste wat hij deed was ons laten zien dat hij een stijve had; hij grinnikte angstaanjagend terwijl hij dat monsterlijke apparaat vertoonde. Hij vraagt om onze kont, we tonen die, en terwijl hij die van Augustine betast, verzekert hij ons dat hij haar nog voor de avond gaat sodomiseren; de ongelukkige huivert; hij masturbeert Sbrigani een hele poos, en genoot blijkbaar erg van diens billen, ze likken elkaar de anus en scheppen daar veel genoegen in. Hij vroeg ons of we graag wilden zien hoe hij de zestien meisjes aan de zuilen allen tegelijk kon verwonden. Ik zou die eigenaardige machine graag in werking zien. Hij trekt aan de fatale koorden, en de zestien gillen het uit door de verschillende wonden die hen worden toegebracht. Sommigen worden geprikt, anderen gebrand of gegeseld, weer anderen geklemd, gesneden, geknepen of opengekrabd, en dat alles zo hardhandig dat overal bloed vloeide.


  - Als ik eens zo hard trok, zei Minski, en dat gebeurt wel eens, dat hangt van de toestand van mijn kloten af, maar goed, als ik ééns zo hard trok, zouden die zestien hoeren op slag onder mijn ogen sterven; ik vind het heerlijk in te slapen met de gedachte zestien moorden tegelijk te bedrijven als het maar even in me opwelt.


  - Minski, zei ik tegen mijn gastheer, u hebt vrouwen genoeg om dit kleine offer voor ons te brengen, mijn vrienden en ik smeken je getuigen te mogen zijn van die charmante scène.


  - Goed, zei Minski, maar dan wil ik ondertussen klaar komen; geef me uw gezelschapsmeisje om te sodomiseren, haar kont bevalt me, en zodra mijn geil in haar anus spuit, zult u mijn zestien vrouwen zien sterven.


  - Dat worden er dan wel zeventien riep Augustine uit, ons smekend haar niet aan dit monster uit te leveren, “hoe denkt u dat ik zo’n behandeling kan doorstaan?”


  - Opperbest, zei Minski.


  Hij liet haar door zijn vrouwen uitkleden en legt haar direct in de houding die hem het beste bevalt.


  - Wees maar niet bang, ging hij voort, nog nooit heeft een vrouw mij weerstaan, ik neuk er elke dag die jonger zijn dan u.


  Daar we aan de ogen van de Rus zagen dat een weigering hem enkel maar kwaad zou maken, durfden we hem niet eens te laten merken dat zijn verlangen ons verdriet deed.


  - Laat me begaan, fluisterde Minski me in, ik heb het u al gezegd, die meid prikkelt me, haar kont maakt me woest, als ik haar dood of vermink zal ik u er twee veel mooiere voor in de plaats geven. Ondertussen maakten twee van zijn meisjes de weg klaar, ze bevochtigden het werktuig en brachten het naar de opening. Minski was deze gruwelen zo gewend, dat hij maar een ogenblik nodig had: twee stoten en zijn dolk verdwijnt zo snel in de kont van het slachtoffer dat we het nauwelijks zagen; de schurk lachte er bij. Augustine bezwijmt, haar billen komen vol bloed, Minski is in de wolken, dit hitst hem verder op, vier jongens en vier meisjes staan hem bij en weten zo goed wat ze op zo’n ogenblik moeten doen dat in een oogwenk alles op z’n plaats ligt. Augustine is helemaal bedekt, niet meer te zien. De schurk vloekt, komt klaar, de koorden worden strak getrokken, op zestien verschillende manieren worden de zestien vastgebonden schepselen gedood. Er klinkt maar éen kreet van allen op hetzelfde ogenblik, de ene is doodgestoken, de andere gestikt, doorschoten, kortom, geen twee kwamen op de zelfde manier om het leven, en het ging precies gelijktijdig.


  - Jullie Augustine had geloof ik gelijk, zei Minski heel nuchter, zijn lid uit haar kont trekkend, ja hoor, ze had volkomen gelijk toen ze zei dat het er wel zeventien zouden zijn...


  Toen zagen we dat de ongelukkige geworgd was en ook nog door tien dolkstoten doorboord; hoe de schurk dat klaargespeeld had weet ik niet, maar we hadden er niets van gemerkt.


  - Er is niets wat ik zo fijn vind als ze wurgen terwijl ik ze neuk, zei die vreselijke libertijn flegmatiek... betreur haar maar niet, ik heb u twee mooiere beloofd, en ik zal woord houden... maar ze moest er aan geloven, haar verdomde kont bracht me in de war, en als ik naar een persoon voor een uitspatting verlang, betekent dat een doodvonnis. De oude vrouwen wierpen het lijk van mijn arme vriendin midden in de kamer, daar werden die van de zestien meisjes die nog aan de pilaren vastzaten bijgelegd, en Minski, die deze stapel even had bekeken en de slachtoffers stuk voor stuk had betast en in een paar billen had gebeten, wees er drie aan voor de keuken, waaronder Augustine.


  - Ze gaan ze klaarmaken voor ons diner, zei hij, terwijl ik Juliette even onder vier ogen wil spreken.


  Sbrigani fluisterde me toe dat hij het voorzichtiger achtte dit monster te wantrouwen, en dat we er goed aan zouden doen, hem zo spoedig mogelijk te verzoeken, zijn landgoed te mogen verlaten. Ik vond die vraag even gevaarlijk als om te blijven, en terwijl ik Minski naar een andere kamer volgde, liet ik alleen door een grote gereserveerdheid blijken dat zijn onwaardige gedrag me deed vrezen dat hij ook mij mogelijk iets dergelijks aan zou doen.


  - Luister zei hij, me naast zich op een stoel neertrekkend, ik meende dat u filosofisch genoeg was om niet zo over dat meisje te treuren en om ervan overtuigd te zijn dat de rechten van de gastvrijheid niet veel invloed hebben op een inborst als de mijne.


  - U zult dit verlies nooit kunnen goedmaken.


  - Waarom dan niet?


  - Ik hield van haar.


  - Och, als u nog zo dwaas bent om bij de wellust te houden van de persoon die u dient, heb ik echt niets meer te zeggen ; dan is het verloren moeite naar argumenten te zoeken om u te overtuigen, tegen zoiets stoms valt niet te redeneren.


  - Goed dan! het betreft mezelf ; ik ben bang, want u hebt nergens respect voor. Wie garandeert me dat ik niet hetzelfde lot zal ondergaan als mijn vriendin?


  - Niets en niemand, inderdaad, zei Minski, en als ik lust had u te vermoorden, was dat binnen een kwartier gebeurd. Maar ik dacht dat u even misdadig van aard was als ik, en als u werkelijk op mij lijkt in dat opzicht, heb ik u liever als medeplichtige dan als slachtoffer. De twee mannen die bij u zijn lijken me uit hetzelfde hout gesneden, ik vermoed dat ze net als u meer geschikt zijn om mijn genoegens te delen dan ze te ondergaan: van deze veronderstelling hangt uw veiligheid af. Augustine was totaal anders, ik kan goed een gelaat lezen: ze was meer inschikkelijk dan misdadig, ze leende zich voor alles wat u verlangde, maar wat ze deed was helemaal niet haar eigen wil. O Juliette, niets is heilig voor mij, ze alle vier sparen,... het zou waarachtig lijken of ik in de rechten van de gastvrijheid geloofde... het idee alleen... zelfs de schijn van een deugd boezemt me afschuw in; ik moest die rechten verkrachten tenminste op een of andere manier, ik ben nu voldaan en wees dus maar gerust.


  - Minski, u praat zo openhartig dat ik even oprecht zal zijn. Dit geval maakt me eerder bezorgd voor mezelf dan dat ik Augustine zo betreur. Weet dat ik niet in staat ben een wellustobject te bewenen; ik heb er al vele opgeofferd in mijn leven, en ik verzeker u dat het me nooit heeft gespeten.


  Hij stond op, maar ik zei nee, wees zo goed nog even te gaan zitten. Minski, u hebt zojuist laatdunkend over de gastvrijheid, een deugd, gesproken, ik houd van principes, verklaar me de uwe op dat punt. Hoeveel er geen enkele deugd bestaat die ik eerbiedig, ben ik nooit losgekomen van de opvattingen over de rechten van de gastvrijheid, misschien acht ik ze nog steeds wel onschendbaar, dus, Minski, vernietig en bestrijd m’n ideeën, ruk ze met wortel en al uit, ik luister. Het leek dat de Rus het op prijs stelde dat ik hem de kans gaf zijn ideeën uiteen te zetten.


  “Het is ongetwijfeld de grootste buitensporigheid”, zei hij, “een persoon als iets heiligs te beschouwen zodra nieuwsgierigheid, behoeften of toeval hem in ons huis hebben gebracht. Alleen persoonlijke drijfveren kunnen ons die vergissing doen begaan; hoe dichter een volk bij de natuur staat, hoe minder het de rechten van de gastvrijheid eert; een groot aantal wilden legt zelfs valstrikken om de reizigers aan te lokken, en ze slachten ze direct af zodra ze in hun macht zijn.


  Enkele zwakke en grove volkeren doen heel anders, ze haasten zich om hun bezoekers te fêteren en gaan daarin zo ver dat ze hen hun vrouwen en kinderen van beide geslachten aanbieden. We moeten ons hierdoor niet laten misleiden: ook dit is het gevolg van egoïsme. Volkeren die zich zo gedragen zoeken bescherming en steun bij de vreemdelingen die hen bezoeken; ze vinden ze sterker en mooier dan zichzelf en verlangen dat die vreemdelingen zich in hun land komen vestigen hetzij om hen te beschermen, hetzij om via hun vrouwen kinderen te krijgen die hun volk flinker zullen maken. Dat is het doel van deze aantrekkelijke gastvrijheid, die door dwazen bewierookt wordt, maar geloof me gerust, een andere reden is er niet voor. Nog weer andere volken verwachten genot van de gasten die zij ontvangen en strelen ze om ze te gebruiken: ze neuken ze, maar geloof me, geen enkele natie beoefent gastvrijheid zo maar. Lees de geschiedenis van alle volken, en u ontdekt overal de motieven die maken dat zij hun bezoekers zo gul onthalen.


  En inderdaad, wat is er belachelijker dan iemand in zijn huis halen als men niets van hem verwacht? om welke reden zou een mens verplicht zijn een ander weldaden te bewijzen? Brengt het feit dat de een lichamelijk en moreel op de ander lijkt noodzakelijkerwijs met zich mee dat men elkaar goed moet doen? Ik acht de mensen naarmate ze me dienen, en ik veracht ze, haat ze zelfs, zodra ze niets voor me kunnen doen, en wel omdat ze dan met hun ondeugden tegenover me staan, ik ze enkel moet vrezen, ik moet voor ze vluchten als voor een verscheurend dier want ze kunnen me enkel nadeel berokkenen.


  Alleen de zwakke predikt gastvrijheid: zonder onderdak, zonder kracht, zijn heil zoekend bij de anderen, is hij verplicht een deugd op te hemelen die hem een schuilplaats verzekert. Maar wat heeft een sterke daaraan?... Als hij die altijd toepast zonder er zelf ooit iets aan te hebben, moet hij wel erg stom zijn zich eraan te onderwerpen. Welnu, ik vraag u af of een handeling, welke ook, echt als deugd aangeprezen kan worden, als ze maar éen klasse van de maatschappij ten goede komt? Hoe groot zijn de gevaren waarin de gastvrijen de ongelukkigen die ze herbergen storten. Door hen te wennen aan het niets doen, ondermijnen ze de moraal van die luie gasten die er weldra toe over gaan zich tegen uw wil bij u in te dringen als u de deur niet meer gul voor ze opent, zoals bedelaars u tenslotte bestelen als u ze een aalmoes weigert. Zeg me nu eerlijk, Juliette, als we deze handeling geanalyseerd hebben wat er van overblijft als hij enerzijds nutteloos en anderzijds gevaarlijk is? Is dat een deugd, zo’n handeling? of niet veeleer een ondeugd? Twijfel maar niet: gastvrijheid is net zo gevaarlijk als aalmoezen geven. Al wat uit weldadigheid voortvloeit, en dat gevoel is weer geboren uit zwakheid en hoogmoed, is op velerlei manieren gevaarlijk en een verstandig mens pantsert zijn hart tegen al deze kleinzielige opwellingen en hoedt zich zo nauwgezet hij maar kan voor de noodlottige gevolgen die ze veroorzaken.


  - De bewoners van een van de Cycladen zijn zo tegen gastvrijheid gekant, dat ze het eiland volkomen ontoegankelijk hebben gemaakt voor vreemdelingen. Ze vrezen en verachten die zo hevig dat ze nooit met hun handen iets aannemen wat een vreemdeling hen geeft, maar tussen twee groene bladeren aan het einde van een stok vastgehecht. Als per ongeluk een vreemdeling hun huid aanraakt zuiveren ze zich direct door de plaats met kruiden in te wrijven.


  - Met een bepaalde stam in Brazilië kan men alleen onderhandelen op een afstand van honderd passen, en dan nog met wapens in de hand.*


  [*Zie de tweede reis van Cook.]


  - De afrikanen uit Zanzibar moeten totaal niets van gastvrijheid hebben, ze doden onverbiddelijk iedereen die hun land betreedt.*


  [*Zie Ramusio Dapper.]


  - De Thraciërs en de bewoners van Taurië hebben eeuwenlang alle bezoekers geplunderd en gedood.*


  [*Zie Deel III van de “Geschiedenis van de volkeren van Europa”]


  - De Arabieren bestelen tot de dag van vandaag allen die op hun kusten schipbreuk lijden en maken hen tot slaven.


  - Egypte was lange tijd ontoegankelijk voor vreemdelingen: de regering beval degenen die men aan de kust opmerkte tot slaaf te maken of hem te doden.


  - In Athene en Sparta was de gastvrijheid verboden: men strafte met de dood degene die erom smeekten.*


  [*Zie Herodotus.]


  - Verscheiden regeringen matigden zich rechten aan op vreemdelingen: ze lieten ze doden en confisqueerden hun bezittingen.


  - De koning van Achem eigent zich alle schepen toe die schipbreuk lijden op zijn kust.


  De onmaatschappelijkheid verhardt het gemoed van de mens en stelt hem daardoor beter in staat tot grote daden. Van dat moment af worden diefstal en moord tot deugden bevorderd en enkel bij volkeren waar dat gebeurt vindt men grote karaktertrekken en grote mannen.


  - In Kamschatka is het vermoorden van vreemdelingen een goede daad.


  - De negers van Loeango gaan nog verder met hun afkeer voor de gastvrijheid, ze willen zelfs niet dat een vreemdeling in hun land begraven wordt.


  - Kortom, de hele wereld geeft ons voorbeelden van de haat van de volkeren die hen bewonen jegens de gastvrijheid. Uit deze voorbeelden en overdenkingen moeten wij concluderen dat er niets zo verderfelijk en zo energieverspillend voor beide partijen bestaat dan een deugd die een rijke moet verplichten een arme onderdak te verschaffen, waarvan deze alleen gebruik zal maken ten detrimente van zichzelf en van zijn gastheer. Twee drijfveren brengen een vreemdeling in een ander land: nieuwsgierigheid of het verlangen slachtoffers te maken; in het eerste geval moeten ze betalen, in het tweede worden gestraft”.


  - Oh Minski, antwoordde ik, u overtuigt me. Al lang houd ik er wat naastenliefde en weldadigheid betreft principes op na die zeer goed stroken met wat u over de gastvrijheid verkondigt, en ik kan uw mening hieromtrent goed delen. Er is nog éen ding waarover ik graag een inlichting van u wil. Augustine, die al een poosje bij me in dienst was, heeft behoeftige ouders; toen we op reis gingen heeft ze me gevraagd, in geval zij zou komen te overlijden, voor hen te zorgen, moet ik hun nu een vergoeding doen toekomen?


  - Vanzelfsprekend niet, antwoordde Minski. In welk opzicht zou u ook maar enige verplichting hebben tegenover de ouders van uw vriendin? welk recht hebben ze op uw liefdadigheid? U hebt voor dit meisje gezorgd zo lang zij u diende, en haar daarvoor betaald, er bestaat geen enkele band tussen haar ouders en u, u bent hen totaal niets schuldig. Als u er goed van op de hoogte bent dat er geen broederband tussen de mensen onderling bestaat, zoals uw filosofie me doet aannemen, als uw geest dat alles heeft doorvorst, moet u ten eerste begrijpen dat er geen enkel verband bestaat tussen Augustine en de diensten die zij heeft bewezen, want die diensten zijn voorbij en degene die ze bewezen heeft doet niets meer. Er is dus alleen een illusoir verband tussen die zaken, een waanbeeld. Het enige gevoel dat zou kunnen blijven is dat van erkentelijkheid, en u weet dat erkentelijkheid niet kan bestaan in een trotse ziel. Wie iemand een dienst weigert, of wie, als hij een dienst heeft aanvaard, voorwendt niets schuldig te zijn omdat de daad alleen de eigenliefde van de weldoener heeft gevleid, is, naar mijn mening iemand die veel hoger staat dan degene die zich aan zijn weldoener vastketent en hem zo het genoegen gunt hem aan zijn zegekar mee te slepen als een overwonnen slachtoffer.


  Ik ga verder, en misschien is dat al eens beweerd, maar men moet de dood verlangen van de weldoener die men niet heeft terugbetaald; het zou me niet verwonderen als men hem eigenhandig doodde. O Juliette, observatie en nadenken leren ons hoe het innerlijk van de mens in elkaar zit, zie hoe men verlangt de principes te trotseren zodra men weet wie ze heeft gemaakt, want alles hoort de mens toe en komt uit hem voort, en met welk recht wilt u me hetgeen enkel het werk van zijn gelijke is, doen eerbiedigen? Ja, ik herhaal: na deze grondige studie blijkt dat veel misdaden die de dwazen vreselijk vinden, heel eenvoudige handelingen zijn. Ga een doorsnee mens eens vertellen dat Piet nadat hij van Paul honderd louis kreeg omdat hij daar dringend gebrek aan had, hem als tegenprestatie een dolk in het hart stak... en de dwaas wordt woedend, zal roepen dat het beestachtig is, en toch is de inborst van die moordenaar groter dan die van de ander, daar de een door te helpen enkel zijn eigen hoogmoed heeft gestreeld, terwijl de ander niet heeft kunnen verdragen dat zijn trots werd gekrenkt; kijk, zo slaat ondankbaarheid in een mooie daad om.


  - Zwakke stervelingen! blindelings schept u deugden en ondeugden, en al bij het minste onderzoek blijkt dat ze verwisselbaar zijn.


  Je hebt er geen idee van Juliette, hoe ’n onweerstaanbare drang mij tot ondankbaarheid drijft; dat is wat mijn hart begeert, en zeker als men mij een dienst wil bewijzen, walg ik daarvan. Ik zei een keer tegen iemand die me zijn diensten aanbood: Och, pas toch op dat ik u niet letterlijk neem, als u niet wilt dat ik u ga haten.


  Trouwens, dat soort naastenliefde dat u aan de ouders van de arme Augustine wilt betuigen, zou dat niet dezelfde ellende over u brengen als aalmoezen en medelijden, - u weet dat toch? Juliette, naastenliefde maakt enkel ongelukkigen, en weldadigheid kweekt ondankbaren, overtuig u daarvan, en troost u, omdat ik u er niet het slachtoffer van zal maken.


  - Deze principes maken dat ik me er wel bij voel, zei ik tegen de reus. De deugd heeft me altijd afschuw ingeboezemd, en nooit enig genot in me opgewekt.


  En om de Reus te overtuigen vertelde ik hem door welke vreselijke ramp mijn hele fortuin verloren was gegaan, enkel en alleen omdat ik éen dag deugdzaam was geweest.


  - Verwijten van die aard hoef ik me totaal niet te maken, zei Minski, sedert mijn prilste jeugd heb ik nooit zulke kleinzielige gevaarlijke neigingen gehad. Ik haat de deugd evenzeer als de godsdienst, ik houd ze voor even funest, en nooit zal men mij onder hun juk zien bukken. Ik ken geen andere wroeging dan niet genoeg misdaden te hebben begaan. De misdaad, in éen woord, is mijn element, ik leef er voor en er door, en als ik ophield er minstens éen per uur te bedrijven zou ik enkel nog maar vegeteren op aarde.


  - Met zo’n manier van denken moet u wel de beul van uw familie zijn geweest?


  - Ik heb helaas mijn vader niet kunnen treffen, wat me heel erg spijt, ik was nog te jong toen hij stierf, maar alle anderen heb ik vermoord. Ik heb u al verteld over de dood van m’n moeder en m’n zuster, ik wou dat ze nog eens herboren konden worden om ze nog eens te kunnen vermoorden; mijn ongeluk is nu dat ik enkel nog gewone slachtoffers kan offeren, ik raak geblaseerd, ik geniet er niet meer bij.


  - O Minski, wat bent u gelukkig, riep ik uit, ik heb, net als u, van dit alles geproefd, maar niet in die mate als u... Mijn vriend, u brengt mijn hoofd waanzinnig op hol! Ik wil u een gunst vragen: laat me te keer gaan in uw onuitputtelijke voorraden. Laat me toe op dit uitgebreide terrein van misdaad en geilheid, ik wil het mesten met geil en met lijken.


  - Ik sta het u toe, zei Minski, maar op éen voorwaarde: ik zal niet voorstellen u te sodomiseren, want u zou er aan sterven, maar ik wil dat u me geheel en al die jongeman geeft, - en hij bedoelde Zephyr.


  Ik aarzelde... direct wijst een dolk op mijn borst.


  - Kies, zei de woesteling, tussen de dood en de genoegens die mijn huis u te bieden heeft.


  Ach, ondanks mijn genegenheid voor Zephyr zwichtte ik... wat kon ik overigens anders doen!


  



  einde van het derde deel


  4e deel


  We betraden een ander vertrek. Daar werd ons een verrukkelijk déjeuner aangeboden van vruchten, gebak, melk, warme dranken, alles opgediend door mooie, halfnaakte jongens die terwijl ze ons bedienden allerlei bewegingen maakten en talloze onbetamelijke en wulpse streken uithaalden. Mijn twee mannen en ik aten zeer uitgebreid. Voor Minski werd nog steviger kost gebracht: acht à tien bloedworsten van maagdenbloed en twee klotenpasteien volstonden om zijn honger te stillen, terwijl achttien flessen Griekse wijn de zaak naar zijn wonderbaarlijke maag spoelden. Hij sloeg tot bloedens toe een twaalftal van de kleine schenkers, waarmee hij zonder enige aanleiding ruzie zocht. Eén van hen die weerstand bood brak hij beide armen met een flegma of het niets was, hij doorstak er twee met zijn dolk, en we begonnen onze inspectie.


  In de eerste zaal bevonden zich tweehonderd vrouwen van twintig tot vijfentwintig jaar. Zodra we binnenkwamen werd er dadelijk een door twee beulen naakt voor ons opgehangen; dat was een vast gebruik. Minski gaat naar de gehangene toe, betast haar billen, bijt er in, en op dat ogenblik gaan de vrouwen in zes rijen staan. We liepen door en langs die rijen om ze beter te bekijken. De kleding van deze vrouwen verborg geen enkele van haar charmes; ze waren met een eenvoudige draperie bedekt die boezem en billen vrij liet maar de kut bedekte; Minski had het zo gewild opdat hij de tempel die hij niet graag gebruikte niet zou zien. Achter deze zaal bevond zich een kleinere waarin vijfentwintig bedden stonden. Daarin lagen de vrouwen die gewond waren door de ongeregeldheden van de boef, en de zieken.


  - Als de kwaal te ernstig wordt, zei Minski tegen me, een venster openend, gooi ik ze hier door.


  We keken op de binnenplaats en zagen tot onze verbazing dat die vol beren, leeuwen, luipaarden en tijgers liep.


  - Dat zijn dokters die hen spoedig zullen genezen, zei ik.


  - In éen minuut is het daar gebeurd, zo komen er geen vuile luchtjes. Wat is verder het nut van een verlepte, zieke vrouw voor de wellust? Zo bespaar ik kosten, want u zult het met me eens zijn Juliette dat een zieke vrouw die kosten niet waard is. In de andere harems ging het net eender. Minski bezocht de zieken en zes van hen die er maar een tikje slechter uit zagen dan de anderen werden zonder pardon uit hun bed gesleurd en voor onze ogen voor de wilde beesten geworpen, waar ze binnen een paar minuten worden verslonden.



  - Dit is, zei Minski zachtjes, een van de martelingen die het meest op mijn verbeelding werkt.


  - Ik ben er al net zo aan toe beste vriend, zei ik tegen de reus, het schouwspel met mijn ogen verslindend; voel maar eens... en ik bracht zijn hand naar mijn kut - of ik je vervoering deel...


  Ik kwam klaar.


  Minski, begrijpend dat ik een tweede keuring erg op prijs zou stellen, ging de bedden nog eens langs en liet toen ongelukkige meisjes weghalen die zo goed als genezen waren van de wonden. Ze sidderden toen ze hun lot vernamen. Om ons langer en wreder te vermaken lieten we ze eerst de hongerige dieren zien wier voedsel ze zouden worden. Minski krabde hun billen open, ik kneep in hun borsten. Ze werden ’t raam uit gegooid. De reus en ik masturbeerden elkaar bij het schouwspel, en nooit heb ik wellustiger geil geloosd. We gingen nog door andere zalen en de ene gruwelijke scène volgde op de andere, ook Zephyr kwam om als slachtoffer van de razernij van het monster.


  - En nu, zei ik tot hem, toen mijn driften verzadigd waren, moet je me wel toegeven dat alles wat u zich hier permitteert, en wat ik zo zwak ben om na te volgen, gruwelijk onrechtvaardig is.


  - Laten we gaan zitten, zei de libertijn, me terzijde nemend, en luister:


  - Voor u me veroordeelt over wat ik hier doe, en waarin u een schijn van onrechtvaardigheid ziet, zou u zich, meen ik, beter op de hoogte moeten stellen over wat men onder rechtvaardig en onrechtvaardig verstaat. Als u goed nadenkt over de begrippen die deze woorden oproepen, zult u erkennen dat ze erg relatief zijn, en intrinsiek niets werkelijks betekenen. Net als de begrippen ondeugd en deugd worden ze enkel plaatselijk en geografisch bepaald, en zoals wat een ondeugd is in Parijs een deugd in Peking wordt, zo is wat in Isfahan rechtvaardig is, onrechtvaardig in Kopenhagen. De wetten van een land, de belangen van een particulier, dat zijn de enige grondslagen van de rechtspraak. Maar die wetten zijn afhankelijk van de zeden van de regering en van de belangen van het lichamelijk gestel van de particulieren. Zodat het egoïsme, zoals u zien kunt, het enige is om wat rechtvaardig en onrechtvaardig is te regelen, en dat ingevolge zo’n wet het rechtvaardig is in dit land iemand te doden voor een daad waar hij elders lauweren voor zou oogsten, net zoals een bepaald persoonlijk belang een daad goed zal keuren die nochtans zeer onrechtvaardig gevonden zal worden door degene die er onder lijdt. Een paar voorbeelden:


  - In Parijs worden de dieven gestraft, maar die werden beloond in Sparta: dus een daad die gerechtigd was in Griekenland is zeer strafbaar in Frankrijk, waaruit al volgt dat gerechtigheid even hersenschimmig is als deugdzaamheid. Een man breekt beide armen van zijn vijand en zal volgens hemzelf daar rechtvaardig mee gehandeld hebben, maar vraag eens aan het slachtoffer hoe dat daar over denkt. Themis is dus een godin uit een fabel, haar weegschaal slaat altijd door naar de kant van degene die er een gewicht op legt, en men heeft groot gelijk gehad, haar een blinddoek voor te doen.


  - Minski, zei ik, ik heb toch altijd horen beweren dat er een soort natuurlijke rechtvaardigheid bestaat, waar de mens nooit van af mag wijken, althans niet zonder wroeging.


  - Dat is onjuist, zei de Rus, die zogezegde rechtvaardigheid is alleen maar de vrucht van zwakheid, onwetendheid of vooroordelen, zolang er geen belang bij bestaat. Als iemand de zwakste is, zal hij al vanzelfsprekend die zijde kiezen en al de nadelen onrechtvaardigheden achten die een sterkere de lieden van zijn slag berokkent; wordt hij de sterkste dan zullen zijn opvattingen over rechtvaardigheid op slag veranderen: alleen wat in zijn voordeel is zal nog rechtvaardig zijn, rechtmatig alleen wat zijn hartstochten dient en als men die zogenaamde natuurlijke rechtvaardigheid goed beschouwt, stuit men telkens op eigenbelang: laten we onze wetten op de natuur afstemmen, dat is het middel om ons nooit te vergissen. En kijk, hoe onrechtvaardig zien we die natuur dagelijks te werk gaan! Is er iets onrechtvaardigers dan die hagelbuien die de verwachtingen van een arm man de grond in slaan, terwijl door een vreemde gril de oogst van een rijke gespaard blijft; en dan de oorlogen, waar zij iedereen mee teistert, alleen omwille van de belangen van een tiran, en de fortuinen waarvan een misdadig iemand ongestraft mag genieten, terwijl een fatsoenlijk mens in ellende leeft. Die epidemieën waardoor ze hele provincies ontvolkt, de herhaalde triomfen die ze de ondeugd gunt terwijl ze de deugd dagelijks vertrapt, die bescherming die ze dagelijks aan de sterke verleent en niet aan de zwakke. Is dat alles rechtvaardig, vraag ik, en kunnen wij ons schuldig voelen als wij haar navolgen?


  Het kan dus helemaal geen kwaad al de denkbeeldige principes van menselijke gerechtigheid te schenden om een gerechtigheid naar eigen idee te maken, die altijd de beste zal zijn als ze maar onze hartstochten en belangen dient, omdat dat het enige heilige is in de wereld, en we alleen ongelijk hebben als we aan hersenschimmen de voorkeur geven boven gevoelens die we van de natuur gekregen hebben, een natuur die pas werkelijk geweld zou worden aangedaan als we de zwakheid hadden ons iets te ontzeggen dat door haar wordt ingefluisterd. Het is onjuist, wat uw half-filosoof Montesquieu zegt, dat gerechtigheid eeuwig onveranderlijk en van alle tijden en alle plaatsen is; hij hangt enkel af van overeenkomsten, karakters... temperamenten... zedelijke wetten van een land. Zou het waar zijn gaat dezelfde schrijver verder* dat de gerechtigheid slechts een gevolg was van overeenkomsten, van karakter, temperament, enzovoorts, dan zou dat een verschrikkelijke waarheid zijn die men maar beter voor zichzelf verborgen zou kunnen houden... waarom dan zulke essentiële waarheden voor jezelf verbergen? is er dan éen enkele die de mens moet vermijden?... Ze zou gevaarlijk zijn, vervolgt Montesquieu, omdat dan de mensen steeds in vrees voor elkaar zouden moeten leven, we zouden nooit zeker van onze goederen, onze eer en ons leven.


  [*Pag. 192 van zijn “Perzische Brieven”]


  Maar welke noodzaak is er om zo’n miserabel vooroordeel tot het zijne te maken, en om blind te blijven voor zulke grote... essentiële waarheden! Bewijst degene die ons een woud ziet binnengaan waarin hij door rovers aangevallen is, ons een dienst door ons op de hoogte te stellen van de gevaren die we gaan lopen? Ja, we moeten de mensen durven zeggen dat gerechtigheid maar een hersenschim is, en dat ieder individu enkel de zijne heeft, we moeten dat onbevreesd uitspreken. Door het hem te zeggen en hem te laten voelen hoe gevaarlijk het menselijke bestaan is, zullen we hem in staat stellen, zich tegen de gevaren te beschermen, en zichzelf op zijn beurt met onrechtvaardigheid te wapenen, aangezien hij alleen maar door net zo onrechtvaardig en ondeugdzaam te worden als de ander, aan zijn hinderlagen kan ontsnappen... De gerechtigheid, vervolgt Montesquieu, is een fatsoens-verband dat werkelijk tussen twee dingen bestaat, wat ook het wezen moge zijn die hen beschouwt.


  Bestaat er een groter sofisme dan dit? Nooit was gerechtigheid een fatsoensverband dat werkelijk tussen twee dingen bestaat. De gerechtigheid heeft geen enkel werkelijk bestaan, hij is de godheid van alle hartstochten; de een vindt hem in dit, de ander in dat en hoe tegenstrijdig die dingen mogen zijn, beiden zullen het rechtvaardig vinden. Laten we het geloof aan deze hersenschim op zij zetten, hij houdt evenmin stand als die van de God naar wiens beeld de dwazen zich geschapen achten: er is geen God en er is geen deugd en geen gerechtigheid in de wereld; het enige wat goed, nuttig en noodzakelijk is zijn onze hartstochten, en behalve hun uitwerking bestaat er niets wat we respecteren moeten. Ik ga nog verder en beschouw de onrechtvaardige zaken als onmisbaar voor het in stand houden van de wereld, die onvermijdelijk gestoord wordt door een zogezegd rechtvaardige stand van zaken. Als dat waar is, uit welken hoofde zou ik me dan ongerechtigheden ontzeggen die in me opkomen, aangezien het bewezen is dat ze nuttig zijn voor het algemeen welzijn? is het mijn schuld als het de natuur behaagt mijn hand te gebruiken om de wereldorde te handhaven? zeker niet, en als het alleen door middel van gruweldaden, monsterlijkheden en walgelijke zaken is dat men dit doel kan bereiken, laat ons er dan zonder aarzelen toe over gaan: we hebben dan, door het fijn te vinden, het plan van de natuur gediend.


  We zetten ons bezoek in andere zalen voort, en brachten de principes die de reus zojuist uiteen had gezet, in praktijk. De wandaden die we begingen putten mij zodanig uit, dat ik tegen Minski zei dat ik graag de rest van de dag zou willen rusten.


  - Met genoegen, zei hij, en ik zal u dan morgen de twee vertrekken van mijn huis laten zien, die u nog niet kent, en waarvan de inrichting u stellig zal verbazen, als u dat alles ziet.


  Ik trok me met Sbrigani terug, en toen ik onder vier ogen was met de enige reisgezel die me nog restte zei ik:


  - Mijn vriend, het is wel fijn om in het paleis van verdorvenheid en gruwelen terecht gekomen te zijn, maar we moeten er ook nog uit. Ik heb onvoldoende vertrouwen in die menseneter om langer te durven blijven. Ik beschik over afdoende middelen om me van die man te ontdoen, en na zijn dood zouden we ons gemakkelijk zijn rijkdommen kunnen toeëigenen, en vluchten. Maar deze man is zo schadelijk voor het mensdom, en zijn principes stroken zo goed met de mijne, dat ik hem niet aan de wereld wil ontnemen. We zouden de wet in de hand werken, de maatschappij dienen als we die misdadiger opruimden, en ik beoefen de deugd niet graag genoeg om zo ver te gaan. Ik laat die man die de misdaad zo zeer dient dus in leven, een vriend van de misdaad mag zo’n ijveraar daarvoor niet vernietigen. We moeten hem bestelen, dat wel: hij heeft meer geld dan wij, en gelijkheid was altijd de grondslag van onze principes. We moeten vluchten: om het genot, en misschien om het genoegen onszelf te beroven zou hij ons anders zonder enige twijfel vermoorden. We moeten dus twee vliegen in éen klap slaan, maar zo handelen dat hij in leven blijft. Ik heb stramonium in mijn zak, we zullen hem in slaap laten vallen, beroven, zijn twee mooiste meisjes schaken en er van door gaan.


  Sbrigani verzette zich een poos tegen mijn plan: volgens hem zou stramonium op zo’n groot lichaam onvoldoende uitwerking kunnen hebben, een dosis hevig vergif leek hem veiliger.


  Hoe mooi mijn overwegingen ook waren, veiligheid ging boven alles, en volgens Sbrigani was die niet verzekerd zolang de menseneter leefde. Maar vastbesloten als ik was om nooit, als ik kon, iemand om het leven te brengen die even slecht was als ik, hield ik voet bij stuk. We spraken af dat we de volgende dag, na de wildeman te hebben doen inslapen, bij het déjeuner, zouden beweren dat hij dood was om van de zijde van het personeel geen tegenstand te krijgen als we ons meester maakten van zijn rijkdommen, en dat we dan zodra dat gelukt was, er van door zouden gaan.


  Ons plan slaagde wonderwel. Een paar minuten nadat Miski de chocola opgedronken had waarin we het slaapmiddel hadden gedaan, raakte hij in zo’n verdoving dat het ons geen moeite kostte iedereen van zijn dood te overtuigen.


  Zijn rentmeester was de eerste die ons vroeg, zijn plaats in te nemen; we deden of we daar op in gingen, en nadat we de schatkist hadden laten openmaken, lieten we tien man met de grootste kostbaarheden beladen. Daarna gingen we naar de harem van de vrouwen, waaruit we Elise en Raymonde, twee charmante Françaises van zeventien à achttien jaar haalden, die we ontvoerden, en zo begaven we ons naar onze rijtuigen; wij gaven Minski’s rentmeester de verzekering dat we hem spoedig met de anderen zouden komen ophalen, dat we geheel en al accoord gingen met het plan zijn meester in alles na te volgen, maar dat zulke schitterende bezittingen naar een andere plaats moesten worden overgebracht, dat men niet diende te leven als beren in een zo afschuwelijk verbanningsoord. De man was opgetogen en hielp wat hij kon, vond alles goed, en hij zal ongetwijfeld naar verdienste beloond zijn door de reus toen die weer bij zijn positieven kwam en hoorde dat hij alles kwijt was en dat wij waren ontsnapt.


  Nadat de we geroofde schatten naar onze rijtuigen hadden laten brengen en met onze vrouwen ingestapt waren, zonden we de dragers met een flinke beloning weg, en met de raad te vluchten zoals wij, en niet meer terug te keren naar een hol waar hun leven ieder moment in gevaar was. Ze beloofden het ons, en we gingen uiteen.


  We bleven die nacht in Florence waar we, direct na aankomst, eerst eens op ons gemak de twee vrouwen en de schatten nader bekeken. Het waren twee heel mooie meisjes.


  Elise was zeventien, een Venus, een bloemengodinnetje. Raymonde, iets ouder, had zo’n pikant figuurtje dat men er niet zonder opgewonden te raken naar kon kijken; ze waren alle twee nog maar pas bij Minski, hij had ze nog niet aangeraakt, u begrijpt wel dat die omstandigheid de doorslag had gegeven bij mijn keuze. Ze hielpen ons de schatten te tellen, er was zes miljoen in specie en vier in edelstenen, zilverwerk en Italiaanse effecten. Hoe verlustigde ik me aan de aanblik van die rijkdommen, en wat is het heerlijk goud te tellen dat je door een misdaad verworven hebt!


  Toen we klaar waren, gingen we naar bed, en ik bracht in de armen van mijn twee nieuwe aanwinsten de heerlijkste nacht sedert lang door.


  



  Sta me toe, lieve vrienden, dat ik u even iets vertel over de prachtige stad waarin we aankwamen. Die uitweiding zal uw verbeelding, die al veel te lang bevuild is door mijn obscene vertellingen tot rust brengen: zo’n verstrooiing kan, dunkt me, datgene wat weldra weer aan bod komt enkel maar pikanter maken.


  Florence, het werk van de soldaten van Sylla, verfraaid door de triumvirs, vernietigd door Tosila, herbouwd door Karei de Grote, uitgebreid ten koste van de oude stad Fiesole waarvan men thans enkel nog de ruïnes ziet, lang ten prooi aan inwendige opstanden, onderworpen door de Medicis die het, na er twee eeuwen over geheerst te hebben, tenslotte naar het huis van Lotharingen over lieten gaan, wordt thans, zoals Toscane, waarvan het de hoofdstad is, geregeerd door Leopold, aartshertog en broer van de Koningin van Frankrijk*, een despotisch, trots en ondankbaar vorst, crapuleus en libertijns zoals zijn hele familie, het zal weldra uit mijn verhalen blijken.


  [* Men moet in aanmerking nemen dat deze gegevens juist waren in de tijd toen Madame de Lorsange in Italië reisde. Men kent de veranderingen die sedertdien plaats gevonden hebben, zowel in de stad als in andere gedeelten van deze mooie landstreek.]


  De eerste politieke indruk die ik kreeg bij mijn aankomst in de hoofdstad was dat de Florentijnen hun eigen nationale vorsten nog betreurden, en dat ze zich slechts met tegenzin aan de vreemdelingen onderworpen hadden. Het eenvoudige uiterlijk van Leopold maakt op niemand enige indruk, heel de Duitse verwaandheid straalt van hem af ondanks zijn gewone kleren en wie de geest van het Oostenrijkse Huis kent, weet wel dat het daar steeds gemakkelijker valt deugden te veinzen dan ze te verwerven.


  Florence, gelegen aan de voet van de Apennijnen, wordt doorstroomd door de Arno; dit centrale gedeelte van de Toscaanse hoofdstad lijkt een beetje op dat gedeelte van Parijs waar de Seine doorheen stroomt, maar Florence is lang niet zo groot of dichtbevolkt. De bruine kleur van de steen waarvan de paleizen opgetrokken werden, geeft de stad een somber en onaangenaam uiterlijk.


  Als ik van kerken had gehouden, zou ik zeker mooie beschrijvingen hebben kunnen geven, maar mijn afschuw van alles wat met godsdienst te maken heeft is zo groot, dat ik geen enkele van die tempels wens te betreden. Dat was niet het geval met de prachtige galerij van de groothertog; ik bezocht die na de dag van mijn aankomst. Nooit zal ik u kunnen zeggen hoe verrukt ik was temidden van al die meesterwerken. Ik houd van kunst, kunst brengt me in extase, de natuur is zo mooi, men moet alles liefhebben wat haar nabootst... ach, men kan degenen die van haar houden en haar copiëren niet genoeg aanmoedigen; de enige manier om achter enkele van haar geheimen te komen, is haar onophoudelijk te bestuderen; pas wanneer men haar tot in de verborgenste hoeken doorzoekt, kan men er toe komen, alle vooroordelen uit te roeien. Ik houd veel van een vrouw met talent; figuur en gezicht verleiden me, maar de talenten blijven je boeien, en ik geloof dat het laatste de eigenliefde meer streelt dan het eerste.


  Mijn gids liet niet na, zoals u wel begrijpt, me te wijzen op dat deel van de beroemde galerij waar Cosimo I de Medicis bij een wat vreemde handeling betrapt werd... de beroemde Vasari was bezig het plafond van dat vertrek te beschilderen, toen Cosimo daar binnenkwam met zijn dochter, op wie hij erg verliefd was: zonder te vermoeden dat de kunstenaar daar boven bezig was begon de bloedschennige vorst het meisje op een manier die niets te gissen overliet te strelen. Er was daar een canapé, Cosimo profiteert daarvan, en de daad wordt verricht onder de ogen van de schilder, die onmiddellijk Florence verliet in de stellige overtuiging dat men wel drastisch op zou treden om zo’n geheim in de doofpot te stoppen, en dat degene die ervan op de hoogte was weldra niet meer in staat zou zijn om te spreken. Vasari had gelijk, hij leefde in een eeuw en in een stad waar het Machiavellisme overal veld won; het was verstandig van hem, zich niet bloot te stellen aan de wrede gevolgen van die doctrine.


  Niet ver van die plaats wees men mij een altaar van massief goud, versierd met mooie edelstenen, ik kreeg er wel zin in toen ik ze zag. Deze onvoorstelbaar kostbare gift, zei men mij, was een ex-voto dat groothertog Ferdinand II, die in 1630 stierf, aangeboden had aan de heilige Carolus Borromeus wegens het herstel van zijn gezondheid. Het geschenk was onderweg toen de vorst stierf, en de erfgenamen besloten nog al filosofisch dat ze omdat de wens toch niet vervuld was, ontslagen waren van de verplichting de heilige een beloning te geven. Ze lieten de schat terugkomen. Bijgeloof leidt wel tot erge buitensporigheden en het staat wel vast dat van alle menselijke dwaasheden, deze de meest verderfelijke voor de geest en het gezonde verstand is.


  Toen ging ik de beroemde Venus van Titiaan bekijken, en ik moet bekennen dat mijn zinnen sterker ontroerd werden door dat sublieme schilderij dan door het ex-voto van Ferdinand; de schoonheden van de natuur ontroeren de ziel, de religieuze ontsporingen doen haar gruwen. De Venus van Titiaan is een mooie blonde vrouw, met prachtige ogen; haar trekken zijn iets te zwaar voor een blondine, die door de natuur blijkbaar wat zachter worden gemaakt, evenals haar karakter. Ze ligt op een witte matras, haar ene hand grijpt in een ruikertje bloemen, de andere verbergt haar mooie heuveltje. Haar houding is wellustig, en men kan niet genoeg krijgen van de gedetailleerde schoonheden van dit prachtige schilderij. Sbrigani vond dat deze Venus frappant leek op Raymonde, een van mijn nieuwe vriendinnen, en hij had gelijk. Dat mooie meisje bloosde heel onschuldig toen we het haar zeiden, een vurige kus op haar rozenmond overtuigde haar er van hoe zeer ik het eens was met de vergelijking van mijn echtgenoot.


  In een volgende zaal, die de kamer der idolen genoemd wordt, zagen we een groot aantal meesterwerken van Titiaan, Paolo Veronese en Guido Reni. Een vreemde opwelling kreeg daar gestalte. Men ziet er een praalgraf, gevuld met lijken, waaraan men al de verschillende graden van de ontbinding kan zien, vanaf het sterven tot het volkomen vergaan van de mens. Dit alles is in gekleurde was zo natuurgetrouw nagebootst dat het in werkelijkheid nauwelijks overtroffen zou kunnen worden. De indruk die dit meesterwerk maakt is zo hevig dat de zintuigen elkaar lijken te waarschuwen, men brengt ongewild de hand aan de neus. Mijn gemene verbeelding begon hier te werken: hoeveel mensen had ik al niet in deze vreselijke staten gebracht... laten we verder gaan: de natuur bracht me ongetwijfeld tot deze misdaden, daar ze me nog doet genieten bij de herinnering alleen al.


  Vlak daarbij ziet men een graf met pestlijders, waar men hetzelfde verval kan waarnemen; vooral éen ongelukkige valt op, die helemaal naakt met een lijk aankomt dat hij bij de andere werpt, maar dan wordt hij zelf verstikt door de stank en het schouwspel, en hij valt achterover en sterft, die groep is van een verschrikkelijke echtheid.


  Toen gingen we wat vrolijker zaken bekijken. De kamer die de tribune heette, bevatte de beroemde Venus Medicis, die achterin staat opgesteld. Wanneer men dit prachtige beeld beschouwt krijgt men een schok. Er wordt beweerd dat een Griek eens warm liep voor een standbeeld... ik moet bekennen, ik kreeg hier hetzelfde gevoel; als men gedetailleerd de schoonheden van dit beroemde kunstwerk bestudeert, gelooft men met gemak dat de schepper er van volgens de overlevering vijfhonderd modellen nodig had om het te voltooien; de verhoudingen van dit sublieme beeld, de bekoorlijkheid van de gestalte, de goddelijke lijnen van de ledematen, de bevallige rondingen van boezem en billen zijn zo geniaal dat ze de natuur haast verbeteren en ik betwijfel of drie maal zoveel modellen onder alle schoonheden van de aarde gekozen heden ten dage een schepsel op zouden leveren dat de vergelijking zou kunnen doorstaan.


  Algemeen wordt aangenomen dat dit beeld de Griekse Venus van de Zee voorstelt; ik zal niet verder uitweiden over een beeld waarvan zoveel copieën bestaan; iedereen kan het bezitten als hij dat wil, maar niemand zal het op waarde schatten zoals ik... Een verfoeilijke devotie heeft vroeger veroorzaakt dat men dit prachtbeeld kapotsloeg... de idioten! ze aanbaden de schepper van de natuur en dachten die te dienen door zijn mooiste werk te vernietigen. Men is het niet eens over de naam van de beeldhouwer: de meesten schrijven dit meesterwerk toe aan Praxiteles, anderen aan Kleomenes: wat doet het ertoe, het is mooi, men bewondert het, meer heeft de verbeelding niet nodig, en wie de schepper ervan ook geweest mag zijn, het genot dat men smaakt als men het bekijkt wordt er niet heerlijker om.


  Toen viel mijn oog op de Hermafrodiet. U weet dat de Romeinen, die bijzonder verslingerd waren op dit soort afwijking, deze bij voorkeur toelieten bij hun libertijnse orgieën; deze hier was heel beroemd bij geile bewonderaars, alleen jammer dat de kunstenaar, door zijn benen te kruisen, niet heeft willen tonen wat het dubbele geslacht karakteriseert; men ziet hem op een matras liggen, de mooist denkbare billen ter wereld omhoog... een wellustige kont, die Sbrigani in opwinding bracht, hij verzekerde mij dat hij eens zo’n schepsel geneukt had, en dat er geen heerlijker genot ter wereld bestond.


  Daarnaast weer staat een groep, voorstellend Caligula, zijn zuster liefkozend; die trotse wereldheersers, verre van hun ondeugden te verbergen, lieten ze in de kunst vereeuwigen. Daar staat ook het beroemde beeld van Priapos, tegen wiens lid de jonge meisjes uit devotie de lippen van hun vagina drukken moesten. Het is zo dik dat het, ook al zou het tot de mysteriën behoord hebben, onmogelijk naar binnen had gekund.


  Men toonde ons kuisheidsgordels. En toen ik mijn twee vriendinnen dreigde hen iets dergelijks aan te laten doen om zeker van hen te zijn, verzekerde de lieve Elise me heel tactvol dat ze genoeg had aan de liefde die ik haar inboezemde om binnen de perken van de matiging te blijven. Vervolgens zagen we een prachtige en heel merkwaardige verzameling dolken; sommigen daarvan waren giftig, geen volk heeft de moord zo tot raffinement opgevoerd als de Italianen; bij hen kan men dus alles zien wat daartoe op de meest wrede en verraderlijke manier dienen kan. In Florence is de lucht erg ongezond, in de herfst zelfs dodelijk; een stuk brood dat door de kwade miasmen van de Apennijnen doordrongen is in dat seizoen, vergiftigt degene die er van zou eten; plotselinge sterfgevallen en beroertes komen er dan zeer vaak voor. Maar daar we in het begin van de lente waren meende ik dat we er de hele zomer zonder enig gevaar zouden kunnen verblijven.


  We bleven maar twee nachten in de herberg, de derde dag huurde ik een prachtig huis aan de oever van de Arno, waar Sbrigani als gastheer optrad; ik ging nog steeds voor zijn vrouw door, en mijn twee gezellinnen voor zijn zusters. We vestigden ons daar op dezelfde manier als in Turijn en de andere Italiaanse steden waar we langs gekomen waren, en we ontvingen voorstellen zodra we bekend waren. Maar daar een vriend van Sbrigani hem gezegd had dat we, als we niet te hard van stapel liepen, mogelijk toegelaten zouden worden tot de geheime partijtjes van de groothertog, sloegen we twee weken lang elk aanbod af.


  Tenslotte kwamen de afgevaardigden van de vorst. Leopold wou ons alle drie samenbrengen met de personen die hij dagelijks nodig had voor zijn geheime uitspattingen, en we kregen ieder duizend zecchino’s als we in alles toestemden.


  - De voorliefdes van Leopold zijn despotisch en wreed, net als die van die van alle vorsten, zei de afgezant ons, maar u zult niet het mikpunt van zijn geilheid worden, u moet hem alleen bijstaan.


  - We zijn ter beschikking van de groothertog, antwoordde ik, maar niet voor duizend zecchino’s... mijn schoonzusters en ik gaan er alleen op in voor het driedubbele... u kunt terugkomen als het goed is.


  De libertijnse Leopold, die ons al eens gezien had, was er de man niet naar om van zulke genietingen af te zien voor tweeduizend zecchino’s meer of minder. Hij was gierig tegenover zijn vrouw, de armen en zijn onderdanen, maar de zoon van de Oostenrijkse was het niet wanneer het om zijn wellust ging. Men kwam ons dus de dag daarop al des morgens halen om ons naar Pratolino in de Apennijnen te brengen, op de weg waarlangs wij naar Florence gekomen waren. Dit koele, afgelegen en weelderig ingerichte huis verried direct dat het een oord van losbandigheid was. De groothertog had juist gedineerd toen we aankwamen; hij had enkel zijn aalmoezenier bij zich, een handlanger en vertrouweling bij zijn uitspattingen.


  - Mooie vriendinnen, zei de vorst, ik zal u, als u dat goedvindt, samenbrengen met de jonge personen die vandaag voor mijn wellust moeten dienen.


  - Leopold, antwoordde ik met die edele trots die me altijd heeft gekenmerkt, mijn zusters en ik zullen ons aan je grillen onderwerpen, we zullen je begeerten bevredigen, maar als je, net als de lieden van jouw slag, er gevaarlijke fantasieën op nahoudt, zeg ons dat dan: we zijn namelijk niet van plan naar binnen te gaan als we er niet zeker van zijn dat we niets te vrezen hebben.


  - De slachtoffers zijn daar, zei de groothertog, jullie zijn enkel de priesteressen... de eerwaarde en ik de offeraars...


  - We gaan naar binnen, zei ik tegen mijn gezellinnen, hoe onbetrouwbaar vorsten ook zijn, toch loopt men geen gevaar door hen soms te vertrouwen, vooral niet als men afdoende verdedigingsmiddelen bij zich heeft.


  Dit zeggend toonde ik het uiteinde van het gevest van een dolk die ik, sinds ik in Italië was, steeds bij me droeg.


  - Nee maar, riep Leopold, op mijn schouder leunend, zou u een vorst naar het leven staan?


  - Waarde vriend, zei ik onverschrokken, ik zou niet het eerst aanvallen, maar als jij je met mij zou vergeten, dan zou dit wapen - en ik toonde de dolk - je er aan herinneren dat je met een Française te doen hebt... en wat je heilige rang en stand betreft, laat me even lachen als het mag. Stel je alsjeblieft maar niet voor dat de hemel, toen hij jou fabriceerde, je anders maakte dan het geringste schepsel in je Staat, voor mij ben je niet respectabeler. Ik ben een verwoed ijveraarster voor gelijkheid, ik heb nooit geloofd dat het ene schepsel meer waard was dan het andere, en daar ik niet aan deugden geloof, kan ik me zelfs niet voorstellen dat deugden hen van elkaar onderscheiden.


  - Maar ik ben koning.


  - Arme man! Hoe durf je me die titel voor te houden? In mijn ogen is die alleen maar verachtelijk! je bent toch door het toeval op die plaats terecht gekomen? wat heb je gedaan om die rang te verdienen? De eerste die hem door zijn moed of zijn gaven verdiende kon mogelijk aanspraak maken op enige achting, maar degene die hem enkel erfde heeft hoogstens recht op de compassie van zijn medemensen.


  - Koningsmoord is een misdaad.


  - Een denkbeeldige... mijn vriend: het is even erg een schoenlapper te doden als een koning, en die zijn geen van tweeën weer meer waard dan een vlieg of vlinder, die ook scheppingen van de natuur zijn. Geloof maar gerust, Leopold, dat het maken van jouw persoontje de natuur niet meer moeite heeft gekost dan toen zij een aap maakte, of dat zij een grotere voorliefde heeft voor de een of voor de ander.


  - De openhartigheid van die vrouw vind ik prettig, zei de hertog tegen zijn aalmoezenier.


  - Ik ook, Monseigneur, antwoordde de Godsman, maar ik ben wel bang dat ze, als ze zo trots is, niet onderdanig genoeg zal zijn, zoals uw genot dat eist.


  - Wat dat betreft hebt u het volkomen mis, eerwaarde, antwoorde ik; ik ben trots en oprecht in de wereld, maar willig en onderworpen in het genot, dat is de rol van een mooie franse courtisane, dus ook de mijne. Maar ook al wil ik slavin zijn in het boudoir, bedenk dat ik dat alleen maar van de driften wil zijn, en in geen geval van het feit dat je een vorst bent. Ik eerbiedig de hartstochten, Leopold, ik heb die net als jij, maar ik weiger uit principe eer te bewijzen aan een rang: je kunt alles van me gedaan krijgen als man, en niets als vorst, ik waarschuw je, laten we beginnen.


  We gingen binnen.


  Ik had niet verwacht dit soort schepsels aan te treffen in de weelderige salon waarin Leopold ons bracht en waarin we ons opsloten; het waren vier meisjes van vijftien à zestien jaar, alle vier hoogst zwanger...


  - Verduiveld, wat wil je met dit wild beginnen? vroeg ik de hertog.


  - Dat zul je wel zien, zei hij. Ik ben de vader van de kinderen die die wezens in hun buik hebben, en ik heb ze gemaakt om me het onvoorstelbare genot te gunnen, ze te vernietigen. Ik ken geen groter voldoening dan een vrouw die zwanger van me is een miskraam te bezorgen, en daar mijn zaad zeer vruchtbaar is, maak ik er elke dag een zwanger om me daarna het geweldige genot te verschaffen mijn werk te vernietigen.


  - Aha, zei ik tegen de Oostenrijker, dat is wel een aparte passie; ik wil daar graag bij helpen... hoe pak je het aan?


  - Dat zul je zien, zei Leopold, die me dit alles in het oor had gefluisterd. Laten we beginnen met hun het lot dat hen wacht aan te kondigen. Hij gaat naar de vier meisjes toe en zegt wat hij van plan is. U kunt zich indenken, vrienden, hoe de uitwerking van dit gemene vonnis was: twee vielen er flauw, de twee anderen loeiden als kalveren die men naar de slachtbank leidt. Maar Leopold was daar ongevoelig voor en hij liet hen uitkleden door zijn helper.


  - Mooie dames, zei toen de groothertog tegen ons, zoudt u zo goed willen zijn deze juffers na te volgen en u ook te ontkleden? Ik geniet enkel van een vrouw als zij naakt is, en ik vermoed trouwens dat uw lichamen mooi genoeg zijn om zonder sluiers bekeken te worden.


  We gehoorzaamden en toen had Leopold zeven naakte vrouwen om zich heen.


  De eerste eerbetuigingen van die libertijn waren voor ons bestemd, hij bekeek ons, vergeleek, van dichtbij en van een afstandje, en eindigt die eerste acte door ons alle drie te likken terwijl hij zich door de zwangere vrouwen om beurten liet masturberen.


  Leopold hield van geil, hij liet ons niet los voor we ieder drie à vier keer in zijn mond klaargekomen waren. Terwijl hij ons zo kittelde, zat de eerwaarde ons in de kont, en zo, langs alle kanten opgehitst, waren we niet zuinig met ons vocht.


  Na een uur veranderde de ongedurige van tempel, nu liet hij ons de een na de ander uitlikken door zijn godsdienaar; de smeerlap likte ons nu de kont, terwijl de zwangere vrouwen hem nog steeds aftrokken.


  - Ik word erg heet, zei Leopold, het wordt tijd eens iets pittigers te gaan doen. Hier zijn vier hete brandijzers, alle gestempeld, er op staat gegraveerd waartoe de zwangere vrouw veroordeeld wordt; ik ga hen blinddoeken en ze moeten zelf een van deze ijzers kiezen.


  Dat gebeurt, en telkens als de geblinddoekte haar ijzer gekozen had, drukt Leopold het schroeiend heet op haar buik. Dit waren de vier verschillende teksten die toen leesbaar werden: de jongste, die van veertien jaar, ontving uit de hand van het toeval de inscriptie: Zij krijgt een miskraam door zweepslagen. De volgende, die even oud leek: Zij krijgt een miskraam door een drankje. De derde, vijftien jaar oud, had als vonnis: Zij krijgt een miskraam door vertrapt te worden. Het vonnis van de vierde, ongeveer zestien jaar oud, luidde: Men zal haar het kind uit de buik rukken.


  Toen die plechtigheid achter de rug was nam men de blinddoeken weg en de ongelukkigen konden elkanders veroordeling lezen. Toen liet Leopold ze alle vier op een canapé plaatsen, rechtop en tegenover zich; hij legde me op die canapé en neukte me in de kut, zijn ogen vergastend aan die vier gezwollen buiken die elk het vonnis droegen waardoor ze weer zouden slinken. Elise geselde Monseigneur ondertussen, en de eerwaarde vader trok zich af op de borsten van Raymonde.


  - Leopold, zei ik onder het neuken, maak me niet zwanger, ik bezweer het je, want als ik het ongeluk had, door jou bevrucht te worden, zou ik wel eens op eenzelfde manier kunnen bevallen als die jongedames daar.


  - Dat staat als een paal boven water, zei de groothertog, me blikken toewerpend en lendestoten gevend die beslist niets met hoffelijkheid te maken hadden, maar wees maar gerust, ik kom heel moeilijk klaar. Meteen liet hij me los om Elise te ontmaagden, die hem al een kwartier lang geselde, en toen nam hij Raymonde, wier taak bij de eerwaarde ik over nam, en die na mij Elise nam. Nooit zag men zoiets stijfs en fels als de lullen van die twee libertijnen.


  - Gaan we niet gatneuken, vroeg de geestelijke, die al een hele poos aan mijn achterste zat te frunniken als iemand die lust had het te neuken.


  - Nog niet, zei Leopold, we moeten eerst een slachtoffer afwerken. Het meisje dat tot een miskraam door geseling veroordeeld was, werd dadelijk door de vorst vastgegrepen. Eert gewapend met een hand vol roeden, daarna met een karwats met stalen punten, bewerkte hij haar achterste, en wel met zo’n kracht dat er al direct bloed begon te vloeien. Toen werd het slachtoffer staande vastgebonden, met de handen omhoog en de voeten op het parket, en de hertog sloeg haar met een ossepees zo ongenadig op de buik dat het embryo weldra loskwam. De moeder gilde, het hoofd van het kind komt te voorschijn, en Leopold, die het kind er zelf uittrekt, gooit het in het vuur en stuurt de moeder weg.


  - Neuk nu in de kont, Monseigneur, zei de eerbiedwaardige aalmoezenier: de gezwollen aderen op uw lul, het schuim waarmee uw koninklijke lippen bedekt zijn en het vuur dat uit uw ogen schiet wijzen er op dat u grote behoefte hebt aan een kont, wees niet bang uw geil te verliezen, door onze zorgen zult u weer een stijve krijgen, en dan zullen we de anderen af werken.


  - Nee, nee, zei de groothertog, die me aldoor kuste en betastte tijdens deze scène, ik ben gisteren te vaak klaargekomen, ik zou niet voor twee keer in kunnen staan, vandaag, ik wil ze allemaal afwerken voor ik mijn kruit verschiet.


  En de tweede wordt gegrepen.


  Het vonnis luidde: ze zal een miskraam krijgen door een drank. Het noodlottige brouwsel stond klaar, het meisje spartelde erg tegen, de woeste geestelijke houdt het meisje bij de haren vast en wringt haar mond open met een vijl, ik krijg opdracht het drankje naar binnen te gieten en de hertog, die door Elise wordt afgetrokken, speelt ondertussen met mijn billen en met die van zijn slachtoffer... wat een uitwerking! grote God, ik had zoiets niet voor mogelijk gehouden. Nauwelijks was het gevaarlijk vergif in haar ingewanden of ze slaakt verschrikkelijke kreten; ze spartelt, wentelt zich op de vloer en het kind komt te voorschijn. Deze keer is het de eerwaarde die het verder trekt. Leopold, al te opgewonden, betastte Elise en mij zo geil terwijl Raymonde hem afzoog, dat hij niets anders kon doen: ik dacht dat hij ging klaarkomen, maar hij wist zich tijdig in te houden.


  Het derde meisje wordt op de rug op de vloer vastgemaakt: door op haar te trappen moest haar vrucht vernietigd worden. Gesteund door Elise en mij, terwijl Raymonde, op haar knieën, met het lichaam van het slachtoffer tussen haar benen, tussen haar borsten zijn lul aftrekt, stampt de libertijn zo hard op de buik van de ongelukkige, dat ze haar vrachtje loost. Dit wordt net als de andere in ’t vuur geworpen zonder zelfs te kijken of het een jongen of een meisje is, en de moeder, meer dood dan levend, wordt direct weggejaagd.


  De laatste was de mooiste maar ook de ongelukkigste. Het kind moet uit haar buik gerukt, ik laat u gissen welk een marteling dat was!


  - Zij overleeft het niet, zei Leopold, alleen dank zij haar afschuwelijke pijnen komt mijn geil los. Het heeft zo moeten zijn, daar zij me van alle vier het meeste genot heeft bezorgd bij het neuken: het hoertje werd zwanger op de zelfde dag dat ik haar ontmaagdde.


  Ze wordt bevestigd op een diagonaal kruis dat in het midden een bult vertoonde waardoor haar buik hoog werd opgeduwd. Armen en benen werden stevig omlaag gedrukt en toen bedekt, zodat men enkel nog de ronde, opgezwollen hoop zag die het kind bevatte. De eerwaarde gaat aan de slag... Leopold, goed toekijkend, enculeert me... met zijn rechterhand pookt hij in de kont van Elise, met de linker in de kut van Raymonde. En terwijl de verdorven aalmoezenier de buik in vieren snijdt en zo het slachtoffer doet sterven terwijl hij haar de vrucht ontrukt, stoot de grote opvolger van de Medicis, de beruchte broer van de eerste hoer van Frankrijk me een stroom geil in mijn kont, ondertussen vloekend als een ketter.


  - Dames, zei de hertog, zijn lul afvegend, ik reken er op dat u voor de drieduizend zecchino’s die u elk krijgt, ook uw mond zult houden.


  - Dat zal ik doen, zei ik, maar op éen voorwaarde.


  - Heb jij het recht om zo te spreken?


  - Nou en of... jouw misdaden geven me rechten, door er ruchtbaarheid aan te geven kan ik je in het verderf storten.


  - Dat komt er van, Monseigneur, zei de eerwaarde, u moet u niet afhankelijk maken van dat gespuis, ofwel ze mogen niets zien, ofwel ze moeten gedood worden zodra ze iets gezien hebben. Al die zwakheden zullen u in het verderf storten en ruïneren, ik heb het u al honderd maal gezegd, moet u het werkelijk met zo’n stel bedelaressen op een accoordje gooien?


  - Kalm aan wat, snertpastoortje, antwoordde ik, die toon zou jij hoogstens aan mogen slaan tegen het soort lichtekooien waar je baas en jij meestal mee te maken hebben; maar niet tegen vrouwen van onze rang die, mogelijk net zo rijk als jij, zei ik, me tot de hertog richtend, zich enkel prostitueren uit voorliefde en niet uit geldzucht. Laten we deze discussie staken. De hertog heeft ons nodig, wij hebben hem nodig: laat wederzijdse diensten hier het evenwicht herstellen. Leopold, we zweren je alles diep geheim te houden, als jij van jouw kant ons algehele straffeloosheid verzekert zolang we in Florence verblijven. Zweer ons dat we, wat we in je gebied ook mogen uithalen, nooit ergens voor vervolgd zullen worden.


  Ik zou me aan deze inquisitie kunnen onttrekken, zei Leopold, en, zonder me met het bloed van deze schepsels te bezoedelen, hen er van overtuigen dat er hier, evenals in Parijs, kastelen zijn waar men indiscrete lieden wel tot zwijgen kan dwingen, maar ik wil zulke middelen niet toepassen op vrouwen die me even libertijns lijken als ik zelf ben; ik verleen u dus de straffeloosheid waarom u gevraagd hebt, u, uw echtgenoot en uw zusters, maar slechts voor een termijn van zes maanden, ik beveel u daarna mijn gebied te verlaten.


  Daar ik alles gekregen had wat ik verlangde vond ik het beter hem niet meer van repliek te dienen, en na Leopold bedankt te hebben, en het geld, evenals zijn op schrift gestelde belofte in ontvangst te hebben genomen, namen we afscheid en gingen naar huis.


  - We moeten goed gebruik maken van die vrijbrief, zei Sbrigani zodra hij onze afspraak vernam, en proberen eer we Florence verlaten om nog minstens drie miljoen toe te voegen aan wat we reeds bezitten. Wat ik jammer vind, is dat dit volk hier zo lelijk en arm is; maar goed, we zullen alles nemen wat men ons niet aanbiedt, en daar we een half jaar de tijd hebben volstaat dat wel voor een goede oogst.


  De zeden zijn heel vrij in Florence. De vrouwen kleden zich als mannen, en de mannen als meisjes. Er zijn weinig steden in Italië te vinden waar men zo’n overtuigde neiging vindt zijn geslacht te verbergen, en die manie komt ongetwijfeld voort uit de sterke behoefte beide sexen te onteren. De Florentijnen zijn verslingerd aan de sodomie en verkregen destijds een aflaat van de pausen voor die zonde, hoe men die verder ook bedreef. Bloedschande en overspel werden er eveneens openlijk bedreven: echtgenoten staan hun vrouwen af, broers slapen met hun zusters, vaders met hun dochters. Het klimaat, zegt dat brave volk, is de schuld van onze verdorvenheid, en de God die ons hier geboren liet worden, zal wel niet verbaasd zijn over de uitspattingen waar hij ons zelf toe drijft. Vroeger bestond er te Florence dienaangaande een heel merkwaardige wet. Het was voor een vrouw op donderdag voor de vasten onmogelijk haar man te weigeren haar te sodomiseren; deed ze dat toch, en beklaagde hij zich dan, dan liep ze de kans in de hele stad over de tong te gaan. Gelukkig, duizend maal gelukkig is het volk dat verstandig genoeg is om zijn hartstochten tot wetten te maken; alleen die wetgeving is abnormaal die, door even domme als barbaarse principes gedreven, in plaats van heel verstandig het een met het ander te verenigen, door absurde wetten al de opwellingen van de natuur dwarsboomt.


  Hoever echter de zedeloosheid in Florence ook gaat, men staat er niet toe dat de hoeren er tippelen. Ze wonen in een afgezonderde wijk waar ze niet uit mogen, en waar de grootste orde en rust heersen. Maar die vrouwen, die zelden mooi zijn, zijn vrij schamel gehuisvest en als een filosofische onderzoeker die rosse buurt bestudeert zal hem er niets anders opvallen dan de uiterste toegeeflijkheid van die publieke slachtoffers die, maar al te blij u te kunnen lokken met hun onderworpenheid, zonder onderscheid alle onderdelen van hun lichaam aanbieden, en zelfs met grote lankmoedigheid alles verdragen wat het wrede libertijnen lust te doen. Sbrigani en ik hebben er geslagen, afgezweept, in ’t gezicht gemept, verminkt, gebrand zonder dat er ooit, zoals in Frankrijk, éen enkele klacht over hun lippen kwam. Maar ook al wordt de hoererij in Florence in het verborgen bedreven en komt hij er niet veel voor, toch is de losbandigheid er niet minder uitbundig om, en de dikke muren van afgelegen woningen der rijken verbergen heel wat schanddaden; een ontelbaar aantal ongelukkigen dat heimelijk in die misdadige omheiningen wordt gebracht, verliest er dikwijls zowel de eer als het leven.


  Kort voordat ik er aankwam had een rijke man in die stad twee meisjes, zusjes, van zeven à acht jaar verkracht en hij werd door de familie van deze kinderen ervan beschuldigd ze te hebben laten sterven na ze te hebben misbruikt: een paar zecchino’s deden de klachten verstommen, men sprak niet meer over die zaak.


  Ongeveer tezelfdertijd werd een bekende koppelaarster er van verdacht dagelijks bij een paar grote heren jonge meisjes uit de burgerij te brengen die ze bij hun familie wist te ontvoeren. Toen haar gevraagd werd naar de namen van degenen aan wie ze leverde, kwamen zoveel hooggeplaatsten in opspraak, te beginnen met de vorst, dat het dossier verbrand werd en men haar verbood er verder nog over te reppen. Bijna alle voorname vrouwen van Florence hebben de gewoonte zich in bordelen te prostitueren; hun armoe en hun temperament drijven hen daar toe. Er bestaat geen stad in Europa waar de grondwet van de staat het de vrouwen zo gemakkelijk maakt en er zijn er weinig waar de losbandigheid zo algemeen is. Het cigisbeoschap is maar een sluier; zelden heeft de cigisbeo rechten op de vrouw die hij dient; hij doet het als vriend van de echtgenoot en chaperonneert haar als zij dat wil en laat haar ook alleen als zij dat beveelt. Degenen die menen dat de cigisbeo een minnaar is, vergissen zich geducht; hij is de vertrouwde vriend van de vrouw en soms de spion van de echtgenoot, maar hij slaapt helemaal niet met haar, en het is van alle rollen die men in Italië spelen kan wel de banaalste. Wanneer een rijke vreemdeling op komt dagen trekken allen zich terug, zowel de echtgenoot als de cigisbeo, alles wijkt voor de beurs, en ik heb vaak gezien dat een inschikkelijke echtgenoot voor een paar zecchino’s het huis verliet als de vreemdeling even het verlangen toonde, alleen met mevrouw te spreken.


  Ik heb u die vluchtige schets van de Florentijnse zeden gegeven om u te laten zien wat er van de uitspattingen en oplichterijen die we in de zin hadden wel of niet strookte met de zeden van dit volk waar we ons zes maanden lang straffeloos mee mochten en wilden vermaken.


  Sbrigani dacht dat we om beter in onze opzet te slagen ons landhuis beter in konden richten als een plaats befaamd om zijn uitspattingen, dan als een speelhuis; wat waren we doortrapt, hebzuchtig, we hadden meer dan genoeg om te leven zonder opnieuw het pad van de misdaad in te slaan, maar verlaat men dat als men eenmaal op weg is?


  We stuurden dus berichten rond om het publiek te laten weten dat de heren bij ons op elk uur van de dag niet alleen mooie, jonge burgervrouwen aan konden treffen, maar zelfs dames van hoge stand, en de dames werden er eveneens van op de hoogte gesteld dat ze bij ons steeds mannen en jonge meisjes voor de bevrediging van hun geheime lusten zouden vinden. Daar we bovendien dit alles in een zeer prettige en verrukkelijk gemeubileerde woning met een uitgelezen tafel aanboden, kregen we weldra de hele uitgaande stad op bezoek. Mijn gezellinnen en ik vormden de kern van het huis, maar bij het minste bevel hadden we in beide sexen het beste wat er te krijgen was klaar staan. Alles was ontzettend duur, maar men kreeg wel waar voor zijn geld. Door de zorgen van mijn twee vriendinnen die in gauwdieverij geoefend waren, verdwenen er heel wat beurzen en juwelen, maar hoeveel klachten men ook indiende, de bescherming die we genoten, maakte dat alles de doofpot in ging, en we triomfeerden over al die vergeefse betichtingen aangaande ons gedrag.


  De eerste gast was de hertog van Pienza. Zijn passie was merkwaardig genoeg om in details verteld te worden. De hertog had zestien meisjes nodig; men rangschikte ze in paren, elk paar droeg eenzelfde soort kapsel. Ik zat op een sofa naast hen, naakt als de paren; zestien muzikanten, allen jong, knap en ook al naakt, zaten aan de rechterkant op banken. De paren moesten beurtelings verschijnen. Voor het binnenkomen zei de hertog me welke houding of wulpsheid hij van dat paar verlangde, men lichtte de muzikanten in over dat geheim, en het was aan het sterkere of zwakkere geluid van de instrumenten dat het paar kon raden wat het moest doen. Raden ze het? dan stopte de muziek en enculeerde de hertog de twee meisjes. Raadden ze niet juist (en elk stel had maar tien minuten) dan werden de twee meisjes tot bloedens toe gegeseld door onze libertijn die, zoals u zich gemakkelijk indenken kunt, eerst het grootste genoegen schiep in de détails.


  Het eerste geheim dat aan het eerste paar te raden werd gegeven, was dat ze om beurten de lul van de wellusteling moesten komen afzuigen. Voortreffelijk geleid door de muziek, raadden ze het, en ze werden gesodomiseerd. Het geheim voor het tweede koppel was mijn kut te komen uitlikken, ze vonden het niet en de zweep volgde. De derde te raden passie was de hertog te geselen, ze raadden het. De vierde de lul van de muzikanten af te trekken, ze raadden het niet. De vijfde was midden in de kamer te gaan schijten, de zweep bestrafte weldra het feit dat ze die smerige handeling niet geraden hadden. Het zesde stel raadde dat ze elkaar moesten masturberen. Het zevende snapte totaal niet dat ze elkaar moesten geselen en ze werden dat toen flink gedaan door de hertog. Tenslotte maakte de muziek dat het achtste uitstekend begreep dat het onze held met dildo’s enculeren moest, en op dat ogenblik besloot hij ook klaar te komen in mijn kont. Daarmee was het gebeurd.


  



  Ongeveer drie maanden lang leidden we dit heerlijke en winstgevende leventje, toen een heel smerig verraad van mijn kant onze fondsen met honderdduizend écus vermeerderde.


  Van alle vrouwen die mijn huis zeer druk bezochten, was de jonge Spaanse ambassadeursvrouw het meest opvallend door haar ongelooflijke uitspattingen. Vrouwen, meisjes, jongens, castraten, alles was goed voor haar, en de hoer was, hoewel jong en mooi als een engel, zo bandeloos en crapuleus dat ze van me eiste dat ik haar sjouwerlieden, voetvolk en beerruimers leverde, kortom wat er maar aan laag en verachtelijk volk te vinden was. En als ze vrouwen wilde moesten het soldatensletten zijn, en was er iets nog liederlijkers geweest dan had ze dat geprefereerd. Wanneer ze zich eenmaal in mijn huis met dat canaille had opgesloten, ging ze een uur of zeven, acht te keer, ze liet de genoegens van de tafel op die van de liefde volgen, en verloor tenslotte helemaal haar verstand in de smerigste uitspattingen.


  Deze ambassadrice had een zeer vrome echtgenoot, erg jaloers ook, die ze wijs maakte dat ze al de tijd bij een vriendin doorbracht - die overigens, net als zij, mijn huis zeer druk bezocht.


  Ik begreep dat hier groot voordeel uit te trekken viel, en bezocht op zekere dag de ambassadeur.


  - Excellentie, zei ik hem, een man als u verdient het niet bedrogen te worden: de vrouw die uw naam draagt is die niet waardig. Ik bezweer u, u op de hoogte te stellen, dat bent u uw eer en rust verschuldigd.


  - Word ik bedrogen, antwoordde de ambassadeur, dat kan niet, daar ken ik mijn vrouw te goed voor.


  - U kent haar niet, Monseigneur, u hebt er geen idee van aan welke afschuwelijke uitspattingen zij zich overgeeft; ik wil het u met uw eigen ogen laten zien.


  Florella raakt in de war, hij aarzelt even, zal hij de vreselijke vermoedens die ik bij hem opwek bevestigen door het bewijs dat ik hem leveren wil. Maar hij beheerst zich beter dan ik verwacht had.


  - Kunt u bewijzen wat u beweert, mevrouw?


  - Deze avond al, Monseigneur, als u dat beslist wilt. Hier is mijn adres, kom om vijf uur naar mij toe, en u zult zien met welke lieden zij zich afgeeft om u te onteren en te verderven.


  De ambassadeur gaat er op in. Het loopt goed.


  - Monseigneur, zei ik toen, bedenk wel hoe’n groot verlies ik lijd door uw echtgenote te verraden. Ik ben het die haar de mannen levert, en ze betaalt daar zeer veel voor; zodra ze door u gestraft wordt, zal ze niet meer komen: dus ik doe niets ofwel ik wil schadeloos worden gesteld.


  - Dat is billijk, zei Florella, hoeveel eist u?


  - Vijftigduizend kronen.


  - Ik heb ze in deze portefeuille, ik zal ze bij me steken en ze zijn voor u als u me overtuigt.


  - Afgesproken, Monseigneur, ik zal u verwachten. Maar ik beperkte mijn afschuwelijke list niet tot dit ene wat deze mensen betrof. Terwijl ik de vrouw in de val liet lopen, wou ik ook de echtgenoot vangen, en dit was mijn plan: ik ging de ambassadrice opzoeken.


  - Mevrouw, zei ik, u schaamt u voor uw echtgenoot, u denkt dat hij een braaf man is, en neemt dus voorzorgen om verwijten te ontlopen; ik zal u laten zien dat hij de huwelijksband evenzeer met voeten treedt als u, en aangezien zijn gedrag u gerust zal stellen, kunt u vanaf dat ogenblik alle voorzorgen nalaten die dagelijks uw genot vergallen.


  - Ik had het wel gedacht wat je me daar vertelt, antwoordde de ambassadrice, en ik verheel je niet dat ik het bewijs met veel genoegen zal zien, wanneer kun je me dat leveren?


  - Deze avond al: een heerlijk feestje wacht u bij me, u weet ik heb zes sjouwertjes van twintig jaar voor u, mooi als liefdegoden. En kijk, uw man eiste ook drie jonge jongens om zijn geilheid te bevredigen.


  - Het monster.


  - Het is een flikker.


  - Ha, nu verbaast het me niet meer, hij wou me aldoor in de kont zitten... zijn fantasieën... zijn mooie lakeien... oh Juliette, laat het me zien, ik smeek het je... ik moet absoluut alles weten.


  - Dat is goed, maar ik lijd verlies door hem aan u te verraden, want ik verdien aan zijn praktijken nog meer dan aan de uwe.


  - Goed, hoeveel wil je hebben, vraag maar, op, Juliette, er is geen offer dat ik niet wil brengen terwille van mijn gemoedsrust.


  - Zou vijftigduizend écus te veel zijn?


  - Ik heb ze hier in deze portefeuille, ga maar en reken op mij.


  Toen de twee afspraken gemaakt waren haastte ik me om alles voor te bereiden. De vrouw zou zeker in de val lopen, haar natuurlijke losbandigheid garandeerde dat. Maar de val die ik voor de echtgenoot opzette was minder zeker. Er was handigheid en verleidingskunst nodig; ik had te maken met een Spanjaard... met een vrome bovendien. Ik schrok nergens voor terug. Ik had de plaatsen waar alles zich af moest spelen goed uitgezocht; door een spleet tussen de beide appartementen kon de man zien hoe zijn vrouw hem te schande maakte, en omgekeerd. Ik wachtte geduldig mijn slachtoffers af.


  De man kwam het eerste aan.


  - Monseigneur, zei ik, nu uw vrouw zich zo zeer misdraagt, hoeft u zich, dunkt me, uw voorkeuren en genot niet langer te ontzeggen.


  - Nee, ik houd daar niet van.


  - Met vrouwen, dat kan ik begrijpen, er zijn zoveel gevaren! Maar kijk eens, Monseigneur, deze mooie knaapjes, en ik lichtte een gordijn op waarachter ik drie jongens verborgen hield, helemaal naakt, enkel getooid met een paar rozenslingers en mooier dan Amor zelf... die verrukkelijke Ganymedessen, u zult toch met me eens zijn dat u daar geen spijt van zult hebben als u zich met hen vermaakt, zoiets is erg onschuldig, en werkelijk, u bent zo slecht behandeld...


  Terwijl ik sprak omringden de drie mooie poppejongens op mijn bevel de Spanjaard, ze kusten hem, streelden hem en haalden, tegen zijn wil, zijn wankelende mannelijkheid te voorschijn.


  Een man is zwak, en een vrome boven al, als men hem jongens aanbiedt. Er bestaat een enorme overeenkomst tussen godgelovigen en flikkers.


  - Monseigneur, zei ik, zodra de zaak op gang kwam, nu zal ik u alleen laten; zodra uw echtgenote bezig is, zal ik u komen waarschuwen, en als u zich persoonlijk van haar verschrikkelijke ontrouw overtuigd zult hebben, zult u zich minder hebben te generen voor de uwe.


  Ik snelde naar de ambassadrice, ze was juist binnengekomen.


  - Kijk mevrouw, zei ik haar, terwijl ik haar bij het kijkgat bracht, zo brengt mijnheer uw gemaal zijn tijd door...


  En werkelijk, de beste man die totaal niet vermoedde dat hij in de val liep, en die door mijn woorden en door de schoonheden die hem omringden in de verleiding was gebracht, zat zo goed als naakt tussen de drie jongens, genietend van het zoetste voorspel van sodomische genoegens.


  - Oh, wat een afschuwelijke man! riep de ambassadrice... nu weet ik genoeg... nu mag hij proberen aanmerkingen te maken op mijn gedrag!... Ha ik zal hem van repliek dienen! Oh Juliette, wat is dat allemaal afschuwelijk... Mijn mannen Mijn mannen! Ik ga me wreken! Juliette, ik ga me met woekerwinst wreken.


  Na de uitspatting van de vrouw op gang te hebben geholpen, ga ik weldra naar de echtgenoot om ze te laten observeren.


  - Duizend maal pardon als ik ongelegen kom. Monseigneur, zei ik, binnen komend, maar dit is het juiste ogenblik, en ik wil niet dat het u ontgaat. Kijk, zei ik, hem naar een ander gat brengend dan dat waardoor hij zelf door zijn vrouw bekeken was, zie maar eens hoe u bedrogen wordt.


  - Grote hemel, riep Florella... met zes mannen, en dan nog van wat voor soort... wat een sloerie!... Juliette, hier is uw geld, dit schouwspel treft me als een bliksemstraal... ik kan nu niet verder... neem die jongens maar weer mee, spreek me nooit meer over genot. Dat monster vergiftigt mijn leven... ik ben wanhopig.


  Wat gaf ik er om of zijn geilheid bevredigd werd of niet, zijn vrouw had het begin ervan gezien, en dat was voldoende. Wat ook nog heerlijk was voor iemand met een verbeelding als ik, was het feit dat het hier niet bij bleef; ik genoot er ontzettend van toen ik twee dagen later vernam dat de ambassadrice neergestoken was. Dat geval baarde veel opzien. Honderd handlangers maakten direct het geval overal bekend en betichtten de hertog die, door wroeging verteerd, niet meer tegen de schande op kon en zich door het hoofd schoot. Maar ik had zijn dood niet bewerkt, ik was er amper de indirecte oorzaak van. Die gedachte bedroefde me: ziehier wat ik een paar dagen later deed om me te troosten en tevens schadeloos te stellen.


  Iedereen weet dat de Italianen vaak van vergiften gebruik maken: deze wijze van wraak nemen of hun wellusten bevredigen past precies bij hun wrede karakter. Ik had met Sbrigani weer alle vergiften gebrouwen waarvan La Durand me het recept verschaft had: ik verkocht er van alle soorten; een ontzaglijk aantal mensen kwam ze bij me kopen, en dat handeltje bracht me een fortuin op.


  Een nog al knappe jongeman die me heerlijk geneukt had en die dagelijks feestjes bij me gaf, kwam me smeken hem er een te geven voor zijn moeder, die zijn genoegens erg in de weg stond en van wie hij een enorme erfenis verwachtte. Al die goede redenen drongen hem er toe zich zo snel mogelijk van die Argus te bevrijden, en daar de knaap stevige principes had, aarzelde hij totaal niet om een daad te plegen die hem zo eenvoudig leek. Hij had om een snelwerkend, krachtig vergif gevraagd. Ik verkocht hem er in tegendeel een dat langzaam, maar zeker, werkte, en de dag nadat de koop gesloten was, ging ik de moeder opzoeken. Het moest al gebeurd zijn: de jongeman was te gehaast om te wachten. Maar daar het vergif pas over een paar dagen zou gaan werken, was er nog niets te merken. Ik stel de moeder op de hoogte van de plannen van haar zoon:


  - Mevrouw, zei ik, zonder mijn zorgen bent u verloren; maar uw zoon staat niet alleen in deze samenzwering tegen uw leven, zijn twee zusters zijn er eveneens bij betrokken en éen van hen is me het vergif komen vragen dat ze nodig hadden om u uit de weg te ruimen.


  - Hemel, u doet mij schrikken!


  - Er zijn afschuwelijke waarheden in het leven, en pijnlijk is de taak van degene die uit liefde voor de medemens gedrongen wordt die te onthullen. U moet u wreken mevrouw, en wel zo snel mogelijk. Ik breng u datgene wat die monsters u wilden laten slikken: gebruik het onverwijld voor henzelf, de rechtvaardigste van alle wetten is die van de vergelding. Praat er niet over, u zou in schande raken, wreek u in stilte. Er steekt geen enkel kwaad in, anderen aan te doen wat ze u zelf trachten aan te doen: u zult door alle fatsoenlijke mensen geprezen worden.


  Ik sprak tot de wraakzuchtigste vrouw van Florence, en wist dat. Ze neemt mijn poeders aan en betaalt ze. De volgende dag mengde ze die door het eten van haar kinderen, en daar dit een zeer snel werkend middel was, stierven de broer en de twee zusters al heel snel daarop; een week later volgde de moeder. Al die begrafenissen kwamen langs mijn deur.


  - Sbrigani, zei ik toen ik ze hoorde naderen, neuk me mijn vriend terwijl ik door het raam leunend van mijn werk geniet. Al een week lang staat m’n geil op koken door al die wandaden, maak dat het snel en heet gaat vloeien, terwijl ik naar het resultaat van mijn misdaad kijk.


  Mogelijk vraagt u zich af waarom ik ook de twee dochters in deze zaak had laten ondergaan. De reden is deze: ze waren mooi als engelen, ik had twee maanden lang alles gedaan wat ik maar kon om ze te verleiden, maar ze hadden zich steeds verzet. Meer was er voor mij niet nodig om mijn toorn op te wekken. En heeft de deugd niet steeds ongelijk in de ogen van misdaad en eerloosheid?


  U kunt zich gemakkelijk indenken, m’n vrienden, dat ik ondertussen mijn eigen uitspattingen niet verwaarloosde. Ik kon kiezen wie ik wou uit de prachtige mannen en de sublieme vrouwen die ik aan anderen leverde, en u snapt wel dat ik begon met te nemen wie me het meeste aanstond: maar Italianen krijgen niet zo best een erectie, en hun gezondheid, die trouwens altijd verdacht is, maakte dat ik me volkomen aan de lesbische liefde wijdde. De Gravin de Donis was toen de mooiste, de rijkste, de elegantste en meest hartstochtelijke tribade van Florence, er gingen overal geruchten dat zij mij onderhield, en die waren niet van alle grond ontbloot.



  Mevrouw de Donis was weduwe, vijf en dertig jaar, beeldschoon, had een bekoorlijk figuur, een scherp verstand en veel charme. Ik was aan haar gebonden zowel door losbandigheid als door belang; we gaven ons samen over aan de grilligste en monsterlijkste uitspattingen. Ik had de gravin geleerd haar lusten te prikkelen door al de raffinementen van de wreedheid en de hoer werd onder mijn leiding bijna even misdadig als ik, we begingen gezamenlijk heel wat gruwelen.


  - O mijn vriendin, zei ze me op zekere dag, hoeveel soorten begeerten worden er niet door de gedachte aan een misdaad opgestookt! Ik vergelijk dat met een vonk die snel het vuur doet oplaaien in alles wat maar brandbaar is... waarvan de verwoestingen steeds toenemen naarmate er nieuw voedsel is en het eindigt er mee dat we dermate in lichterlaaie staan dat het enkel nog met stromen geil te blussen valt. Maar Juliette, er moet daarover, zoals over alles, een theorie bestaan, er moeten principes, regels zijn... ik brand van verlangen die te leren kennen. Leer ze me, mijn engel, je kent mijn neigingen en voorliefdes, leer me dat alles te regelen.


  - Allerliefste vrouw, begon ik, geloof maar dat ik mijn leerlinge te zeer bemin om haar niet helemaal te vormen. Als u even naar me luisteren wil, zal ik u de principes onthullen die bij mij tot dit leven hebben geleid.


  - Kijk, lieve gravin, als u lust hebt om een misdaad te begaan, wat zijn dan de algemene voorzprgen die u nemen moet, nog afgezien van de bijzondere die ieder geval voorschrijft?


  - Maak om te beginnen uw plan verscheidene dagen tevoren op, bedenk wat de gevolgen kunnen zijn, onderzoek aandachtig alles wat dienstig is... ook wat u zou kunnen verraden, en weeg die zaken even koelbloedig af als wanneer het zeker was dat alles aan het licht zou komen. Betreft het een moord, denk er dan aan dat er geen wezen op aarde, hoe eenzaam ook, bestaat of er zijn een paar nabestaande personen die lastig zouden kunnen worden. Wie ze ook mogen zijn, ze zullen vroeg of laat inlichtingen vragen: overweeg dus van te voren zowel wat u zeggen gaat als de manier om hun eventueel het zwijgen op te leggen. Is alles overdacht, dan moet u zoveel mogelijk alleen handelen, bent u gedwongen een medeplichtige te gebruiken, maak dan dat die zoveel belang bij uw misdaad heeft, en betrek hem er zo nauw bij, dat het hem onmogelijk wordt, u in het verderf te storten. Eigenbelang is de voornaamste drijfveer van de mensen; twijfel er dus niet aan dat, als u voorzorgen hebt verwaarloosd, en uw handlanger er voordeel bij heeft u te verraden... een voordeel, groter dan dat hem toevalt als hij uw geheim bewaart, - twijfel er dan niet aan, zeg ik, of hij zal u verraden, vooral als hij zwak is en in bekentenissen een middel denkt te vinden om zijn geweten te sussen.


  Als u voordeel uit uw misdaad moet trekken, verberg dit belang dan heel zorgvuldig; laat nooit in het openbaar zien dat u er mee bezig bent, want dat zal u verraden; er zouden u onwillekeurig opmerkingen ontsnappen doordat u zo druk bezig bent, en wanneer de daad eenmaal gepleegd is, zal men zich die opmerkingen herinneren, ze zullen al vlug mogelijkheden worden, en heel dikwijls halve bewijzen. Als de misdaad uw bezit verdubbeld heeft, blijf dan nog lange tijd op oude voet leven, want ook dat zou aanleiding kunnen geven tot nasporingen.


  Probeer na de daad alleen te zijn, vooral als u nog een beginneling bent, want het gelaat is de spiegel van de ziel, en onze aangezichtsspieren volgen ongewild datgene wat we in ons binnenste voelen, vermijd om dezelfde redenen om over iets te praten wat overeenkomst vertoont met die handeling, want als het de eerste maal is dat u het gedaan hebt, zult u zichzelf al pratend in de war brengen, en als het daarentegen een gewoonte-misdaad is, die u veel genoegen verschaft, dan zal men van uw gezicht af kunnen lezen dat bepaalde indrukken die in verband staan met die daad u prettig stemmen. Wen u er in het algemeen aan uw gezicht zeer in uw macht te hebben, dat de gewoonte om de passies die u bezig houden te tonen geleidelijk verdwijnt; kalmte en onbewogenheid moeten er heersen, probeer een zo groot mogelijke koelbloedigheid in deze situatie te bewaren. Dat bereikt u enkel door u volkomen vertrouwd te maken met de ondeugd, en door uw gemoed geheel en al te verharden; het is allebei zeer noodzakelijk en ik raad u dit dus ten sterkste aan.


  Als u er niet zeker van bent vrij van wroeging te blijven, en dat kunt u alleen maar zijn door geheel aan de misdaad gewend te zijn, als u, zeg ik, daar niet volkomen zeker van zoudt zijn, dan zou u vruchteloos trachten uw gelaatsuitdrukking meester te worden, want de wroeging zou u direct verraden. Blijf dus niet steken op weg: u zult de ongelukkigste van alle vrouwen zijn als u maar éen enkel misdrijf begaat. Ofwel begin er niet aan, ofwel stort u volkomen in de afgrond zodra u de rand daarvan hebt bereikt. Enkel het grote aantal slechte daden kan uw wroeging verstikken... het zal de zoete gewoonte doen ontstaan die hem zo goed afstompt, en uw gelaat het masker verzekeren dat de anderen om de tuin leidt. Denk nooit na over het verschrikkelijke van de misdaad, die overweging mag geen enkele invloed hebben, het is niet de verschrikkelijkheid die maakt dat men gestraft wordt, maar het feit dat het aan het licht komt, en hoe erger de misdaad is, hoe meer voorzorgen men dient te nemen. Het is dus bijna onmogelijk een vreselijke misdaad te begaan zonder voorzorgen, terwijl men die bij kleine misdaden verwaarloost, zodat ze uitkomen. Het verschrikkelijke werkt in uw voordeel, en wat geeft het, als uw geweten er maar tegen bestand is? Terwijl ruchtbaarheid in uw nadeel is, daar moet men dus zeer voor beducht zijn.


  Breng de schijnheiligheid in practijk, die is onmisbaar in een wereld waar het gebruikelijk is u naar het uiterlijk te beoordelen: men vermoedt zelden dat iemand die in alle opzichten onverschillig is, misdadig zal zijn. Niet ieder is zo ongelukkig of onhandig als Tartufe. U moet de schijnheiligheid trouwens niet zo ver drijven als Tartufe, dat u geestdrift voor deugden gaat tonen, u hoeft niet verder te gaan dan u onverschillig te tonen voor misdadigheid; u dweept nu wel niet bepaald met de deugd, maar van de misdaad moet u toch niets hebben, en dat soort schijnheiligheid komt nooit aan het licht omdat hij de hoogmoed van de anderen met rust laat, terwijl het soort schijnheiligheid van Molière’s held anderen onvermijdelijk krenkt.


  Vermijd getuigen met even veel zorg als u uw medeplichtingen uitzoekt, en als u de mogelijkheid daartoe hebt, zorg er dan voor dat er noch getuigen noch medeplichtigen zijn. De een of de ander, en dikwijls allebei, brengt de misdadiger op de pijnbank.*


  [* De genegenheid van een medeplichtige, zegt Machiavelli, moet wel groot zijn, als het gevaar waaraan hij zich blootstelt hem nog niet veel groter lijkt; wat bewijst dat men of wel een medeplichtige moet zoeken met wie men intiem verbonden is, ofwel hem na zijn diensten direct af moet danken. (Disc. Lib. 3 Cap. 6)]


  Als u het op de juiste manier doet, hebt u niets meer met die mensen te maken. Zeg nooit dat uw zoon, knecht of vrouw u nooit zullen verraden, want als die dat willen hebben ze een manier om u aan te geven die door de wet wordt aanvaardt en die u evengoed in het verderf stort.


  - Neem vooral nooit uw toevlucht tot de godsdienst; u bent verloren als u die weer invloed op u gunt, hij zal u kwellen, uw gemoed vervullen met vrees en waandenkbeelden, en tenslotte zult u de eerste zijn om u zelf aan te gaan geven. Zijn deze dingen overwogen en in koelen bloede gecombineerd (want ik wil wel dat u het plan voor een misdaad in gepassioneerde drift opvat, daar spoor ik u zelfs toe aan, maar ik wil dat hetgeen in een roes ontstaan is uitgewerkt wordt in alle kalmte) ga dan na wie u bent en wat u kunt, ga uw fortuin na, uw middelen, uw macht, uw werk; ga na hoever de wet u treffen kan, van welke soort de bescherming is waar u op rekenen mag, en als u redenen tot zekerheid in dat alles vindt, sla dan uw slag, en aarzel vooral niet als u eenmaal besloten bent... Ook wanneer u uzelf geen enkel verwijt te maken hebt wat de voorzichtigheid betreft, wees dan niet verbaasd als u ontdekt wordt. Wat kan u, in feite, als ergste overkomen? Een zeer zachte en zeer snelle dood. Zo of in bed: in werkelijkheid lijdt men er minder en is het vlugger gebeurd, en wat geeft men om de schande! u zult die niet voelen, want u bent er niet meer, en een filosofisch aangelegd iemand zal er ook niet over in zitten wat er met zijn familie gebeurt, waar hij zich weinig om bekommert. Vreest u misschien dat u in ellende zult geraken, veronderstellend dat men er genoegen mee neemt u in schande te storten zonder u het leven te benemen. Wat een waanidee!... Wat is nu eer? Een leeg woord dat op zichzelf niets betekent... dat afhangt van de opinie van anderen, en dat door dat feit alleen al ons niet moet vleien als we eer krijgen, en ons geen angst aan moet jagen als we de eer verliezen. Laten we met Epicurus durven geloven dat men, aangezien reputatie en eer zaken zijn die we niet in onze macht hebben, het zonder moeten kunnen stellen als men ze niet kan verkrijgen. En bedenk tenslotte dat er geen misdaad ter wereld bestaat, hoe onbeduidend ook, of hij schenkt een groter genot aan de dader dan schande hem aan leed bezorgen kan. Wat maakt het uit of men onteerd is? Wat kan me dat schelen als ik in het bezit van mijn welstand en mijn vermogen blijf? Want daarin vind ik mijn geluk, en niet in een waardeloze opinie waar ik geen invloed op heb, want men ziet dagelijks in de wereld mensen die eer en reputatie verloren en die toch een bestaan vinden en een ontzag krijgen waar zwakke mensen die hun leven lang de deugd bewierookt hebben, geen enkele aanspraak op kunnen maken.


  - Ziedaar, mijn beste gravin, de raadgevingen die ik aan gewone mensen zou geven. Zie nu eens hoe uw stand, uw personeel, uw rijkdom en uw macht u rust en straffeloosheid verzekeren; u bent door uw geboorte boven de wet verheven, door uw geest boven de godsdienst, door uw wijsheid boven wroeging... O nee, nee, er bestaat geen ontsporing waaraan u zich niet blindelings en vol genot over zou moeten geven.


  - Toch zal ik u steeds voorhouden: vermijdt ruchtbaarheid, die is altijd nadelig en voegt geen enkele nieuwe nuance aan het genot toe, en ik herhaal ook: kies zorgvuldig uw medeplichtigen, want iemand van uw stand kan niet zonder; door uw fortuin kunt u er echter zeker van zijn; bindt ze aan u met weldaden en ze zullen u niet verraden, en welke risico’s zouden ze lopen als ze het toch waagden! Zou u niet de eerste zijn om hen te laten straffen? U ziet dat wat voor anderen een onoverkomelijke hinderpaal vormt, voor u niet meer is dan een bloemenguirlande.


  Na dit sermoentje ga ik u nu, mijn lieve vriendin, het mooiste geheim verklappen: het middel om te ontdekken welk soort misdaad het beste strookt met uw temperament, want zonder zult u nooit kunnen. U bent zo gemaakt dat de misdaad u onophoudelijk prikkelen moet, maar eer ik u deelgenote maak van mijn geheim, zal ik u zeggen hoe ik uw temperament zie.


  U hebt een onbeperkte overmaat aan gevoeligheid maar u hebt de effecten daarvan in een richting geleid die u enkel nog tot de ondeugd kan voeren. Alle personen die iets merkwaardigs hebben brengen de electrische deeltjes in uw zenuwfluïdum in geweldige opwinding, en de schok die het zenuwstelsel ontvangt wordt onmiddellijk doorgegeven aan de zenuwen van het centrum van de wellust. Direct bespeurt u de kitteling, die gewaarwording vindt u fijn, u wekt die weer op, herhaalt hem, door de kracht van de verbeelding stelt u zich heftiger dingen voor, bepaalde onderdelen... de prikkeling wordt nog feller, en u zou, als u zo door ging, uw genietingen tot in het oneindige kunnen vermenigvuldigen.


  Het wezenlijke doel is dus voor u verder te gaan, het erger te maken... ik ga u nog iets veel sterkers zeggen, maar als u alle grenzen doorbroken hebt, zoals u, als u nergens meer door weerhouden wordt, moet u wel vergaan. Dan zal enkel door de ergste en afschuwelijkste uitspatting, die het meest in strijd is met de goddelijke en menselijke wetten, uw verbeelding nog vlam kunnen vatten. Ontzie uzelf dus een beetje, want helaas hebben we geen kans om misdaden te begaan naar onze behoefte, en de natuur, die ons met zo’n vurige ziel heeft begiftigd kon ons best eens wat meer voedsel leveren. Is het niet waar, m’n mooie vriendin, dat uw verlangens heel wat verder gaan dan uw middelen?


  - O ja, ja, antwoordde met een zucht de mooie gravin.


  - Ik ken die vreselijke toestand, hij vergalt mijn leven; hoe dan ook, dit is mijn geheim.*


  [* Alle personen die enige neiging tot de misdaad hebben, zullen hun portret in deze paragraaf vinden; laat ze dus zorgvuldig voordeel trekken uit het voorafgaande, en uit alles wat nog volgt betreffende de manier om op een heerlijke manier te leven in de trant waarvoor de natuur hen geschapen heeft, en laten ze er goed van overtuigd zijn dat de hand die deze raad neerschrijft, heel wat ondervaring bezit.]


  - Blijf twee weken absoluut thuis, verstrooi en amuseer u op andere manier, maar laat in die weken niet één wulpse gedachte in u opkomen. Zijn die weken om, ga dan alleen naar bed, in absolute rust en kalmte en in volslagen duister; roep u dan alles weer te binnen wat u in die tussentijd uit uw gedachten gebannen hebt, en geef u dan zoetjes en week over aan die lichte bezoedeling waarmee u zichzelf of anderen zo goed weet te prikkelen. Laat uw verbeelding de vrije loop om u geleidelijk allerlei soorten ontsporingen voor te spiegelen; overdenk die in détails, laat ze éen voor een de revue passeren; overtuig u er van dat heel de aarde u toebehoort... dat u het recht hebt alles wat u maar wilt te veranderen, te verminken, te vernietigen en in de war te sturen. U hebt daar niets te vrezen: Kies wat u genoegen doet - maar geen uitzonderingen, niets uitschakelen, geen eerbied voor wie dan ook; geen band mag u hinderen, geen rem u weerhouden; uw verbeelding moet het helemaal doorgronden, en overhaast u vooral niet; uw hand moet de bevelen van uw hoofd gehoorzamen, en niet die van uw opwellingen. Ongemerkt zal van de verschillende taferelen die uw geestesoog passeren er éen zijn dat u sterker aanspreekt dan de andere, op den duur met zo’n kracht dat u het niet meer uit uw gedachten kunt krijgen noch vervangen door iets anders. Het plan dat u door dit middel dat ik u aangeef verkrijgen zult, zal u helemaal in beslag nemen en alles overheersen, een roes zal uw zinnen overmeesteren, en alsof u al bezig was, zult u klaar komen als een Messalina. Zodra dat gebeurd is, steekt u de kaarsen weer aan en maakt aantekeningen over het soort uitspatting dat u zo juist heeft doen ontbranden, zonder éen enkele van de omstandigheden over te slaan die de détails nog verergeren; ga dan slapen, lees uw aantekeningen de volgende morgen nog eens over en herhaal alles nog eens, voeg er aan toe wat uw verbeelding die al wat geblaseerd is na een plan wat u al klaar heeft doen komen, u kan suggereren aan mogelijkheden om de opwinding nog te verhogen. Breng nu samenhang in het plan, en terwijl u alles nog eens overschrijft, voegt u er de nieuwe invallen aan toe. Ga dan over tot de daad, en u zult ondervinden dat dit de uitspatting is die u het beste past en die u met de meeste wellust uitvoert. Mijn geheim, dat weet ik wel, is wat misdadig, maar het is een zeker middel, en ik zou het u niet aanraden, als ik er het succes niet van ondervonden had.


  - Mooie, goddelijke vriendin, ging ik verder, toen ik zag dat mijn leerlinge ontvlamde bij deze lessen, sta me toe nog een paar raadgevingen toe te voegen aan de voorafgaande; alleen uw geluk staat mij voor het oog, en daaraan wil ik werken.


  - Er zijn twee belangrijke punten die men bedenken moet als men besloten is voor zijn vermaak een misdaad te gaan plegen: ten eerste dat u die misdaad zo ver moet drijven als maar mogelijk is, ten tweede dat hij zo erg moet zijn dat hij nooit meer te herstellen is. Dit laatste is noodzakelijk omdat het de wroeging verstikt, want als men wroeging gevoelt komt er bijna altijd de gedachte op dat men nog iets kan goedmaken. Die idee doet hem inslapen, maar doodt hem niet; bij de minste verzwakking, in een korte rustpoze tussen twee passies steekt hij de kop weer op en brengt u tot wanhoop; als de gepleegde daad echter van een soort is die niet de geringste kans tot goedmaken overlaat, schakelt het verstand de wroeging uit. Het heeft geen zin berouw te hebben over een slechte handeling die nooit meer goed gemaakt kan worden. Als men dat goed overweegt, verdwijnt de wroeging volkomen, en in welke omstandigheden u ook komt te verkeren, u zult hem niet meer voelen. En door het herhaaldelijk te doen zult u een algehele gemoedsrust verwerven.


  De onmogelijkheid tot herstel enerzijds en anderzijds de onmogelijkheid om te raden waarover u het meeste berouw zult hebben maken dat het geweten afstompt en daarna volkomen zwijgt, zo zeer zelfs dat u in staat bent de misdadigheid tot over de grenzen van het leven te drijven; wat u aantoont, dat de situatie waarin het geweten zich dan bevindt, zich in zoverre van alle andere zieleroerselen onderscheidt dat het zichzelf vernietigt naarmate men het doet toenemen.


  Zijn deze eerste principes eenmaal goed overdacht, dan moet niets u meer weerhouden. Ik geef toe dat u zich die kalmte alleen verzekeren kunt ten koste van anderen, maar u zult hem verwerven. En wat kan de evenaaste u schelen als het om u zelf gaat! Zou het ombrengen van drie miljoen slachtoffers u geen groter genot opleveren dan een lekker etentje, dan zou u, hoe gering dit genoegen ook zou zijn in verhouding tot de prijs, toch geen seconde moeten aarzelen het te doen, want als u dat lekkere diner opoffert doet u zichzelf beslist te kort, maar het verlies van die drie miljoen willekeurige schepsels doet u niets, en wel omdat er een verband bestaat, hoe oppervlakkig ook, tussen dat diner en uzelf, maar geen enkele tussen u en die drie miljoen slachtoffers. En als u nu ook nog genot verwacht van hun dood, als dat een van de wellustigste situaties voor u wordt, moet u natuurlijk totaal niet meer aarzelen.*


  [* Men kan deze gedachte toelichten door te zeggen dat het goede diner een lichamelijke lust kan veroorzaken, en dat de redding van de drie miljoen slachtoffers, zelfs voor een fatsoenlijk mens, slechts een zedelijke voldoening betekenen zou, waaruit het grote verschil tussen die twee genoegens blijkt, want de genoegdoeningen van de geest zijn enkel intellectuele genietingen, volkomen afhankelijk van de opinie die men heeft, zo zeer dat een verdorven ziel totaal niet dezelfde kent als een deugdzame; terwijl de lusten van het lichaam fysieke gewaarwordingen zijn, die helemaal los staan van de opinie, en op dezelfde wijze ervaren worden door alle mensen en zelfs door de dieren; waaruit volgt dat de redding van die drie miljoen mensen enkel een genot van de opinie zou zijn, dat slechts een bepaald soort mensen zou kunnen voelen, terwijl het goede diner een genot biedt dat iedereen kan smaken, en dat dus verre superieur is; waaruit volgt dat er niet getwijfeld moet worden, zelfs niet tussen een gesuikerde amandel en de hele wereld. Deze redenering dient om de geweldige voordelen van de ondeugd op de deugd aan te tonen.]


  - Alles hangt af van de uitroeiing van dat belachelijke gevoel van saamhorigheid dat men ons van kindsbeen af aanpraat. Verbreek die hersenschimmige band totaal, geef hem geen enkele kans meer. Overtuig u er van dat er absoluut niets bestaat tussen een ander mensen u zelf, en u zult zien dat enerzijds uw genot verhoogd wordt en anderzijds uw wroeging verdwijnt. Het geeft helemaal niet dat uw medemens een smartelijke gewaarwording ondervindt als het voor u maar geen gevolgen heeft. Hier is dus een geval dat de dood van drie miljoen slachtoffers u onverschillig moet laten; u moet u er dus niet tegen verzetten, zelfs als u dat zou kunnen, aangezien de wetten van de natuur er baat bij vonden, en het is zelfs van het grootste belang dat dat verlies plaats heeft wanneer u het heerlijk vindt, want het staat in geen enkele verhouding tot uw genot: alles moet de gewaarwording die u ondergaat verder opvoeren. U moet dus zonder wroeging die dood in de hand werken als u daar op een voorzichtige manier kans voor ziet, niet dat voorzichtigheid op zich een deugd is, maar het kan voordelen met zich meebrengen; het is ook niet altijd noodzakelijk, want het zou vaak uw genot doen bevriezen. Toch moet men soms wel eens voorzichtig zijn, want het verzekert straffeloosheid, en dat is een van de grootste en fijnste bijzaken van de misdaad, maar daar die, als ik het zeggen mag, weer aan uw rijkdom, macht en aanzien te danken zijn, hebt u minder noodzaak om voorzichtig te zijn dan een ander. U kunt voorzichtigheid dus gerust verwaarlozen; vooral wanneer u denkt dat daardoor uw lustgevoelens worden gefnuikt”.


  De gravin, zeer geestdriftig door deze raad, omhelsde me duizend maal om me te bedanken.


  - Ik ga je geheime middel beproeven, zei ze; laten we elkaar twee weken lang niet ontmoeten. Ik zal je aanbevelingen trouw naleven en ik zweer je niemand te zullen ontvangen; na die tijd zullen we samen een nacht doorbrengen, ik zal je mijn invallen vertellen en we zullen die samen zien te verwezenlijken.


  Op de afgesproken datum zond de gravin me een boodschap; ze had een verrukkelijk souper laten aanrechten. Na ons opgewarmd te hebben aan de heerlijke spijzen en de fijnste wijnen, werden de deuren op slot gedaan en doken we in een zachte nis, die door kunsten weelde voorde meest geraffineerde wellust scheen te zijn gemeubileerd.


  - O Juliette, riep de gravin, zich in mijn armen werpend, ik heb de schaduw die er hier over ons valt nodig om je het resultaat van je perfide raad op te durven biechten. Misschien heeft wel niemand ooit een gruwelijker misdaad beraamd, het is zo afschuwelijk... maar ik word heet als ik er aan denk... ik kom klaar als ik denk dat ik me er aan overgeef... o, m’n liefje, hoe je dit vreselijke te vertellen! Waartoe leidt een losgeslagen verbeelding ons! Hoever slepen verzadiging, het opgeven van principes, het verharden van het gemoed, de voorliefde voor ondeugden en het mateloze omhelzen van de geilheid een zwak en ongelukkig schepsel mee... Ken je, Juliette, mijn moeder en mijn dochter?


  - Ja zeker.


  - De ene, mijn moeder, nauwelijks vijftig jaar oud, is nog steeds heel erg mooi. Je weet dat ze me aanbidt. Aglaé, mijn dochter van zestien... Aglaé die ik aanbid, met wie ik me al twee jaar lang bevredig, zoals mijn moeder dat met mij heeft gedaan... wel, Juliette, die twee schepsels...


  - Zeg het maar.


  - Die twee vrouwen die me zo dierbaar zouden moeten zijn, ik wil mijn dorst lessen met hun bloed... ik wil dat jij en ik op elkaar liggen in een badkuip terwijl we elkaar klaarmaken... en dan moet het bloed van die sletten over ons stromen, ik wil dat we er helemaal onder komen te zitten... dat we er in zwemmen... ik wil dat die twee vrouwen, die ik nu verafschuw, zo waar we bij zijn de geest geven... ik wil dat we geprikkeld worden door hun laatste zuchten, en dan gooien we ze in diezelfde badkuip en komen klaar op hun lijken en in hun bloed. Madame de Donis, die zich gedurende deze bekentenis aldoor gemasturbeerd had, raakte het bewustzijn kwijt toen ze klaar kwam. Ik was zelf ook erg in opwinding geraakt door wat ze vertelde, het kostte me veel moeite haar weer bij te brengen; ze omhelsde me zodra ze de ogen opsloeg.


  - Juliette, zei ze, ik heb je vreselijke dingen verteld, maar je ziet aan de toestand waarin ik verkeer hoe ’n geweldig effect dat op mijn zinnen heeft... ik heb totaal geen berouw over wat ik je heb gezegd, ik zal uitvoeren wat ik heb bedacht, en wel zonder uitstel, we gaan die schanddaad morgen volbrengen...


  - Mooie en verrukkelijke vriendin, zei ik tot die charmante vrouw, ik hoop dat u niet gevreesd hebt dat ik u zou gaan censureren! Ik zie geen enkel kwaad in uw plannen, verre van dat, maar ik zou ze nog een beetje willen raffineren en wat détails toevoegen, er valt nog wel iets heerlijks bij te bedenken. Hoe wilt u bij voorbeeld dat het bloed van de slachtoffers over ons vloeit? Is het niet van het grootste belang om de genietingen tot het hoogste op te voeren, en dus te maken dat het pas vloeit na de hevigste martelingen?


  - Ha, antwoordde de gravin fel, dacht je dat ik die in mijn perversiteit niet had uitgedacht... gearrangeerd? Ik wil dat de folteringen zowel langdurig als afschuwelijk zijn, ik wil me tien uur achterelkaar bezatten aan die gruwelen, ik wil dat we twintig keer op elkaar klaar komen, zalig genietend van het gejammer en de tranen van de slachtoffers. Ha, Juliette, ging zij in vervoering verder, me even heftig masturberend als zichzelf, alles wat ik je nu vertel is enkel de vrucht van jouw adviezen... je instructies. Deze wrede waarheid geeft me alle recht op je medewerking... luister, Juliette, nu ik zover gegaan ben je openlijk al deze gevaarlijke plannen op te biechten, moet ik je ook nog een andere bekentenis doen, en, daar dit heel belangrijk voor me is, tevens je hulp inroepen. Aglaé is de dochter van mijn echtgenoot, en dat is de reden waarom ik een hekel aan haar heb; haar vader verfoeide ik al evenzeer, en als de natuur mijn wensen niet had vervuld, zou ik van een list gebruik gemaakt hebben om haar te dwingen... begrijp je me? Ik heb nog een dochter, de vader daarvan is een man waar ik gek op was. Fontange, zo heet dit geliefde onderpand van mijn hartstocht, is nu dertien jaar oud en ze wordt te Chaillot, vlak bij Parijs, opgevoed; ik wil haar een aanzienlijke som doen toekomen. Kijk, Juliette, ging Madame de Donis voort, me een zeer dikke portefeuille overhandigend, hier zijn vijfhonderd duizend francs die ik aan mijn wettige erfgenamen onttrek; wanneer jij naar Parijs terugkeert, wil je dan deze som op naam van mijn dochter storten, je moet haar dan bij je in huis houden, haar uithuwelijken en haar geluk bewerkstelligen, maar het moet de schijn hebben dat dit alles het gevolg is van jouw genegenheid. Anders zou mijn geheim weldra uitlekken, mijn erfgenamen zouden die schenking betwisten, en mijn dochter zou die niet krijgen. Ik vertrouw op jou, m’n beste Juliette, zweer me dat je zowel mijn gruweldaden als mijn goede handelingen zult behartigen. Er zijn in die portefeuille vijftigduizend francs meer dan nodig, en ik verzoek je die als de jouwe te willen beschouwen. Nu, zweer je me dat je zowel de beul van de twee wezens die ik ter dood veroordeeld heb als de weldoenster van het lieve schepsel dat ik je toevertrouw wilt wezen? O, vriendin, je ziet hoe groot mijn vertrouwen in je is, je hebt me wel honderd maal gezegd dat de meest doortrapte schurken elkaar onderling niet benadelen, je zult die uitspraak toch niet verloochenen? Ik ben er niet bang voor,... m'n liefje, zeg het me.


  Hoewel ik heel wat zekerder was dat ik woord zou houden tegenover de gravin wat de belofte betrof om haar te helpen bij de misdaad dan bij de goede daad, en eigenlijk al wist wat ik in beide gevallen doen ging, beloofde ik haar alle twee.


  - Lieve vriendin, zei ik haar met een zoen, uw wensen zullen verhoord worden, wees er zeker van dat eer een jaar voorbij is, uw lieve Fontange zich in het lot zal mogen verheugen dat u haar hebt toegedacht. Maar laten we ons op dit ogenblik, liefste, enkel nog met de terdoodbrenging bezig houden. U hebt er geen idee van hoe de deugdzaamheid me doet verkillen als ik helemaal toegespitst ben op een misdaad.


  - Ach Juliette, zei Mevrouw de Donis, je keurt die goede daad misschien wel af?


  - Nee, haastte ik met te antwoorden, en ik had mijn reden om er vlug mee te zijn, nee, zeker niet, ik keur niets af, maar ik vind het niet prettig twee dingen die niets met elkaar te maken hebben met elkaar in verband te brengen.


  - Goed, zei de gravin, dan zullen we ons nu enkel nog bezig houden met datgene wat zo’n felle uitwerking op me had. Je hebt me een paar details beloofd, Juliette, ik heb ook nog een paar plannetjes, laten we die ideeën uitwisselen, ik wil wel eens weten of we in dezelfde richting gedacht hebben.


  - Goed, zei ik, allereerst moet dit alles op het platteland gebeuren, wrede uitspattingen zijn daar op hun best, de stilte en de rust die men er geniet vindt men elders nergens; ook moeten we nog een paar wellustige bijkomstigheden verzinnen... is Aglaé nog maagd?


  - Zeker.


  - Dan moet haar maagdelijkheid er aan op het altaar van de misdaad; dan moeten haar twee moeders haar aanbieden aan de offeraar, moeten...


  - Ha, de martelingen moeten vreselijk zijn! viel de gravin me opeens in de rede.


  - Dat absoluut, maar we moeten ze niet nu al vaststellen, we laten ze ons ingeven door de omstandigheden, dan zullen ze duizend maal wellustiger zijn.


  De rest van de nacht werd doorgebracht met alles wat de sapphische liefde aan raffinementen kent. We kusten elkaar, zogen elkaar, vraten elkaar op; we gebruikten alle twee een kunstpenis en gaven elkaar de geduchtste stoten. Toen alle voorbereidingen getroffen waren om een paar dagen door te brengen in Prato, waar de gravin een prachtig huis bezat, stelden we het tijdstip van ons heerlijke plan vast op een week later.


  Mme de Donis had haar moeder en haar dochter op een handige wijze naar dit landgoed weten te loodsen, onder voorwendsel van een reis van een half jaar, tijdens welke zij een ziekte zou voorwenden die haar de slachtoffers zou ontrukken die enkel maar ten offer gingen vallen aan haar wilde lusten. Van mijn kant moest ik Sbrigani meebrengen en twee betrouwbare bedienden waar ik als voor mezelf voor kon instaan. Op de afgesproken dag troffen we elkaar dus in Prato, in totaal acht personen: mijn vriendin en ik, Sbrigani, de twee knechten, de moeder, de dochter en een oude verzorgster van Mme de Donis die haar al jaren lang bij alle uitspattingen hielp.


  Ik kende Aglaé nauwelijks, pas nu bekeek ik haar veel aandachtiger. Het was een verrukkelijk meisje, lieftallig van vormen, een blanke, zeer fijn getextureerde huid, grote blauwe ogen die leken te wachten op opwinding, prachtige tanden en blond haar. Dat alles had nog iets ongevormds: Aglaé was niet geboetseerd door de gratiën, enkel gekust. Ze maakte een geweldige indruk op me, het was lang geleden dat een vrouw me zo sterk ontroerd had.


  Direct kreeg ik een inval. Laten we de slachtoffers omruilen, dacht ik, staat het fideï-commis waar de gravin me mee belast niet gelijk aan haar doodvonnis? Als ik heel erg zin heb om dat geld te stelen, moet ik dan niet dadelijk degene die me dat ter hand gesteld heeft ombrengen? Ik kom hier om misdaden te plegen, door het dochtertje om het leven te brengen bevredig ik enkel mijn libertijnse gevoelens, maar als ik de moeder om zeep help worden zowel mijn driften als mijn inhaligheid bevredigd: ik zal de vijfhonderd duizend francs hebben zonder er iemand rekenschap van te moeten geven, daarbij twee mooie meisjes tot mijn beschikking, en bovendien nog de geraffineerde moord op een vrouw met wie ik me lang genoeg vermaakt heb om haar beu te zijn. Wat de oude moeder betreft, die moest er maar aan, dat sprak van zelf, maar laten we althans voorlopig gratie verlenen aan dat zachte en charmante schepsel waarvan ik nog niet genoeg heb.


  Die invallen, die grote bijval vonden bij mijn echtgenoot die ik ze meedeelde, deden ons er toe besluiten meteen opdracht te geven aan mijn vrouwen om direct met onze schatten te vertrekken en in Rome op ons te wachten, waarheen we na ons vertrek uit Florence zouden gaan. Onze plannen werden stipt uitgevoerd zoals ik mocht verwachten van zulke toegewijde vrouwen als Elise en Raymonde. Dezelfde dag nog overtuigde ik Mme de Donis er van dat het voor de veiligheid en de volmaakte uitvoering van onze plannen noodzakelijk was dat ze al haar personeel wegzond, doch daarentegen alles wat ze aan goud en juwelen bezat naar haar landhuis te laten komen teneinde nog wat bronnen te hebben als iets tegen moest lopen bij de uitvoering van de opzet. Ze trapte overal in, had geen enkel vermoeden van mijn verraderlijke plan en wilde enkel nog dat aan al haar vrienden gezegd werd dat ze voor een half jaar naar Sicilië ging, en dus afscheid van hen nam. Ze hield alleen de oude verzorgster, die ik al vermeld heb, bij zich, en was op die manier. geheel in onze handen... ze kon niet beter in de val lopen die wij tot haar verderf hadden opgesteld. De tweede dag al was alles geregeld en de gravin in onze macht. Ze had zeshonderdduizend francs aan effecten bij zich, een portefeuille met twee miljoen en drieduizend zecchino’s in munten; om haar te verdedigen was er enkel de oude vrouw, terwijl ik, behalve Sbrigani, nog twee stevige dienaren had die me te hulp konden komen. Zodra al die beschikkingen genomen waren, en aangezien ik me enorm vermaakte met de gedachte de dochter de misdaad te laten begaan waarvan de moeder haar het slachtoffer had willen maken, haalde ik de gravin er toe over, nog een dag of drie, vier rustig af te wachten eer we iets deden, en alles tot de volgende vrijdag uit te stellen.


  - Laten we tot zo lang een list gebruiken en ons inhouden. En daar we weldra die charmante Aglaé gaan doden, en u mij enkel met haar in kennis hebt gebracht om me er direct weer van te scheiden, moet u me toch wel de twee of drie nachten met haar gunnen die aan haar verderf voorafgaan.


  De gravin was wat mij betreft zo volkomen verblind dat niets haar ziende kon maken. Dat is de fout waar bijna allen die een misdaad voorbereiden in vervallen, ze worden verblind door hun hartstochten, hebben nergens anders meer interesse voor, en in de overtuiging dat hun medeplichtige er even veel genoegen aan beleeft of belang bij heeft als zij zelf, sluiten ze volkomen de ogen voor alles wat de andere kan verwijderen van, of verkoelen voor, het plan waar ze zelf zo bezeten van zijn: Mme de Donis vond alles goed, Aglaé kreeg opdracht me in haar bed toe te laten, en ik maakte daar dezelfde avond reeds gebruik van. O mijn vrienden, wat een bekoorlijkheden! Verdenk me er niet van dat ik dweep of een fraaie beeldspraak gebruik, want ik overdrijf echt niet als ik u verzeker dat Aglaé als model had kunnen dienen voor degene die zelfs bij de honderd mooiste Griekse vrouwen niet genoeg schoonheid aantrof om er de sublieme Venus die ik bij de groothertog bewonderd had uit samen te stellen.


  Nooit nog had ik zulke prachtig gewelfde vormen gezien, een zo wellustig geheel en zulke boeiende onderdelen; nooit een nauwer, mooier kutje of zo’n mollige, charmante kont, een frissere, fraaier gevormde boezem, en ik verklaar plechtig en in alle koelbloedigheid dat Aglaé wel het goddelijkste wezentje was waar ik me mijn hele leven op vergast had. Nauwelijks had ik al haar bekoorlijkheden ontbloot of ik overstelpte ze met liefkozingen, en terwijl ik snel van de ene naar de andere verleidelijkheid ging, leek het me steeds dat ik degene die ik verliet nog niet genoeg geknuffeld had. Het mooie schalkje dat uiterst wulps van aard was, lag weldra in extase in mijn armen. Daar ze opgeleid was door haar moeder, masturbeerde het sletje me als Sappho; maar het geraffineerde kwijnen van mijn wellust, mijn benauwdheden, krampen, zenuwtrekkingen, spasmen, zuchten, vloeken, al de verschijnselen van de doortrapte verdorvenheid, die symptomen van de bezwijkende en sterk opgewonden natuur, mijn gezegdes, zoenen, aanrakingen, geile praat, dat alles verbaasde haar en het ontstelde haar lieve onschuld, zodat ze me ten slotte bekende dat haar moeder ver bij mijn wellustige raffinementen ten achter bleef. Tenslotte, na uren in grote wellust te hebben doorgebracht en op allerlei manieren te zijn klaargekomen, ieder wel vijf of zes keer, na elkaar gekust en gezogen te hebben op alle delen van het lichaam, na elkaar te hebben gebeten, geknepen, getongd, geslagen, kortom na alles gedaan te hebben wat men maar aan smerigs, liederlijks en ondenkbaars uit kan broeden, zei ik ongeveer het volgende tot dit lieve meisje:


  - Lief kind, ik weet niet hoe het met uw principes staat, en of de gravin, toen ze u de eerste beginselen van het genot bijbracht, zich ook met de vorming van uw gemoed heeft bezig gehouden, maar hoe het ook zij, datgene wat ik u vertellen moet is te belangrijk dan dat ik het nog een minuut uitstellen kan. Uw moeder, de meest valse, onwaardige en misdadige vrouw die er bestaat, heeft uw dood beraamd; morgen zult u haar slachtoffer worden als u de aanval niet afweert en zelf als eerste toeslaat.


  - Mijn hemel, wat vertelt u me daar? zei Aglaé bevend.


  - De waarheid, liefje, die is afschuwelijk, maar ik ben het verplicht.


  - Dat is dus de oorzaak van de koele behandeling van de laatste tijd...


  - Wat heeft ze u dan aangedaan?...


  Aglaé bekende me dat haar moeder wreed was geworden bij de genoegens, haar pijnigde, in ’t gezicht sloeg, geselde en de gemeenste dingen zei. Ik was nieuwsgierig te weten tot hoever Donis haar buitensporigheid en uitspatting gedreven had in de lusten die ze zich met haar dochter had gepermitteerd, en kwam tot de ontdekking dat ze van dit kind een van de geile afwijkingen geëist had die zo hevig zijn dat ze de afkeer verhaasten. De onkuise moeder, gevoelig voor letterlijk allerlei losbandigheden, genoot alleen nog van haar dochter als ze haar in haar mond liet schijten, waarna ze de drol verzwolg.


  - Lieve schat, zei ik tegen het jonge meisje, u had wat terughoudender moeten zijn met de gunsten die u uw moeder hebt geschonken; te grote inschikkelijkheid heeft tot oververzadiging geleid, nu is het te laat, het uur heeft geslagen, nu moet u haar voor zijn.


  - Hoe kan ik ontsnappen?


  - Dat gaat niet meer. Ik stel u niet voor, Aglaé, om de slag af te weren, u moet die zelf toebrengen. En hier genoot ik werkelijk van de kleine boosaardigheid die ik beging; want in het eerste geval hielp ik alleen bij de passies van een misdadigster, maar in dit geval verleidde ik een jong meisje dat van nature zachtaardig en deugdzaam was, tot moedermoord, en hoe dan ook, bleef dat niet een misdaad? Het verraad aan mijn vriendin bezorgde me bovendien een enorm genoegen.


  Aglaé, die teer en gevoelig was, kon de schok niet verwerken, het arme schepseltje barstte in tranen uit en wierp zich in mijn armen na dit vreselijke voorstel.


  - Kindje, zei ik met veel gevoel, je moet nu niet huilen, maar een beslissing nemen. Madame de Donis is voor u niets meer dan een gewone vrouw die u zonder wroeging opofferen moet: het is de voornaamste deugd van de mens het leven te ontnemen aan degene die tegen het onze complotteert. Dacht u dan dat u dankbaarheid verschuldigd was aan een afschuwelijke vrouw die u enkel het leven geschonken heeft om het u weer te ontrukken? Gebruik toch liever uw verstand, Aglaé, zo’n monster verdient enkel afschuw en wraak en u verdient de diepste verachting als u zo’n belediging slikt. Zou er trouwens nog enige veiligheid voor u bestaan? Morgen bent u het slachtoffer van uw moeder als ze vandaag het uwe niet is. Je bent werkelijk al te verblind, je hoeft je toch niet te schamen om een zo misdadig bloed te vergieten? geloof je dan aan het bestaan van enige band tussen die misdadigster en jezelf?


  - U was toch een vriendin van haar?


  - Kan ik dat nog zijn als ze de dood verlangt van iemand van wie ik houd?


  - U hebt toch dezelfde voorkeuren en driften als zij?


  - Ja, maar geen verering voor de misdaad zoals zij, ik ben niet als zij belust op bloed, als een wolvin; ik verafschuw wreedheid, ik houd van mijn medemensen en moord is een schandelijke daad, waarvan ik gruw. Aglaé, houdt alsjeblieft op met die vergelijkingen die zinloos zijn, die me oneer aandoen en die maken dat we kostbare tijd verspillen. Geen woorden nu, maar daden.


  - Wie? Moet ik de dolk in mijn moeders hart steken?


  - Je moet haar niet langer als een moeder beschouwen nadat zij je dood heeft beraamd. Nu is die vrouw enkel nog een schadelijk ondier waar men de aarde van verlossen moet.


  En ik nam Aglaé weer in mijn armen en trachtte haar wroeging te verschroeien in het vuur van de losbandigheid: het lukte en Aglaé werd verleid en beloofde alles.*


  [* Het is onvoorstelbaar waar men vrouwen toe kan brengen door ze te laten klaarkomen. Men hoeft enkel maar de uitstorting van wat geil op te wekken om hen tot de meest weerzinwekkende gruweldaden over te halen, en als diegenen die daar van nature reeds van houden, zich rekenschap van hun gevoelens wilden geven, zouden ze het eigenaardige verband zien dat er bestaat tussen lichamelijke emotie en morele ontsporingen. Wanneer ze dat eenmaal beter inzien, kunnen ze het totaal van hun wellusten aanmerkelijk vermeerderen daar ze de kiem daarvan vinden in de ongeregeldheden die ze dan zo ver kunnen drijven als hun geilheid vereist: ik zal een voorbeeld geven. Arsinoé kende maar éen genoegen: neuken; een losbandige minnaar maakt van haar vervoering gebruik door haar misdadige plannen voor te stellen; Arsinoé voelt haar wellust toenemen, ze doet wat haar wordt voorgesteld en het vuur van haar geilheid vlamt op bij de misdaad die ze begaan heeft: Arsinoé heeft dus haar middelen met een nieuw genot verrijkt. Laat alle vrouwen haar navolgen en ze zullen allen, als zij, aan de verlokkingen van het eerste genot het pikante zout van een tweede toevoegen. Alle immoraliteiten haken in elkander, en hoe meer men er met het neuken gepaard laat gaan, hoe gelukkiger men worden zal.]


  Het schalkje, verleid door de misdadige redeneringen, kwam zover dat ze begon te voelen dat er geile prikkelingen uit de wraak kunnen voortkomen; ik liet haar op den duur klaarkomen bij de gedachte, haar moeder te vermoorden. We stonden op.


  - Kom, mijn vriend, zei ik tegen Sbrigani, nu moeten we enkel de slachtoffers nog overmeesteren, breng je mensen mee, dan laten we ze vastbinden.


  De moeder wordt het eerst gepakt, men werpt haar in de kelders van het kasteel, de dochter volgt direct daarop. Daar ze niets van het gebeurde begreep, is ze als versteend van schrik. Aglaé stond er bij.


  - Monster! zei ik tegen de gravin, jij moet het eerste slachtoffer van je eigen gemeenheid worden.



  - Verraadster!... was dit complot niet even goed jouw werk als het mijne?


  - Ik heb je bedrogen, ik deed of ik ook misdadig was om achter je geheim te komen; maar nu ik je in mijn macht heb, hoef ik niet langer te huichelen...


  De ongelukkige is weldra bij haar moeder. Zodra het donker werd, liet ik de twee slachtoffers naar boven brengen in de salon die door Madame de Donis voor de door haar uitgedachte wandaden ingericht was. Aglaé, door mijn woorden gesterkt, vermaakt zich met het schouwspel; de toestand van haar grootmoeder vertedert haar evenmin als die waarin ze haar moeder ziet verkeren. Ik was zo handig geweest haar wijs te maken dat de gravin in dat alles enkel de raad van de oude vrouw had gevolgd... en de marteling begon.


  Ik voerde het plan van de gravin uit, maar in plaats van handelende was zij nu lijdende persoon. Terwijl haar dochter en ik diep in een badkuip lagen en elkaar vingerden, besproeide Sbrigani ons met het bloed van de twee moeders; hij liet het uit duizend verschillende wonden vloeien. Ik moet tot eer van Aglaé zeggen dat haar moed en vastberadenheid geen ogenblik verflauwden; snel sloeg haar genot tot extase over, alleen het einde van de handeling bracht ook haar roes ten einde, en toch duurde die operatie lang. Sbrigani verzon ontzettend veel raffinementen om de folteringen langer te doen duren, en het monster zette de kroon op zijn werk door zijn twee slachtoffers in de kont te zitten, ze stierven onder hem.


  - Wij zijn hier nu de baas in huis, zei ik tegen mijn barbaarse echtgenoot zodra hij klaar was; laten we ons snel uit de voeten maken, er is geen moment meer te verliezen. Aglaé, ging ik verder, u begrijpt nu het doel van mijn misdaad; als vriendin van uw moeder deelde ik alleen maar in haar rijkdommen; nu zijn die de mijne. Het vuur dat u in mijn hart ontstoken hebt, is nog niet geblust, u kent Elise en Raymonde, u zult bij haar gebracht worden. Maar u zult, zoals zij, u voor de minste behoefte, de kleinste grillen van de gemeenschap moeten prostitueren, u zult moeten bedriegen, stelen, verleiden, kortom alle misdaden begaan zodra onze belangen dat eisen: kies tussen dat en tussen armoe en in de steek gelaten te worden.


  - Oh, m’n lieve vriendin, ik zal je nooit verlaten, riep het jongemeisje uit met tranen in haar ogen, het zijn niet de omstandigheden waar ik in verkeer, maar mijn gevoelens die me daartoe dringen, ik ben helemaal de jouwe.


  Mijn echtenoot, die nog erg verhit was, zag dit toneeltje van vertedering niet zonder emoties aan; zijn ogen en zijn lid lieten me vermoeden dat hij wou neuken, en zijn woorden bevestigden dit weldra.


  - Godverdomme, zei hij, ik heb zo’n wroeging over de misdaad die ik zojuist begaan heb, enkel en alleen de verkrachting van dat meisje kan me troosten over de moord op haar moeder en grootmoeder, geef mij haar, Juliette.


  En zonder eigenlijk op mijn antwoord te wachten, greep de libertijn, die een erge stijve had, het kippetje en ontmaagdde het. Nauwelijks zijn haar dijen bevlekt met het bloed uit die jonge kut, of de Italiaan draait de medaille om en is na drie lendestoten in de kont.


  - Juliette, zei hij, al neukend, wat gaan we daar nu mee doen? enkel de maagdelijkheden van die kleine zouden ons nog wat opgebracht hebben, die zijn nu geplukt, wat hebben we nu nog aan dat hoertje? ze heeft geslepenheid noch karakter (en aldoor neukend) Juliette, geloof me, laten we weer samenbrengen wat de natuur verenigd had, laat die familie mtar verdwijnen: de moord op dat kind kan ons nog pikante détails opleveren. Godverdorie, ik kom al bijna klaar bij de gedachte alleen.


  En toen, ik moet het bekennen vrienden, won mijn ingeboren wreedheid het van alle andere gevoelens; de raad van Sbrigani wond me op; de schurk wist dat, en het lot van Aglaé werd direct met geil bezegeld.


  - U gaat uw familieleden volgen, zei ik haar, we worden heet bij de gedachte aan uw dood, en misdadigers als wij kennen nooit andere wetten dan hun driften.


  We gaven haar onze knechten, ondanks haar smeekbede en tranen, en terwijl die schavuiten haar naar hun grillen gebruiken, laat Sbrigani me het allergepeperdste wat er op het gebied van de wellust te vinden is smaken. Van genoegens gaan onze knechten weldra over op wreedheden, eerst schelden ze op grove wijze het voorwerp van hun wellust uit, dan gaan ze dreigen en weldra slaan. Ik nam het niet voor Aglaé op, hoe ze ook smeekte met haar lieve handjes naar me opgeheven, ik luisterde niet meer. Toen leek het of de ongelukkige me zwijgend aan onze geheime genoegens wilde herinneren, en me bezweren wou te luisteren naar de gevoelens die me toen bezielden: ik bleef doof. Ongelooflijk opgehitst door Sbrigani die me ondertussen in de kont zat, werd ik, verre van mededogen te voelen met het lot van die ongelukkige, tegelijkertijd haar aanklager en haar beul.


  - Geef haar met de zweep, zei ik tot mijn knechten, sla tot bloedens toe die mooie kont die me zoveel genot heeft bezorgd.


  Ze wordt op een smalle bank uitgestrekt, met riemen vastgebonden, en haar hoofd, hoog opgetild door een ijzeren halsband, werd aangeboden aan de kussen waarmee ik haar mond overdekte, terwijl ik mijn kont aanbood aan Sbrigani die door de oude vrouw geranseld werd. Met iedere hand masturbeerde ik een knecht, die knechten waren ieder voorzien van een zweep en geselden zo hard ze konden het achterste van ons slachtoffer.


  Ik kwam twee maal klaar bij die vertoning, en toen ik eindelijk zag dat die billetjes zo gemaltraiteerd waren dat men niets meer van de satijnige frisse huid zag, enkel nog wonden en striemen, liet ik haar ophangen aan haar mooie haren op de plaats van een kroonluchter; toen spalkte ik met behulp van touwen haar benen open en sloeg haar zelf op de gevoeligste delen van haar lichaam, voornamelijk het binnenste van haar kut. Nooit heb ik zo iets vermakelijks gezien als de krampachtige sprongen die dat arme kind maakte als ik haar zo afroste; nu eens wierp ze zich naar achter om langs voren toegebrachte slagen te ontwijken, dan weer naar voren om die langs achter te vermijden, en telkens kostte haar dat een flinke bos haren. En ik kwam klaar als een varken bij die stuiptrekkingen. Toen kreeg ik een verrukkelijke inval, al te zeer in Sbrigani’s smaak om hem niet direct tot uitvoering te brengen. We graven de lijken van de twee moeders op, zetten ze tot het middel rechtop in de graven, en plaatsen Aglaé tegenover die twee, niet verder dan tot de borst ingegraven, en met dit afzichtelijke tafereel voor ogen laten we haar langzaam de geest geven. Een pistoolschot ontdoet ons van de oude vrouw, en, beladen met onmetelijke rijkdommen, gaan Sbrigani, onze twee knechten en ik zo snel mogelijk naar de hoofdstad van de Christelijke Staten, waar we de twee meisjes terugvinden, goed aangekomen met de rest van onze bezittingen op het adres dat we in Florence al hadden af gesproken.


  - O Sbrigani, riep ik uit, Rome binnenrijdend, nu zijn we dan eindelijk in de prachtige hoofdstad van de wereld! Ik trek zo graag de merkwaardige vergelijkingen die er bestaan tussen het antieke en het moderne Rome! Hoe verbaasd en met hoeveel af keer zal ik de standbeelden van Petrus en Maria zien staan op de altaren van Bellona en Venus! Er is geen gedachte die mijn verbeelding meer opzweept dan juist die. O volk, afgestompt door het bijgeloof, vervolgde ik, de gezichten van de nieuw Romeinen afspeurend naar enkele trekken van die oude wereldheersers, hoe zeer heeft de schandelijkste, de weerzinwekkendste van alle godsdiensten jullie gedegradeerd! Wat zouden een Cato, een Brutus zeggen als ze zagen hoe een Julius, een Borgia, onbeschaamd de nobele as vertraden die deze helden vol vertrouwen nagelaten hadden aan de eerbiedige bewondering voor de hele wereld? Hoewel ik gezworen had nooit een kerk te betreden, kon ik in Rome toch niet weerstaan aan de verleiding om de Sint Pieter te bezoeken. Dit monument, dat moet erkend, gaat niet alleen alle beschrijving te boven, het overtreft zelfs datgene wat de vruchtbaarste verbeelding zich kan voorstellen. Maar dan ergert men zich toch flink als men ziet hoeveel talent verspild werd en hoeveel ernorme uitgaven er zijn gedaan terwille van een zo domme en belachelijke godsdienst als die welke in dit deel van de wereld aangehangen wordt. Niets is zo superbe als dat vrijstaande altaar dat prijkt tussen vier gedraaide zuilen achterin de kerk boven het graf van de heilige Petrus, die echter nooit in Rome is geweest, of er gestorven is.


  - Wat een schitterende sofa om zich op te laten gatneuken zei ik tegen Sbrigani... kom, laat me maar eens begaan, en eer de maand om is zal Juliette op dit prachtige altaar de bescheiden snikkel van Jezus’ vertegenwoordiger op aarde ontvangen.


  U zult wel zien, mijn vrienden, of mijn voorspelling uitkwam.


  Toen we in Rome aankwamen, meende ik een heel andere rol dan in Florence te moeten spelen. Ik was voorzien van een paar aanbevelingsbrieven van de groothertog, en maakte gebruik van de titel van gravin die hij me daarin, op mijn verzoek, gegeven had, en daar ik over middelen genoeg beschikte om die titel hoog te houden, nam ik een woning die daarmee in overeenstemming was. Mijn eerste zorg was een deugdelijke belegging van mijn fondsen. De kolossale diefstal, gepleegd bij Minski, die bij mevrouw de Donis, de vijfhonderdduizend francs van het fideï-commis, dat alles leverde me, met wat ik al bezat, achthonderdduizend pond aan rente op, een fortuin dat wedijveren kon met dat van de grootste Italiaanse vorsten. Elise en Raymonde waren mijn gezelschapsdames, en Sbrigani achtte het met het oog op mijn belangen beter om niet langer voor mijn echtgenoot door te gaan, maar voor mijn edelknaap.


  Ik legde mijn bezoeken af in een schitterend rijtuig. Ik had brieven voor kardinaal de Bernis, onze ambassadeur aan dit hof, die me ontving met alle hoffelijkheid die men van de charmante navolger van Petrarca verwachten mag. Daarna ging ik naar de mooie prinses Borghese, een zeer libertijnse vrouw die u weldra een belangrijke rol in mijn avonturen zult zien spelen.


  Twee dagen daarna bezocht ik kardinaal Albani, de grootste smeerlap van het heilige college, die de eerste dag al met alle geweld wou dat zijn schilder me volkomen naakt afbeelden zou om zijn prachtige schilderijengalerij te sieren. Toen naar hertogin Grillo, een charmante vrouw, jammer genoeg opgeofferd aan een enorme zuurpruim van een echtgenoot; ik werd gek op haar zodra ik haar zag. Daarbij bleef het met de kennismakingen, en in deze fijne kring zult u me opnieuw alle dwalingen van mijn jeugd zien begaan... van mijn jeugd, jawel vrienden, ik mag die term nog gebruiken, want ik was toen in mijn vijfentwintigste jaar. Ik mocht me nog niet over de natuur beklagen; ver van mijn trekken te verslappen had ze mij nu dat rijpe en krachtige uiterlijk gegeven dat gewoonlijk aan de prille jeugd ontzegd blijft, en ik kan zonder hovaardigheid beweren dat ik, als ik tot dan toe voor mooi was doorgegaan, nu met recht een zeer grote schoonheid genoemd kon worden. Mijn slanke taille was volmaakt in tact gebleven, mijn boezem, altijd fris en rond, hield zich wondergoed, mijn billen stevig en aangenaam blank, verrieden niets van de geile uitspattingen waaraan ik ze had blootgesteld; mijn gat was eerlijk gezegd wel wat ruim, maar fraai roodbruin van kleur, zonder haren erom heen, en zodra iemand het zag kwam er een tong naar toe; mijn kut was ook niet van de nauwste, maar met wat coquetterie, kunstmiddelen en cosmetica kreeg hij als ik dat wou weer de rozenglans van de maagdelijkheid. Wat mijn temperament betreft, dat had met de jaren nog aan vurigheid gewonnen, zodat het nu werkelijk buitensporig was en steeds ter beschikking voor wat ik maar bedenken wou: eenmaal op gang gebracht was het niet meer te vermoeien. Maar om het met groter zekerheid te doen ontvlammen, was ik begonnen wijn en likeuren te gebruiken, en was mijn hoofd eenmaal op hol gebracht, dan was er geen uitspatting meer waarvoor ik terugdeinsde. Ik gebruikte ook opium en andere de liefde stimulerende middelen waarvan ik de gebruiksaanwijzing bij mevrouw Durand gekregen had en die in Italië vrij en in grote hoeveelheden verkocht worden. Men moet nooit bang zijn om zijn wellustige begeerten door zulke middelen op te voeren, de kunst bewijst altijd betere diensten dan de natuur, het enige bezwaar is dat men er zijn hele leven mee moet door gaan als men er eenmaal mee begonnen is.


  Twee vrouwen boden zich kort na mijn aankomst in Rome aan. Een daarvan was die prinses Borghese. Bij haar duurde het geen twee dagen of ik kon in haar ogen lezen hoezeer ze er naar verlangde dat we elkaar nader zouden leren kennen. Ze was dertig jaar, levendig, pikante gelaatstrekken, geestig, losbandig, bezielde ogen, prachtig figuur, mooie haren, verbeeldingskracht, prettige manieren; dat alles bood die eerstgenoemde me.


  De hertogin Grillo, bescheidener, jonger, mooier en verstandiger, bood me een koninklijke gestalte, schroom, terughoudendheid, minder levendigheid, weinig verbeeldingskracht, maar oneindig meer tederheid, deugd en fijngevoeligheid.


  Ik was op beide vrouwen in gelijke mate gesteld, en zoals ik ze geschilderd heb, spreekt het wel van zelf dat de ene me sterk het hoofd op hol bracht, terwijl de andere alle genegenheid van mijn hart in beslag nam.


  Een week na onze kennismaking nodigde de prinses me uit voor een souper in haar huisje nabij Rome.


  - We zullen alleen zijn, zei ze, je lijkt me een fijne vrouw, m’n lieve gravin, en ik sta er op nauwe banden met je aan te knopen.


  U begrijpt wel dat na zulke avances weldra alle plichtplegingen opzij geschoven werden. Het was vreselijk warm. Na een overvloedig en verfijnd souper dat vijf lieftallige meisjes ons opdienden in een prieel van rozen en jasmijnen, omringd door watervallen wier aangenaam geklater en koelte de genoegens van de natuur met die van de kunst verenigden, nam de prinses, bijgelicht door haar nymphen, me mee naar een klein afgelegen palviljoen onder de schaduw van wat populieren. We betraden een rond vertrek, omgeven door een cirkelvormige canapé die slechts acht duim hoog was en die vol kussens lag; spiegels die alles tot in het oneindige weerkaatsten maakten dit vertrekje tot een van de mooiste Venustempels in Italië. Zodra de meisjes een aantal olielampjes, gevuld met een geurige olie, aangestoken hadden, waarvan de vlam door groene gazen schermen aan het oog onttrokken werd, gingen ze weg.


  - Mijn liefste, zei de prinses, laten we elkaar enkel nog bij onze meisjesnaam noemen; ik verafschuw alles wat me aan de huwelijksbanden herinnert. Ik heet Olympe, zo noemde men mij als kind, noem me enkel nog bij die naam, ik van mijn kant zal je enkel nog Juliette noemen, dat vind je toch wel goed nietwaar m’n engel?


  En een zeer vurige kus werd direct op mijn lippen gedrukt.


  - Lieve Olympe, zei ik, het betoverende schepsel in mijn armen nemend, wat zou ik niet goed vinden als jij het vraagt? Heeft de natuur, toen ze jou met zoveel bekoorlijkheden bedeelde, daarmee niet tevens rechten gegeven op aller harten, en moet jij niet vanzelfsprekend alle betoverende verleiden waar je brandende blikken op vallen?


  - Je bent goddelijk, lieve Juliette, kus me duizend en duizend maal, zei Olympe, zich op de ottomaan neergooiend... o allerliefste vriendin, ik voel dat we heel veel samen gaan doen - maar ik schroom je alles te zeggen, ik ben zo libertijns, twijfel er niet aan, m’n schat, ik aanbid je, maar op het ogenblik is het geen liefde die me voor je in vuur en vlam zet, ik ken geen liefde als ik wellustig ben, dan ken ik enkel geilheid.


  - Hemel, riep ik, hoe bestaat het dat de natuur, op slechts vijfhonderd mijl van elkaar twee zielen heeft geschapen die zo zeer op elkaar lijken.


  - Wat! Juliette, riep Olympe verrast uit, ben jij ook een libertijnse? We zullen elkaar masturberen zonder verliefd op elkaar te zijn, we zullen klaarkomen als zwijnen zonder enige schaamte of omhaal, we zullen derden bij onze gevoelens betrekken... ha, ik vreet je op, m’n engel, laat me je duizenden malen kussen, het is de verzadiging die daartoe leidt... de gewoonte, de verregaande overdaad waarin wij allebei leven, we zijn zo zeer gewend ons niets te ontzeggen dat we van alles verzadigd zijn, en dwazen begrijpen niet waar zo’n apathie van de ziel toe leidt. Onder het praten kleedde Olympe me uit, ze legde ook haar eigen kleren af, en weldra lagen we helemaal naakt in elkaars armen. Het eerste wat Borghese deed, was zich tussen mijn knieën werpen, mijn dijen openen, en haar beide handen op mijn billen leggen om haar tong zo diep ze kon in mijn kut te steken. Ik was in zo’n roes dat de tribade weldra haar doel bereikte; zij slikte mijn geil in; ik duwde haar achterover, we werpen ons op de kussens die overal in het boudoir liggen en ik leg me in tegenovergestelde richting op haar, en terwijl ik, met mijn hoofd tussen haar benen, haar uit alle macht af lik, doet de slet hetzelfde bij mij; op die manier komen we vijf à zes keer klaar.


  - We hebben niet genoeg aan elkaar, zei Olympe. Het is onmogelijk dat twee vrouwen alleen elkaar bevredigen; laten we de meisjes er bij halen die ons bediend hebben, ze zijn mooi, de oudste is nog maar zeventien, en de jongste veertien. Er gaat geen dag voorbij dat ze me niet masturberen; wil je ze?


  - Nou en of, ik vind dat net zo fijn als jij, alles wat bijdraagt tot de losbandigheid vind ik heerlijk.


  Dat komt omdat men nooit genoeg alles opvoeren kan, antwoordde Olympe, al helemaal in de war; niets is zo stom als die verlegen, bedeesde en fijngevoelige vrouwen die nooit genot ondergaan buiten de liefde en die zo achterlijk zijn om zich in te beelden dat men elkaar moet aanbidden als men wil neuken.


  Nadat de prinses gescheld had traden de vijf jonge meisjes, op de hoogte van dit wulpse circus, naakt binnen. Ze waren mooi en fris en goed gebouwd, en toen ze Olympe omringden meende ik even de gratiën te zien rondom Venus.


  - Juliette, zei de prinses, ik ga tegenover je zitten, die vijf meisjes komen om je heen en zullen door de pikantste kittelingen en de meest wulpse houdingen je geil doen vloeien, ik ga kijken hoe je klaar komt, dat is alles wat ik verlang. Je kunt je niet voorstellen hoe’n genot ik onderga als ik een mooie vrouw in liefdesroes zie raken; ik masturbeer me ondertussen, laat m’n gedachten de vrije loop en geloof maar dat die ver reizen.



  Het voorstel streelde mijn geilheid zeer, zodat ik het niet afwees. Olympe schikte de groep, een van die lieve meisjes hurkte over me en liet me haar mooie kutje zuigen; zelf werd ik gesteund door een soort stellage van gecapitonneerde, met zwart satijn beklede riemen, zodat mijn billen rustten op het gezicht van een tweede, die mijn aars likte; de derde lag boven op me en zoog me af en ik vingerde er een met iedere hand; Olympe zat gulzig toe te kijken, ze had een zijden koord in de hand dat bevestigd was aan de riemen waarop ik lag, en door zachtjes aan dat koord te trekken gaf ze mij een wiegende beweging mee die het effect van de likken die ik gaf en kreeg verdubbelde, zodat door dit raffinement het genot bijzonder verhoogd werd.


  Ik meen dat ik nog nooit zo genoten had in mijn leven.


  Toen (en tot dat ogenblik was ik me er niet bewust van dat het Olympe was die de wellust zozeer verhoogd had) hoorde ik heerlijke muziek; het was niet na te gaan waar die gemaakt werd.


  Het leek of de sprookjes van de Koran werkelijkheid geworden waren en ik me in Allah’s paradijs bevond en daar, omringd door de hoeri’s die hij aan zijn getrouwen belooft, gestreeld werd om in de allergrootste extase van de verregaandste uitspattingen op te gaan. Nu maakte Olympe dat de bewegingen in cadans plaats vonden, ik was in de wolken, heel mijn lichaam was éen diep gevoel van genot. Na een uur van deze roes nam Olympe plaats op de schommel, net als ik omringd door de vijf meisjes. Terwijl ze heerlijk ontroerd werd door de zachtvloeiende muziek die telkens afwisselde, liet ik haar vijf kwartier lang zich bezoedelen in die wulpse machine; toen, na een rustpauze, verzonnen we iets anders.


  We gingen alle twee op de vloer liggen op de stapels kussens en namen het mooiste meisje tussen ons in. Dat vingerde ons, twee andere meisjes kwamen tussen onze dijen en zogen ons, en de twee overgeblevenen te paard op onze borst, boden ons haar kut om te likken. Zo brachten we weer een uurtje in vervoering door, waarna de meisjes van plaats wisselden. We zogen nu degenen die ons gezogen hadden, en omgekeerd, de muziek speelde maar door. Olympe vroeg me of ik wilde dat de muzikanten binnen kwamen.


  - Dat vind ik goed, antwoordde ik, ik wou dat iedereen me zag in de roes waarin ik verkeer.


  - O m’n aller-allerliefste, zei Olympe, me vurig op de mond kussend, je bent een echte hoer, ik aanbid je, alle vrouwen zouden zo moeten zijn. Wat zijn dat toch een idioten als ze niet alles aan het genot offeren, wat zijn ze dom als ze er andere goden dan Venus op na houden... andere gewoontes dan zich onophoudelijk aan beide geslachten te prostitueren, aan alle leeftijden, aan alles wat leeft. O Juliette, de heiligste wet is voor mij de hoererij, ik haal alleen maar adem om geil te vergieten, ik ken geen andere behoeften of genot, ik zou als hoer de straat op willen, maar dan voor heel weinig geld. Die gedachte verhit me meer dan ik zeggen kan. Ik zou getoond willen worden aan de meest veeleisende libertijnen, ik wou dat ik verplicht was duizend kunstgrepen toe te passen om ze op gang te krijgen; ik wil hun slachtoffer zijn, ze mogen met me doen wat ze willen... ik zal alles verdragen... zelfs martelingen...


  - Juliette, laten we ons prostitueren... verkopen... ons weggooien... laten we hoer zijn met alle delen van ons lichaam... godverdomme liefje, ik verlies er het hoofd bij, ik lijk op een onstuimig renpaarden ga sneller als men de sporen in mij slaat; ik ren mijn ondergang tegemoet, dat weet ik, dat kan niet missen... en toch daag ik alles uit. Ik heb eigenlijk de pest aan mijn macht en titels, die mij deze uitspattingen vergemakkelijken, ik wou dat de hele wereld het wist, ik wou dat ze mij, als de minste van alle schepselen, mee konden slepen naar het lot waar totale overgave toe leidt... je denkt toch niet dat ik dat lot vrees?... Nee, nee, wat het ook moge zijn, ik zal er onverschrokken op af gaan... zelfs het schavot zou voor mij de troon van de hoogste wellust zijn, ik zou er de dood tarten en klaar komen terwijl ik het genot smaakte te sterven als slachtoffer van mijn wandaden, met de gedachte er later de hele wereld van te doen huiveren. Zo ver is het met mij gekomen, Juliette, zover heeft de losbandigheid mij gebracht, zo wil ik leven en sterven, ik leg die eed af in jouw handen, ik houd genoeg van je om het je te bekennen. Moet ik je nog meer zeggen, ik voel dat ik op het punt sta me in een ontzettende uitspatting te storten, alle vooroordelen zijn verdwenen, alle remmen gebroken, ik ben vastbesloten tot het uiterste, de blinddoek valt, ik zie de afgrond en stort me er juichend in. Ik veeg mijn voeten aan die hersenschimmige eer waar vrouwen domweg hun geluk aan opofïeren, zonder dat ze er iets voor in de plaats krijgen. Eer is een kwestie van opinie, maar de opinie die je gelukkig maakt is je eigen opinie, en niet die van anderen. Als men maar verstandig genoeg is om de publieke opinie, die totaal niet van ons afhangt, te verachten, en om de stompzinnige neiging om ons alleen door ontberingen naar het geluk te laten voeren op zij te zetten, zal men weldra ondervinden dat het mogelijk is even gelukkig te leven als voorwerp van ieders verachting als onder de zielige kroon van de eer! O vrienden in de losbandigheid en de misdaad, spot met die ijdele eer, het is de laagste van alle vooroordelen; een buitensporigheid van de geest, een genot is duizend maal meer waard dan alle schijngenoegens die de eer bezorgt. Ha, op een dag zult u, net als ik, voelen hoezeer de wellust toeneemt als men die hersenschim uitbant, en evenals ik zult u deste meer genieten naarmate u hem dieper hebt veracht.


  - Aanbiddelijk schepsel, antwoordde ik Olympe (die prachtig was in haar vervoering) met die geest... die instelling moet je wel heel ver gaan, en ik ben bang dat je toch nog niet bent waar ik je hebben wil. Mogelijk aanvaard je alle uitspattingen van de geilheid, maar ik geloof niet dat je ook alles wat daar uit voortvloeit kent, of er ook maar enig idee van hebt. Hoewel ik een paar jaar jonger ben dan jij, toch heb ik me in een oneindig veel wilder leven gestort, en zodoende heb ik meer ervaring. Welnu liefste Olympe, nee en nog eens nee, jij weet nog lang niet waartoe de misdaden van de wellust leiden, je hebt er nog geen idee van welke gruwelen dat allemaal met zich mee slepen kan...


  - Gruwelen... onderbrak Borghese fel, ha ik geloof niet dat ik achter blijf op dat punt dat jij zo belangrijk schijnt te vinden. Ik heb mijn eerste man vergiftigd en de tweede wacht hetzelfde lot.


  - Verrukkelijke vrouw, riep ik uit, Olympe omhelzend, dat is wat ik wilde horen; maar die gepleegde en die beraamde misdaad zijn noodzakelijke misdaden, en wat ik nu nog van je eis zijn misdaden zonder enige reden of aanleiding. Is een misdaad op zichzelf al niet fijn genoeg om die zonder enige bijbedoeling te plegen? Is hij al niet pikant genoeg om onze hartstocht te prikkelen? Ik wil niet, mijn engel, dat er ook maar één enkele sensatie ter wereld bestaat die je niet gevoeld hebt; met jouw fantasie zou het je spijten, dat er nog een genot bestaat dat je je niet verschaft hebt. Overtuig je er van dat er niets op aarde is dat al niet eens gedaan is en wat niet dagelijks gebeurt, en niets vooral dat de wetten van de natuur kan dwarsbomen, de natuur die ons enkel tot kwaad aanzet als zij wil dat we dat begaan...


  - Leg het me eens uit, Juliette, zei Olympe, volkomen van streek.


  - Welk gevoel verteerde je toen je je man doodde?


  - Wraak... walg... verveling, eenvoudig verlangen om m’n banden te verbreken.


  - Was ergens geilheid in het spel?


  - Daar heb ik niet aan gedacht, en die heb ik ook niet gevoeld.


  - Kijk, als je nog eens zo'n soort misdaad begaat, moet je daar aan denken bij het uitvoeren. De fakkel van de misdaad moet ontbranden aan die van de geilheid, als die twee hartstochten samengaan zul je eens zien hoe geweldig het wordt.


  - Oh Juliette, de vonk die je in mijn gemoed doet overspringen electriseeft het: duizend plannen komen tegelijk in me op ...oh, ik heb als een kind gehandeld, ik had nog nergens besef van, je hebt gelijk. Toen legde ik Borghese uit wat een libertijn al niet puren kan uit het samengaan van wreedheid en wellust, en ik zette haar hieromtrent alle systemen uiteen die u, mijn vrienden, al kent en ook zo goed in practijk brengt. Ze begreep me wonderwel, haar fantasie sloeg op hol, en de slet bezwoer me dat we niet uit elkaar zouden gaan voor we een paar van die wulpse gruwelen uitgevoerd zouden hebben.


  O mijn liefste, zei ze, helemaal in vuur, ik voel het, het moet goddelijk zijn een medemens de schat van het leven, het kostbaarste wat er voor ieder is, te ontnemen. Vernietigen... de banden doorsnijden die dit wezen aan het leven hechten, en dat enkel en alleen om zichzelf een aangename jeuk te bezorgen... om heerlijk klaar te komen ...oh, ja, ja. die schok die het hele zenuwstelsel krijgt door het lijden van de ander, kan ik me heel goed voorstellen, en de wellust die uit dit alles voortspruit moet als de extase van de goden zelf zijn.


  Toen ze in een hevige opwinding verkeerde kwamen de muzikanten binnen. Tien jonge jongens van zestien tot twintig jaar in een stoet, knapper kon men ze zich niet voorstellen, een licht gewaad van gaas omhulde hen in Griekse trant. Op een klein teken van Olympe waren ze naakt.


  - Dat zijn de leden van mijn orkest, zei het geile schepsel terwijl ze hen aan mij voorstelde, kijk eerst maar eens naar de genoegens die ik met hen ga beleven, daarna kun je, als je dat wilt, hetzelfde doen.


  Toen namen de twee jongste van de lieve jongens plaats naast Olympe, die nog steeds op de kussens op de vloer lag, de ene bij haar hoofd en de andere bij haar heuveltje. De acht anderen groepeerden zich, vier bij haar hoofd, vier bij haar buik, de twee die zich het dichtst bij de genoemde lichaamsdelen bevonden trokken de lullen van hun vier makkers af, die bij het hoofd liet Olympe telkens even op de lullen zuigen en liet dan het zaad over haar gezicht spuiten. Die bij de buik stak beurtelings de vier lullen die hij onderhanden had even in haar kut en liet ze dan tegen de clitoris spuiten; op die manier was Olympe weldra helemaal met sperma overdekt. Ze verkeerde in een zalige extase, zei geen woord, men hoorde enkel een paar zuchten en zag de rillingen over haar lichaam gaan.


  Toen alle lullen afgetrokken waren sprongen de twee aftrekkers op haar, de ene nam haar in zijn armen en drong haar kut binnen, hij hield de mooie billen van Olympe op voor zijn kameraad die haar sodomiseert; terwijl Olympe zo geneukt wordt, neemt ze alle andere lullen beurtelings in de mond, zuigt ze weer opnieuw af en komt tenslotte klaar als een bacchante.


  - Zo, zei ze, opstaand, ben je tevreden over me?


  - Ja, zei ik, zelf nog van streek door het genot dat ik met de vijf vrouwen gesmaakt had, haar bekijkend. Ja, dat wel, ik ben wel tevreden, maar het kan nog beter, en daar zal ik je van overtuigen.


  Ik geef de meisjes opdracht de jongens weer een stijve te bezorgen. Zodra alles omhoog staat, geef ik me aan hen. Ze waren soepel... handig... ik neem er twee in mijn kut, één in mijn kont, ik zuig er één af, stop er twee onder mijn oksels, een in mijn haar, ik trek er met elke hand een af en de tiende moet zich op mijn gezicht aftrekken, maar ik verbied ze om klaar te komen. Ze moeten allemaal tien keer van plaats verwisselen, ieder van hen moest komen offeren op elk van de altaren die ik hun wellust bood, en pas toen mocht de ontknoping volgen. Uitermate opgehitst door dit voorspel, overstroomden die mooie jongens me met sperma, en Borghese die, gevingerd door haar meisjes, mij met wulpse blikken bekeken had, moest toegeven dat mijn aanpak knapper was dan de hare.


  - Kom, zei ik, laten we nu eens denken aan de genoegens van die vijf jonge meisjes, en koppelaarster voor hen zijn.


  We vleiden hen neer in allerlei wellustige houdingen met elk twee jongens tegen zich aan..


  Tegen alle principes maar in overeenstemming met onze toestand werden de dikste lullen in de konten gestoken en de dunste in de kutten, wij gingen langs de groepen en hitsten ze op. Het grootste genot van Olympe bestond er in de lullen even uit de openingen te trekken, af te zuigen en weer terug te stoppen. Soms ook, als de opening dus eventjes vrij was, aars of kut, stak ze er haar tong in en zoog dan een kwartier lang. Degene wiens plaats zij had ingenomen neukte haar dan ondertussen. Altijd was ik weer toegewijder dan zij, ik wakkerde de strijders aan door flinke klappen op hun billen, of ik bevingerde hun kloten, zoog hun mond, tongde die van de meisjes, kittelde hun clitoris. Kortom er was niets wat ik niet bedacht om de uitstorting van het sperma te bevorderen, en dat bereikte ik dan ook bijna bij allen. Maar dat moest dan in mijn kont gebeuren; ik liet die meisjes niet de vruchten van mijn inspanning plukken, en al leek het ook of ik hun minnaars aanvuurde, ik deed dat alleen uit eigenbelang. Zodra dit partijtje achter de rug was stelde ik iets anders voor.


  Het bestond hierin dat we neer zouden hurken boven de mond van een der meisjes die ons zou afzuigen, en zelf ondertussen een afzuigen die voor ons lag en de billen te bieden aan de tien jongelui die, geholpen door het vijfde meisje dat we niet nodig hadden, ons beurtelings in de kont zouden zitten. Olympe, die libertijnser was dan ik dacht, veranderde slechts één onderdeel: ze wou een kont likken in plaats van een kut uitzuigen, en de hoer, nog vol van mijn raadgevingen, beet zonder aansporing zo maar uit zichzelf zo fel in die kont, dat er bloed bij vloeide.


  Ik kon me ook niet meer inhouden, ik greep de borsten van degene wier kut ik zoog en kneep ze zo hevig tesamen dat het kind het uitgilde. Op dat ogenblik kwam Olympe klaar.


  - Ha sloerie, ik heb je door, zei ik, je begint in de gaten te krijgen dat de pijn van anderen je genot bezorgt; ik vermoed dat ik je nog wel verder zal krijgen.


  Na tien maal achter elkaar in de kont te zijn geneukt, boden we de voorkant aan. Een meisje, boven ons voorhoofd gehurkt, liet ons gelijkertijd haar kut en haar billen kussen; een tweede kietelde ons met beide handen de clitoris en de anus, ondertussen werden we in de kut genaaid. We kwamen klaar... we zwommen in een oceaan van wellust. Toen kreeg de mond zijn beurt; we zogen alle jongemannen af, lieten ze klaar komen in onze mond; ondertussen zogen twee meisjes ons gelijkertijd de anus en de clitoris.


  Olympe was uitgeput en stelde voor te gaan eten.


  We gingen naar een weelderig, prachtig verlicht kamertje. Een heerlijk koud buffet stond daar voor wie wilde toetasten in een grote bloemkorf die als per toeval terechtgekomen leek in een grote sinaasappelboom vol vruchten; ik wilde een daarvan opeten, ze waren van ijs, ook al het andere bood verrassingen, alles had een bijzonder verfijnde smaak en was sierlijk en weelderig gepresenteerd.


  Alleen de meisjes bedienden ons, de jongelui, verborgen achter een decor, bekoorden ons nu enkel nog door de klanken van hun welluidende instrumenten.


  Olympe en ik, allebei dronken van geilheid, werden nu weldra ook nog dronken van de wijnen en likeuren..


  - Vooruit, zei ik helemaal bedwelmd tot mijn gezellin, laten we besluiten met een wandaad.


  - Zeg het maar, ik ben tot alles bereid.


  - Laten we een van die meisjes ombrengen.


  - Deze hier, zei Olympe, me de mooiste van de vijf aanwijzend.


  - Wat, vind je het goed?



  - Waarom zou ik niet doen zoals jij, denk je soms dat een moord mij afschrikt? Ha, je zult eens zien of ik een waardige leerlinge van je ben. En we gingen met het slachtoffer weer naar de zaal terug waar we de orgie gehouden hadden. Iedereen trekt zich terug, alles wordt afgesloten, we blijven alleen.


  - Hoe gaan we dat sletje martelen? vroeg ik, we hebben geen enkel instrument hier. En al pratend bekeek ik het lichaam van dat werkelijk prachtige meisje; ik bekeek het bij het schijnsel van twee kaarsen die ik vijf à zes maal achtereen uitdrukte op haar billen, dijen of tieten. Olympe deed het me na, we vermaakten ons er een uur lang mee dat schepsel te branden. Toen knepen we haar, prikten en krabden. We waren allebei stomdronken, wisten niet meer wat we deden of zeiden, we braakten, sloegen onzin uit en martelden het slachtoffer. Dat slaakte luide kreten, maar de voorzorgen waren zo goed getroffen dat men onmogelijk iets horen kon. Ik stelde Borghese voor, dat meisje aan haar tieten op te hangen en haar dan met spelden dood te prikken. Olympe die even snelle vorderingen maakte als ze lessen kreeg, vond alles goed. De marteling van die ongelukkige duurde meer dan twee uur, al die tijd bedronken we ons nog verder met punch. Toen, volkomen uitgeput van wellust en wreedheid... overdadig eten en drinken lieten mijn gezellin en ik ons neervallen op de kussens die ons omringden en we vielen in een slaap die vijf uur duurden, het slachtoffer bleef hangen. Het was volop licht toen we wakker werden; ik hielp mijn medeplichtige om het lijk te verbergen onder de grond in een bosje, en we scheidden van elkaar met de verzekering dat we de ingeslagen weg verder zouden betreden.


  Sbrigani en mijn vrouwen, die ik niet op de hoogte gesteld had, waren ongerust geweest; mijn komst kalmeerde hen en ik ging slapen. Sbrigani die alleen maar aan geld dacht, vroeg me de volgende dag welk voordeel ik uit deze kennismaking dacht te kunnen trekken.


  - Voorlopig enkel maar genot, zei ik.


  - Ik zie er meer in, antwoordde mijn edelknaap. Ik heb inlichtingen ingewonnen... die Borghese is een vriendin van de Paus, ze moet je met de Heilige Vader in contact brengen; we moeten een greep doen naar de kerkelijke schatten, en een zeven à acht miljoen uit Rome wegslepen. Die fraaie titels die we hier aangenomen hebben hinderen me een beetje, ik ben bang dat ze onze plannen in de weg komen te staan.


  - Daarmee heb je het mis, zei ik hem, die titels zijn in tegendeel een middel om de geilheid te prikkelen: ze zullen gevleid zijn als ze te maken hebben met een vrouw van hoge geboorte, en ik zal ze daar veel meer voor laten betalen.


  - Bah, zei Sbrigani, dat is enkel een kwestie van een paar honderdduizend francs meer of minder, ik heb heel wat groter plannen. Pius VI bezit onmetelijke rijkdommen, daar wil ik hem een gedeelte van ontfutselen.


  - Maar daarvoor moet ik wel in zijn privévertrekken doordringen, en kan ik dat zonder libertijns voorwendsel?


  - Dat is zo, maar we moeten dat zo gauw mogelijk zien te vinden, we moeten het Vaticaan zo spoedig mogelijk binnen zien te dringen en ons haasten die schurk te pluimen...


  Nauwelijks was Sbrigani uitgesproken of een boodschapper van kardinaal Bernis bracht me een briefje van zijn meester. Het was een hoffelijke uitnodiging om te komen souperen in de Villa Albani, even buiten Rome, en het was de kardinaal met deze zelfde naam die me met Bernis op dat bekoorlijke landgoed verwachtte.


  - Juliette, zei Sbrigani tegen me, probeer daarvan te profiteren en vergeet nooit dat diefstal en oplichterij het enige doel van onze reis zijn; we zullen ons verrijken, als we dat uit het oog verliezen schieten we flink tekort, alleen als we schatrijk geworden zijn kunnen we ons veroorloven genot te oogsten: zolang kan men dat beter vergeten. Hoewel ik net zo eerzuchtig was als Sbrigani en ook even verzot op goud, had ik toch afwijkende gedachten over dit alles. De lust tot misdaad ging bij mij boven alles, en ik vond het belangrijker goud te roven om het genot van de diefstal dan om het aan genietingen te verkwisten.


  Ik ga naar de afspraak, getooid met alles wat de kunst nog toe wist te voegen aan de bekoorlijkheden die ik al van de Natuur gekregen had; ik durf wel zeggen dat het niet mogelijk was mooier en eleganter voor de dag te komen.


  Zo ik niet vreesde de draad van mijn verhaal te verstoren, zou ik u eigenlijk dit betoverende landgoed moeten beschrijven dat men van heinde en verre komt bezichtigen, en waar mogelijk meer kostbare antiquiteiten bewaard worden dan waar ook in Rome. Ik zou u die tuinen en terrassen moeten schetsen, de fraaiste, schaduwrijkste en best aangelegde van gans Italië. Maar daar ik er minder behoefte aan heb u détails te schetsen dan wel u feiten te verhalen, ga ik door met de gebeurtenissen, en ik weet zeker dat ik u niet mishagen zal als ik u het ene maar bespaar om des te meer aandacht te kunnen besteden aan het andere.



  Ik moet bekennen dat ik ten zeerste verbaasd was toen ik bij kardinaal Albani binnentredend daar prinses Borghese zag. Ze stond in een deuropening te praten met Bernis; ze onderbraken hun gesprek om me tegemoet te komen zodra ze me zagen.


  - Wat is ze mooi, zei Olympe... kardinaal, en ze richtte zich tot de oude Albani die me aldoor bekeek, geef toe dat er in heel Rome geen mooiere vrouw te vinden is?


  - Dat is absoluut zeker, spraken de beide kardinalen tegelijk. En we trokken ons terug.


  Het is bij de Italianen gebruikelijk om de vertrekken die zij het meest gebruiken boven in hun woning in te richten teneinde meer van de koelte te profiteren; de lucht is daar, zeggen zij terecht, zuiverder en minder drukkend. Niets is er zo elegant als de hooggelegen appartementen in de Villa Albani; men had er luchtige gordijnen neergelaten die de lucht binnen lieten doch die de insecten tegenhielden die de wulpse plannen hadden kunnen hinderen die, naar ik aan alles merken kon, gemaakt waren. Zodra we ons daar geïnstalleerd hadden, kwam Olympe naar me toe.


  - Juliette, zei ze, ik zal maar eerlijk wezen: je was aanbevolen aan de twee kardinalen met brieven van de hertog van Toscane, net zulke als die welke je voor mij van dezelfde vorst hebt meegekregen - en sindsdien hebben ze willen weten wie je bent... hoe je zeden zijn... je geest... Ik ben zeer intiem met hen, ik ken hen zoals wij elkaar reeds kennen, en heb gemeend dat ik daarvan voor hen geen geheim hoefde te maken; ik heb alles verteld, en je hebt er geen idee van hoezeer ik daarmee hun hoofd op hol heb gebracht. Ze begeren je, geef je aan hen, ik bezweer het je: de invloed die deze twee mannen op de Paus hebben is enorm. Met hun beiden vormen zij de weg waarlangs de gunsten moeten komen, het is alleen door hun tussenkomst dat men iets in Rome gedaan kan krijgen. Hoe rijk je ook bent, zeven of achtduizend zecchino’s doen nooit kwaad, vaak is men rijk genoeg om te leven, maar nooit genoeg voor zijn fantasieën, vooral niet als men is zoals wij zijn. Doe zoals ik, ik heb dikwijls geld van hen gekregen, en krijg het nog. Hé, vrouwen zijn er om geneukt te worden, maar ook om te worden onderhouden, en we mogen geen gelegenheid voorbij laten gaan als we een cadeautje kunnen krijgen. Bernis en zijn confrater hebben trouwens een eigenaardigheid, ze kunnen niet genieten als ze niet moeten betalen; ik weet zeker dat je dat begrijpt. Ik spoor je verder tot de grootste inschikkelijkheid aan, dat is nodig met zulke libertijnen; enkel met veel kunst- en vliegwerk is hun begeerte op te wekken; doe dus alles, zonder voorbehoud; ik zal je het voorbeeld geven: ze moeten absoluut klaarkomen en wij mogen niets nalaten om dat te doen slagen. Wees wat dat betreft dus tot alles bereid. Die woorden verbaasden me, eerlijk gezegd. Had ik de Romeinse zeden beter gekend, dan was dat misschien niet het geval geweest. Hoe dan ook, en al verbaasden ze me, ik werd er niet door af geschrikt, ik had al genoeg andere proeven doorstaan om niet angstig te worden voor wat me wachtte. Zodra Bernis merkte dat ik op de hoogte was, boog hij zich naar mijn oor:


  - We weten dat u aardig bent, zei hij, geestig en vrij van vooroordelen: Leopold heeft ons alles geschreven en Olympe is al even oprecht geweest. We hopen dus, Albani en ik, dat u bij ons niet preuts zult doen, en we verzoeken u dan ook allereerst om u net zo wulps te tonen als u in werkelijkheid bent, want een vrouw is pas echt aardig als ze een grote hoer is. U zult me toegeven dat een vrouw wel erg dom zou zijn, als ze van nature genotzuchtig is en dan niet probeert net zoveel bewonderaars voor haar bekoorlijkheden te vinden als zij mannen op aarde ontmoeten kan.


  - Beminnelijke dichter van Vaucluse, antwoordde ik, hem zodoende tonend dat ik zijn charmante verzen kende, u die zo te keer kon gaan tegen de losbandigheid, met zoveel kennis dat men er meteen naar verlangde zodra men u gelezen had* men zou een veel grotere deugdzaamheid moeten bezitten dan ik om u te kunnen weerstaan. En, hem met warmte de hand drukkend ...ach, weet dat ik de uwe voor het leven ben, dat u altijd een leerlinge in me vinden zult, die zich de meester waardig zal tonen die haar onderhanden neemt.


  [* Zie zijn gedichten, deel I, pag 28, laatste druk.]


  Het gesprek werd nu algemeen, en weldra met filosofie gekruid. Albani liet ons een brief uit Bologna lezen waarin men hem de dood van een van zijn vrienden mededeelde die, al bekleedde hij een van de meest vooraanstaande posten in de kerk, altijd als een libertijn geleefd had en zich nooit, zelfs niet in zijn laatste ogenblikken, had willen bekeren.


  - U hebt hem gekend, zei hij tegen Bernis, hij heeft nooit naar een vermaan geluisterd: hij bleef helder en geestig tot het laatste moment, en hij heeft de geest gegeven in de armen van een nichtje waar hij dol op was, haar verzekerend dat het hem alleen maar speet dat hij niet in de hemel kon geloven omdat hij haar dan nooit meer terug zou zien.


  - Het lijkt me zo, zei kardinaal Bernis, dat deze wijze van sterven steeds vaker voorkomt, de schrijver van Alzire en d’Alembert hebben dat in de mode gebracht.


  - Het getuigt ongetwijfeld van een grote zwakheid, zei Albani, van mening te veranderen als men sterft. We hebben tijd genoeg gehad om onze beslissing te nemen in de loop van zo’n lang leven; men moet in zijn krachtige, energieke jaren een systeem kiezen, welk, dat doet er niet toe, en daar dan verder naar leven en in sterven als men het eenmaal aangenomen heeft. Als men nog in onzekerheid verkeert op het laatste ogenblik bezorgt men zich een vreselijke dood. Misschien wilt u me tegenwerpen dat de crisis die de organen in de war brengt, ook de opvattingen verzwakt. Dat is zo als het gaat om opvattingen die nog maar kort voordien of heel oppervlakkig verworven werden, maar nooit wanneer ze vroegtijdig zijn ingeprent, de vrucht zijn van werk, studie en bespiegeling, omdat ze dan tot een gewoonte geworden zijn en de gewoontes ons pas met het leven verlaten.


  - Ongetwijfeld, antwoordde ik, gevleid dat ik mijn wijze van denken bekend kon maken aan deze beroemde libertijnen, en als het gelukkige stoïcisme waar ik me evenzeer aan houd als u, ons enkele genoegens ontneemt, dan bespaart het ons toch ook veel verdriet, en het leert ons sterven. Ik weet niet, ging ik verder, of het komt omdat ik nog maar vijfentwintig ben en dat de tijd wanneer ik terug zal keren tot de elementen waaruit ik gevormd ben misschien nog ver verwijderd is, dan wel of het werkelijk mijn principes zijn die me steunen en die me aanmoedigen, maar ik kan zonder enige angst het uiteenvallen van de moleculen waaruit ik besta afwachten. Ik ben er vast van overtuigd dat ik na de afloop van mijn leven niet ongelukkiger zal zijn dan voor ik geboren werd, en ik denk dat ik mijn lichaam met evenveel kalmte en koelbloedigheid aan de aarde terug zal geven als ik het ervan ontvangen heb.


  - Wat veroorzaakt die rust in u? zei Bernis, wat anders dan de diepe verachting die u altijd gekoesterd hebt voor godsdienstige kletspraat; als u er maar éénmaal aan geloofde zou u verloren zijn. Men kan ze niet genoeg verachten.


  - Is dat zo gemakkelijk als men denkt? vroeg Olympe.


  - Een koud kunstje, zei Albani, maar men moet de boom met wortel en al uitroeien, als u alleen de takken maar afhakt botten er altijd weer ergens knoppen uit. Men moet er in de jeugd mee beginnen, dan moeten de sinds de prille kinderjaren ingeprente vooroordelen grondig vernietigd worden. Het ongenadigst moet men de sterkst ingewortelde van alle bestrijden, de ijdele, niet bestaande God, waarmee men steeds weer wordt opgezadeld.


  - Ik zou me er wel voor wachten, zei Bernis, om die operatie te beschouwen als een waarmee een jongmens het meeste moeite zou hebben, want de godsidee kan geen kwartier worden volgehouden door iemand met gezond verstand.


  Wie ziet er niet dat een God vol tegenstrijdigheden, bizarre trekken en onverenigbare eigenschappen misschien wel de verbeelding op hol kan brengen, maar toch voor de geest enkel een hersenschim bijlft. Men meent degene die het bestaan van God ontkennen de mond te kunnen snoeren door te beweren dat de mens in alle tijden en alle landen steeds het gezag van een of andere god erkend heeft; dat er geen volk op aarde bestaat of het heeft geloofd in een onzichtbaar en machtig wezen dat het tot het voorwerp van zijn cultus en verering heeft gemaakt; tenslotte dat er geen land is, hoe barbaars ook, waar men niet overtuigd is van het bestaan van een of ander wezen dat boven de menselijke natuur verheven is. In de eerste plaats loochen ik dit feit, maar zelfs al was het zo, kan dan het geloof van alle mensen een dwaling tot een waarheid maken? Er is een tijd geweest dat alle mensen geloofden dat de zon rond de aarde draaide, terwijl die laatste stilstond. Heeft die algemene opinie die vergissing tot een werkelijkheid gemaakt? Er is een tijd geweest dat niemand wilde geloven in het bestaan van de tegenvoeters; men vervolgde degenen die zo stoutmoedig waren vol te houden dat ze wel bestonden. Hoeveel volken geloofden niet in tovenaars, spoken, verschijningen, geesten? Als men al die overtuigingen bestudeert, worden ze dan tot waarheid? Beslist niet, maar zelfs de meest verstandige mensen maken er een soort plicht van in een universele geest te geloven, zonder te zien of te bedenken dat alles de fraaie hoedanigheden die men aan de God toeschrijft logenstraft. Het grote gezin van deze zo liefhebbende vader zie ik echter vol ongelukkigen... Onder de heerschappij van die zo rechtvaardige vorst zie ik enkel de misdaad aan de top en de deugd in boeien. Onder de weldaden waar u, die dit stelsel omhelst, zo bijzonder blij mee bent, zie ik een massa kwalen van allerlei soort waarvoor u koppig uw ogen sluit. U bent gedwongen te erkennen dat uw zo goede God, eeuwig in tegenspraak met zichzelf, met dezelfde hand goed en kwaad uitdeelt, en moet mij dus om hem te rechtvaardigen, verwijzen naar de hersenschimmige streken van een ander bestaan. Bedenk in dat geval een andere God dan de God van de theologie, want deze is even tegenstrijdig als onzinnig.


  Een goede God die kwaad doet of toestaat dat dit gedaan wordt, een billijke God wiens heerschappij de onschuldige steeds verdrukt; een volmaakte God, die enkel onvolmaakte werken voortbrengt. Ha, geef toe dat het bestaan van zulk een God meer verderfelijk dan nuttig voor de mensheid is, en dat het beste wat men kan doen is: hem voor eens en voor altijd te vernietigen.


  - Oplichter, riep ik uit, je bestrijdt de kwakzalversmiddelen die je zelf aan de man brengt, wat zou er van je macht en van die van je heilige collega overblijven als alle mensen even filosofisch aangelegd waren als jij?...


  - Ik weet heel goed, zei Bernis, dat we de dwaling nodig hebben; men moet de mensen overbluffen en dat kunnen we alleen door ze te bedriegen; maar daaruit volgt nog niet dat we onszelf moeten bedriegen. Voor wie moeten we het idool ontmaskeren, tenzij voor onze vrienden of voor de filosofen die denken als wij?


  - In dat geval, zei Olympe, vraag ik u dringend me eens voor te lichten omtrent een punt van de moraal dat heel belangrijk is voor mijn gemoedsrust. Duizend maal heeft men mij aan de oren geleuterd over de vrijheid van de mens, en ik heb nog nooit een definitie daarvan gehoord waar ik wat aan had. Wat denkt u, Bernis, over dit onderwerp? Ik zou uw mening daarover graag kennen.


  - Accoord, zei de beroemde minnaar van Madame de Pompadour, luister maar goed, want het is een nog al abstract onderwerp voor vrouwen.


  Men spreekt van vrijheid als men bedoelt: de mogelijkheid verschillende wijzen van handelen te vergelijken en daartussen een keuze te doen die ons de beste lijkt. Bezit de mens die faculteit voor zo’n keuze, ja of nee? Ik durf beweren van niet, en zelfs dat hij die onmogelijk hebben kan. Al onze ideeën vinden hun oorsprong in fysieke en materiële oorzaken die ons of we willen of niet beïnvloeden, want deze oorzaken houden verband met ons gestel en met de uitwendige objecten die ons in beroering brengen; onze beweegredenen zijn het gevolg van die oorzaken, en bijgevolg is onze wil niet vrij. Verschillende beweegredenen strijden in ons, dat doet ons twijfelen, maar op het ogenblik dat we onze keuze bepalen hebben we geen macht; dat wordt opgedrongen, genoodzaakt door de verschillende gesteldheid van onze organen; we worden altijd door hen meegesleept, en het heeft nog nooit van onszelf afgehangen of we de voorkeur gaven aan dit boven dat; steeds gedreven door de noodzaak, steeds slaven van de noodzaak, worden wij juist op het ogenblik dat we denken onze vrijheid het beste bewezen te hebben, het onweerstaanbaarst meegesleept. Het aarzelen, de onzekerheid doen ons even denken dat we vrij zijn, maar die vermeende vrijheid is alleen maar het ogenblik waarop de gewichten in de weegschaal in evenwicht zijn. Zodra de beslissing gevallen is, betekent dat dat de ene kant zwaarder belast werd dan de andere, en niet wij zijn de oorzaak van de ongelijkheid, maar de fysieke zaken die op ons inwerken en die ons tot speelbal maken van de motorische kracht van de natuur, net als de dieren en de planten. Alles ligt in de werking van het zenuwfluïdum, en het verschil tussen een schurk en een rechtschapen mens zit hem enkel in de min of meer sterke activiteit van de animale geesten in dit fluïdum. “Ik voel” schrijft Fénelon, “dat ik vrij ben, dat ik mijn lot volkomen in eigen handen heb”. Die gemakkelijke bewering is onmogelijk te bewijzen. Wie verzekert de aartsbisschop van Kamerijk, als hij besluit de lieflijke doctrine van Madame de Guyon te omhelzen, dat hij vrij is het tegenovergestelde te doen, hij zal me hoogstens kunnen aantonen dat hij getwijfeld heeft, maar ik daag hem uit mij er van te overtuigen dat hij vrij geweest is om de tegenovergestelde keuze te doen toen hij zijn besluit genomen had: met God verander ik mezelf, gaat die schrijver verder, ik ben de werkelijke oorzaak van mijn eigen willen. Maar Fénelon heeft, toen hij dat schreef, er niet op gelet dat God de sterkste is en dat hij hem dus tot de werkelijke oorzaak maakte van alle misdaden; hij heeft er ook niet op gelet dat niets met groter zekerheid de macht van God vernietigt dan juist de vrijheid van de mens, want deze macht van God die u veronderstelt, en die ik even als hypothese zal aannemen, is dat alleen maar omdat God alle dingen van het begin af geregeld heeft, en het is tengevolge van deze onveranderlijke regeling, dat de mens niet meer kan zijn dan een passief wezen dat niets kan veranderen aan de wijze waarop alles bewogen wordt, en die dus bijgevolg niet vrij is. Als hij vrij was zou hij elk ogenblik die aanvankelijk geschapen orde kunnen vernietigen, en dan zou hij even machtig worden als God.


  Dit had een aanhanger van de goddelijkheid als Fénelon beter moeten overwegen.


  Newton stapte licht over deze grote moeilijkheid heen, hij durfde er niet op in te gaan; Fénelon, doortastender maar minder onderlegd, voegt er nog aan toe: Als ik iets wil, ligt het in mijn macht het niet te willen; als ik iets niet wil, ligt het in mijn macht het te willen. Nee. Aangezien u het niet gedaan hebt toen u het wilde, lag het niet uw uw macht het te doen, en hebben alle fysieke oorzaken die het evenwicht bewerkstelligen het ditmaal doen doorslaan naar de kant van wat u wel gedaan hebt, en het heeft niet in uw macht gelegen te kiezen, aangezien dat voor u beslist werd. U bent dus niet vrij geweest, u hebt getwijfeld, maar u bent niet vrij geweest, dat bent u nooit. Als u zich laat overhalen tot diegene van de twee mogelijkheden die u gekozen hebt, komt dat omdat het onmogelijk voor u was, de andere te kiezen. Uw onzekerheid heeft u verblind, u hebt gedacht dat u vrij was in uw keuze omdat u vrij bent geweest om te twijfelen. Maar die onzekerheid, dat fysieke gevolg van twee uiterlijke zich tegelijk aandienende objecten, en de vrijheid om tussen die twee objecten te kiezen, zijn twee totaal verschillende aangelegenheden.


  - Ik ben nu overtuigd, zei Olympe; de gedachte dat ik de misdaden waaraan ik me overgegeven heb ook niet had kunnen plegen, kwelde soms mijn geweten, maar nu u me bewezen hebt dat ik geketend was, niet anders kon, voel ik me weer rustig en zal ik er zonder wroeging mee door gaan.


  - Ik spoor u daartoe aan, zei Albani, er is niets zo nutteloos als wroeging; die komt altijd te laat in ons gemoed, en belet niet dat het kwaad gedaan wordt en daar de passies hem overstemmen als men weer opnieuw kwaad wil doen, blijkt de stem van het berouw te zwak om dat te beletten.


  - Goed, laten we ons dan aan dit heerlijke kwaad overgeven om er goed aan gewend te blijven en ons af te stompen ten aanzien van wat we al gedaan hebben, riep Olympe geestdriftig.


  - Ja, antwoordde kardinaal de Bernis, maar laten we, opdat dit kwaad ons nog meer genot zal verschaffen, het niet alleen goed voorbereid maar ook op grote schaal uitvoeren. Mooie Juliette, ging de ambassadeur van Frankrijk voort, we weten dat u twee bevallige meisjes in uw huis hebt die minstens net zo inschikkelijk zullen zijn als u zelf; hun schoonheid heeft groot opzien gebaard in Rome, overal praat men over u drieën, we verzoeken u ze te laten halen en toe te staan dat ze een rol spelen in de wellustige scène die mijn collega en ik van plan zijn vanavond met u op te voeren.


  Ik stuurde direct iemand om Elise en Raymonde te halen daar ik meende, gezien mijn vriendschap met Olympe, dit verzoek niet te mogen weigeren; ze fluisterde me in dat ik het inwilligen moest.


  Het gesprek nam toen een andere wending.


  - Juliette, zei Bernis, uit de aandrang die mijn confrater en ik op u uitoefenen om de twee mooie vrouwen die u er op nahoudt te leren kennen, moet u niet afleiden dat we heel erg gesteld zijn op het geslacht dat we enkel maar vergeven dat het vrouw is op voorwaarde dat het man zal zijn met ons. Het is zelfs noodzakelijk dat we u nu verklaren dat ieder plan voor genot op niets uit zou lopen als u ons niet, voor uzelf en uw gezellinnen, een absolute onderworpenheid belooft aan de grillen waarover deze uiteenzetting u inlicht.


  - Eigenlijk zijn die toelichtingen voor Juliette overbodig, zei Olympe, zij heeft me in dit genre voorbeelden gegeven die u volkomen moeten geruststellen, en ik ben er geheel van overtuigd dat de vrouwen die zij bij zich opneemt, allemaal uit hoofde van het feit dat zij ze beschermt, minstens zo filosofisch moeten zijn als zij zelf.


  - Vrienden, zei ik, en ik trachtte iedereen op zijn gemak te stellen, gelukkig is mijn reputatie op het gebied van de wulpsheid zo goed gevestigd dat er niet de geringste twijfel kan bestaan bij u over de manier waarop ik me bij zulke partijtjes gedraag; mijn geilheid, altijd afgestemd op de grillen van de mannen, ontvlamt enkel bij het vuur van hun passies. Ik word pas echt opgehitst door hun verlangens, en ik ken geen andere wellust dan het bevredigen van al hun buitensporigheden. Als datgene wat ze van me eisen heel eenvoudig is, is ook mijn wellust maar matig, hebben ze behoefte aan raffinement, dan ga ik direct zozeer mee dat het mijn heftigste verlangen wordt, hen te bevredigen, en ik heb nog nooit enige beperking gekend of overwogen bij libertijnse daden; hoe meer ze tegen de zeden ingaan, hoe verder ze de grenzen van het fatsoen en de eer overschrijden, hoe beter ze me bevallen en mij genot bezorgen.


  - Dat is buitengewoon aardig van u, zei Bernis, het is een feit dat een vrouw die zulke dingen weigert een trut is die geen waardering van haar vrienden of achting van fatsoenlijke mensen verdient.


  - Het is onzinnig dat te weigeren, zei Albani, een van de felste aanhangers van alle bizarre voorkeuren op het gebied van de wellust, het bewijst alleen maar dat de vrouw die weigert òf dom òf frigide is en ik beken u dat een koele of domme vrouw in de ogen van diegene die het vrouwelijk geslacht enkel vergeeft dat het vrouw is op voorwaarde van grote inschikkelijkheid wel een zéér verachtelijk individu is.


  - Hé, zei ik, welke vrouw is nu zo dom om te denken dat een man er slechter aan doet als hij zijn lul in haar achterwerk steekt dan dat hij hem in haar kut duwt? Is een vrouw niet overal vrouw, en is het niet een buitensporigheid éen van de delen van haar lichaam aan de pudeur te willen opofferen als ze er wel in toestemt de rest prijs te geven? Het is belachelijk te beweren dat die voorkeur tegen de natuur indruist: zou zij ons die neiging ingeven als zij er door beledigd werd? Laten we in tegendeel niet aarzelen te verklaren dat zij houdt van de dingen die haar nuttig zijn; dat de wetten van de mensen, steeds door egoïsme ingegeven, wat dit punt aangaat niet van gezond verstand getuigen, terwijl de wetten van de natuur, veel eenvoudiger en expressiever, ons noodzakelijkerwijs alle destructieve neigingen mee dienen te geven voor een bevolking, die, door deze natuur het recht te ontnemen weer nieuwe exemplaren te scheppen, haar in een staat van nietsdoen houdt, die haar energie enkel maar te kort doet.


  - Dat is ongetwijfeld een mooie gedachte, zei Bernis; ik zou aan al deze ingewikkelde theoretische eruditie nu wel eens een beetje praktijk toe willen voegen. Ik nodig u dus uit, mooie Juliette, om ons de troon van de wellust te tonen die met ons goedvinden en wanneer wij dat eisen, het enige voorwerp van onze liefkozingen en ons genot zal worden. Die van Olympe kennen we al zo goed dat we op dit ogenblik alleen maar de uwe vragen.


  De twee kardinalen waren naderbij gekomen en ik haastte me, hen het voorwerp van hun eredienst te tonen. Ik had mijn kleren tot boven de heupen opgeschort, zodat niets hun onderzoek in de weg zat, en ik kan verzekeren dat dit gebeurde met allerlei wulpse en uitvoerige détails. Albani dreef de strengheid van zijn sodomische zeden zo ver dat hij met zijn hand angstvallig alles verborg wat hij tengevolge van de gebukte stand die men mij had doen aannemen, ongewild daar in de buurt te zien kreeg; elke ware liefhebber van de sodomie krijgt direct een slappe lul als hij een kut ziet. Na het betasten volgden zoenen en likpartijen. En daar bij libertijnen van dit slag de geile opwellingen bijna altijd gepaard gaan met barbaarsheden, gingen ze van zuigen over op slaan, knijpen, bijten, het met kracht en droog in de anus steken van meerdere vingers en tenslotte tot een voorstel om de zweep te gebruiken, wat zeker zonder uitstel uitgevoerd zou zijn als men toen niet juist de komst van mijn gezellinnen had aangekondigd.


  Daar het van dit ogenblik af menens werd, zal ik u nu alles schilderen met de cynische openhartigheid die steeds het kenmerk geweest is van mijn stijl.


  De kardinalen, verrukt van de twee heerlijke schepsels die ik hun geilheid bood, eisten al heel spoedig een nauwkeurig onderzoek van de schoonheden van de achterwerken die bij twee van zulke mooie vrouwen te verwachten waren. Zelfs Olympe was rondom hen bezig met een even grote felheid als de mannen. Toen nam ik Albani terzijde en ik zei hem ongeveer het volgende:


  - Heilige man, ik denk niet dat je je hebt voorgesteld dat die twee mooie vrouwen en ik hier al je wrede grillen komen bevredigen enkel en alleen uit liefde voor jou. Verkijk je niet op de grote indruk die ik in Rome maak: ik kan die staat enkel voeren door mijn prostitutie, daarvan leef ik en die houdt me op deze voet, ik geef me alleen voor geld, voor heel veel geld zelfs.


  Bernis en ik hebben daar ook altijd zo over gedacht, zei de kardinaal.


  - Goed dan, antwoordde ik, zeg mij dan hoeveel u aan mijn vriendinnen en mij denkt te besteden, anders komt er niets van, dat meen ik u wel te moeten zeggen.


  Albani gaat naar zijn confrater toe, fluistert even met hem, en dan komen ze samen op me af en verzekeren me dat ik heel tevreden zal zijn over hun wijze van handelen.


  - Die beloften zijn te vaag om me tevreden te stellen. U weet dat ieder van zijn vak moet leven; het uwe is het opknabbelen van kleine idooltjes van ouwel, en dat levert u een rente van vijf à zeshonderd duizend pond op; gelieve dan goed te vinden dat het mijne, waar de gemeenschap heel wat meer plezier aan beleeft, mij ook een opbrengst verzekert die tot die verdiensten in verhouding staat. U gaat me heel wat verdorvenheden tonen; ik zal op de hoogte zijn van uw geheimen en ik zal u in opspraak kunnen brengen als ik daar misbruik van zou maken. Zou u, om u te wreken, schandaal maken? door mijn rijkdommen zal ik evengoed als u aangehoord worden, en mijn verdedigers zullen u ontmaskeren en in het verderf storten. Voor zesduizend zecchino’s en de belofte er voor te zorgen dat ik een feestje met de Paus kan gaan houden, is alles voor elkaar, en zal ik u enkel nog genot bezorgen. Er zijn maar weinig vrouwen ter wereld zo geil als ik, zo inschikkelijk, zo misdadig, en wat mijn ongebreidelde verbeelding aan uw genoegens toe zal voegen, zal ze misschien de felste en heerlijkste op aarde maken.


  - Lief kind, zei Bernis, u geeft uzelf niet goedkoop; maar u bent te lief om u iets te weigeren, en we zullen u aan de Paus voorstellen. Het verlangen dat u uitspreekt is al bij hemzelf opgekomen, en daar we u toch alles moeten zeggen: dit voorafgaande partijtje is op zijn bevel georganiseerd; hij wil dat we hem verslag over u uitbrengen alvorens hij u leert kennen.


  - Kom, zei ik, nu het geld nog, en dan sta ik tot uw beschikking.


  - Hoezo, nu direct?


  - Jazeker!


  - Maar als nadien...


  - Ha, wat kent u de Françaises slecht. Frank als het land waarnaar ze genoemd worden, willen ze zeker van hun zaak zijn voor ze een koop sluiten; maar het ligt niet in hun aard een overeenkomst te verbreken als ze eenmaal het geld ontvangen hebben.


  Toen liet Albani op een wenk van zijn confrater me meegaan naar een kabinetje. Hij opende daar een secretaire en haalde er aan toonder gestelde chèques uit ter waarde van het door mij geëiste bedrag. Zodra ik een blik in die secretaire geslagen had en gezien had met welke schatten hij was gevuld, kwam ik in de verleiding. Goed, dacht ik, zodra ik de list had bedacht waardoor ik me er meester van ging maken, ik kan deze slag gerust slaan, want deze schurken zullen het nooit wagen me te vervolgen na de talloze gruwelen die ze zich met me zullen permitteren. Gebruikmakend van het moment dat het meubel nog open stond, deed ik of ik flauw viel, zo natuurgetrouw dat Albani schrok en wegrende om hulp te halen. Ik richt me gedeeltelijk op, grijp de biljetten, de portefeuilles en haal met die ene vangst bijna een miljoen binnen. Ik sluit de secretaire. Verschrokken als hij is, dacht ik, zal hij zich niet herinneren hoe hij zijn schat heeft achtergelaten, en er zal minder verdenking op mij vallen als hij hem zo terugvindt. Dat alles gebeurde in minder tijd dan ik nodig heb om het te vertellen, ik ga weer op de grond liggen in dezelfde houding als bij mijn zogezegde bezwijming. Albani komt terug, gevolgd door Olympe en Bernis. Zodra ik ze zie komt mijn bewustzijn terug, want ik was bang dat ze, als ze te veel rond me heen zouden scharrelen, zouden ontdekken wat ik nauwelijks onder mijn rokken had kunnen verstoppen.


  - Het is niets, zei ik snel, mijn uiterste gevoeligheid maakt soms dat ik een zenuwkramp krijg, het gaat al weer beter, ik ben weer tot uw beschikking...


  Ik had de overwegingen van Albani uitstekend voorzien; toen hij merkte dat zijn secretaire gesloten was, dacht hij dat hij dat zelf gedaan had, en zonder de minste schijn van achterdocht begaven we ons naar een heerlijk ingerichte zaal waar de voorgenomen orgieën moesten plaats vinden.


  Daar zagen we acht nieuwe personages die een belangrijke rol gingen spelen bij de daar te vieren mysteriën. Allereerst waren er vier knapen van vijftien jaar, mooi als Amor zelf, en dan nog vier neukers met een monsterachtig groot lid. We waren daar dus met zijn twaalven voor de genoegens van die twee misdadigers, want Olympe, die eveneens bij de scène betrokken werd, stond altijd meer aan de kant van de slachtoffers dan aan die van de offeraars; losbandigheid, eigenbelang en eerzucht leverden haar aan deze libertijnen over, en ze bewees hun precies dezelfde diensten als wij.


  - Vooruit Juliette, zei Bernis, laten we beginnen, u Elise en Raymonde, door u zo duur te laten betalen geeft u ons het recht u als hoeren aan te spreken, dien ons dus met dezelfde gehoorzaamheid.


  - Dat spreekt vanzelf, antwoordde ik, wilt u ons naakt zien?


  - Ja.


  - Goed, wijs ons dan een garderobe waar mijn gezellinnen en ik ons kunnen ontkleden...


  Men opent er een; ik verdeel direct mijn dikke pakket en geef mijn twee vriendinnen elk een deel om te verbergen, we stoppen alles zorgvuldig in onze zakken, kleden ons uit en zodra we naakt zijn verschijnen we in het gezelschap waar de kardinalen ons wachten.


  - Alles moet een beetje met orde gebeuren, zei Bernis; ik zal de rol van ceremoniemeester op mij nemen; mijn confrater vindt dat goed, laat ieder dus gehoorzamen. Daar het onderzoek van uw konten maar oppervlakkig gebeurd is, dames, verzoek ik u zo goed te zijn ze om beurten aan onze kritiek te laten onderwerpen, de knapen moeten ook de revue passeren, en zodra een persoon gekeurd is, moet die zich direct met een van de neukers bezig gaan houden en hem tot genot opwekken, zodat we, wanneer ons onderzoek afgelopen is, we dit te zien krijgen: bij elke neuker éen vrouw en éen jongen.



  Het eerste tableau wordt uitgevoerd. We passeren beurtelings beide libertijnen. Onze billen worden gekust, betast, gebeten en geknepen, en dadelijk daarop gingen we bij een van de neukers staan, er op lettend dat er nooit meer dan éen jongen en éen vrouw bij elk van hen stond.


  - Nu, zei de ceremoniemeester, moet een knaap tussen onze dijen knielen en ons lid zuigen; een van de groten zal ons aan het zijne laten zuigen, daarbij moet een vrouw voor hem staan, die hij de anus zal likken om haar op te hitsen, onder onze handen zullen we rechts de lul van een neuker hebben, die we aftrekken, en links de billen van een kleine jongen, en de twee andere vrouwen, naast en een beetje beneden ons geplaatst, moeten onze kloten en onze reet kietelen.


  Voor het derde tafereel, zei Bernis, blijven we zo liggen; nu gaan de vrouwen ons pijpen, twee knapen, op onze borst geknield, zullen ons aan hun anus laten zuigen; zij moeten, boven hen, de billen van twee vrouwen kussen die zelf de lullen van de twee knaapjes af moeten trekken, terwijl wij met beide handen de vier neukers zullen masturberen.


  Tijdens het vierde tafereel, vervolgde de charmante kardinaal, moet het zo toegaan: twee vrouwen, maar niet dezelfde die ons gezogen hebben, moeten nu, tegen die sofa’s daar geknield, onze lul in de mond nemen; de twee andere vrouwen moeten als koppelaarsters dienen, zij moeten de vier neukers gereedmaken om ons beurtelings in de kont te zitten door ze te socratiseren, ze te likken en te tongen; in éen woord ze moeten niets onbeproefd laten om hen een stijve te bezorgen, en als ze zien dat ze klaar zijn om ons te perforeren, moeten ze met mond en tong ons gat bevochtigen en zorgvuldig hun lid in onze kont steken; de vier knaapjes moeten elkaar onder onze mond aflossen en plat op hun buik liggend moeten ze ons om beurten hun vier konten laten kussen.


  De vier neukers waren krachtige kerels; we hitsten hen naar behoren op. De twee oude purperen reten werden elk acht maal achter elkaar gesodomiseerd, maar de schurken waren nog geharder dan de duivel, ze doorstonden ook deze laatste scène met hetzelfde flegma als de voorafgaande, en ze kregen er nog geen halve stijve bij.


  - Ha, zei Bernis, ik zie wel dat we sterkere prikkels nodig hebben, niets helpt in deze staat van verval waarin wij verkeren. De verslindende verzadiging wil alles opslokken, niets voldoet meer, het is een ziekte net als een brandende dorst die zelfs door het koelste water enkel maar verergert. Albani is net als ik, kijk maar eens of al die pogingen zijn lid ook maar een millimeter omhoog gekregen hebben. Laten we iets anders proberen, aangezien de natuur ons dat tot wet heeft gemaakt. U bent met zijn twaalven, verdeel u, laat elke ploeg uit twee neukers bestaan, twee knapen en twee vrouwen: de ene neemt mijn oude vriend onderhanden, de tweede mij. In een rij bij ons opgesteld moet u zich beurtelings door ons laten aftrekken en vingeren, u moet ons afzuigen en in de mond schijten...


  Bij die walgelijke handeling begonnen de lullen van onze halve doden uit de rimpels te komen, en vanaf dat ogenblik dachten de smeerlappen dat ze tot serieuze daden over zouden kunnen gaan.


  - Het zesde tafereel zal als volgt verlopen, zei de ceremoniemeester: Albani die me in even perfecte conditie lijkt als ik, zal Elise in de kont zitten, en ik Juliette; de vier neukers, klaargemaakt door Olympe en door Raymonde, zullen zich met onze kont bezig houden; twee knaapjes, onder ons gelegen, zullen ons hun lul en hun billen laten kussen.


  De groepen worden opgesteld, maar onze twee kampioenen, bedrogen in hun verlangens, laten de kop hangen voor het tabernakel, en slagen er niet eens in tegen de deuren te duwen.


  - Ik was er bang voor, zei Albani, met jouw bezetenheid om ons vrouwen in de kont te laten zitten... met een jongen zou ik deze vernedering niet hebben hoeven incasseren.


  - Goed, laten we dan veranderen, zei de ambassadeur, we hebben er de middelen toch voor bij de hand?


  Maar ook deze poging heeft geen succes; onze kardinalen worden geneukt maar neuken zelf totaal niet; hoe men ze ook masturbeert, zuigt, hun oude instrumenten schrompelen weer helemaal in elkaar in plaats van zich te ontplooien, en Bernis kondigt aan dat, daar de poging al evenmin slaagt bij zijn confrater als bij hemzelf, men maar weer eens wat anders gaat doen.


  - Dames, zei de grootmeester, daar de goede procédé’s met u tot niets hebben geleid, moeten we nu maar iets harders gaan beproeven. Kent u de uitwerking van een geseling? die gaan we op u toepassen.


  Met deze woorden pakte hij me beet, en bevestigde me op een machine die merkwaardig genoeg was om nader beschreven te worden.


  Ik werd tegen een muur vastgebonden, de handen omhoog en de voeten op de vloer. Toen ik in die houding stond, plaatste Bernis een soort stalen blad tegen me aan dat op een klapstoel leek en waarvan het deel dat tegen mijn buik aankwam zo scherp was als het blad van een scheermes. Zoals u wel bedenken kon, wierp ik door de druk van dit blad mijn lendenen naar achter en dat was juist wat Berpis wilde, nog nooit had ik zo mooi mijn kont gepresenteerd. Gewapend met een handvol roeden begint de smeerlap me te geselen, maar zonder enige voorbereiding, en de slagen die hij me toebrengt worden zo heftig dat het bloed al over mijn dijen loopt. Sterk aangedrukt tegen de helse machine die mijn buik bedreigde, was het me volstrekt onmogelijk ook maar éen van de slagen te ontwijken; als ik zou proberen dat te doen, zou dat betekenen dat ik me open reet: gelukkig kon ik, gewend als ik was aan deze ceremonie waar ik me zo dikwijls in verlustigde, alles zonder nadelige gevolgen doorstaan. Dat was echter niet het geval met degenen die me opvolgden. Elise, die na mij aan deze wrede banden gelegd werd, sneed zich in de buik en slaakte luide kreten, en ook Raymonde kreeg heel wat te verduren. Olympe trotseerde alles, ze hield van de zweep, deze kwelling hitste haar enkel maar op. Alle vier werden wij terwille van Albani nog eens voor het blad geplaatst om hetzelfde te ondergaan, en eindelijk kregen de schurken een stijve.


  Daar ze toch niet zo best uitgekomen waren met de vrouwen om ze nog eens tot voorwerp van hun genot te maken, enculeerden ze de knapen; ze kregen zelf met de zweep terwijl ze sodomiseerden, en hun houding was zodanig dat ze ondertussen de kittelaars, reten en lullen die hun op bekwame wijze aangeboden werden tot voorwerp van hun libertinage konden maken.


  Deze keer was de geprikkelde natuur hen van dienst, ze kwamen bijna gelijktijdig klaar. Albani kuste mijn billen tijdens zijn orgasme, en dit is zo heftig, de schavuit laat zich met zo’n razernij gaan, dat hij er de afdruk in laat van de twee laatste tandstompen die hij nog in zijn smerige bek over heeft na vijf of zesmaal een syphilis en evenvele malen een aarsdruiper opgelopen te hebben. Het achterste van Raymonde, dat door Bernis gekust werd, kwam er niet veel beter af, die libertijn kwelde het met zijn nagels en met speldeprikken; het bloed vloeide toen zijn crisis kwam. Een ogenblik rust volgde en toen begonnen de orgieën opnieuw. Tijdens het eerste tafereel dat volgde, zetten de wellustelingen ons om beurten in de armen van de vier neukers, die ons in de kut neukten terwijl zij genoten van de aanblik van onze billen die zij, de barbaren, op allerlei manieren prikten, knepen en geselden om ons tot beter neuken aan te sporen. Toen dat gebeurd was, werden de koppels omgekeerd, en de vier konten van de mannen getoond; de vier knapen sodomiseerden hen en de kardinalen neukten de kleine jongens, maar zonder klaar te komen. De vrouwen namen nu de knapen in de armen, en de neukers zaten de ganymedessen in de kont; vervolgens enculeerden ze de vrouwen bij wie de knapen de clitoris likten. Toen zette men de jongens tegen de muur, de stalen plankjes werden omhooggeklapt zoals tegen ons en men ranselde hen tot bloedens toe. Toen kregen onze beide faunen zin om nog eens klaar te komen. Als tijgers die een prooi zoeken liepen zij tussen ons door, ons razende blikken toewerpend. Ze bevelen de mannen ons vast te grijpen en onder hun ogen te geselen; ze sodomiseren ondertussen een kleine jongen en kussen de billen van een andere. Ze komen een tweede keer klaar, en we gaan aan tafel.


  Niets zo heerlijk als het maal dat ons wordt opgediend, het was zo schilderachtig dat ik er in detail over vertellen zal.


  Midden in een niet te grote kring stond een ronde tafel, slechts gedekt voor zes: voor de twee kardinalen, Olympe, Elise, Raymonde en mij. Vier cirkelvormige treden omgaven die tafel.


  Vijftig van de mooiste courtisanes van Rome lagen daar bedolven onder massa’s bloemen, men kon alleen hun achterste zien hier en daar, zonder symmetrie te voorschijn komend tussen de seringen, anjers en rozen. Zo zag men in éen oogopslag het verrukkelijkste wat de natuur en de wellust te bieden hebben.



  Twintig kleine amors in de gestalte van heel mooie schandknapen vormden een koepel, en de zaal werd enkel verlicht door de fakkels die deze kleine goden vasthielden. Een springveer zorgde voor het wisselen van de gangen; op het ogenblik dat hij begon te werken, zakte, terwijl de buitenrand van de tafel met de couverts voor de aanzittenden bleef staan, het middendeel weg, en dat kwam terug beladen met zes kleine gondels van goud die de fijnste en meest uitgelezen spijzen bevatten. Zes naakte jongens, gekleed als Ganymedes, traden als schenkers op en zorgden voor de verrukkelijkste wijnen. Onze libertijnen, die ons voor de maaltijd onze kleren aan hadden laten trekken, eisten dat we ons, als we ons op hun verlangen weer zouden ontkleden, dat heel geleidelijk zouden doen, zoals de hoeren van Babylon. Bij de eerste gang legden we onze halsdoek af, bij de tweede kwamen de borsten bloot, en zo verder tot aan het fruit, waarbij onze laatste kledingstukken vielen; toen namen losbandigheid en afstomping toe. Het dessert werd opgediend in vijftien kleine schuitjes van groen-met-goud porselein. Twaalf kleine meisjes van zes à zeven jaar, enkel getooid met kransen van mirten en rozen, verschenen toen en schonken volop buitenlandse wijnen en likeuren in onze glazen.


  De hoofden raakten verhit, en Bacchus geeft de geesten van onze twee libertijnen weer al de energie die nodig is om de erectiezenuw de vereiste spanning te geven, en de wanorde wordt algeheel.


  - Beminnelijke dichter, zei de gastheer tot kardinaal de Bernis, er doen in Rome twee verzen de ronde, die kenners aan jou toeschrijven: onze disgenoten zijn waardig ze te horen, draag ze eens voor, als je wilt.


  - Och, ’t zijn maar parafrases, antwoordde Bernis, en het verbaast me dat ze zo bekend zijn, want de enige die ik ze heb laten lezen is de Paus.


  - Dat is meer dan genoeg opdat niemand er meer onkundig van zou zijn... toe dan, draag ze nu eens voor, kardinaal, we willen ze zo graag horen.


  - Graag, zei Bernis, voor filosofen als u heb ik niets te verbergen... het ene is een parafrase van het beroemde sonnet van Des Barreaux, het andere van de Ode aan Priapos. Ik zal met het eerstgenoemde beginnen:*



  



  Dwaze God, je oordelen zijn wreed,


  je enige genot is onrechtvaardigheid.


  'k Heb zoveel kwaad gedaan dat je nu wel


  al was 't alleen uit trots verschijnen moet.


  



  O Rotgod, ik ben zo volkomen goddeloos


  dat je me enkel dood kunt martelen.


  Ik spot met al je wreedheden, als je


  in nutteloze woede mij vernielen wilt.


  



  Ga toch je gang, monster, en hoop maar niet


  tranen te zien die langs mijn kaken lekken.


  Ga maar te keer, ik tart je, heb er lak aan,


  



  en bespot, stervend nog, je persoon en gebod.


  Waar ook je bliksem in mijn hart mag slaan,


  niets voelt het dan enkel afschuw voor jou.


  



  [*Jacques Vallée, heer Des Barreaux, intieme vriend van Théophile Viaud, werd in 1602 in Parijs geboren. De straffeloosheid en bandeloosheid van de twee vrienden waren moeilijk te overtreffen. Het beruchte sonnet van hem dat wordt aangehaald (en dat, tussen haakjes, een van de beroerdste gedichten is die er bestaan) werd, beweert men, tijdens een ziekte gemaakt; hij verloochende het, te begrijpen: het is niet iets waar men graag de maker van is - zoals het hier geparafraseerd wordt, is het misschien iets draaglijker geworden.]


  Het gedicht werd met een flink applaus beloond, en Bernis ging direct tot het tweede vers over:


  



  Geil van de heiligen, geil van de maagd,


  geil van de engelen en geil van God!


  Op allen trek ik mij af


  als ik eens lekker klaar wil komen.


  Jou roep ik aan, Chaufour, om mij


  te helpen, jij die met een harde lul


  hete gulpen zaad in konten spoot!


  Geef mij kracht, leen me op dit moment


  de vurigheid van je kloten.*


  



  [* Iedereen kende deze held van de kontneukerij, hij is in het openbaar verbrand op de Place de Grève na de veroordeling door de hoeren die toen alles te zeggen hadden in Parijs.]


  



  Laat allen warm lopen, stijf worden,


  hoeren en schandknapen, kom snel,


  toon me jullie frisse ronde konten


  om mijn extase nog op te voeren,


  jullie stevige dansende dijen,


  jullie stijve, dikke lullen,


  jullie kont stampvol stront,


  maar verberg de venusheuvels,


  ik wil alleen reten neuken.


  Kom hier met je bekoorlijkheden,


  paar onder mijn ogen,


  wees het voorwerp van mijn hulde,


  mijn wetgevers en mijn goden!


  Richt voor de schandknaap een tempel op,


  laat men u dag en nacht gadeslaan


  en uw heerlijke zeden aannemen.


  Stront zal dienen als offerande,


  van smeerlapperij vlecht men guirlandes,


  lullen zijn de offerpriesters.


  Mens en walvis, dromedaris,


  ieder, zelfs die gore Jezus,


  in hemel aarde of zee



  alles noopt tot sodemie,


  ieder bemoeit zich er mee,


  overal roept ons de kont,


  de kont doet elke lul verstijven


  de kont is de weg naar 't genot,


  zonder kont is er geen heil.


  Vromen ga maar naar de hel,


  de wetten zijn voor u gemaakt,


  hun wrakke waardeloze ketens


  wegen niet te zwaar op ons.


  Langs de vredige Jordaan


  heeft Gods Zoon zijn nare stem


  vergeefs voor ons laten klinken:


  een kont verschijnt*, zal hij bezwijken?


  



  [* Die van Sint Jan, een schandknaap die door de zoon van Maria bemind werd.]


  



  Ja, de smeerlap krijgt een stijve


  en God zelf wordt enculeur.


  In de schoot der heilige kerk


  op ’t altaar waar God verschijnt


  sodomiseer ik elke morgen


  het ronde achterste van een knaap.


  Lieve vrienden, vergis je niet,


  alles wat katholiek is pijpt,


  het is geen afgunst die me drijft.


  Abten, prelaten, ga je gang,


  als ik in konten zit en klaarkom


  heb ik groter genot dan u.


  Van gatneukers wemelt het


  ze zijn te allen tijd te vinden,


  Borgia naaide met genot


  de kont van zijn eigen dochter,


  God de vader naaide Maria,



  de heilige geest naait Zacharias


  en allemaal langs deze kant.


  Op de troon van al die billen


  legt men zijn beloften af,


  God spot met het universum.


  Ook Sint Xavier, de grote wijze


  wiens goddelijke geest men looft


  spoog vuur en vlammen als hij dacht


  aan het vrouwelijk geslacht.


  Die ernstige lieve profeet


  stak hem ook liever in een reet.


  Laat ons zijn lessen navolgen,


  maakt een kut hem zo verbolgen,


  is dat omdat hij een Jezuïetenkont


  fijner dan honderdduizend kutten vond


  En zie daar eens Antonius


  bezig met zijn lieve varken


  terwijl hij zijn wetten decreteert*


  



  [* Hij wordt algemeen beschouwd als de patriarch van de monniken en de opsteller van hun leefregels.]


  



  hoe hij met het zwijn hoereert.


  Hij ducht geen enkel gevaar,


  de bliksem noch de donder,


  zijn lid blijft altijd recht en lang.


  De schurk zou, na ’t neuken van zijn zwijn


  zijn verheven pik in God zelf steken.


  Jezus op de hoge Olympos


  sodomiseert zijn lieve pa,


  en wil dat Eustachius hem beklimt,


  de reet van Agrippa likkend.*


  



  [* De laatste koning der Joden.]


  



  En Magdalena mag ondertussen


  nauwelijks zijn kloten kussen.



  Vrienden, laat ons dit nabootsen:


  hebben we geen heiligen als hoeren


  laten we dan knapen neuken.


  O Lucifer, die ik vereer,


  jij, die mijn geest doet schitteren,


  als men bij jou nog neuken kan


  wil ik hem in jouw anus steken.


  Maar daar men door een barbaars lot


  geen stijve in de hel kan krijgen


  wil ik er in een kont heenvliegen.


  Mijn grootste kwelling zal daar zijn


  te zien hoe daar de duivel neukt


  terwijl mijn kont niet wordt geneukt.


  Gooi me maar onder ’t ongeluk,


  jij rotgod die ik zo verafschuw:


  alleen dom doorsneevolk


  weet je zo in ’t nauw te drijven.


  Wat mij betreft, ik daag je uit,


  ik wil aldoor in konten zitten,


  ik lach om je vergeefse moeite


  ik spot ook met der mensen wet:


  een echte sodomieter spot


  zowel met God als met het lot.


  



  Het applaus werd nu nog sterker. Deze ode werd nog geprezen boven die van Piron, die men over het algemeen wat laf vond, omdat er alleen te keer gegaan werd tegen de goden uit de fabels, terwijl men juist die van het christendom belachelijk had moeten maken.


  Verhitter dan ooit stonden we van tafel op, zo dronken dat we nauwelijks konden lopen. We begaven ons naar een andere, prachtige zaal en daar waren de vijftig courtisanes weer wier billen we bewonderd hadden tijdens de maaltijd, de zes dienende knaapjes en de twaalf maagdjes van het dessert. Deze nymphjes waren zo teer en hun figuurtjes zo bekoorlijk dat de geilaards nog feller werden opgehitst. Ze wierpen zich als leeuwen op de twee jongsten, en toen ze ze niet konden neuken, werden ze nog woester. Ze bonden ze aan de afschuwelijke machines vast en sloegen ze met karwartsen waaraan naalden zaten, we masturbeerden ze en zogen hen af, ze krijgen een stijve. We grijpen twee andere maagdjes, met een paar kunstgrepen slagen de libertijnen er in hen te sodomiseren, maar daar ze hun krachten willen sparen, werpen ze zich op andere slachtoffers; beurtelings worden meisjes en jongens de prooi van hun geilheid, alles gaat door hun handen, en pas na dat ze ieder zeven à acht kinderen van beide geslachten ontmaagd hebben, dooft de vlam van hun wellust, bij de een in de kont van een jongetje van tien, bij de andere in die van een meisje van zes jaar. Stomdronken vallen ze op een canapé neer en slaap overmant hen. wij kleden ons weer aan.


  Hoe ver ik zelf ook weg was, stelen wou ik altijd nog wel, en ik bedacht dat de schat van Albani nog niet op was na m’n eerste greep. Ik geef Raymonde opdracht Olympe bezig te houden, en snel met Elise naar de secretaire... De sleutel zit er nog op, we plunderen alles. Die tweede roof leverde me samen met de eerste anderhalf miljoen francs op, die ik de dag daarop net als mijn andere fondsen belegde. Olympe had niets gemerkt, en we vertrokken. U kunt wel begrijpen, vrienden, dat mijn edelman Sbrigani tevreden was om me thuis te zien komen met zo’n schat. Toch had dit muisje nog een staartje. Olympe kwam een paar dagen later binnenstuiven:


  - De kardinaal is voor ruim een miljoen bestolen, dat was de bruidsschat van zijn nichtje. Niet dat hij jou in het minst verdenkt, Juliette, maar hij vreest dat de diefstal, die beslist gepleegd is op de dag waarop je bij hem soupeerde, het werk zou kunnen zijn van je twee gezellinnen. Weet je er iets van af m’n engel? beken het me dan, ik smeek het je.


  Toen, zoals gebruikelijk, bedacht ik een helse gruweldaad om die waaraan ik me reeds bezondigd had, te camoufleren. Langs een omweg had ik vernomen dat de dag voor ik bij Albani ging souperen een ander nichtje van hem, dat hij had willen verleiden, uit het paleis van de kardinaal gevlucht was om die schande te vermijden. Dadelijk maak ik dit jonge meisje verdacht; Olympe trapt er gretig in, en brengt mijn vermoedens prompt over aan de kardinaal die, uit zwakheid of uit boosaardigheid... en misschien enkel uit wraaklust wegens de weigering van zijn nichtje, dadelijk alle gerechtsdienaren van de Kerkelijke Staat achter haar aan stuurt.


  Het arme meisje wordt aan de grens van het Koninkrijk Napels gegrepen, op het ogenblik dat ze haar toevlucht wilde zoeken in het Bernardijner klooster dat nog afhankelijk was van de Romeinse Staat. Ze wordt teruggebracht naar Rome, en direct in een kerker geworpen. Sbrigani vindt getuigen die bezwarende verklaringen tegen haar afleggen, nu moet men alleen nog weten wat ze met het geld en de juwelen heeft gedaan; andere omgekochte getuigen verklaren dat zij dat alles heeft toevertrouwd aan een Napolitaan op wie zij verliefd is en die Rome een paar dagen eerder dan zij verlaten heeft... al die getuigenissen passen zo goed in elkaar, we weten het geheel zo’n schijn van waarheid te verlenen, dat het arme schepsel al een week later ter dood veroordeeld wordt. Ze wordt onthoofd op het San-Angeloplein en ik had het genoegen die terechtstelling bij te wonen, naast Sbrigani, die me ondertussen vingerde.


  Opperwezen, riep ik uit zodra alles afgelopen was, op die manier wreek jij dus de onschuld; zo laat je dus degene van je kinderen triomferen die je het beste dienen door op aarde die deugd te beoefenen waarvan jouw attributen het beeld zijn. Ik besteel de kardinaal, zijn nichtje ontvlucht hem om te voorkomen dat hij een misdrijf met haar begaat; ik geniet van mijn wandaad, zij sterft op het schavot... Heilig, subliem wezen! Zo leid jij dus de mensen... hoe terecht is het dat ze je aanbidden!


  Onder al die ontsporingen door, dacht ik ook nog steeds aan de charmante hertogin de Grillo. Honorine de Grillo was nauwelijks twintig jaar, en al anderhalf jaar getrouwd met een man van zestig die ze verafschuwde. Zij was nog net zo maagdelijk als toen ze uit het Ursulinnenklooster in Bologna kwam, waar haar moeder haar uithaalde om haar aan die oude faun te geven. Niet dat de oude hertog zijn best niet deed om de weerstand van zijn vrouw te breken, maar ze verafschuwde hem zo zeer dat hij nog niet was geslaagd. Ik was nog maar twee maal bij de hertogin geweest, de eerste keer was een formeel bezoek om haar mijn aanbevelingsbrieven te overhandigen; de tweede maal om iets langer te genieten van het onvoorstelbare genoegen dat ik in haar gezelschap smaakte. Nu ging ik voor de derde maal, vastbesloten haar mijn hartstocht te verklaren, en die ook te bevredigen, welke obstakels haar deugd me ook in de weg zou kunnen zetten.


  Gekleed in een van die wulpse toiletjes die zo geschikt zijn om alle harten te verleiden, ging ik naar haar toe. Het toeval begunstigde mijn plannen, ze was alleen. Na de eerste plichtplegingen liet ik mijn ogen spreken... zedigheidshalve ontweek ze mijn blik. Van liefde ging ik direct over op vleiende lofspraak, en een van haar handen grijpend, riep ik uit:


  - Heerlijke vrouw, als er een God in de hemel is, en als hij ook rechtvaardig is, dan moet u de gelukkigste vrouw op aarde zijn, zoals u ook de mooiste bent.


  - Uw welwillendheid doet u zo spreken, maar ik weet wie ik ben.


  - Ach, als dat zo is, Mevrouw, dan zoudt u zichzelf op het altaar der Goden moeten plaatsen: iemand die zo zeer de hulde van de hele wereld verdient, kan enkel in een tempel wonen...


  Terwijl ik dat zei, drukte ik haar beide handen, en kuste ze...


  - Waarom vleit u me zo? vroeg Honorine, blozend.


  - Ach, omdat ik u aanbid.


  - Kunnen vrouwen dan op die manier van elkaar houden?


  - Waarom toch niet? Hoe groter hun gevoeligheid is, des te eerder is het hun vergund alles te verafgoden wat mooi is, van welk geslacht ook. Verstandige vrouwen schuwen omgang met mannen: dat is altijd gevaarlijk... de verbintenis die ze met elkaar kunnen hebben is zo heerlijk... ach! m’n lieve Honorine, waarom zou ik niet tegelijkertijd uw vriendin,... uw minnaar... uw echtgenoot kunnen zijn?


  - Gekkerd, zei de hertogin, hoe kun je dat nu allemaal zijn?


  - O ja, ja, ging ik in vuur door, haar in mijn armen sluitend, ja, vooral het laatste, dat zal ik zijn als je het wilt, m’n engel!...


  En mijn verlangende tong dringt haar mond binnen. Honorine ontvangt de liefdeskus zonder boos te worden, en als ik het een tweede keer probeer, is het de liefde zelf die hem beantwoordt: een fris, allerliefst tongetje komt over mijn brandende lippen spelen. Ik waag meer, duw het fichu opzij dat de mooiste albasten borsten verbergt, en overstelp die met geraffineerde liefkozingen, mijn tong kietelt verliefd aan de rozenknop terwijl mijn begerige handen over hun lelieblanke huid glijden. Honorine laat me begaan, haar grote blauwe ogen, toch al erg levendig, worden geleidelijk gloedvoller en vochtig van wellust, en ik... ik lijk wel een bacchante... razend... dronken van geilheid... ik overschrijd alle grenzen en probeer het vuur dat mij verteert op haar over te brengen...


  - Wat doe je toch, zei Honorine, vergeet je dan je eigen geslacht en het mijne?


  - O liefste, riep ik uit, laten we de natuur maar eens geweld aandoen om haar des te beter hulde te brengen! Wat zouden we er slecht aan toe zijn als we ons niet schadeloos konden stellen voor de keren dat ze ons te kort doet.


  Ik word steeds stoutmoediger en waag het nu de strikken los te trekken van een fijn-linnen rok waardoor haast al de bekoorlijkheden die ik zo graag wil bezitten binnen mijn bereik komen. Honorine raakt helemaal overstuur... als geëlectriseerd door mijn gloeiend verlangen, en ze biedt geen weerstand meer. Ik duw haar achterover op de canapé waarop we gezeten zijn, spreid begerig haar dijen en betast op mijn gemak het liefste, mooi geronde heuveltje dat men maar wensen kan, - de hertogin leunde in mijn armen, mijn hand lag om haar heen op haar nu rozige borst, ik kietelde de ene borst terwijl mijn lippen over de andere gleden; mijn vingers beroerden haar clitoris, ik probeerde eens hoe gevoelig zij was... grote God, dat was raak! Honorine leek te bezwijmen onder mijn geraffineerde gevinger waarmee ik zo goed het genot wist op te wekken. Ondanks de weerstand die haar deugdzaamheid nog bood, merkte ik weldra aan haar zuchten dat die terrein verloor; toen verdubbelde ik mijn liefkozingen.


  Er is wel niemand die zo een orgasme weet te begeleiden als ik... ik voel de behoefte die mijn liefste heeft aan hulp; er moet gezogen worden om haar geil te doen vloeien. Weinig vrouwen zijn er zich voldoende van bewust dat het nodig is gelikt te worden tegen de tijd dat ze klaar komen, toch kan men hun op dat ogenblik geen goddelijker dienst bewijzen. Met alle vuur dat in me is zorg ik hier voor bij mijn vriendin; geknield tussen haar dijen licht ik met mijn handen haar heupen op, ik steek mijn tong in haar kut, zuig en slurp, met mijn neus op haar clitoris gedrukt om het genot nog op te voeren. O, die billen die ik vasthield, die van Venus zelf! Ik voelde de noodzaak alles in vuur en vlam te zetten; alles stelde ik in het werk om het orgasme te dienen... nu geen voorbehoud meer - al had de vrouw die men onderhanden heeft van de natuur twintig openingen gekregen om haar extase te verlengen of te vervolmaken, dan zou men die allemaal onderhanden moeten nemen om haar vervoering nog te verhonderdvoudigen.*


  [* Degenen die vrouwen masturberen moeten zich steeds van de absolute noodzaak overtuigen dat het genot door alle poriën binnen moet kunnen dringen. Wie hen wellustig wil doen klaar komen, moet het dus zo aanleggen dat de tong in de mond is, dat de borsten gemanipuleerd worden, dat er éen vinger in de vagina bezig is, éen met de clitoris en een met de anus. Wie éen van die onderdelen verwaarloost, moet niet verwachten dat hij zijn doel bereikt. Zo komt het dat men, om een vrouw werkelijk in vervoering te brengen, minstens met zijn drieën moet zijn.]


  Ik zocht dus naar haar mooie kleine anus om er een vinger in te steken en daardoor de kittelingen die ik aan de voorkant al opwekte nog te verhogen. Hij is zo klein en nauw, dat snoezige gatje, dat ik het haast niet vinden kan; ik heb het eindelijk te pakken, een vinger dringt er binnen... o wat een verrukking, nooit mist dat zijn uitwerking bij een gevoelige vrouw. Nauwelijks heb ik dat lieve putje aangeraakt of Honorine zucht... ze kronkelt, die hemelse vrouw... ze komt klaar, ze raakt in de meest hemelse extase, en aan mij heeft ze die vervoering te danken.


  - Oh, ik aanbid je, mijn engel, zegt die zachte duif, haar ogen weer opslaand... je hebt me doen sterven van genot! Wat moet ik doen om jou ook zo te laten genieten?...


  - O, kijk, hier, hier, roep ik, mijn kleren uittrekkend, en een van haar handen op mijn kut leggend... vinger me, liefste, ik lever me aan je stoten over... lieve help, wat kunnen we niet allemaal doen?...


  Maar Honorine, onhandig zoals alle fatsoenlijke vrouwen, wist wel m’n begeerte op te wekken maar die niet te bevredigen; ik moest haar wat lessen geven.



  Ik verwachtte dat ze het beter zou doen met haar tong dan met haar vingers, en liet haar dus tussen mijn dijen plaatsnemen, ze zuigt me af terwijl ik mezelf vinger. Enorm opgehitst door die verrukkelijke vrouw, kom ik drie keer achter elkaar klaar in haar mond... Tenslotte, vergaand van verlangen haar helemaal naakt te zien, laat ik haar opstaan en ik ontdoe haar van haar kleren... oh God, toen meende ik de zon te zien zoals die zich in het voorjaar uit de nevels van de winter bevrijdt. O, ik kan in waarheid zeggen dat ik nog nooit een mooiere kont had gezien. Wat was die blank!... wat een tere huid!... wat een prachtig gevormde boezem!... een heupen!... een verrukkelijke billen!... Subliem altaar van de liefde en het genot! er gaat misschien geen dag voorbij dat ik er niet in gedachte nog hulde aan breng!


  Ik hield het niet uit bij het zien van die goddelijke kont. Naar voorkeur en principes was ik man, en hoe graag had ik hier de echte wierook voor geofferd! Ik kuste hem, opende hem, peilde hem met mijn tong, en terwijl ik zo met die goddelijke reet bezig was vingerde ik opnieuw de clitoris van die mooie vrouw; op die manier kwam ze nog eens klaar. Hoe meer ik haar temperament opvoerde, hoe meer het me speet dat ik niet nög meer kon doen.


  - Oh m’n liefste, zei ik, doordrongen van die spijt, geloof maar gerust: de eerste keer dat we elkaar weer zullen zien breng ik een instrument mee dat je nog meer zal bevredigen: ik wil je minnaar zijn, je echtgenoot, ik wil van je genieten alsof ik een man was.


  - O je mag met me doen wat je wil, antwoordde de hertogin heel lief, vermeerder de bewijzen van je liefde en ik zal het dubbele terugdoen. Honorine wou ook mij naakt zien, ze bekijkt me overal; maar ze is nog zo onervaren in het genot, dat ze de kunst niet verstaat, me dat te geven... och, wat doet het er toe, mijn ziel stond in gloed, ze bekeek me, kritisch, ik werd geneukt door haar blikken en ik was volmaakt gelukkig. O geile vrouwen! als u zich ooit in mijn toestand bevindt, zult u me beklagen, zult u de wanhoop voelen waarin men terecht komt als de begeerten worden gefnuikt en dan zult u zoals ik de natuur vervloeken omdat zij u met gevoelens heeft bezield die het ellendige schepsel niet kan bevredigen...


  Nieuw genot wachtte ons. Al konden we niet alle behoeften bevredigen, toch verschaften we elkaar alle genot wat mogelijk was en we namen pas afscheid van elkaar na elkaar plechtig beloofd te hebben elkaar spoedig weer te zien.


  Twee dagen later kwam Olympe me opzoeken; ze wist dat ik bij de hertogin was geweest en was jaloers.


  - Honorine is mooi, dat weet ik, zei ze, maar geef toe dat ze ook dom is; ik daag haar uit, je ooit zoveel genot te verschaffen als ik. Haar echtgenoot is trouwens zo ongerust, dat je groot gevaar loopt als hij ooit argwaan krijgt.


  Lieve vriendin, zei ik tegen Borghese, ik vraag je nog twee weken geduld voor ik je iets naders over Honorine vertel. Het enige wat ik je nu kan verzekeren is dat ik me wel eens met de deugd vermaak, maar dat alleen de misdaad recht heeft op mijn hart.


  - Laten we er dan verder maar over zwijgen, zei de prinses, me omhelzend, je heldert de zaak op en stelt me tevens gerust; ik wacht wel tot je illusie vervlogen is, dat zal niet lang duren met Grillo, dat is al wat ik je zeggen kan.


  Olympe ging verder:


  - Heeft het je niet erg verwonderd, me de vorige keer net zo de hoer te zien spelen als jijzelf?


  - Nee, eerlijk gezegd niet, ik ken je ideeën en vermoedde wel dat het enkel een kwestie van losbandigheid was.


  - Je vergist je, er is ook eigenbelang en eerzucht in het spel. Die twee kardinalen bedisselen alles in het Vaticaan, en ik heb m’n redenen om hen terwille te zijn; ik krijg trouwens veel geld van hen en daar ben ik evenzeer op gesteld als jij... kom op, Juliette, wees eens eerlijk: jij hebt de kardinaal toch bestolen? je moet niet bang zijn dat ik daar kritiek op heb of je verraden zal, ook ik houd van die kleine misdrijven, ik heb die schurken mogelijk voor méér bestolen dan jij, diefstal is iets heerlijks, m’n engel, je wordt er geil van; ik kom zelfs klaar als ik zoiets doe; het is laag om te stelen uit nooddruft, maar het is zalig om het te doen enkel om zijn passie te bevredigen.


  Ik had al te veel met Olympe samen gedaan om indiscreties van haar kant te vrezen. Ik ben de mening toegedaan dat men zonder gevaar een kleine diefstal bekennen kan aan iemand die bij een veel grotere medeplichtig wil zijn.


  - Ik vind het prettig als je me helemaal kent, zei ik tegen Olympe, het vleit me dat je me zo goed op waarde schat; ja, ik heb die diefstal gepleegd, en er bovendien aan meegewerkt dat de onschuldige op wie ik de verdenking had laten vallen, om het leven werd gebracht; en die opeenstapeling van kleine wandaden heeft me heel lekker doen klaarkomen...


  - Ha, verdomme, kus me, riep Olympe... vooruit, wij zijn aan elkaar gewaagd; nog geen jaar geleden heb ik ongeveer hetzelfde uitgehaald en ik ken alle wellust die voortvloeit uit die kleine overtredingen van de deugd... Luister, we moeten binnenkort bij de Paus gaan souperen; Braschi moet zich met ons aan afschuwelijke uitspattingen te buiten gaan; je zult zien hoe losbandig, goddeloos en moordlustig dat opperhoofd van de kerk is... je zult zien hoezeer hij gesteld is op bloed. Vlakbij het vertrek waar deze orgieën gehouden worden, is het kamertje met de schatten van de Staat, ik zal er voor zorgen dat je er binnen kunt dringen, daar liggen miljoenen voor ’t oprapen, wees niet bang, al droegen we die onder zijn ogen weg dan zou hij nog niets durven zeggen... we kennen zijn geheim, hij zou vrezen dat we hem verrieden; geef je me daar je woord op?


  - Twijfel je aan mij als het om een misdaad gaat?


  - Maar laat vooral Grillo hier buiten.


  - Waar zie je me voor aan, Olympe; denk je dat ik ooit voor een gril een hartstocht zou verwaarlozen of bemoeilijken; een fantasie kan me vermaken, maar alleen aan een gemeenheid hecht ik me: die alleen heeft rechten op mijn hart, het vermogen dat in vlam te zetten...


  - Ja, de misdaad is verrukkelijk! zei Olympe, ik weet niets wat me zozeer opwindt als de misdaad, de liefde is daarnaast maar een stom gedoe. O liefste vriendin, ging ze in vervoering verder, ik ben al zo ver dat ik ze zelden sterk genoeg vind; die ik uit wraak heb begaan zijn niet zo goed als die welke uit geilheid ontstonden, die vind ik het fijnst van al.


  - Je hebt gelijk, antwoordde ik, de heerlijkste misdaden zijn die welke men zomaar begaat, zonder enige reden; het slachtoffer moet volkomen onschuldig zijn; had het fouten begaan dan zou het hem door ons aangedane leed gewettigd zijn, en onze onbillijkheid niet meer zo verrukkelijk willekeurig. Men moet absoluut kwaad doen, verkeerde daden doen; hoe kan dat als het slachtoffer zelf niet deugt? In dit geval houd ik van ondankbaarheid, ging ik verder, die wekt in de ziel van degene die men kwaad doet een beetje wroeging, en dat vind ik fijn; we dwingen hem er berouw over te hebben dat hij ons een genoegen heeft gedaan, en niets is zo heerlijk als dat.


  - Daar kan ik inkomen, zei Olympe, en in deze richting ken ik iets heerlijks uit te halen.


  Mijn vader leeft nog, hij overstelpt me met weldaden en liefkozingen, hij aanbidt me, ik ben al twintig maal klaargekomen bij het idee alleen zulke banden te verbreken: ik houd helemaal niet van erkentelijkheid, die weegt me te zwaar op het hart, ik leef enkel nog om me daarvan te bevrijden.


  Men beweert trouwens dat vadermoord een zware misdaad is, ik brand van verlangen me daarmee te bezoedelen... maar luister, Juliette, en zie eens hoe ver mijn perfide verbeelding gaat: jij moet een andere rol met mij spelen; als een ander je zo’n bekentenis deed, zou je, om hem aan te moedigen, het pad van de misdaad voor hem effenen, je zou hem bewijzen dat het helemaal niet verkeerd is zijn vader te doden en je zou hem, met jouw verstand en redeneringen weldra overtuigen. Ik bezweer je in dit geval anders te handelen; laten we ons samen opsluiten, je masturbeert me en moet er me de hele tijd op wijzen hoe afschuwelijk deze misdaad is; je moet me de folteringen schilderen die vadermoordenaars wachten... je moet me angst aan jagen, hoe meer je me zult trachten te bekeren, hoe sterker ik me tot de misdaad in kwestie aangetrokken zal voelen,, en uit die strijd, waaruit ik overwinnend te voorschijn zal komen, zullen voor mij zulke felle stoten van genot voortvloeien dat mijn roes geen grenzen meer zal kennen.


  - Om de scène die je daar bedenkt nog verrukkelijker te maken is het noodzakelijk er derden bij te betrekken, en dat ik je niet vinger, maar klappen geef... met de zweep.


  - Oh, je hebt gelijk, duizend maal gelijk, zei Olympe, jouw plannen zijn veel geraffineerder dan de mijne, maar welke derden moeten we er bij halen?


  - Mijn twee vrouwen; ze zullen je afzuigen, ze zullen je heerlijk vingeren tijdens mijn redevoering, en ik, ik zal je geselen.


  - En daarna voeren we ons plan uit?


  - Heb je de middelen?


  - Ja.


  - Welke?


  - Drie of vier soorten vergif; die spullen worden algemeen in Rome gebruikt, aan niemand, wie dan ook, weigert men ze.


  - Werken ze snel?


  - Nee, eerder tamelijk langzaam.


  - Dat moet je juist niet hebben; wil men ten volle genieten, dan moet het slachtoffer lijden, en heel gruwelijk liefst, men masturbeert zich terwijl het verbleekt, en hoe zou men klaarkomen als de pijnen niet afschuwelijk waren. Hier, ging ik verder, Olympe een van de hevigste vergiften van Mevrouw Durand overhandigend, laat je vader dit slikken; hij zal veertig uren lang vreselijke pijnen lijden en zijn lichaam zal terwijl je toekijkt uit elkaar vallen.


  - O godver, laten we ons haasten, Juliette, vlug, ik kom al klaar, ik kan je niet langer aanhoren zonder in een roes te raken!


  Elise en Raymonde kwamen binnen; Olympe buigt zich over hen en houdt me haar prachtige billen voor, ik gesel haar bekwaam, eerst zachtjes, toen zo hard ik maar kon, en tijdens die voorstelling sprak ik ongeveer het volgende tot haar:


  ‘De verschrikkelijkste misdaad die er op de wereld bestaat, is ongetwijfeld die, het leven te willen benemen aan het wezen aan wie wij het onze te danken hebben. Wij zijn het enige voorwerp van zijn tederheid en zorgzaamheid, en hem dus eindeloos veel erkentelijkheid verschuldigd. Er bestaat geen heiliger taak voor ons, dan te maken dat zijn leven zo lang mogelijk duurt. Iedere gedachte die hier tegen in gaat, kan enkel maar misdadig zijn, en iemand die dat in zijn hoofd krijgt moet op staande voet de afgrijselijkst denkbare marteling ondergaan, voor zo’n gruwel is niets te erg. Onze voorouders hebben er eeuwen over gedaan om dit te kunnen begrijpen, en pas in de moderne tijd zijn er wetten uitgevaardigd om de misdadiger te straffen die zijn vader vermoordt. Het monster dat in die mate alle natuurlijke gevoelens kan vergeten, verdient dat men bijzondere martelingen voor hem bedenkt, en het wreedste wat men daarbij kan uitdenken lijkt me nog te mild voor deze afgrijselijke daad. Het is niet mogelijk iemand die de barbaarsheid, de ondankbaarheid, de verwaarlozing van alle plichten en principes zo ver drijft dat hij het wezen waaraan hij het bestaan te danken heeft naar het leven wil staan, erg genoeg af te schrikken.


  Furiën van de onderwereld, kom direct te voorschijn uit uw schuilplaats, kom zelf om de folteringen voor te bereiden die erg genoeg zijn om zo’n weerzinwekkende gruweldaad te bestraffen, en wat voor vreselijks u ook uitdenkt, altijd zullen die martelingen nog niet in verhouding staan tot de wandaad’.


  Ondertussen geselde en ranselde ik mijn hoer die, dronken van wellust, misdadigheid en geilheid, eindeloos klaarkwam onder de vaardige handen die haar masturbeerden.


  - Je spreekt me niet over de godsdienst, zei ze, ik wou dat je mijn misdaad ook van die kant wilde belichten, want men begaat, beweert men, dan een vergrijp tegen de godheid... ik wou dat je me over God sprak, me toonde hoe ver ik hem beledig... dat je de brandstapels voor me tekent die de beulsknechten voor me klaar zullen maken nadat men mijn lichaam heeft ontzield...


  - Ha! riep ik toen uit, twijfelt u er aan hoe geweldig de belediging is die u het Opperwezen aan zult doen als u die gruweldaad begaat! Moet die almachtige God. het toonbeeld van alledeugden, hij, die zelf onze vader is op deze aarde, niet diep verontwaardigd zijn over een misdaad die hem zelf dus in zo een hevige mate treft? Ha, wees er maar zeker van dat de ergste folteringen van de hel wachten als vergelding voor de vreselijke misdaad die u beraamt, en dat u, behalve het berouw dat u in deze wereld zal verteren, ook nog in dat oord der verschrikkingen alle vreselijke pijnen zult moeten lijden die de rechtvaardige toorn van God op u zal doen neerdalen...


  - Dat is nog niet alles, zei de libertijnse, vertel me nu nog zowel over de fysieke pijnen van de kwelling die me te wachten staat, als over de schande die ik hiermee voorgoed over mezelf en mijn familie breng.


  - Ongelukkige, riep ik toen, is dat dan niets in jouw ogen, die eeuwige schande waarmee deze verachtelijke misdaad je geslacht voor altijd zal besmeuren? aanschouw je ellendige nageslacht dat door jouw zonden bezoedelde gelaat niet meer durft vertonen. Hoor je dan niet, diep in het graf waar je als gevolg van je wandaden terecht gekomen bent hoe ze je die smet verwijten? Zie je hoe je eens zo roemrijke naam onteerd is door jouw schandelijk gedrag? en zeg eens, kan je verbeelding zich de afgrijselijke kwellingen wel voorstellen die je te wachten staan? voel je hoe het wrekend staal op je drukt? de snijdende pijn terwijl je mooie hoofd gescheiden wordt van je verdorven lichaam dat het met zijn weerzinwekkende wulpsheid tot het plegen van zo’n misdaad heeft opgezweept? Ze zijn afgrijselijk, die pijnen. Ze zijn nog een hele tijd te voelen nadat het hoofd van de romp is afgeslagen; maar al was dat niet zo, bedenk dan dat de natuur, die je zo smadelijk beledigd hebt, wel voor een wonder zal zorgen dat je lijden verlengt, nog langer dan de eeuwigheid duren zal.


  Toen kreeg Borghese zo’n heftige genotscrisis dat ze in zwijm viel... ik moest denken aan Donis in Florence toen ze haar moeder en dochter om het leven wilde brengen.


  - God, wat een fantasie hebben die Italiaanse vrouwen, riep ik uit; ik moest blijkbaar naar dit land komen om monsters van mijn eigen formaat te ontmoeten.


  - Wel godverdomme, wat heb ik genoten, zei Olympe toen ze weer bij kwam, en de wonden die de zweepslagen op haar billen hadden gemaakt met wijngeest bette. Nu ik gekalmeerd ben, wil ik er nog even nader op ingaan. Geloof jij werkelijk dat vadermoord een misdaad is?


  - In de verste verte niet, zei ik, en ik vertelde haar alles wat Noirceuil me destijds gezegd had over dit onderwerp, toen Saint-Fond zich van zijn vader wilde ontdoen; ik wist deze charmante vrouw zozeer te bevrijden van de twijfel die ze nog kon hebben, dat alles besloten werd voor de volgende dag. Ik stelde met haar de doses vast die haar vader moest slikken, en met honderd maal meer moed dan La Brinvilliers ooit bezat, bracht Olympe Borghese de man aan wie ze het leven te danken had ter dood, en ze sloeg hem verrukt gade tijdens de vreselijke pijnen die het fatale vergif dat ik haar aangeraden had, bij hem veroorzaakte. Na de daad kwam ze naar me toe.


  - Heb je je gevingerd? vroeg ik...


  - Vanzelfsprekend zei de misdadigster, tot ik niet meer kon, vlak bij zijn bed. Nog nooit werden de Schikgodinnen met zoveel geil besproeid, ik vergiet het nog als ik aan zijn woorden en zijn gekronkel denk. Oh Juliette, verleng mijn genot; ik kom nieuwe wellust zoeken in je armen. Doe me klaarkomen, Juliette, enkel met geil kan men de wroeging over een misdaad uitblussen...


  - Wroeging, - voel jij dan wroeging?


  - Nooit, nooit... vergeet het maar en vinger me, ik moet me bedwelmen; ik moet klaarkomen.


  Ik had haar nog nooit zo fel gezien. Ach vrienden, wat wordt een vrouw mooi door de misdaad.


  Olympe was alleen maar aantrekkelijk, maar na het verrichten van deze daad vond ik haar beeldschoon. Toen ondervond ik hoe fel het genot is dat men ontvangt van een wezen dat boven alle vooroordelen verheven is en met alle misdaden is bezoedeld. Als Grillo me vingerde, voelde ik niets bijzonders, maar als ik door Olympe gemasturbeerd werd, verloor ik het hoofd, raakte ik helemaal buiten zinnen.


  Diezelfde dag nog waarop de slet haar zinnen had verhit door de ergste van alle misdaden te plegen, stelde ze me voor, mee te gaan naar een huis nabij de Corso waar ze mij een heel bijzonder partijtje mee wou laten maken. We komen aan, een bejaarde vrouw doet open.


  - Verwacht u veel mensen vanavond? vroeg Olympe.


  - Heel veel, prinses, antwoordde het wijfje, u weet dat het me daar op zondagen nooit aan ontbreekt.


  - Laten we dan maar gaan zitten, zei Olympe.


  We werden in een vrij aardig vertrek gebracht, gemeubeld met zeer lage canapés, zodanig geplaatst dat we in een naburig vertrek konden kijken, waarin zich een viertal hoeren bevonden.


  - Wat is dit? vroeg ik aan Borghese, en wat voor apart genoegen heb je voor me in petto?


  - Kijk maar eens goed toe wat er hier gaat gebeuren, zei Olympe. In de loop van de zeven à acht uur die we hier zullen blijven, zal een leger van monniken, priesters, abten en jongelui door de handen van die hderen daar gaan. Het aantal liefhebbers zal des te groter zijn, omdat ik alle kosten betaal, en alleen die daar ontvangen worden zich gratis vermaken. Zodra die hoeren een lul vast hebben, tonen ze die aan ons, vinden we er niets aan, dan reageren we niet, staat hij ons aan, dan gebruiken we dit belletje: de eigenaar van het begeerde lid komt dan direct hierheen en zal ons zo goed mogelijk bedienen.


  - Dat lijkt me heerlijk, antwoordde ik, deze uitvinding is iets nieuws voor mij, en ik verzeker je dat ik er van zal genieten. Behalve het genot dat je me belooft met de lul die me aanstaan, hebben we ook nog de pikante wellust, te zien hoe degenen die we niet moeten hebben zich met die sletten vermaken.


  - Zo is het, antwoordde Borghese, en terwijl we zelf klaarkomen zullen we ze zien neuken.


  Direct na Olympe’s woorden kwam een forse seminarist. Het was een knappe jongeman van een jaar of twintig, heel mooi van gezicht; hij geeft de meisjes een lid van zeven duim omtrek op twaalf duim lengte in handen. Het juweel werd ons direct getoond, en u snapt wel dat we het niet weigerden.


  - Ga in die kamer daar, zei de hoer zodra zij het belletje hoorde, je zult daar nog beter ontvangen worden dan hier.


  De grote lobbes komt, met een enorme stijve. Olympe grijpt hem vast en stopt hem in m’n kut.


  - Neuk, neuk zei ze tegen me, ik zal niet lang werkeloos blijven.


  Ik ga aan de slag. Nauwelijks is m’n knul klaargekomen, of één van zijn confraters, door Olympe gebeld, stopt haar op dezelfde wijze vol als bij mij gebeurde.


  Op de seminaristen volgden twee sbirren*, op de sbirren twee augustijner monniken, daarop twee minderbroeders, toen twee capucijners, en toen volgde een menigte koetsiers, sjouwers en lakeien. Tenslotte waren het er zo veel, en soms met zulke monsterlijk grote lullen, dat ik gedwongen was genade te vragen.


  [* Zo noemt men in Rome de wachters en dievenjagers.]


  Ik was, meen ik, aan m’n honderdnegentigste toen ik mijn gezellin verzocht deze zondvloed van geil te doen ophouden, waarmee ze me langs beide kanten haast even overvloedig liet overstromen: want u weet wel, hoop ik, dat ik zo gemaakt ben dat ik mijn kont evenmin verwaarloosd had als mijn kut.



  - Oh godverdomme, zei ik tegen Borghese, met moeite overeind komend, speel jij dat spelletje dikwijls?


  - Zeven à acht keer per maand, antwoordde Olympe, ik ben er aan gewend, het put mij niet uit.


  - Gefeliciteerd, maar ik kan niet meer, ik kom te veel en te snel klaar, en dat maakt dat ik het op moet geven.


  - Laten we samen gaan baden en souperen, zei Olympe, morgen merk je er niets meer van.


  De prinses nam me mee naar haar woning, en na twee uur gebaad te hebben, gingen we aan tafel, niet in staat om iets anders te doen dan rustig wat geile praat uit te wisselen.


  - Heb je ze hem in je kont laten steken, vroeg Olympe.


  - Vanzelfsprekend, antwoordde ik, hoe voor de duivel wil je dat ik zo’n groot aantal aanvallen had kunnen verduren op éen en dezelfde plaats?


  - Ik heb me alleen in de kut laten naaien, zei Borghese, ik had nooit gedacht dat jij er zo gauw de brui aan zou geven; als ik naar dat huis ga, blijf ik er altijd voor een heel etmaal, en ik geef pas mijn kont aan de neukers als ik van voren helemaal rauw geworden ben. Ja, ontveld en kapot... ik wil dat het tot bloedens toe gebeurt.


  - Je bent verrukkelijk, mijn engel, ik heb nog nooit een libertijnser vrouw gezien dan jij. Niemand kent zo goed als wij heel die keten van geheime buitensporigheden die bij ons zo licht tot al het andere leidt. Ik ben verslaafd aan die wellustige episodes, ik vind dat er iedere dag weer charmante gewoontes uit ontstaan die tot kleine erediensten worden, huldeblijkjes aan de eigen fysiek, die de geest in niet geringe mate ophitsen.


  - Deze goddelijke uitspattingen, voorop niet te vergeten de tafelgeneugten, die des te belangrijker zijn omdat ze het zenuwfluïdum in gloed zetten en dientengevolge tot wellust leiden, deze lichte uitspattingen, zei ik, stompen je ongemerkt af en maken dat het onvermijdelijk is tot excessen over te gaan; welnu, in deze excessen zijn de geneugten te vinden. Wat kunnen we dus beter doen dan onszelf steeds in de staat handhaven die ze vereist? Maar er zijn, ging ik voort, volop van die kleine gewoontes, even gemeen als heimelijk, even afschuwelijk als smerig, even crapuleus als wreed, die je misschien niet kent, m’n liefje, en die ga ik je in het oor fluisteren: ze zullen je bewijzen dat de beroemde Lamettrie gelijk had* toen hij beweerde dat men zich als de zwijnen in de smeerlapperij moest wentelen en dat wij, net als zij, genot moesten vinden in de ergste staten van de verdorvenheid. Ik heb op dit gebied heel merkwaardige proeven genomen, die ik je mededelen wil. Geloof je bij voorbeeld dat wanneer men door buitensporigheden twee of drie zintuigen afstompt, men ongehoord veel uit de andere kan halen? Ik zal je deze onbegrijpelijke waarheid bewijzen als je het wilt. Wees er ondertussen van overtuigd, dat het over het algemeen in de ongevoeligheid, de verdorvenheid is, dat de natuur begint met ons de sleutel van haar geheimen te geven, en dat we haar slechts begrijpen als we haar geweld aan doen’.


  [* Zie zijn boek over de wellust.]


  - Van deze grondwaarheden ben ik al lang overtuigd, antwoordde Olympe me, maar helaas weet ik niet meer op welke wijze ik die slet nog geweld aan kan doen. leid dit leidt Hof naar mijn eigen wil. Pius VI heeft van me gehouden, en ontmoet me nog zeer vaak. Door zijn bescherming en door het aanzien dat mij dat verschaft, door een algehele straffeloosheid waar ik meer dan ruim gebruik van heb gemaakt, ben ik in elk opzicht geblaseerd, m’n liefste. Ik had enorm veel verwacht van de vadermoord die ik juist begaan heb, het plan was echter duizendmaal heerlijker voor mijn zinnen dan de uitvoering ervan: alles blijft beneden de maat van mijn verwachtingen. Ik heb mijn grillen te vaak beredeneerd, het zou oneindig veel beter geweest zijn als ik ze nooit geanaliseerd had; door ze in de misdaad gehuld te laten zouden ze me althans nog geprikkeld hebben, maar de banaliteit die ze door mijn filosofie gekregen hebben, maakt dat niets me meer raakt.


  - Vooral ongelukkigen moet men, zei ik, tot mikpunt van zijn boosaardigheid maken; tranen die men bij behoeftigen opwekt hebben een wrange smaak die zeer krachtig op het zenuwfluïdum inwerkt, en...



  - Luister, viel Borghese me opgewonden in de rede, op dat gebied heb ik een prachtig plan: ik wil in Rome op éen en dezelfde dag alle hospitalen, gestichten, huizen van liefdadigheid en kosteloze scholen in brand steken... en wat daar nog bijkomt is dat dit plan mijn geile boosaardigheid streelt en tevens ook nog mijn zak spekt. Een man waar ik op rekenen kan biedt me terstond honderdduizend écus aan als ik dit plan uitvoer, omdat het ook het zijne is, en de verwezenlijking daarvan hem met goud en roem overladen zal...


  - En je zei zeik ik tegen Olympe.


  - Nog een smeurtje vooroordeel - weet je dat die wandaad aan driehonderdduizend mensen het leven zal kosten?


  - Wat doet dat er toe? Jij zult klaar komen... je zult eindelijk je zinnen opwekken uit de kwijnende staat waarin ze verkeren, de zalige momenten die je gaat beleven zijn de jouwe, de rest gaat je niet aan: is het filosofisch gezien verantwoord hier te aarzelen? Je bent beklagenswaardig als je nog niet verder bent. Wanneer zul je er dan van overtuigd raken dat al wat hier op aarde vegeteert er enkel voor ons genot is, dat er geen enkel individu bestaat dat ons niet door de natuur aangeboden wordt, en tenslotte dat we er alleen door een massa wandaden in slagen haar beter te dienen? Je moet geen zwakte meer kennen, mijn liefste, en daar je bezig bent je hart voor me uit te storten, moet je me nu maar alles vertellen, ik bezweer het je, heb je nog misdaden midaden begaan dan die welke je al hebt opgebiecht? Om je beter raad te kunnen geven moet ik je door en door kennen, beken me alles maar, zonder enige terughouding...


  - Goed dan, zei Borghese, ik ben schuldig aan vreselijke vreselijk kindermoord, dat moet ik je nu vertellen.


  Toen ik twaalf jaar was, beviel ik van een dochtertje, mooier dan je je voor kunt stellen. Ze was nauwelijks tien jaar of ik werd gek van haar. Mijn gezag over haar, haar onbevangenheid en onschuld, alles maakte dat ik m’n zin door wou drijven. We vingerden elkaar: na twee jaar had ik er meer dan genoeg van. Mijn neigingen en het feit dat ik haar beu was, dicteerden me weldra haar vonnis. Ik werd alleen nog heet bij de heerlijke gedachte haar spoedig om te brengen. Mijn man was al mijn slachtoffer geworden, zij had geen bloedverwanten meer, er was niemand ter wereld die mij rekenschap over mijn dochter kon vragen. Ik verspreid in Rome het gerucht dat zij gestorven is, en sluit haar zorgvuldig op in de toren van een kasteel dat ik ergens bezit aan zee, en dat meer op een vesting dan op een woning voor fatsoenlijke mensen lijkt. Ik hield haar zo een half jaar lang in afzondering, en bezocht haar niet. Vrijheidsberoving amuseert me, ik houd graag mensen in gevangenschap; ik weet dat mijn slachtoffers dan lijden: die gedachte gedachtte verhitte me, en ik zou heel gelukkig zijn als ik vele mensen in die wrede toestand houden kon.*


  [* Enkel uit deze onbetwistbare wellust is in Azië het gebruik ontstaan, de vrouwen op te sluiten: hoe kan een man die twee à driehonderd vrouwen heeft jaloers zijn?]


  - Ik kom aan in de gevangenis van mijn dochter... ik geef je te raden met welke plannen! ik was vergezeld door twee van mijn vrouwen en door een jong meisje, een vriendin van mijn dochter. Na een heerlijk souper, hitsten heel vaardige masturbaties mijn zinnen nog verder op, het werd het voorspel van mijn misdaad. Eindelijk dring ik alleen toren toeren binnen en breng eerst een paar uur door in die verdwazing, dat soort roes, met een wartaal, de goddelijke taal die we in geile ogenblikken uitstoten en waarin men zich volkomen kan laten gaan met iemand die het toch niet meer overleven zal. Ik zou je maar moeilijk kunnen vertellen, liefje, wat ik zei en wat ik deed... ik was buiten mezelf: dit was het eerste slachtoffer dat ik zo openlijk ombracht. Tot dan toe had ik enkel listen aangewend, en weinig van de resultaten genoten; dit nu was een moord met voorbedachte rade... een hinderlaag... een gruwel, een weerzinwekkende kindermoord, een genot naar onze smaak, waarbij ik nochtans nog geen wellust betrok, zoals jij me hebt geraden. Er was hier eerder sprake van walg dan van raffinement, van razernij dan van wellust. Ik was onvoorstelbaar opgehitst, en stond op het punt om me als een tijgerin op het slachtoffer van mijn dolle drift te werpen, toen een monsterlijke inval me tegenhield... dat vriendinnetje van mijn dochter... dat meisje waar ze dol op was, en dat ik op dezelfde manier als haar zelf gebruikt had, dat zou ik nog voor haar doen sterven. Op die manier zou ik dacht ik, eerst genieten van de uitwerking die het schouwspel van haar geslachtofferde vriendin op haar zal hebben... ik haast me alles klaar te maken.


  - Ga mee, zei ik tot mijn dochter toen ik terug kwam, dan kun je je vriendin zien.


  - Oh moeder, waar breng je me nu heen? Ik ken deze bochtige gangen niet... wat komt Marcelle hier doen?


  - Dat zul je wel zien, Agnes...


  - Een deur gaat open. Alles is met zwart bekleed in de nieuwe kerker waar ik mijn dochter binnen breng... Het hoofd van Marcelle, van de romp gescheiden, hing van de zoldering; haar naakte lichaam, rechtop, was als ontspannen op een bankje gezet, en wel zo dat er geen zes duim ruimte bleef tussen hoofd en romp; een van haar afgesneden armen diende haar tot gordel en drie dolken staken in haar hart.


  Agnes was geweldig overstuur, maar bezwijmde niet; de grootste verwarring tekende zich af op haar gezicht, maar haar kleur veranderde niet.


  - Oh mevrouw, zei ze, hebt u dat gedaan?


  - Met mijn eigen handen.


  - Wat had dat arme meisje dan misdaan?


  - Niets. Men heeft toch geen voorwendsel nodig om een misdaad te begaan? Ik heb er ook geen nodig om u zelf straks te doden.


  Toen bezwijmde Agnes, en daar zat ik tussen mijn twee slachtoffers, het ene al door de zeis van de dood getroffen, het andere klaar om de slag te voelen. O mijn vrienden, vervolgde de prinses, erg opgewonden door haar verhaal, wat was dat een intens genot! Het gestel is amper sterk genoeg om zulke heftige schokken op te vangen! Zelfs de details slepen je mee! De roes tart elke beschrijving, je moet het gevoeld hebben om het te begrijpen. Ik was daar totaal alleen met twee slachtoffers, kon doen wat er in mijn hoofd op kwam, toeslaan, te keer gaan, niemand zou me storen of horen; ik was er zeker van dat twee voet aarde weldra de ontsporing van mijn verbeelding zou bedekken; ik zei tot mezelf: hier geeft de natuur me iemand in handen om volkomen mee te doen wat ik wil, ik kan haar breken, verbranden, kwellen, kapot maken naar hartelust, ze is van mij, niets kan haar ontrukken aan het lot dat haar wacht... ha, wat een genot! wat een wulpse buitensporigheden!... en wat doet men niet allemaal in zo’n geval!


  Toen wierp ik me op Agnes. Ze was naakt - bewusteloos... weerloos... ik was zozeer overstuur dat ik sidderde van razernij, alle andere gevoelens waren uitgeschakeld. O Juliette, ik bevredigde me, en na drie uren van de meest gevarieerde, monsterachtigste monsterachtige folteringen, gaf ik dat vlees, dat enkel van mij het leven ontvangen had om het fatale speelgoed van mijn woede en boosaardigheid te worden, weer aan de elementen terug.


  - Het is inderdaad een verrukkelijke daad, zei ik, waarbij je heel wat geil zult hebben gestort.


  - Nee, antwoordde Olympe, ik heb het je al verteld, toen had ik nog niet, naar jouw voorbeeld, de wellust met de misdaad verbonden; ik had nog een dichte blinddoek voor, die jouw hand heeft weggenomen... ik handelde werktuigelijk, ha, wat zou ik nu heel wat geraffineerder te werk zijn gegaan... maar ik kan die heerlijke misdaad niet nog eens overdoen... ik heb geen dochter meer...


  De misdadigheid van die spijt, de uitspattingen waaraan we ons overgegeven hadden, ons gesprek, de tafeloverdaad, alles wierp ons als vanzelfsprekend in elkanders armen. Maar we waren te opgewonden... te libertijns om genoeg aan elkaar te hebben. Olympe liet haar vrouwen komen. En weer brachten we uren lang door temidden van genot. Een jong slachtoffer van vijftien jaar, mooi als de zon, viel op het altaar van de god van het genot. Ik vroeg Borghese haar onder mijn ogen op dezelfde manier te mishandelen als ze het haar dochter had gedaan; gruwelen volgden en we namen afscheid van elkaar met de belofte er nieuwe te verzinnen.


  Maar hoe dan ook, de tomeloze losbandigheid van Madame de Borghese deed me de zuivere genoegens niet vergeten die ik nog van plan was te smaken met Honorine. Ik ging haar weer opzoeken een paar dagen na mijn eerste avontuur met haar. De hertogin ontving mij die dag hartelijker dan ooit. We omhelsden elkaar innig en het gesprek kwam weldra op de laatste genoegens die we beleefd hadden. Het komt zelden voor dat twee vrouwen daar samen over praten zonder dadelijk datgene waarover ze het hebben in praktijk te brengen.


  Het was afschuwelijk warm, we waren alleen en lagen ongegeneerd in een goddelijk boudoir: zou het niet onvergeeflijk zijn geweest, nog langer het offer uit te stellen aan de god die ons zijn altaren had bereid? Weldra had ik het restantje zedigheid dat Honorine nog scheen te weerhouden overwonnen, en de wellust die haar meesleepte maakte dat ik haar weldra in al haar bekoorlijkheid zag. Wat was ze mooi... oneindig veel frisser dan Olympe, jonger, nog bevalliger door de charme van de zedigheid, en toch beviel ze mij minder... Onzegbare charmes van de geilheid, goddelijke aantrekkingskracht van de uitspattingen, hebben jullie dan van de natuur een aparte gave meegekregen om op jezelf, in abstracto, al te behagen?... Ongelooflijke macht van de misdaad, hoezeer bewijst deze overweging uw heerschappij... hoezeer vestigt hij uw rechten niet?


  Deze keer had ik het benodigde bij me om het geslacht na te apen waarvan wij de attributen misten. We voorzagen ons van onze dildo’s, en waren beurtelings elkaars minnares, we werden echtgenote, echtgenoot, tribade en schandknaap, er was geen genoegen dat we niet probeerden, maar Honorine bleef steeds een nieuwelinge, ze bedacht niets zelf, ze leende zich alleen maar, en toonde dan enkel nog schroom en verlegenheid in plaats van geilheid en wellust; ze schonk me geen kwart van het genot dat ik met Borghese genoot. Was ze helemaal een onbeschreven blad geweest, dan had de gedachte haar te bederven in mijn verbeelding de pikante genoegens van de libertinage kunnen vervangen; maar Honorine, hoewel preuts en nog bijna een onervarene, had toch wel enkele avonturen achter de rug, en het was in een van die ogenblikken van gezamenlijke roes, als het vertrouwen dat men elkaar toont zoveel bijdraagt tot het genot dat men elkaar geeft, dat de charmante hertogin me de volgende anecdote vertelde:


  - In het eerste jaar van m'n huwelijk, ik was toen zestien, was ik zeer intiem met markiezin Salviati, eens zou oud als ik, en die haar leven lang de kunst verstaan had de vreselijkste ongeregeldheden te verbergen achter een schijn van uiterste deugdzaamheid. Salviati was libertijns, goddeloos, bizar in haar voorliefdes, en mooi als een engel; ze hield van alles waar men maar van houden kan, maar een van haar hobbies was het jonge pasgetrouwde vrouwen in te palmen en ze mee te slepen in haar heimelijke uitspattingen. De slet wist ook mij te veroveren. Haar preutse en schijnheilige optreden, haar relaties, een vage band met mijn moeder, dat alles bezorgde haar weldra de middelen om mij benaderen, benareren, en onze verhouding werd zo intiem dat we elkaar al een week masturbeerden. Dat gebeurde ‘villégiature’* ten huize van kardinaal Orsini, waar we elkaar ontmoetten, in de buurt van Tivoli.


  [* Zo noemen de bewoners van Rome hun uitstapjes naar het platteland.]


  Ook echtgenoten waren er. Van de mijne had ik geen last. Grillo was oud en koud, dat dacht ik toen, het leek me dat hij mij enkel voor mijn fortuin had gehuwd, en hij stond mijn pretjes totaal niet in de weg. Die van de markiezin, hoewel zeer libertijns, liet haar niet zo ongebruikt; hij eiste erg vermoeiende en vreemde dingen van haar, ze was ook verplicht alle nachten in zijn slaapkamer door te brengen, wat onze geheime wellusten erg bemoeilijkte. Om ons daarvoor schadeloos te stellen, dwaalden we overdag tussen de verlaten bossages van het mooie landgoed van Orsini, en tijdens die heerlijke wandelingen, beïnvloedde de markiezin tegelijkertijd mijn geest en mijn ziel, terwijl ze haar onderricht afwisselde met de fijnste genoegens van de vrouwenliefde.


  - Om aangenaam je leven door te brengen moet je niet een minnaar nemen, zei ze, die wordt in onze armen onbescheiden of trouweloos. De gewoonte bemind te worden, maakt dat we weldra een andere nemen, en terwille van een dozijn kwalijke nachten raken we voor de rest van ons leven onze goede naam kwijt. Niet dat een goede reputatie zo iets waardevols is, ging de markiezin voort, maar als men hem weet te bewaren en ondertussen geniet, zul je moeten toegeven dat de middelen die tot dat resultaat leiden de beste van alle moeten zijn.


  - Ongetwijfeld.


  - Goed dan, m ’n liefje, die zal ik je dan leren; over drie dagen gaan we naar de stad terug, en ik zal je daar vertellen hoe je in het geheim libertijns kunt zijn.


  - Kijk, zo is het, zei Salviati de dag nadat we in Rome terug waren gekomen. We zijn met zijn vieren, als je wilt kun je de vijfde We hebben een zeer ervaren oude vrouw tot onze beschikking, die ons ontvangt in een even gerieflijk als afgelegen huis. We sturen haar een briefje, en dan zorgt zij voor alles wat we voor onze wellust begeren, 't zij mannen of vrouwen, en wij genieten zoveel we maar willen onder absolute geheimhouding, wat vind je daarvan...?


  - Ik moet je bekennen Juliette dat ik, jong en verwaarloosd als ik was door mijn echtgenoot, me mee liet slepen door het aanbod van deze verleidster. Ik beloofde haar dat ik de eerstvolgende keer met haar mee zou gaan dat naar huis, mits met de stellige belofte dat ze mij niet dwingen zou met mannen om te gaan. Mijn man bekijkt me vrijwel nooit, dat weet je, zei ik tot haar, en dat is een reden te meer waarom hij het vlugger zou bemerken als ik hem bedroog. De markiezin belooft alles wat ik wil, we gaan. Toen ik merkte dat we de Tiber overstaken en aankwamen in de meest afgelegen wijk van Rome, werd ik een beetje bang, maar ik liet dat niet merken, en we arriveerden. Het huis leek me groot en het zag er fatsoenlijk uit, maar het was somber, afgelegen en stil zoals mysteriën die wij er gingen vieren dat vereisten.


  - We hadden al vertrekken bertrekken doorlopen en nog niemand ontmoet, toen er eindelijk in een vrij ruime antichambre een oude vrouw op ons af kwam. Toen werd ik getroffen door de verandering in de toon van de markiezin: ze liet alle fatsoen, schijnheiligheid, dat vernisje van liefheid en deugd varen en sloeg een taal uit waarvoor de minste hoer zich gegeneerd zou hebben.


  - Zijn onze sletten er al, vroeg ze.


  - Ja mevrouw, antwoordde de oude vrouw, ik heb vier lieftallige wezentjes in deze zaal die op de jongedame die u meebrengt wachten, want u hebt me laten weten dat ik voor haar enkel voor vrouwen zorgen moest.


  - En wat heb je voor mij opgeduikeld?


  - Twee jonge kerels van Pauselijke pauselijke Lijfwacht, mooi als Hercules Farnese, en die u, als u dat wil, tot morgenochtend bezig zullen houden.


  - Die hoer, zei de markiezin, op mij wijzend, zou er mogelijk beter aan doen dat plezier te komen delen dan zich alleen maar zoals ze van plan is met vlees met een gat er in te gaan vermaken, maar goed, ze moet het zelf weten, ieder diertje zijn pleziertje... en zijn onze zusters er al? ging Salviati verder.


  - Er is nog maar éen van uw vriendinnen gearriveerd, antwoordde de oude... Elmire.


  Ik hoorde toen dat deze dames zo een schuilnaam kozen om de geheimhouding te bevorderen, en nam toen direct de naam van Rosé aan.


  - Wat doet Elmire, vroeg Salviati.


  - Ze is bij de vier meisjes die bestemd zijn voor mevrouw hier, zei de oude.


  Ik keek de markiezin aan, en bloosde.


  - Doe niet zo zei ze ze. wij schamen ons hier niet voor elkaar, als we er de zelfde hartstochten op na houden leven we die in elkaars aanwezigheid uit. Zij die zich hier met vrouwen amuseren doen dit samen, en met mannen genieten doen dat ook samen.


  - Maar ik ken die vrouw helemaal zei ik, niet, erg beschaamd.


  - Nou, dan maak je maar kennis door elkaar te masturberen, dat is de beste methode. Kom op, besluit voor je daar binnen gaat, ging de libertijnse verder, me links een salon aanwijzend: je ziet dat het daar mannen zijn; en hier (ze wees naar rechts) zijn de vrouwen; kies snel, ik ga je voorstellen.


  Ik was vreselijk opgewonden; ik wou zo graag naar de mannen. Maar ik durfde niet alle risico's aan die aan die uitspatting verbonden konden zijn; aan de andere kant vreesde ik de nieuwe kennis... Wie zou die vrouw zijn?... zou ze het geheim bewaren... zou haar aanwezigheid me niet buitengewoon hinderen ?... ik was zo in de war dat ik wel een minuut of vier besluiteloos bleef staan.


  - Schiet toch op, kleine sloerie, zei Salviati me een duw gevend, weet je, alle ogenblikken hier zijn kostbaar en ik verknoei ze niet graag.


  - Goed, ik zal naar de vrouwen gaan.


  Direct krabbelde de oude vrouw aan de deur.


  - Een ogenblikje, werd er geroepen.



  Enkele minuten nadien kwam een jong meisje open doen, we gingen binnen.


  De vriendin van de markiezin was een vrouw van vijf en veertig jaardie er nog mooi uit zag, en die ik voor zover ik wist, nog nooit ergens ontmoet had. Maar wat was ze bandeloos, grote God!... Ach, als men de uitspatting en onreinheid had willen schilderen, dan had men geen ander voorbeeld hoeven te zoeken dan de trekken van dit bezoedelde en woeste schepsel. Ze lag naakt op een ottomaan, de dijen wijd gespreid; twee jonge meisjes lagen op kussens aan haar voeten in dezelfde onbetamelijke houding. Haar gezicht was rood, haar ogen stonden verdwaasd, haar haren slierden over haar verlepte borsten, er stond schuim op haar mond. Uit de paar woorden die zij stamelde bij ons binnenkomen leidde ik af dat zij dronken was; wat braaksel naast haar maakte dit tot zekerheid.


  - Godverdomme ik kwam net klaar toen u klopte, zei ze tegen de markiezin, daarom heb ik u even laten wachten, - wie is dat hoertje?


  - Een van onze zusters, zei Salviati, ze is een tribade net als jij en komt zich laten. klaarmaken, net als jij.


  - Staat haar vrij, zei de oude Sappho zonder op te staan, daar zijn vingers, dildo’s kutten; laat ze maar toetasten... Maar ik wil haar eerst kussen, ze ziet er verdomd lief uit.


  Eer ik goed wist wat er gebeurde werd ik al gezoend, gelikt, trok ze mijn rokken omhoog.


  - Ik ga nu, zei de markiezin tegen haar vriendin, men wacht boven op mij, ik beveel je deze nieuweling aan, vorm haar maar, dat is al wat ik je vraag.


  - Dadelijk gaan de deuren dicht, de vier meisjes springen me op het lijf, en in een ogenblik ben ik even naakt als zij - Ik zal je niet alles vertellen wat er gebeurde, ik schaam me te zeer over die details, maar weet dat de losbandigheid en de smeerlapperij ten top werden gevoerd. De oude dame amuseerde met me mij en voor mij; op mijn beurt deed ik alles met haar en de vier meisjes wat er in mijn hoofd op kwam; de oude vrouw schepte er vermaak in me te verbluffen, te verbazen, te schandaliseren met de meest onvoorstelbare en geile episodes. Het leek wel dat haar grootste genot was me de wulpsheid in zijn liederlijkste vorm en zonderlingste aspecten te tonen, teneinde mijn geest en hart beter te verderven en te bezoedelen.


  Eindelijk brak de dag aan, de markiezin kwam me weer halen, en alle twee keerden we snel naar onze paleizen terug, erg bevreesd dat onze echtgenoten, die dachten dat we naar een bal waren, het bedrog zouden merken, maar ze vermoedden niets.


  Aangemoedigd door dit eerste succes, ging ik vaker naar dit vreselijke huis; verleid door de verderfelijke markiezin gaf ik me weldra ook aan mannen, en mijn losbandigheid bereikte het toppunt. Toen kreeg ik berouw; ik werd weer deugdzaam; ik legde een belofte af om weer fatsoenlijk te zijn, en dat zou ik nog zijn, als ik jou niet had ontmoet, maar jouw bevalligheden en verleidelijkheid zullen altijd maken dat ik op het altaar van de liefde de ondoordachte eed afgelegd op dat van de deugdzaamheid, zal verloochenen. ’


  



  - Charmante vrouw, zei ik tegen de hertogin, de eden van deugdzaamheid die je hebt afgelegd, zijn buitenissigheden waarvoor de natuur je straft; die heeft ons niet geschapen verstandig vertandig te zijn, maar om te neuken; we beledigen haar als we ons verzetten tegen haar plannen met ons. Als dat verrukkelijke huis nog bestaat, spoor ik je aan er weer naar toe te gaan; ik ben nooit afgunstig op de pleziertjes van mijn vrienden, ik vraag hen enkel toestemming om er in te mogen delen, of ze te mogen zien.


  - Dat huis bestaat niet meer, zei Honorine, maar er bestaan wel andere middelen om me genot te verschaffen.


  - Waarom doe je dat dan niet?


  - Ik heb het moeilijker dan ooit, mijn man houdt me erg in het oog, hij wordt jaloers, ik vrees zelfs dat hij onze vermoedt.


  - Zo’n man moet men zien kwijt te raken.


  - Hemel, je doet me beven.


  - Toch is het de eenvoudigste zaak ter wereld.


  De eerste van alle natuurwetten gebiedt ons, ons te bevrijden van alles wat ons mishaagt; uxoricide is een vermeende misdaad waaraan ik me zonder de minste wroeging schuldig heb gemaakt, we behoeven op de wereld alleen maar met onszelf rekening te houden. Daar we geïsoleerd geïsloleerd leven van alle schepselen, en enkel degenen moeten benaderen die ons bevallen, dienen we met even grote zorg alles wat ons hindert van ons te verwijderen. Wat heeft mijn leven gemeen datgene datgane van iemand die hindert? hinder? Hoezo! zou ik dan zo’n vijand van mijn eigen welzijn zijn dat ik het bestaan van degene die een kwelling voor me is, laat voortduren? Zou ik de stem van de natuur zo gewelddadig onderdrukken, dat ik degene die het geluk van mijn leven bederft, het zijne niet zou durven ontnemen? Morele en politieke zouden moorden toegestaan zijn, en men zou onrechtvaardig streng optreden tegen moorden om persoonlijke redenen! Wat een buitennissigheid! Honorine, men moet zich boven zulke barbaarse vooroordelen weten te stellen. Wie gelukkig wil zijn in deze wereld, moet zonder enige gewetensbezwaar alles verwerpen wat hem aanstoot geeft en hij moet alles aangrijpen wat zijn hartstochten dient of streelt... Heb je er de middelen niet voor? ik heb ze wel voor je.


  - Oh God, je boezemt me afschuw in, hernam hertogin, hertoging. Ik houd totaal niet van Mijnheer de Grillo, maar ik heb achting voor hem; hij beschermt mijn jeugd; zijn jaloezie remt mij af, en verhindert me om in de hinderlagen te vallen waar de losbandigheid me anders onvermijdelijk in zou doen storten.


  - Wat een zwakheden en drogredenen, zei ik heftig tegen die preutse vrouw. Dus omdat iemand bezwaar heeft tegen de bloemen die de natuur je in je levensloop biedt, moet jij, in plaats van hem af te stoten, je nog vaster aan hem ketenen? Verbreek die vreselijke boeien toch zonder enige vrees. Ze zijn voortbrengselen van mode en ambitie, hebben ze voor jou iets heiligs? veracht ze, vertrap ze, dat is wat ze verdienen. Een mooie vrouw moet hier op aarde geen andere God kennen dan het genot; geen andere banden dan de rozenguirlandes waarmee die ons vastketent; geen andere deugd dan neuken; geen andere moraal dan de oppermachtige wet van de begeerten. Eerst moet je jezelf een kind laten maken, het doet er niet toe door wie, enwel om je de bezittingen van je echtgenoot te verzekeren. Als het zover is, zullen we dat type wel een drankje ingeven, en ons vervolgens samen in de beerput van de afschuwelijkste wellustigheden storten, ergste, ergst, want dat zijn de fijnste... en jij bent gemaakt om daarvan te genieten, als je dat niet doet bega je een misdrijf waarvoor je je zult moeten verantwoorden voor de rechtbank van de Rede en de Natuur.


  Mijn lessen drongen maar moeizaam door in de bekrompen ziel van die preutse vrouw; ze was misschien de enige vrouw in de wereld die ik niet kon bederven. Toen ik merkte dat ik niet slaagde, besloot ik haar ondergang te bewerken...


  Teneinde mijn stukken beter op te stellen, deelde ik mijn plan mee aan Borghese.


  - Ik dacht dat je verliefd was op de hertogin, zei Olympe.


  - Ik en liefde, grote God, dat kinderachtige gevoel heb ik nooit gekend: ik heb me geamuseerd met die vrouw, ik heb haar tot een misdaad willen verleiden... ze weigert, het is een imbeciel en al wat ik wil is haar dood.


  - Niets eenvoudiger of gemakkelijker.


  - Ja maar ik wil dat de echtgenoot samen met haar omkomt; ik had zijn dood beraamd, en ik had de arm van zijn vouw willen wapenen met de dolk die zijn levensdraad moest afsnijden; maar als die vrouw nu zo dom is zich daar tegen te verzetten, moet ik daarom me toch dat slachtoffer niet laten ontglippen!


  - Misdadigster!


  - Ze moeten er allebei aan.


  - Het is een reuzenidee, zei Borghese, ik vind het even leuk als jij, breng ze maar naar mijn landgoed en je zult zien hoe we dat opknappen. Het feestje wordt belegd, Borghese en ik bedenken alle plannen. Ik ga u nu direct de resultaten vertellen om u niet te vervelen met de voorbereidingen.


  We hadden een jongeman meegenomen, een kennis van Borghese. Hij heette Dolni, was twintig jaar, knap en verleidelijk, handig en geestig, hij neukte ons vaak en had een goede aanleg voor de schurkenstreek die we van plan waren uit te voeren.


  Vanaf de eerste dagen wist Dolni op heel handige manier zowel de hartstocht van Honorine als de jaloezie van haar echtgenoot op te wekken.


  Grillo neemt mij in vertrouwen, uit tegenover mij zijn twijfel, en u begrijpt wel dat ik die nog wat versterk in plaats van die te verzwakken.


  - Mijn beste hertog, zeg ik tegen die zot, het verbaast me dat u pas vandaag de misstappen van uw vrouw merkt. Als ik gedurfd had, zou ik u eerder ingelicht hebben, maar uw zekerheid leek me zo groot, en het is zo wreed zulke illusies te verstoren... Dolni is hier enkel en alleen voor de hertogin, ik ben al sinds mijn aankomst in Rome op hoogte hoogste van die ongelukkige neiging. Het lijkt me overigens dat u zich daar gemakkelijk van zou kunnen overtuigen. Meestal ’s morgens, of tijdens uw bezoedelt bezoekdelt Dolni uw echtelijke sponde: betrap ze morgen, en wreek u onmiddellijk wegens een zo brutale smaad.


  - Wilt u me helpen, mevrouw?


  - Dat zweer ik u. Alleen: pas voor poor Borghese, ze is zeer intiem met uw vrouw, en ik heb het vermoeden dat zij hun wederzijdse hartstocht nog aanwakkert.


  - Goed, we zullen haar niets zeggen, en morgenochtend, opgesloten in het zijkamertje, zal ik me van alles laten overtuigen.


  Om niets te laten uitlekken van ons plan nemen we snel afscheid en ik dring er bij de hertog op aan hij dat me die dag moet vermijden. Ik ga snel naar de hertogin, en spoor haar aan om zonder gewetensbezwaren te genieten van de wellust waarmee onze jongeman haar bedwelmt; ik zeg haar dat de hertog voor de volgende dag een jachtpartij op het programma heeft staan, en dat zij daarvan moet profiteren om met Dolni een zalige ochtend te beleven.


  - Begin maar lekker vroeg met z’n beiden, zei ik, dan kom ik ook, jullie moet je voor mij niet generen, je kunt mij als derde er bij nemen.


  De hertogin juichte mijn plan toe, en staat me toe het uit te voeren. Toen het juiste ogenblik aangebroken was, en ik onze minnaars aan de slag dacht, bracht ik de hertog in het zijkamertje.


  - Kijk, zei ik, hem zijn vrouw in de armen van de jongeman tonend, bent u nu overtuigd?...


  Grillo ontsteekt in woede en snelt, met een dolk in de hand, op het overspelige koppel af. Ik help hem richten en zorg er wel voor dat de stoot de ontrouwe echtgenote treft: ze wordt geraakt door een steek in haar zijde, en de woedende hertog keert zich direct tegen de minnaar, die ontsnapt. Hij achtervolgt hem fel. Ik laat hem nu begaan; Dolni vlucht, Grillo gaat hem achterna. Aan het einde van een lange gang vallen ze beiden door een luik, de ene is een kelder van waaruit hij direct weer naar ons terug kan komen, een andere komt midden in een verschrikkelijke machine die met duizend vlijmscherpe messen klaar staat om zijn gevangene stuk te snijden.


  - Grote God, wat ben ik begonnen, roept de hertog uit terwijl hij valt -wat een afschuwelijke valstrik!... Schurken! het was enkel jullie bedoeling mij hierin te lokken... O lieve vrouw, men heeft me bedrogen... je bent verleid...onschuldig...


  Nauwelijks is hij uitgesproken of zijn echtgenote, naakt en gewond, stort naast hem neer door de goede zorgen van Borghese.


  Daar komt ze, riep ik, met Borghese en Dolni dooreen raam neerkijkend op die vreselijke machine, kijk, daar heb je ze... er is geen twijfel aan dat ze onschuldig was, we wilden alleen jou maar uit de weg ruimen, help haar nu maar als je durft, maar bedenk wel dat je dat niet kunt zonder er zelf bij ten onder te gaan.


  Grillo snelt op zijn vrouw toe; de bewegingen die hij maakt stellen direct de springveren in werking, alle messen bewegen en richten zich op de twee slachtoffers die binnen tien minuten zodanig verhakkeld zijn dat men enkel nog bloed en beenderen ziet... ik zal u niet schilderen in welke extase dit Borghese en mij bracht; we werden alletwee gemasturbeerd door Dolni en kwamen wel tien maal achter elkaar klaar, en deze gruweldaad heeft met haar scherpe angel nog lang mijn verbeelding verhit en mijn zinnen in vuur gezet.


  - Kom morgen de dag bij mij doorbrengen, zei Olympe zodra we in Rome teruggekeerd waren, dan zal ik je voorstellen aan de man die me honderdduizend écus geeft om alle hospitalen en liefdadige instellingen te verbranden. Ook de gene die het plan uitvoeren zal is van de partij.


  - Hoezo, antwoordde ik, denk je dan altijd nog aan die afschuwelijke daad?


  - Natuurlijk Juliette, jouw misdaden beperken zich er toe families te verstoren, maar ik breid ze minstens tot een halve stad uit, en ik wil, net als Nero toen hij Rome in brand stak, met een harp in de hand op een terras staan vanwaaraf ik de vlammen gadesla die mijn vaderstad verwoesten.


  - Olympe, je bent een monster.



  - Minder groot dan jij, de afgrijselijke scène die het leven heeft gekost aan de Grillo’s was helemaal aan jouw brein ontsproten, ik zou het nooit bedacht hebben.


  Ik zorgde er voor, op de afspraak te zijn.


  - De twee heren die je daar ziet, zei Olympe, me aan haar gasten voorstellend, zijn: de ene (en zij bedoelde de oudste) Monseigneur Ghigi, bloedverwant van enige vorsten,* die al sinds lang de Heilige Stoel bezetten; hij staat aan het hoofd van de stedelijke politie van Rome; hij is het die veel krijgen zal voor de brand waarover ik je gesproken heb, en hij heeft me honderdduizend écus voor de uitvoering beloofd. De andere heer is Graaf Bracciani, die zich, in zijn hoedanigheid van de knapste natuurkundige van Europa, met de uitvoering belast (en toen fluisterde ze me in het oor): Alle twee zijn het vrienden van me, weiger hun niets alsjeblieft, als ze iets van je zouden verlangen.


  [* Sade zal wel Chigi bedoeld hebben, maar blijft Ghigi spellen, vert.]


  - Je kunt toch altijd op mij rekenen?


  Nadat de prinses zeer strenge opdrachten gegeven had om ongestoord gelaten te worden, kwam het gesprek op gang.


  - Ik laat u dineren, zei Olympe, met een van de beroemdste misdadigsters uit Frankrijk, zij geeft ons hier dagelijks toonbeelden van misdadigheid; vrees dus niet, vrienden, tegenover haar te bekennen welke misdaad wij zelf beramen.


  - In feite, mevrouw, zei het hoofd van de politie, noemt u daar misdaad wat ongetwijfeld een heel eenvoudige handeling is. Ik beschouw huizen van bedeling als het gevaarlijkste wat er bestaat in een grote stad, ze slorpen de energie van het volk op, ze bevorderen het nietsdoen, ondermijnen de kracht; ze zijn in éen woord verderfelijk; de behoeftige is voor de Staat wat een parasiterende wilde loot is voor de fruitboom: hij put hem uit, voedt zich met zijn goede sappen en levert niets op. Wat doet de fruitkweker als hij zo’n tak ziet? hij snoeit hem direct zonder enige spijt weg. Laat de staatsman maar eender handelen als de kweker: een van de eerste natuurwetten is dat er niets onnuttigs op de wereld moet zijn. Wees er zeker van dat de bedelaar, altijd schadelijk, niet alleen van een nuttig mens profiteert, wat reeds een vergrijp is in de staat, maar zelfs weldra gevaarlijk zal worden als uw aalmoezen hem gaan ontbreken. Ver van de gedachte aan zulke stumpers te geven, wil ik dat men zich ln tegendeel er alleen maar mee bezig houdt, ze volledig uit te roeien; ik wil dat men ze verdelgt, moet ik het precies zeggen? dat men ze doodt zoals men dat doet met een of andere schadelijke diersoort. Dat is dus de eerste reden waarom ik prinses Borghese honderdduizend romeinse écus heb aangeboden om die huizen te vernielen. De tweede is dat ik op de plaats van die liefdadigheidsinstellingen grote gebouwen op wil richten die deze lijken te vervangen, maar die zullen in feite enkel een onderdak aan reizigers bieden, waar geen enkel bezwaar tegen kan zijn. Ik vraag, voor die huizen, de opbrengst van de hospitalen; ik krijg die en win daar honderdduizend écus rente door; het is dus alleen maar het eerste jaar van dit vaste inkomen dat ik aan mevrouw de Borghese afsta, die, naar zij zegt, in graaf de Bracciani de man heeft gevonden die nodig is om Rome in staat te stellen het zonder dit soort instellingen te kunnen doen, en in plaats daarvan verlangt naar dat soort waar ik voor zorgen zal, en waarvoor ik gemakkelijk het geld zal krijgen dat door het verdwijnen van de huizen van barmhartigheid zonder bestemming blijven zal.*


  [* Dit plan werd werkelijk gesmeed in de tijd dat ik in Rome was; alleen de namen van degenen die er bij betrokken waren heb ik veranderd.]


  Er zijn acht en twintig van die huizen in de stad, ging Ghigi voort, en negen tehuizen voor achttienhonderd arme meisjes die ik, zoals u wel begrijpen kunt, ook laat verdwijnen.


  Dat alles moet tegelijkertijd branden, dan zullen dertig of veertigduizend nietsnutten opgeruimd zijn... in de eerste plaats voor het welzijn van de staat... in de tweede plaats voor de genoegens van Olympe, die hierdoor honderdduizend écus baar geld in haar geldkistje kan leggen; in de derde plaats voor mijn fortuin, want met wat ik al bezit word ik, als dit plan slaagt, een van de rijkste geestelijken van Rome.


  - Het lijkt me, zei Bracciani, dat ik, die voorde uitvoering moet zorgen, er wat bekaaid afkom, want het is nog totaal niet bij u opgekomen om me ook maar éen duit aan te bieden van de grote winst die u gaat maken...


  - Ghigi heeft gemeend, zei Olympe, dat we moesten delen, maar hij vergist zich, wat hij mij geeft is beslist niet te veel, en ik wil dat de graaf precies hetzelfde krijgt; waar zou Ghigi trouwens medeplichtigen moeten gaan zoeken?


  - Kalm aan, zei Monseigneur, laten we nu geen herrie maken bij het begin van zo’n belangrijke onderneming, dat zou het middel zijn om hem te laten mislukken en elkaar te benadelen. Ik geef de graaf hetzelfde bedrag als aan Madame de Borghese, en ik geef ook nog honderdduizend francs steekpenning aan die charmante vrouw, ging Ghigi voort, mij aanwijzend: een vriendin van Olympe moet wel op haar lijken, en alleen al op grond daarvan waard zijn als een medeplichtige te worden behandeld.


  - Daar bezit zij alle deugden voor, zei de prinses, en ik sta er voor in dat u tevreden over haar zult zijn. Alles is dan voor elkaar, ging Borghese verder; ik neem het aanbod aan dat u aan mijn vrienden hebt gedaan, laten we ons nu alleen nog bezig houden met de uitvoering.


  - Daar belast ik me mee, zei Bracciani, en wel zo dat geen enkel van de slachtoffers die de hogere politiek of liever de geile boosaardigheid van Ghigi ter dood veroordeelt, ontsnappen zal.


  - Waarop zullen de doktoren nu hun proeven moeten doen, vroeg ik.


  - Het staat vast, zei Olympe, dat ze bijna allemaal hun materiaal daar vonden om hun remedies op te beproeven, en het zal wel een gemis voor hen zijn. Wat dit betreft moet ik jullie eens iets vertellen wat de jonge Iberti, mijn eigen dokter, me zei op een dag toen hij me kwam opzoeken na zo’n proef te hebben genomen.


  - Van welk belang voor de Staat is het bestaan van die lage individuen die gemeenlijk deze instellingen bevolken, antwoordde hij me nadat ik om te beginnen, gedaan had of ik zijn handelwijze afkeurde, teneinde te zien hoe hij zich zou rechtvaardigen; men zou de maatschappij bijzonder te kort doen als men de vakmensen niet toestond hun kennis te verrijken op dat schandelijke crapuul.


  De natuur heeft het machteloos gemaakt en geeft ons daardoor aan welk gebruik we er van moeten maken, en we zouden wel erg tegen haar bedoelingen in gaan als we dat weigerden.


  - Maar, zei ik, een beetje afdwalend van het onderwerp, wanneer, in een ander geval, een of ander laag plan een door zijn rijkdom of ambt belangrijk man er toe brengt, de toestand van een zieke te benutten om de misdaad die hij beraamt te verdoezelen, en als deze man dan aan een dokter voorstelt om de dood van die zieke een beetje te bespoedigen, doet die dokter dan een groot kwaad als hij er op in gaat?


  - Beslist niet, nee, zei mijn jonge aesculaap, zeker niet, als hij er goed voor betaald wordt... de discretie van de doden is zo zeker dat het hem er toe aan moet sporen even discreet te zijn tegenover zijn opdrachtgever. Wat zou het hem baten zijn medeplichtige te verraden, hij is er immers zeker van zelf nooit verraden te worden? Weigeren om zoiets te doen, zou dom zijn van die dokter, want hij zou zich nooit durven beroemen op een voorstel dat zijn eer van fatsoenlijk man in twijfel trok; hij zou dus uit zijn belangeloosheid enkel maar een eenzaam en intellectueel genot trekken dat verre ten achter blijft bij dat wat het aangeboden bedrag zou hebben verschaft. En zelfs al zou hij zich er op beroemen het voorstel afgewezen te hebben, dan zou hij daar geen enkele lof voor oogsten: men zou zeggen dat hij zijn plicht had gedaan. En daar er nooit een beloning is voor degenen die hun plicht doen, is het volkomen zinloos zich te kort te doen om daarnaar te streven. Wanneer hij vergelijkt wat aannemen of weigeren hem oplevert, zal hij zien dat de weigering ofwel zijn goede daad voorgoed in vergetelheid zal doen raken, en hem dus geen enkel genot oplevert, ofwel, als het uitkomt, maar dan doordat hij zijn medeplichtige in ’t verderf stort (en wat wint hij er bij, als hij de ondergang van de medeplichtige in plaats van die van de zieke veroorzaakt) zal maken dat hem geen ander genot toevalt dan dat men van hem beweert: hij heeft zijn plicht gedaan. Nu, ik vraag of die zwakke lofprijzing en het onbenullige genoegen dat daar uit voortvloeit, ook maar tegen éenvierde van het bedrag op kan wegen dat men hem voor het misdrijf mogelijk aangeboden heeft. Hij zou dus wel gek zijn te aarzelen; hij moet handelen en zwijgen, en zich goed laten betalen”.


  - Dat was het wat Iberti me zei, de uiterlijk knapste, geestigste, aardigste dokter van Rome* en u begrijpt wel dat hij niet veel moeite hoefde te doen om me te overtuigen. Maar laten we tot ons onderwerp terugkeren, vervolgde Olympe.



  [* Laat me je deze hulde mogen brengen, charmante vriend die ik nooit zal vergeten. Jij bent de enige wiens naam ik niet door een andere heb willen vervangen in deze Mémoires. (Toch heette die arts Oberti, vert.) De rol van filosoof die ik je er in laat spelen ligt je maar al te goed, zodat je me wel vergeven zult dat ik je aan de hele wereld bekend maak.]


  - Bent u zeker van het slagen van de uitvoering, Bracciani, en vreest u niet dat verwerpelijke hulpvaardigheid de door ons bedoelde uitwerking zal schaden? Ik vrees behulpzaamheid even erg als ik hem verafschuw; hoeveel prachtige misdaden zijn door dat verderfelijke optreden al niet in het honderd gelopen.


  - Daarvoor ben ik niet bang, zei de graaf, ik ga te werk boven van een heuvel af, die midden in Rome gelegen is. De zevenendertig onzichtbare bommen die ik op de zevenendertig hospitalen richt, zullen door andere gevolgd worden zonder dat iemand daar iets van kan zien, daar zorg ik wel voor. Het afvuren gebeurt met tussenpozen die aangepast zijn aan de tijd die nodig is voor het verlenen van hulp, zodat de brand uitgebreid wordt naarmate men poogt hem te beteugelen, en het vuur zal steeds opvlammen in verhouding tot de zorgen die men besteed om het te blussen.


  - Graaf, zei Olympe, u zou dus een hele stad in brand kunnen steken met deze vreselijke tactiek?


  - Zeer zeker, antwoordde de natuurkundige, en het is best mogelijk dat door ons plan de halve stad er aan gaat.


  - Sommige van die hospitalen zijn gelegen in de zeer arme wijken van Rome, en die buurten zullen onvermijdelijk verwoest worden, zei Ghigi.


  - Houden zulke overwegingen u tegen? vroeg Olympe.


  - Totaal niet, mevrouw, antwoordden de twee aanstichters van deze wandaad als éen man.


  - De heren lijken me vastbesloten, zei ik tegen mevrouw de Borghese, ik geloof dat ze er goed over hebben nagedacht en dat de misdaad die ze gaan plegen voor hen zo licht als een veertje is.



  - Wat wij van plan zijn, is geen misdaad, zei Ghigi. Al onze dwalingen op het gebied van de moraal komen voort uit de absurditeit van onze opvattingen over goed en kwaad. We zouden heel wat minder fouten in dat opzicht maken als we er van overtuigd waren dat al onze handelingen van hetzelfde belang zijn. Die welke wij rechtvaardig noemen zijn dat totaal niet in de ogen van de natuur, en die welke wij onrechtvaardig noemen zijn voor haar mogelijk volkomen redelijk en billijk. Maar de vooroordelen, ons ingeprent in onze jeugd, misleiden ons en ze zullen nooit ophouden ons tot vergissingen te drijven, zolang we zo zwak zijn om er naar te luisteren. Het lijkt wel of de fakkel van de rede ons pas bijlicht als we niet meer in staat zijn van zijn schijnsel te profiteren, en altijd pas nadat we eerst dwaasheid op dwaasheid gestapeld hebben ontdekken we eindelijk de bron waaruit dat alles in onze onwetendheid voortkwam. Bijna altijd dienen de wetten van de regering ons nog tot kompas om rechtvaardig van onrechtvaardig te onderscheiden. We zeggen dat de wet een bepaalde daad verbiedt, en dat die dus onrechtvaardig is, maar het is zeer bedrieglijk zo te oordelen, want de wet is afgestemd op het algemeen belang, en kijk, niets is er strijdiger met het algemene belang dan het persoonlijke, dus niets is er onrechtvaardiger dan de wet die alle particuliere belangen opoffert aan het algemene belang. Maar, zegt men, de mens wil in de maatschappij leven, en daarom moet hij een gedeelte van zijn persoonlijke geluk opofferen aan het openbare. Goed, maar hoe wilt u dat hij zo’n overeenkomst is aangegaan zonder er zeker van te zijn dat hij er minstens even veel uithaalt als in steekt? En kijk, hij haalt niets uit die overeenkomst die hij aangaat door wetten te aanvaarden; want u belast hem oneindig meer dan u hem voldoening geeft, en tegenover éen geval waarin de wet hem iets waarborgt, staan er duizend waar de wet hem hindert; hij moet dus de wetten niet aanvaarden dan wel ze buitengewoon verzachten. De wetten hebben alleen gediend om de uitroeiing van de vooroordelen uit te stellen, ons langer gebukt te houden onder het smadelijke juk van de dwaling; de wet is een rem die de mens de mens heeft opgelegd, toen hij zag met welk gemak hij alle andere verbrak, maar hoe heeft hij op grond daarvan ooit kunnen geloven dat die plaatsvervangende rem ooit zelf iets zou kunnen betekenen? Er bestaan straffen voorde schuldige; goed, maar daarin zie ik wreedheden, totaal geen middel om de mens beter te maken, en het is alleen daaraan dat men, naar mijn mening, zou moeten werken. Men ontsnapt trouwens zoveel men maar wil aan die straffen, en die zekerheid geeft degene die alle remmen losgeworpen heeft moed. Laten we ons er terdege van overtuigen: de wetten zijn enkel maar nutteloos en gevaarlijk, hun enige doel is, de misdaden te vermeerderen of ze ongestraft te doen begaan wegens de geheimhouding waartoe ze verplichten. Het is onvoorstelbaar tot welke glorie en grootheid de menselijke kennis het thans gebracht zou hebben als er geen wetten en geen godsdiensten waren geweest; deze minderwaardige remmen hebben de vooruitgang op ongelooflijke wijze belemmerd: dat is het enige wat men aan hen te danken heeft. Men waagt het iets in te brengen tegen de hartstochten, men durft die beteugelen door wetten. Maar vergelijk ze eens om te zien welke van de twee, de hartstochten of de wetten, de mensen het meeste goed heeft gedaan. Wie twijfelt er aan dat, zoals Helvetius zegt, de hartstochten op moreel gebied zijn wat de beweging is in de fysica? Alleen aan sterke hartstochten hebben we de uitvindingen en de wonderen van de kunst te danken; men moet ze beschouwen, gaat diezelfde schrijver verder, als de productieve kiem van de geest en de machtige drijfveer tot grote daden. Mensen die niet door heftige hartstochten bezield worden, zijn slechts middelmatige wezens. Alleen grote hartstochten brengen grote mannen voort, men wordt stompzinnig wanneer men niet langer hartstochtelijk is, of zijn hartstochten verliest.


  Als dit zo is, vraag ik me af hoe gevaarlijk de wetten wel niet moeten zijn die de hartstochten dwarsbomen. Vergelijk eens de eeuwen van anarchie met die waarin wetten het strengst werden toegepast, in om het even welk land, en u zult er gemakkelijk van overtuigd worden dat er alleen in die tijden waarin men niets over wetten hoort, zeer belangrijke daden zijn verricht. Zodra de wetten weer hun despotisme hernemen, doet een gevaarlijke lethargie de ziel van alle mensen inslapen; en al ziet men dan geen ondeugden meer, men zal moeite hebben om éen deugd te ontdekken; de veren roesten en de revolutie wordt voorbereid.


  Maar, onderbrak Olympe, wilt u dan geen wetten meer in een rijk?


  - Nee, teruggebracht in de natuurlijke staat, zouden de mensen, dat houd ik vol, gelukkiger zijn dan ze kunnen zijn onder het onzinnige juk van de wetten. Ik wil niet dat de mens ook maar éen deel van zijn kracht en macht opgeeft. Hij heeft totaal geen behoefte aan wetten om zich recht te laten wedervaren, de natuur heeft hem het instinct gegeven en de nodige energie om zich dat zelf te verschaffen, en dat zal altijd sneller en actiever gebeuren dan hetgeen hij van de kwijnende hand van de medemens mag verwachten, omdat hij bij het uitoefenen van dit recht alleen met zijn eigen belang en het nadeel dat hem berokkend werd rekening zal houden, terwijl de wetten van een volk nooit anders zijn dan het totaal en het resultaat van de belangen van alle wetgevers die bij het opstellen van deze wetten hebben samengewerkt.


  - Maar zonder wetten zult u verdrukt worden.


  - Wat kan het me schelen verdrukt te worden, als ik het recht maar heb hetzelfde te doen; ik word liever verdrukt door mijn buurman die ik op mijn beurt kan verdrukken, dan door de wet waartegen ik machteloos ben.


  Voor de hartstochten van mijn buurman hoef ik lang niet zo beducht te zijn als voor de onrechtvaardigheid van de wet, want de hartstochten van die buurman worden binnen de perken gehouden door de mijne, terwijl niets de onrechtvaardigheid van de wet tegengaat of bedwingt. Alle gebreken van de mens behoren tot de natuur; er kunnen dientengevolge geen betere wetten zijn dan die van de natuur; en het is niet aan de mens datgene wat uit de natuur voortvloeit te onderdrukken. Welnu, de natuur heeft helemaal geen wetten gemaakt; ze heeft er maar éen enkele in het hart van alle mensen gestempeld: dat is, ons te bevredigen, onze hartstochten niets te weigeren, hoezeer ook ten koste van anderen. Haal het dus niet in uw hoofd, deze algemene wet tegen te werken, wat ook haar uitwerkingen mogen zijn, u hebt niet het recht die stop te zetten, laat dat maar over aan degene die er onder te lijden zal hebben; als zij hem kwetsen, zal hij er wel weten tegen op te treden. De mensen die hebben gedacht dat de noodzakelijkheid om bij elkaar te gaan wonen ook de noodzakelijkheid met zich mee bracht om wetten te maken, hebben een zware vergissing gemaakt; ze hadden, verenigd of apart, geen wetten nodig. Een algemeen zwaard van de gerechtigheid is nutteloos; dat zwaard bevindt zich van nature in ieders handen.


  - Maar niet iedereen zal dat te juister tijd gebruiken, en het onrecht zal overal gaan heersen...


  - Dat is onmogelijk, Jan zal nooit onrechtvaardig zijn tegen Piet, als hij weet dat Piet zich dadelijk wreken zal voor wat hem is aangedaan; maar hij zal het wel doen als hij weet dat hij alleen nog maar hoeft te vrezen voor wetten die hij ontduiken kan of waaraan hij zich kan onttrekken. Ik ga nog verder, ik ben het met u eens dat het aantal misdaden zonder wetten toenemen zal, dat zonder wetten de wereld nog slechts een vulkaan zal zijn die elke minuut afschuwelijke misdaden uitbraakt, maar toch zou er dan minder ongemak verbonden zijn aan deze toestand van voortdurende benadelingen, veel minder ongetwijfeld dan onder de heerschappij van de wetten, want vaak treft de wet een onschuldige, en bij de massa slachtoffers die de misdadiger gemaakt heeft, moet nog de massa slachtoffers komen die de wet uit onrechtvaardigheid gemaakt heeft: bij een anarchie zouden die laatsten er niet zijn. Ongetwijfeld zou het aantal dat de misdaad maakt blijven, maar niet dat wat ten onder gaat tengevolge van de onrechtvaardigheid van de wet; want de onderdrukte die het recht heeft zichzelf te wreken, zal beslist niemand anders straffen dan zijn verdrukker.


  - Maar de anarchie, die de deur opent voor de willekeur, geeft noodzakelijkerwijs het wrede beeld van despotisme te zien...


  - Dat is weer een vergissing; het misbruik van de wet leidt juist tot despotisme; de despoot is degene die de wet maakt... die hem toepast, hem gebruikt voor zijn eigen belangen. Ontneem de despoot dit middel tot machtsmisbruik, en er is geen tiran meer. Er bestaat geen tiran die niet steunt op de wetten om zijn wreedheden uit te voeren; overal waar de rechten van de mens gelijkelijk genoeg verdeeld zijn opdat hij zichzelf zou kunnen wreken wegens het nadeel dat hem berokkend is, zal er beslist geen despoot opstaan, want hij zou al neergeslagen worden de allereerste keer dat hij het in zijn hoofd kreeg een slachtoffer te maken. Tyrannen worden nooit geboren in de anarchie, u ziet ze alleen opstaan in de schaduw van wetten, of zich op die laatste beroepen. Het stelsel van wetten deugt dus niet, het blijft achter bij de anarchie: het beste bewijs voor mijn stelling is de verplichting voor de regering van een land om zich zelf in een staat van anarchie te brengen als het zijn grondwet hervormen wil. Om zijn oude wetten af te schaffen, is hij verplicht om zelf een revolutionair regime zonder wetten in te stellen; uit dit regime ontstaan tenslotte nieuwe wetten. Maar die tweede Staat is noodzakelijkerwijs minder zuiver dan de eerste, omdat hij er van afgeleid is, daar men vanuit deze eerste waarde, de anarchie te werk is moeten gaan om de tweede, de grondwet van de Staat te verkrijgen. De mensen zijn alleen maar zuiver in hun natuurlijke staat; zodra ze daarvan afwijken, ontaarden ze. Zie af van de gedachte dat de mensen beter te maken zijn door de wetten, dat zeg ik u, u zult hen daardoor alleen maar bedrieglijker en boosaardiger maken... maar beslist niet deugdzamer.


  - Maar de misdaad is een gesel op aarde, hoe meer wetten, hoe minder misdaden.


  - Alweer een stommiteit: juist uit de veelheid der wetten komen zoveel misdaden voort. Houd op te geloven dat die of die handeling misdadig is; maak geen wetten om ze tegen te gaan; dan is het zeker dat de grote veelheid van uw misdaden verdwijnen zal. Maar nu kom ik terug op het eerste deel van uw uitspraak: u zei dat de misdaad een gesel is op aarde. Wat een sofisme! wat men wel met recht een gesel op aarde zou kunnen noemen is de vernietigende kracht van alle individuen die haar bewonen; laten we eens nagaan of we daar met een gevolg van misdadigheid te maken hebben. Als zo’n handeling plaats vindt, ziet men twee personen waarvan de een de zogezegd misdadige daad uitvoert, en de andere het slachtoffer daarvan wordt. We zien dus tegelijkertijd een gelukkig en een ongelukkig wezen; die misdaad is dus geen gesel op aarde, daar hij de ene helft van de bewoners ongelukkig, maar de andere heel gelukkig maakt. De misdaad is niet anders dan het middel waarvan de natuur zich bedient om haar plannen met ons te verwezenlijken en om het evenwicht dat zo noodzakelijk is voor de goede gang van zaken te bewaren. Dit ene voorbeeld volstaat reeds om te laten zien dat de mens niet bevoegd is om de misdaad te straffen, dat recht behoort de natuur toe, die alle rechten op ons heeft, terwijl wij er geen enkel op haar hebben. Indien, in een ander verband, de misdaad voortvloeit uit de hartstochten, en de hartstochten, zoals ik zo juist gezegd heb, beschouwd moeten worden als de enige drijfveer tot grote daden, dan moet u reeds de voorkeur geven aan de misdaad, die uw regering kracht zal geven, boven de deugd, die deze veren zal doen roesten. Van dat ogenblik af moet u niet meer streng optreden tegen misdaden, u moet er daarentegen toe aanmoedigen, en de deugden inde schaduw laten, waar ze spoedig zullen verkommeren. Laten we ons er in elk geval voor hoeden hier grote daden met deugden te verwarren: zeer dikwijls is een deugd alles behalve een grote daad, en vaker is een grote daad niets anders dan een misdaad.


  Welnu, grote daden zijn zeer dikwijls noodzakelijk, deugden zijn dat nooit. Brutus zou, als fatsoenlijk man temidden van zijn familie, niets anders dan een onbeduidende figuur zijn gebleven; maar door Cesar te vermoorden - wat tezelfdertijd een misdaad en een grote daad was - werd Brutus een held. In het eerste geval zou men nooit van hem gehoord hebben.


  - Men kan dus, volgens u, in volmaakte rust leven terwijl men afschuwelijke misdaden begaat?


  - Juist in de schoot van de deugd is rust niet te vinden, want het is duidelijk dat men dan in een toestand leeft die in strijd is met de natuur... de natuur die niet bestaan, zich niet vernieuwen, haar krachten niet bewaren kan dan door de ontzaglijke hoeveelheid misdaden van de mens; dus het beste wat we kunnen doen is trachten alle ondeugden van de mens als deugden te beschouwen, en al zijn deugden als ondeugden.


  - Dat is, zei Bracciani, hetgeen waar ik al sedert mijn vijftiende jaar aan werk, en ik kan naar waarheid zeggen dat ik er steeds gelukkig door geweest ben.


  - Mijn vriend, zei Olympe tot Ghigi, met uw moraal zoals u die aan ons hebt uiteengezet, moet u wel heftige hartstochten hebben? U bent veertig jaar, dat is de leeftijd waarop ze zich het sterkst laten gelden. O ja, u moet wel gruwelen bedreven hebben.


  - Op de post die hij bekleedt, zei Bracciani, met het algemene toezicht op de politie in Rome, moet het hem niet ontbreken aan gelegenheden om kwaad te doen.


  - Het is zeker, zei Ghigi, dat ik volop gelegenheid heb om kwaad te doen, en wat nog zekerder is: ik laat geen kans ontsnappen om het te doen.


  - Dus u begaat onrechtvaardigheden... ambtsmisdrijven, zei Madame de Borghese, u gebruikt het zwaard van Themis om er vele onschuldigen mee om te brengen?


  - Al zou het waar zijn wat u daar zegt, dan nog zou ik volgens mijn principes handelen; van dat ogenblik af zou ik menen goed te handelen. Indien ik de deugd als gevaarlijk beschouw op aarde, heb ik dan ongelijk als ik degene die haar beoefent om het leven breng? Indien ik, aan de andere kant, meen dat de ondeugd nuttig is op aarde, heb ik dan ongelijk als ik degenen die haar beoefenen laat ontsnappen aan de wetten? Wat kan het mij schelen of men mij als een onrechtvaardig mens beschouwt, als mijn gedrag maar overeenkomt met mijn principes heb ik gemoedsrust. Eer ik mijn daden daarop afstemde, heb ik die principes eerst ontleed en er vervolgens mijn gedrag naar geregeld; laat de hele wereld mij er om laken, dat laat me vrijwel koud, ik ben alleen mezelf rekenschap verschuldigd voor mijn daden.


  - Dat is de ware filosofie, zei Bracciani, ik heb mijn principes niet zo ver ontwikkeld als Ghigi, maar ik verzeker u dat ze algeheel dezelfde zijn, en dat ik ze even vaak in practijk heb gebracht.


  - Monseigneur, zei Olympe tot de politiemagistraat van Rome, u wordt er van beschuldigd veel te vaak de vreselijke foltering met de wipgalg toe te passen; men beweert vaak op onschuldigen, en dan laat u die, vooral bij hen, zo lang duren tot ze er altijd bij omkomen.


  - Dat geheim kan ik u verklaren, zei Bracciani. Deze foltering vormt de lust van deze schurk; hij krijgt een stijve als hij hem ziet toepassen, en komt klaar als het slachtoffer crepeert.


  - Graaf, zei Ghigi, het is me niet duidelijk waarom u hier mijn passies in het zonnetje zet, ik heb u, dacht ik, geen opdracht gegeven mijn zwakheden te onthullen.


  - Die opmerking van de graaf heeft ons groot genoegen gedaan, zei ik vlug, daarmee bereidt u Olympe een genot, en, eerlijk gezegd, mij ook.


  - En het zou heerlijk zijn, zei Olympe, als Ghigi er zich aan over wilde geven waar wij bij zijn.


  - Waarom niet, antwoordde die libertijn... hebt u een persoon bij de hand?


  - Ik kan er gemakkelijk een vinden.


  - Ja, maar die heeft dan misschien niet de vereiste eigenschappen.


  - Welke zijn dat dan?


  - Tegenslag, zei Ghigi, onschuldigheid en de onderwerping die men verschuldigd is aan een opperste rechter.


  - Ziet u dan kans dat alles te verenigen? vroeg Olympe.


  - Zeker, antwoordde de magistraat, mijn gevangenissen puilen uit van zulke personen, binnen een uur laat ik hier brengen wat nodig is voor de genoegens die u wilt smaken.


  - Wie zal het zijn? vroeg Olympe.


  - Een jonge vrouw van achttien jaar, mooi als Venus en acht maanden zwanger.


  - Zwanger, wierp ik tegen, en in die toestand wilt u haar een zo gevaarlijke marteling laten ondergaan?


  - Wat geeft dat? ze zal er hoogstens aan sterven: het interesseert me niets. Ik vind het heerlijk ze in die toestand te grazen te nemen, je slaat dan twee vliegen in éen klap; het is wat men noemt de koe met het kalf.


  - En ik durf er om wedden dat het arme schepsel onschuldig is?


  - Al twee maanden houd ik haar gevangen, met het vaste voornemen me met haar te vermaken. Haar moeder verdenkt haar van een diefstal die ik zelf heb laten plegen om me van de dochter meester te maken, de handig opgezette val werkte uitstekend, de arme Cornélie zit in mijn netten, ik heb haar leven in handen; éen woord van u, en ik laat haar voor u op het koord dansen, beter dan een hansworst het ooit van zijn leven gedaan heeft. Ik zal ieder er van overtuigen dat ik haar uit menslievendheid aan de straf onttrokken heb, en terwijl ik me belast met wat dwazen een misdaad noemen, zal ik geprezen worden wegens een prachtige daad.


  - Dat lijkt me allemaal prachtig, zei ik, maar die moeder, die u in leven laat, kan die niet alles aan het licht brengen, en waar blijven wij dan? Niets zou er, dunkt me, gemakkelijker zijn dan haar tot de bekentenis te dwingen dat zij zelf de medeplichtige van haar dochter is, en dus meegewerkt heeft aan de diefstal waarvan zij alle schuld op haar dochter wil laten vallen.


  - Mogelijk zijn er nog een paar bloedverwanten, zei de graaf.


  - Al waren er twintig, dan zouden ze nog allemaal omgebracht moeten worden terwille van de persoonlijke veiligheid van Ghigi, zei Olympe.


  - Jullie bent niet te verzadigen, antwoordde de magistraat, ik zou alleen maar willen dat u hetgeen enkel met uw eigen perfide wellust te maken heeft, niet op rekening wilde zetten van uw attenties voor mij. Goed dan, u krijgt uw zin. Cornélie heeft een broer en een moeder; ik beloof u dat ze er allemaal zullen aan gaan onder uw ogen en wel door de marteling waarvan de graaf beweert dat hij mijn lust uitmaakt.


  - Dat is wat wij wilden, zei Olympe, als men zo ver gaat zich zo’n uitspatting te veroorloven, moet men er ook uithalen wat er in zit; ik vind niets zo erg als iets maar half doen. Wel godverdomme, zei de hoer, haar kut door haar jurk heen opwrijvend, grote god wat een genot, ik kom al bij voorbaat klaar...


  Ghigi vertrekt direct om de benodigde bevelen te geven. Een afgelegen kleine tuin, omringd door cypressen, te bereiken vanuit Olympes boudoir, wordt uitgekozen als executieplaats en wij betasten elkaar in afwachting van het partijtje. Ghigi en Olympe kenden elkaar, maar Bracciani had mijn vriendin nog nooit aangeraakt, en mij kenden ze geen van beiden. De prinses nam de voorbereidselen tot de avances op zich, en met zulke libertijnen was dat niet erg moeilijk. De slet komt op me af, kleedt me uit en geeft me weldra naakt over aan haar twee vrienden. Ze vreten me op, maar op z’n Italiaans: mijn kont is het enige voorwerp van hun liefkozingen; beiden kussen ze hem, tongen en bijten ze; ze kunnen er niet genoeg van krijgen, hebben nauwelijks in de gaten dat ik een vrouw ben. Op die eerste liefkozingen volgt een beetje orde... Bracciani gaat naar Olympe, die al even naakt is als ik, en ik word de prooi van Ghigi.


  - Wordt niet ongeduldig, lief schepsel, zegt die gemene libertijn, zijn gezicht tegen m’n billen gedrukt, ik ben door lange gewenning geblaseerd geraakt wat het genot betreft, ik heb raffinementen nodig om mijn afgestompte prikkels weer scherpte te geven. Ik zal lang nodig hebben, u zult uw geduld verliezen, misschien zelfs slaag ik wel niet, maar u zult mij genot hebben bezorgd, en dat is, dunkt me, het enige waar een vrouw naar moet streven... Daarbij trok de smeerlap zich uit alle macht af, aldoor mijn billen bewerkend.


  - Mevrouw, zei hij tegen Olympe, waar Bracciani mee aan het werk was, ik houd er niet erg van dit zelf te moeten doen; het lijkt me dat het met de graaf ook zo gesteld is; laat wat jonge meisjes of jongens komen alstublieft, die de taak krijgen ons af te trekken, onze reet te likken, ons in het gat te zitten, zodat we alleen nog maar de rozen hoeven te plukken op de altaren van Venus Kallipygos...


  Olympe schelt, twee jonge meisjes van vijftien jaar verschijnen terstond, de libertijnse had die altijd tot haar beschikking.


  - Goed zo, zei de magistraat, zeg hen dat ze zich vlug komen wijden aan de taak die niet prettig is om zelf te verrichten...


  De wens wordt gehoorzaamd zodra hij uitgesproken is; Ghigi geeft de jonge meisjes de droevige restanten van zijn verlepte mannelijkheid in handen, mijn billen blijft hij onverdroten kussen; weldra dringt zijn tong daar binnen, zonder dat zijn huldeblijken een moment verflauwen. Bracciani is fortuinlijker en zit reeds in de anus van Olympe, terwijl de jonge helpster, voor hem neergeknield, zijn reet likt.


  Dit tafereel waar Ghigi even naar gaat kijken, doet hem besluiten: hij opent mijn billen, duwt er zijn halve stijve tegen en laat zich geselen om de aanval kracht bij te zetten... De sukkel! hij doet geen eer aan mijn charmes, want hij is niet stijf genoeg om binnen te blijven, hij wordt er uitgeperst. Gewend aan onrechtvaardigheid, keert zijn woede zich tegen het meisje., zij geselde hem.


  - Als u harder had geslagen, riep hij, zou dat wel niet gebeurd zijn... En tegelijkertijd geeft hij haar zo’n hevige oorvijg dat ze twee voet achteruitvliegt.


  - U bent al te goed monseigneur, riep Olympe, sla haar tot bloedens toe, dat sletje, zo behandel ik ze als te kort schieten.


  - U hebt gelijk, zegt Ghigi, haar vastgrijpend... En ondanks de gratie, de smart, de liefheid, de mooie kont van dat aardige meisje, slaat de barbaar haar zo heftig dat het bloed bij de vijftigste slag begint te vloeien. Ik merkte dat hij mijn billen opmat met zijn roede...


  - Sla maar, libertijn, geneer je niet; ik vermoed wat je van plan bent, en houd er van; ik trotseer je slagen, sla er maar flink op los. Ghigi antwoordt niet, maar geselt; hij slaat zo hard dat zijn slappe apparaat eindelijk tot leven komt, en in staat is me te doorboren. Ik haast me in de houding te gaan liggen, hij zit me in de kont, men geeft hem zelf nu met de zweep, en eindelijk genieten we volop.


  - Zullen we klaarkomen? vroeg Bracciani, nog steeds mijn vriendin sodomiserend.


  - Nee, nee, antwoordde Ghigi, denk eraan dat een grote operatie ons nog wacht; dit is alleen maar een voorspel; ons geil mag alleen vloeien bij het folteren van de familie van Cornélie.


  Zo wordt besloten; onze twee libertijnen, zonder zich er iets van aan te trekken of ze ons halfweg in de steek laten of niet, verlaten direct hun rijdieren, en tafelgenoegens wisselen die van de wellust af. Midden tijdens de maaltijd wil Ghigi, bijna dronken, dat men het meisje dat hij niet gegeseld had plat op haar buik op tafel legt en dat men een dozijn gloeiend hete “crêpes”* van haar billen eet. Dat gebeurt, het arme kind, hevig verbrand, slaakt vreselijke gillen, wat de aanzittenden er niet van weerhoudt stevig hun vork in de reepjes te zetten die ze van het bloederig geworden achterste van het slachtoffer opprikken.


  [* Zeer dun soort omelet, die met suiker gegeten wordt. (Blijkbaar geen gebruikelijk gerecht in de tijd van De Sade, gezien deze noot. Het waren dus flensjes. Vert.)]


  - Het zou ook leuk zijn er zo van haar borsten te eten, zei Bracciani.


  - Dat vind ik best, zei Ghigi, maar dan wil ik haar gelijktijdig een lavement met kokend water toedienen.


  - En ik een in de kut met sterk water, zei Olympe, altijd meegesleept als het om schanddaden gaat...


  En daar ik nu ook wel iets moest verzinnen, stelde ik voor, tenzij men wat beters wist, flensjes te eten van haar mooie gezichtje, en dan terwijl men de repen oppikte, haar ogen met de vork uit te steken en haar vervolgens midden op de tafel te empaleren.


  Dat alles wordt uitgevoerd, we bedrinken ons verder, stoppen ons vol en kijken naar het goddelijke schouwspel van dat lieve kind dat met afgrijselijke stuiptrekkingen van pijn sterft.


  - Hoe hebt u mijn diner gevonden? vroeg Borghese bij het dessert.


  - Uitstekend, antwoordden wij.


  En werkelijk, het was even fijn als overvloedig geweest.


  - Goed, zei ze, laten we dit inslikken.


  Het was een likeur die maakte dat we direct alles waar we ons mee vol gestopt hadden weer uitbraakten, en binnen drie minuten hadden we weer evenveel eetlust als voor we aan tafel gingen.


  Een tweede diner werd opgediend, we verslinden het.


  - En nu dit andere likeurtje, zei Olympe - dan loopt alles er langs onder uit.


  Nauwelijks is die ceremonie achter de rug, of de eetlust laat zich weer al gelden.


  Een derde diner, nog lekkerder dan de twee voorafgaande, wordt opgediend, we verzwelgen het...


  - Nu geen gewone wijn hierbij, zei Olympe, laten we beginnen met Aleatico, en we eindigen met Falerno en likeuren vanaf het tussengerecht.


  - En het slachtoffer?


  - Wel godver, ze ademt nog, zei Ghigi.


  Laten we een andere nemen, zei Olympe, en die daar levend of dood begraven.


  Dat gebeurt, en het tweede meisje, door haar aars geëmpaleerd, dient ons tot pièce de milieu tijdens het derde diner... Ik was niet gewend aan zo’n tafeloverdaad en dacht dat ik er niet tegen zou kunnen, maar ik vergiste me; de likeur die we dronken stimuleerde en sterkte de maag, en hoewel we alles opgegeten hadden van de honderdtachtig schotels die aan onze vraatlust aangeboden werden, had niemand van ons er last van. Toen bij het derde dessert ons tweede slachtoffer nog steeds ademde werden onze libertijnen ongeduldig, en zij overstelpten het met mishandelingen. Schuimbekkend van geilheid en dronkenschap vergrepen ze zich op allerlei manieren aan dat ongelukkige lichaam en ik moet bekennen dat ik daar duchtig aan mee deed. Bracciani nam een paar natuurkundige proeven op haar, de laatste daarvan was een namaakbliksem die haar op slag moest vernietigen: dat was haar wrede einde. Ze stierf en toen wekte de familie van Cornélie in ons de vreselijke lust op naar nieuwe gruwelen.


  De schoonheid van Cornélie was door niets te overtreffen, evenmin als de majesteit van de gelaatstrekken en de prachtige taille van haar ongelukkige moeder, die vijf en dertig jaar oud was. Léonard, het broertje van Cornélie, was amper in zijn vijftiende levensjaar en deed in geen enkel opzicht voor hen onder.


  - Kijk, dat is wel de mooiste schandknaap die ik al sinds lang gekust heb, zei Bracciani, hem plotseling vastgrijpend.


  Maar deze rampzalige familie zag er zo bedroefd en terneergeslagen uit, dat men alleen daarnaar al een hele tijd kijken kon; misdadigers genieten er ten zeerste van als ze het leed zien dat hun schurkenstreken veroorzaken.


  - Je ogen glinsteren, zei Olympe.


  - Dat kan best, antwoordde ik; men zou wel ijskoud moeten zijn als men niet ontroerd raakte door zo’n schouwspel.


  - Ik ken niets heerlijkers, antwoordde Borghese, er is niets ter wereld waar ik zo heet van word.


  - Gevangenen, zei toen de magistraat, de allerstrengste toon aanslaand, u bent, meen ik, u goed bewust van uw misdaden?


  - We hebben nooit iets misdaan, zei de moeder van Cornélie, ik heb een ogenblik geloofd dat mijn dochter schuldig was, maar gezien je gedrag weet ik nu wel waar ik me aan te houden heb.


  - Straks zult u het nog beter weten. We namen hen direct mee naar de kleine tuin die voor de terechtstelling was ingericht. Ghigi nam hen daar volgens alle regels van de kunst een verhoor af, terwijl ik hem ondertussen aftrok. U kunt zich niet voorstellen hoe handig hij hen in alle vallen die hij opstelde liet lopen, welke uitvluchten hij gebruikte om hen het woord te ontnemen; en van hoeveel onbevangenheid, naïeveteit die drie ongelukkigen in hun verdediging ook blijk gaven, Ghigi bevond hen schuldig, en hun vonnis werd direct uitgesproken.


  Olympe maakte zich direct meester van de moeder, ik greep de dochter, de graaf en de magistraat werpen zich op het jongetje.


  We moesten een paar folteringen verzinnen in afwachting van degene die deze orgie moest bekronen. Olympe wilde Cornélie op de buik geselen, Bracciani en de magistraat reten met stokslagen de mooie billen van Léonard open, en ik mishandelde erg de prachtige boezem van de moeder. Tenslotte bevestigde men hen alle drie aan de koorden die hen zouden doden.


  Vijftien opeenvolgende buitelingen braken hen de borstkas, de borsten, de bloedvaten; bij de tiende schiet het kind van Cornélie los, het valt op de dijen van Ghigi die ik aftrok op de billen van Olympe, terwijl Bracciani het koord liet werken. Allen kwamen we klaar bij dit schouwspel, en het afschuwelijke is dat we er mee doorgaan. Hoewel onze hoofden kalm waren, kwam het bij niemand op er mee te stoppen, en de rukken aan het touw gingen door tot de ongelukkigen de geest hadden gegeven.


  Zo vermaken misdadigers zich ten koste van de onschuldigen wanneer zij, rijk en machtig geworden, alleen nog tegen armoe en ellende kunnen te keer gaan.


  Ook het vreselijke plan voor de volgende dag werd uitgevoerd. Olympe en ik hadden op een terras plaatsgenomen, en vingerden elkaar terwijl we zagen hoe snel de brand om zich heen greep. De zevenendertig huizen van bedeling werden een prooi der vlammen, en meer dan twintigduizend mensen kwamen om het leven.


  - Wel godverdomme, zei ik tegen Olympe, klaarkomend bij het betoverende schouwspel van haar misdaden en die van haar medeplichtigen, wat is het goddelijk zich aan zulke uitspattingen over te geven! Onverklaarbare en geheimzinnige Natuur, als het waar is dat deze vergrijpen je schennen, waarom vermaak je me er dan mee? Oh slet, je bedriegt me misschien, zoals ik vroeger bedrogen werd door de infame vergoddelijkte hersenschim waaraan jij, naar men beweerde, ondergeschikt was; we hangen evenmin van jou af als van hem. De oorzaken hebben misschien geen invloed op de gevolgen, en wij allen, gedreven door een blinde kracht die even dom als noodzakelijk is, zijn enkel de zinloze werktuigen van de vegetatie waarvan de mysteries al wat hier op aarde geschiedt, alle handelingen van mens en dier, in zich besluiten. De brand duurde een week lang, we zagen onze vrienden in die tijd niet, pas nadien kwamen we weer opdagen.


  - Het is afgelopen, zei de magistraat; de Paus is weer al helemaal getroost over de ramp; ik heb het privilege gekregen waar ik om vroeg; mijn winst is dus verzekerd, en uw beloning staat ook vast.


  Lieve Olympe, ging Ghigi verder, wat uw liefhebbende ziel stellig het meest vertederd zou hebben, was de brand van de tehuizen: als u al die naakte jonge meisjes had gezien... met losse haren, ze verdrongen elkaar om aan de oprukkende vlammen te ontsnappen, en de bende schurken die ik daar geposteerd had, om hen er, onder het voorwendsel ze te hulp te komen, er wreedaardig weer in terug te duwen (maar ik liet ze er de mooiste uit redden om ze later voor mijn tyrannieke lusten te offeren), Olympe, Olympe, als je dat gezien had dan zou u gestorven zijn van genot.


  - Schurk, zei Madame de Borghese, hoeveel heb je er laten redden?


  - Ongeveer tweehonderd, antwoordde de Monsignor, ze zijn opgesloten in een van mijn paleizen, van waaruit ze in kleine groepen vertrekken zullen om over mijn landhuizen verdeeld te worden. De twintig mooisten zullen u worden aangeboden, dat beloof ik u, als enig blijk van erkentelijkheid vraag ik u, me af en toe even mooie schepsels te laten ontmoeten als deze charmante vrouw, ging hij verder, op mij wijzend.


  - Ik ben verbaasd dat u daar nog aan denkt, sinds ik uw filosofische opvattingen op dit gebied ken, zei Olympe.


  - Ik beken, antwoordde de magistraat, dat ik lang niet zo gul ben met mijn gevoelens als met mijn lid, en dat het voor mij zou volstaan dat een vrouw op mijn genot gesteld leek te zijn om van mij enkel nog haat en verachting te krijgen. Het is me heel vaak overkomen beide gevoelens te koesteren voor een persoon die me moest dienen, en mijn genot, op die manier opgevat, bleek daar veel bij te winnen. Dat alles houdt verband met de opvattingen die ik heb over de erkentelijkheid; ik wil niet dat een vrouw zich verbeeldt dat ik haar iets verschuldigd ben omdat ik me met haar afgeef; ik vraag dan alleen onderwerping van haar, en dezelfde ongevoeligheid als van het kamergemak waarop ik mijn behoefte doe. Nooit heb ik gemeend dat uit het verenigen van twee lichamen ooit het verenigen van twee harten kan voortkomen; in die lichamelijke vereniging vind ik belangrijke redenen voor verachting... voor afkeer, maar geen enkele voor liefde; ik ken niets kwalijkers dan dat gevoel, niets dat beter geschikt is om een genot te verslappen, niets, in éen woord, dat mij minder aan het hart ligt. Nochtans, mevrouw, durf ik u zonder complimenten te verzekeren, ging de magistraat verder, me beide handen drukkend, dat het verstand waarover u beschikt, u buiten deze gedachtengang plaatst, en dat u steeds ontzag en hoogachting van alle libertijnse filosofen verdient; ik meen dat ik u recht doe wedervaren als ik zeg dat u er enkel naar streven moet bij hen in een goed blaadje te staan.


  Van deze vleiende kletspraat die ik maar liet voor wat het was, gingen we op belangrijker onderwerpen over. Ghigi wou m’n kont nog eens zien, hij kan er niet genoeg van krijgen, beweerde hij. Bracciani, Olympe, hij en ik begaven ons dus naar het geheime lustkamertje van de prinses, waar nieuwe infame streken uitgehaald werden, en op mijn woord, ik schaam me om alles te bekennen. Die verrekte Borghese cultiveerde letterlijk iedere gril en voorliefde. Een eunuch, een hermafrodiet, een dwerg, een vrouw van tachtig jaar, een kalkoen, een aap, een enorme dog, een geit en een jongetje van vier jaar, de achterkleinzoon van de oude vrouw, dat waren de wellustobjecten die ons daar werden aangeboden door de helpsters van de prinses.


  - Grote God, riep ik toen ik dat alles zag, wat een verdorvenheid.


  - Zo natuurlijk als maar kan, zei Bracciani; als de geneugten uitgeput raken, moet men raffinementen zoeken. Als men geblaseerd is wat het gewone betreft, wil men het ongewone, en zo wordt de misdaad de uiterste graad van de wellust. Ik weet niet Juliette, welk gebruik u van deze wonderlijke objecten gaat maken, maar ik sta er voor in dat de prinses, mijn vriend en ik zelf er veel genot mee gaan beleven.


  - Dan zal ik ook wel mee moeten doen, zei ik, ik kan u bij voorbaat verzekeren, dat u me nooit achter zult zien blijven als het om uitspattingen en ongeregeldheden gaat.


  Ik was nog niet uitgesproken of de grote dog, die ongetwijfeld aan dit gedoe gewend was, kwam onder mijn rokken snuffelen.


  - Kijk daar begint Lucifer al, zei Olympe lachend. Juliette, kleed je uit; geef je charmes aan de geile liefkozingen van dat prachtige dier, en je zult eens zien hoe fijn dat gaat...


  Ik ga er op in... hoe zou een gruweldaad me afkeer kunnen hebben inboezemen, als ik er dagelijks met zoveel zorg zelf verzon. Men zet me op handen en voeten midden in de kamer neer; de dog draait zich om, snuffelt, likt, bestijgt me en zit me tenslotte geweldig goed in de kut, en komt klaar in mijn baarmoeder. Maar toen gebeurde er iets vreemds, zijn lid zwol dermate op tijdens de handeling dat het enorme pijn deed toen hij probeerde het er uit te trekken. Toen wou de grapjas opnieuw beginnen; men dacht dat het wel het eenvoudigste was, en inderdaad, een tweede ejaculatie verzwakte hem, en hij kwam er uit na me tweemaal met zijn sperma te hebben besproeid.


  - Let op, zei Ghigi, straks zie je mijnheer Lucifer mij op dezelfde manier behandelen als Juliette. Dat lieve beest is uiterst libertijns in zijn voorliefdes, hij eert de schoonheid overal waar hij die vindt, en hij zal mijn reet met even veel plezier neuken als hij de kut van mevrouw genaaid heeft, daar wil ik op wedden. Maar ik zal de passiviteit van onze lieve vriendin niet navolgen, ik ga deze geit neuken terwijl ik voor hoer speel voor Lucifer...


  Ik had nog nooit zoiets bizars gezien als die voorstelling. Ghigi, zuinig met zijn geil, kwam niet klaar; maar hij scheen wel erg veel genoegen te beleven aan die wulpse buitensporigheid.


  - Kijk naar mij, riep Bracciani, ik ga een andere voorstelling geven... Hij laat zich in de kont zitten door de eunuch, en neukt zelf de kalkoen. Olympe, de billen naar hem toegekeerd, hield de kop van het dier tussen haar dijen; ze snijdt die kop af op het ogenblik dat de natuurkundige klaarkomt.


  - Dat, zei de libertijn, is het heerlijkste van alle genoegens, u hebt er geen idee van wat men voelt als de anus van de kalkoen samentrekt omdat men hem de hals afsnijdt juist op het moment van de crisis.


  - Ik heb het nooit geprobeerd, zei Ghigi, maar ik heb die manier van neuken zo horen ophemelen, dat ik er een variatie op wil proberen.


  - Juliette, zei hij, houdt dit kind tussen je dijen terwijl ik het in de kont zit; en snijdt het de hals af op het ogenblik dat je aan mijn gevloek hoort dat ik klaar kom.


  - Goed, zei Olympe, maar terwijl ze jouw genot dient, moet mijn vriendin ook zelf genieten. Ik zal de hermafrodiet onder haar mond plaats laten nemen; zodat ze hem in beide geslachtsdelen gelijk kan liefkozen, ze kan dan beurtelings de bewijzen van zijn mannelijkheid en van zijn vrouwelijkheid afzuigen.


  - Wacht, zei Bracciani, die opstelling kan zodanig gebeuren dat ik de hermafrodiet enculeer en me zelf laat neuken door de eunuch, en verder mijn neus op de kont van de oude vrouw heb, die mij op mijn gezicht moet schijten.


  - Wat een verdorvenheid, zei Olympe.


  - Mevrouw, zei Bracciani, dat alles is verklaarbaar, er bestaat geen enkele smaak of neiging waar men de oorzaak niet van opsporen kan.


  - Vooruit dan, zei Ghigi, als u allemaal aan elkaar gekoppeld wordt, dan moet de aap mij in de kont zitten terwijl de dwerg, te paard op de lendenen van het jochie, me zijn billen aan moet bieden om te kussen.


  - Dat is allemaal prima, zei Olympe, maar dan blijven Lucifer, de geit en ik werkeloos.


  - Niets eenvoudiger, zei Ghigi, dan ons allemaal er bij te betrekken. De geit en u moeten hier bij me komen staan; ik zal van de ene kont naar de andere gaan, en Lucifer zal u sodomiseren als ik niet in uw kont zit, maar ik wil in elk geval klaarkomen in die van het jongetje, wiens nek Juliette door moet snijden als ze mij in extase ziet raken...


  De groep wordt opgesteld, zo iets monsterlijks werd er op het gebied van de geilheid nog nooit vertoond, we kwamen er allen niet minder om klaar; het kind werd precies op het goede ogenblik onthalsd en we braken het tafereel slechts op om de lof te zingen van de goddelijke genoegens die deze bizarre voorstelling aan ons allen had verschaft.* De rest van de dag werd doorgebracht met eenzelfde soort uitspattingen. Ik werd geneukt door de aap; nog een keer door de dog, maar nu in de kont, door de hermafrodiet, door de eunuch, door de twee italianen, door de dildo van Olympe. Al de anderen vingerden me, likten me, en pas na een uur of tien van de meest pikante genietingen, hielden we op. Een verrukkelijk souper bekroonde het feest, daarna werd een grieks offer gebracht: men slachtte alle dieren waarvan we genoten hadden, en de oude vrouw, gebonden en gekneveld boven op hun brandstapel, werd er levend samen met hen verbrand; enkel de eunuch en de hermafrodiet werden in leven gelaten, en we snelden weer andere genoegens tegemoet.


  [* Het valt niet te betwijfelen: hoe ongewoner, hoe groter genot; zo gaat het met alle wellustigheden. Er is geen hartstocht in de wereld die meer voedsel vraagt dan deze; geen enkele die men met groter zorg moet dienen: hoe meer hij eist, hoe meer men hem moet geven, en wat we van hem ontvangen staat altijd in verhouding tot de offers die we op zijn altaren hebben gebracht.]


  Ik was nu al vijf maanden in Rome zonder dat er nog sprake was van het bezoek aan de Paus, waar de kardinalen Bernis en Albani en mevrouw Borghese me op hadden doen hopen. Eindelijk ontving ik, enkele dagen na dit avontuur, een zeer galant briefje van Bernis, die me berichtte dat ik de volgende dag al vroeg bij hem moest zijn, om voorgesteld te worden aan Zijne Heiligheid die, hoe wel hij er al lang naar verlangde mij te ontmoeten, daar niet eerder de gelegenheid voor had gevonden. Men ried me aan me eenvoudig maar zeer elegant te kleden en geen parfums te gebruiken.



  “Braschi is net als Hendrik IV, schreef de kardinaal, hij wil dat alles ruikt zoals het behoort te ruiken, hij verafschuwt kunstmatigheid, en houdt het bij de natuur. Het is dus van belang dat u zelfs het bidet niet gebruikt”.


  Ik gehoorzaamde op alle punten, en was om tien uur ’s morgens kant en klaar, bij het paleis van Bernis. Pius wachtte ons in het Vaticaan.


  - Heilige Vader, zei Bernis, mij voorstellend, dit is de jonge française naar wie u gevraagd hebt. Zij is bijzonder vereerd met de gunst die u haar verleent, en belooft zich blindelings te schikken naar alles wat het uwe Heiligheid behagen zal haar te bevelen.


  - Zij zal geen spijt hebben van haar inschikkelijkheid, zei Braschi. Maar voor we ons overgeven aan de viezigheden waar het op aan komt, zou ik haar heel graag even onder vier ogen willen spreken... laat ons alleen, kardinaal, en zeg de wachters dat de deuren vandaag voor iedereen gesloten zijn...


  Bernis trekt zich terug en Zijne Heiligheid nam me bij de hand en leidde hem door onmetelijk grote zalen naar een afgezonderd zijkamertje waar luxe en zachtheid, vermomd onder de bruine tinten van godsdienst en bescheidenheid, niettemin de wellust alles boden wat die maar strelen kon.


  Alles stond er door elkaar. Naast een Theresa in extase zag men een beeld van Messalina die in haar kont werd geneukt, en onder het beeld van Christus zag ik een Leda...


  - Maak het u gemakkelijk, zei Braschi. In dit vertrek vergeet ik de afstand, glimlach ik de ondeugd toe als die zo aardig is als u, en sta die toe neer te zitten naast de deugd.


  - Hovaardig spook, antwoordde ik die oude despoot, je bent zo gewend de mensen te bedonderen, dat je nu al bezig bent jezelf voor de gek te houden. Waar voor de duivel wil jij de deugd vandaan halen, als je me alleen maar hier hebt laten komen om je te bezoedelen met ondeugden?


  - Een man als ik bezoedelt zich nooit, mijn lieve dochter, antwoordde de Paus. Als opvolger van Gods discipelen, word ik omringd door de deugden van de Eeuwige, en ik ben zelfs geen mens, ook al neem ik een ogenblik de gebreken daarvan aan.


  Na een schaterlach die ik niet weerhouden kon, riep ik uit:


  - Bisschop van Rome, laat die beledigende verwaandheid maar achterwege tegenover een vrouw die filosofisch genoeg is om je naar waarde te schatten, luister en sta me toe dat ik even met jou je macht en je aanspraken analyseer.


  - In Galilea is een godsdienst ontstaan met als principes: armoede, gelijkheid en haat tegen de rijken. De grondslagen van deze heilige leer zijn dat het even onmogelijk is voor een rijke om in het koninkrijk der hemelen binnen te komen, als voor een kameel om door het oog van een naald te gaan; dat de rijke verdoemd is, enkel en alleen omdat hij rijk is. Het is de aanhangers van deze leer verboden, ooit enige voorraad in te slaan. Jezus, hun leider, zegt duidelijk: “Ik ben niet gekomen om gediend te worden, maar om te dienen... er zal onder u nooit een eerste noch een laatste zijn... wie van u zich zal willen verheffen, zal vernederd worden; wie de eerste zal willen zijn, zal de laatste zijn.*


  [* Het is ongehoord dat de Jacobijnen van de Franse Revolutie de altaren van een God die geheel en al hun taal sprak, omver hebben willen stoten. Wat nog uitzondelijker is: dat degenen die de Jacobijnen verachten en willen vernietigen, dit doen uit naam van een God die spreekt zoals de Jacobijnen. Als dit niet het nec plus ultra van de menselijke buitensporigheid is, zou ik graag willen weten wat dat dan wel is. (Toegevoegde noot).]


  De eerste apostelen van deze godsdienst verdienen hun kost in het zweet huns aanschijns. Is dat allemaal waar, Braschi?



  - Ja, ongetwijfeld.


  - Goed, dan vraag ik je nu welk verband er bestaat tussen die oorspronkelijke leer en de onmetelijke rijkdommen die jij je in Italië laat schenken. Komt het door het Evangelie of door de bedriegerij van je voorgangers dat je zoveel bezittingen hebt?... Arme man! en denk je dan nog indruk op ons te kunnen maken?


  - Ook al ben je goddeloos, heb dan tenminste eerbied voor de opvolger van de Heilige Petrus.


  - Daar ben je helemaal geen opvolger van: de Heilige Petrus heeft nooit een voet in Rome gezet. Er is nooit een bisschop geweest in die eerste eeuwen van een kerk die pas bekend begon te worden en enige vorm kreeg tegen het einde van de tweede eeuw van onze jaartelling; hoe durf je dan volhouden dat Petrus in Rome was, als hij bovendien in Babylonië schreef?*


  [* De Petrus van de Christenen is niemand anders dan de Annac, de Hermes en de Janus van de Antieken; allen personen die men de gave toeschreef de poort naar een of andere zaligheid te kunnen openen. De rest van deze noot wordt door enkele woordspelingen die in het Nederlands niet opgaan, in vertaling tamelijk zinloos. Ik laat hem volledigheidshalve in het Frans volgen: “Le mot pierre enphénicien ou en hébreu, veut dire ouvrir; et Jésus qui jouiait sur le mot à pu dire à Pierre: “Puisque tu es Pierre, c’est-à-dire l’homme qui ouvre, tu ouvriras les portes du Paradis”. Tout comme en ne prenant la signification du mot pierre que du mot cepha des Orientaux qui signifie pierre à bâtir, il avait dit: “Tu es Pierre, et sur cette pierre je bâtirai mon Eglise”. Le verbe latin aperire à bien aussi le même son que le mot pierre. On appelle mine ce qui sort de la mine; n’a-t-on pas pu de même appeler ouverture, ce qui sortait de la carrière à laquelle primitivement on donnait le nom d’ouverture. De là le mot ouvrir et le mot pierre peuvent avoir eu la même signification, et de là le jeu de mot de l’imbécile Jésus qui, comme on sait, ne parlait jamais que par logogriphes. Tout cela, ce sont de fades allégories où les lieux sont ajoutés aux noms, les noms aux lieux, et les faits toujours sacrifiés à l’illusion. De toute façon, de mot apostolique est des plus anciens; il précède de beaucoup le Pierre des chrétiens. Tous les mythologistes ont reconnu ce mot pour le nom d’un personne chargée du soin de l’ouverture.]


  - Denk je aan de kritiek te kunnen ontsnappen door te zeggen dat Rome en Babylon hetzelfde waren?... ongelukkige dwaas! Niemand gelooft je meer, men veracht je. Maar was Petrus wel jouw type?... wordt je voorganger ons niet afgeschilderd als een arme die voor de armen predikt? Geef toe, Braschi, dat hij in dat geval veel lijkt op die stichters van orden die in staat van armoe leefden en waarvan de opvolgers in het goud zwemmen. Ik weet dat degenen die Petrus volgden nu eens wonnen en dan weer verloren; het blijft niet minder waar dat bijgeloof en goedgelovigheid groot genoeg zijn om je nog een dertig of veertig miljoen dienaren op aarde te laten. Maar geloof je ook niet dat de toorts van de filosofie hen niet weldra zal verlichten? meen je dat ze er nog lang in zullen berusten een meester te hebben op drie of vierhonderd mijl afstand? dat ze nog heel lang enkel maar volgens jouw voorschriften zullen denken, oordelen en handelen? hun bezittingen alleen maar hebben om er jou belasting op te betalen, dat ze niet mogen trouwen met wie ze willen zonder jouw goedkeuring? o nee, nee, beeld je niet in dat hun dwaling nog lang zal duren. Ik weet dat die belachelijke rechten vroeger nog veel verder gingen: jullie waren boven de Goden geplaatst, want die Goden werden slechts geacht over het lot van de rijken te beschikken, en jullie beschikten daar in werkelijkheid over. Maar ik herhaal, Braschi, dat alles verliest zijn glans en verdwijnt; en inderdaad, mijn lieve papa, hoe verbaasd is men niet als men ziet hoezeer het bijgeloof de eenvoudigste zaken kan doen ontaarden! Geef toe dat het moeilijk is te beslissen wat men méér bewonderen moet: de verblinding van de volkeren of de ongelooflijke brutaliteit van degenen die ze bedriegen. Hoe is het mogelijk dat men jullie, gezien de buitensporigheden waarmee jullie ten aanschouwe van de hele wereld je bezoedeld hebben, nog enig respect betuigt, zoals men dat doet. Hoe bestaat het dat jullie nog bekeerlingen maken? Enkel door de domheid van vorsten en volkeren kon de macht van de pausen gevestigd worden, zo kregen ze de onvoorstelbare stoutmoedigheid om zich pretenties aan te matigen die even strijdig waren met de geest van hun godsdienst, als weerzinwekkend voor het gezonde verstand en schadelijk voor de politiek. Zelfs degene die de macht van het bijgeloof kennen, moeten toch wel zeer verbaasd zijn over deze successen: er is geen buitensporigheid, geen stompzinnigheid, waar de devotie niet ontvankelijk voor is.


  Toen kwamen een paar politieke overwegingen die blijken van bijgeloof nog steunen. Tijdens het verval van het Romeinse Rijk waren de leiders, in beslag genomen door kostbare oorlogen in zeer afgelegen gebieden gedwongen jullie te ontzien omdat ze wisten dat jullie de geest van het volk in je macht hadden; door de ogen te sluiten voor jullie ondernemingen, werkten ze zonder dat zij het beseften de ondergang van hun rijk in de hand: de barbaarse horden namen uit onwetendheid het politieke systeem van de keizers over, en zo zijn jullie geleidelijk de meesters geworden van een deel van de volkeren van Europa.


  - Het geheel der wetenschappen bleef in handen van de monniken, jullie waardige verdedigers; niemand kan het heelal verklaren; men onderwierp zich aan wat men niet begreep en de krijgers die de hele wereld doortrokken vonden het eenvoudiger jullie eer te bewijzen dan jullie aanwezigheid te analyseren. Die geest wijzigde zich in de vijftiende eeuw, de dageraad van de filosofie kondigde de val van het bijgeloof aan; de wolken verdampten en men durfde jullie in het gezicht te kijken. Toen zag men al snel dat jullie met heel je aanhang niets anders waren dan misleiders en bedriegers; enkele volkeren die nog onder het juk van hun priesters leefden, bleven jullie trouw, maar de toorts van de rede schijnt eindelijk ook voor hen. O, m’n beste, je rol is uitgespeeld! Laten we, om die belangrijke revolutie die voorgoed het bouwsel van je bijgelovig rijk in zal laten storten te verhaasten, eens een blik werpen op je voorgangers.


  Ik wil die even schetsen, Braschi, opdat mijn eruditie je zal doen begrijpen dat - daar de vrouwen van mijn land zo goed onderlegd zijn op dit gebied - deze natie, waarop ik trots ben, niet lang meer onder jouw belachelijke juk bukken zal.


  - Wat zie ik bij het begin van jouw Christelijke beschaving? gevechten, onlusten, opstanden, moordpartijen, de enige vruchten van de begerigheid en de machtswellust van schurken die naar je troon streefden; reeds reden de trotse priesters van je walgelijke kerk in koetsen door Rome; reeds werden ze bezoedeld door weelde en ontucht; reeds waren ze in purper gekleed; en om je te overtuigen van de klachten die men tegen jullie inbracht verwijs ik je niet naar je vijanden, maar naar je partijgangers, naar de kerkvaders zelf; luister maar naar Hieronymus en Basilius:


  “Toen ik te Rome was, zei de eerstgenoemde, wilde ik de stem van mededogen en deugd laten horen; de farizeeërs rondom de Paus kwelden me; ik verliet de paleizen van Rome om terug te keren naar de grot van Jezus”.


  Zo stelden uw satellieten, gedreven door de kracht van de waarheid, u reeds te kijk. Met hoeveel energie verwijt diezelfde Hieronymus jullie trouwens de schandalen die voortvloeiden uit jullie uitspattingen, jullie bedriegerijen en intrigues om geld van de rijken te krijgen, een plaatsje te verwerven in het testament van de vorsten en vooral van de Romeinse dames die jullie bedrogen, na er van genoten te hebben.


  Moet ik verwijzen naar de keizerlijke edicten? Zie eens hoe krachtig die van Valentinius Valens en van Gratianus probeerden jullie gierigheid, libertijnsheid en eerzucht binnen de perken te houden. Maar laten we verder gaan met onze schets, en alleen de grote lijnen volgen. Geloof je werkelijk niet Braschi, dat men een ogenblik je heiligheid... je onfeilbaarheid in twijfel zal trekken als men ziet dat;


  - Liberius uit angst en zwakheid de hele kerk in het Arianisme meesleurt.


  - Gregorius kunsten en wetenschappen verbiedt, bewerend dat alleen onwetendheid de absurditeiten van zijn walgelijke religie begunstigen kan... die de onbeschaamdheid zo ver drijft dat hij koningin Brunhilde gaat vleien, dat monster waarvoor Frankrijk zich tot de dag van vandaag nog schaamt.



  - Stephanus VII vindt dat Formosa, zijn voorganger, zich zo met misdaden heeft bezoedeld, dat hij zich op barbaarse en belachelijke manier verplicht acht diens lijk nog eens te laten martelen.


  - Sergius zich schuldig maakte aan allerlei uitspattingen en zich altijd door hoeren liet adviseren.


  - Johannes XI, de zoon van een van die sletten, doodgewoon in bloedschande leefde met Mariosa, zijn moeder.


  - Johannes XII, een afgodisch tovenaar, zelfs de tempel van God gebruikte voor zijn schandelijke uitspattingen.


  - Bonifacius zo begerig was naar de tiara dat hij Benedictus VI vermoordt om hem op te kunnen volgen.*


  [* In die tijd woonde er in Rome een zekere Gerard Brazet, hij werd beschouwd als de officiële gifmenger van de Heilige Stoel; hij had acht pausen vergiftigd op bevel van hun opvolgers. De pausen waren destijds, beweert Baronius, zulke grote schurken dat geen enkel ander tijdperk zulke grote monsters en zoveel wandaden heeft opgeleverd.]


  - Gregorius VII, nog despotischer dan alle koningen, deze voor zijn deur om genade liet komen smeken... hij vergoot in Duitsland louter uit ambitie en hoogmoed stromen bloed... hij beweerde kortom dat elke paus onfeilbaar en heilig was, en dat het volstond op de stoel van de Heilige Petrus te zitten om even machtig te zijn als God zelf.


  - Pascalius II volgens dezelfde verfoeilijke principes een keizer aan zijn eigen vader de oorlog liet verklaren.


  - Alexander III koning Henry II van Engeland op schandelijke manier met de zweep liet geven wegens een moord die deze vorst nooit begaan heeft... en een zo bloedige kruistocht tegen de Albigenzen op touw zette.


  - Celestius louter uit ambitie en tyrannie het waagt met zijn voet de kroon op het hoofd van Hendrik VI te plaatsen die voor hem neergeknield ligt, en dan diezelfde kroon wegschopt, om de keizer te leren wat hem te wachten staat als hij de paus niet genoeg eer bewijst.


  - Innocentius IV keizer Frederik vergiftigde tijdens de eindeloze oorlog tussen de Welfen en de Gibellijnen; die voortkwam uit uw hoogmoed en hartstochten, en die Italië zo lang heeft gedemoraliseerd.


  - Clementius IV een jonge prins laat onthoofden die geen andere fout had begaan dan de erfenis van zijn voorvaderen op te eisen.


  - Bonifacius VIII, berucht door zijn onenigheden met de Franse koningen, goddeloos en ambitieus was; hij is de uitvinder van die heilige grap die als de jubilee-aflaat bekend staat, en waarvan het enige doe is: de pauselijke schatkist te vullen.*


  [* Van hem wordt beweerd: hij is op de troon geklommen als een vos, als een leeuw heeft hij geregeerd, en hij is gestorven als een hond.]


  - Clementius V zo misdadig was dat hij keizer Hendrik VI met een hostie heeft laten vergiftigen.


  - Benedictus XII met veel geld de zuster van de beroemde Petrarca kocht om er zijn maitresse van te maken.


  - Johannes XXIII, berucht door zijn buitensporigheden was... hij veroordeelde ieder die volhield dat Jezus Christus in armoede geleefd had als een ketter, hij deed met de kronen wat hij wou, draaide recht en onrecht om en dreef de waanzin zo ver dat hij de engelen excommunieerde.*


  [* Deze Johannes XXIII is natuurlijk niet dezelfde als Roncalli, die in 1963 stierf. Vert.]


  - Sixtus IV een aanzienlijk inkomen genoot van de bordelen die hij in Rome had geïnstalleerd, hij zond aan de Zwitsers een rode vlag met de uitnodiging elkaar de keel af te snijden tot meerdere glorie van de Roomse Kerk.


  - Alexander VI ’s naam voldoende is om bij allen die maar iets van de geschiedenis afweten verontwaardiging en afschuw op te wekken; hij was een misdadiger zonder enige rechtschapenheid, eergevoel, betrouwbaarheid, mededogen of gevoel voor godsdienst, en zijn geile uitspattingen, wreedheden en moorden door vergiftiging overtreffen alles wat Suetonius verhaalt over Tiberius, Nero en Caligula; hij was in éen woord een libertijn die met Lucretia, zijn dochter naar bed ging,* die er genot in vond vijftig poedelnaakte hoeren op alle vier rond te laten rennen teneinde zijn verbeelding op te hitsen door de verschillende houdingen die ze daarbij aannamen.


  [* Over haar zegt de dichter Sannazaro, de Napolitaanse Petrarca: Hoc jacet in tumula Lucretia nomine sedra, Thaïs Alexandri filia, sponsa nurus.]


  - Leo X op de gedachte kwam de verdorvenheid van zijn voorgangers goed te maken door aflaten te verkopen, maar niettemin zo weinig geloof had dat hij tegen zijn vriend kardinaal Bembo, die een passage uit de Bijbel citeerde, opmerkte: “Wat voor de duivel komt u me hier aan m’n oren leuteren met uw fabeltjes over Jezus Christus?"


  - Julius III, een echte Sardanapolus, de schaamteloosheid zo ver dreef dat hij zijn schandknaap tot de rang van kardinaal verhief; op zekere dag stond hij naakt in zijn kamer en toen de kardinalen binnenkwamen dwong hij hen zich ook te ontkleden, zeggend: “Vrienden, als we zo door de straten van Rome liepen, zou men niet zoveel eerbied voor ons hebben. Welnu, als het alleen onze kleren zijn die eerbied afdwingen, is het alleen dankzij hen dat we iets zijn”.


  - Pius V die men vereert als een heilige, fanatiek en wreed was, en de oorzaak van al de vervolgingen tegen de protestanten in Frankrijk; hij spoorde de hertog van Al va aan tot wreedheden; vermoordde Paleario, wiens enige misdaad het was dat hij beweerd had dat de inquisitie een dolk droeg die bestemd was om de schrijvers neer te steken; tenslotte verklaarde hij dat hij nooit zozeer aan zijn zieleheil had gewanhoopt als in de tijd dat hij paus was.


  - Gregorius XIII die de vreselijke lof zong van de Bartholomeusnacht, in zijn privébriefwisseling Karei IX feliciteerde omdat die zelf op protestanten had geschoten.


  - Sixtus V verklaarde dat men te Rome tijdens de hondsdagen net zoveel gatneuken mocht als men wou, hij kon de orde in deze grote stad slechts handhaven door stromen bloed te laten vergieten.


  - Clementius VII de aanstichter was van het beruchte buskruitverraad.


  - Paulus V de oorlog verklaarde aan Venetië omdat een magistraat een monnik had willen straffen die een twaalfjarig meisje verkracht en gedood had.


  - Gregorius XV aan Lodewijk XIII schreef: “Doodt, vermoordt ieder die mij niet erkent”.


  - Urbanus VIII medeplichtig was aan de massamoorden in Ierland, waarbij honderd vijftigduizend protestanten om het leven kwamen, enz. enz.


  - Dat zijn ze, m’n vriend, jouw voorgangers. En jij zou willen dat we geen gegronde afschuw voelen voor die onbeschaamde of verdorven leiders van zo’n secte? Ach, kwamen alle volkeren maar spoedig tot het juiste inzicht omtrent deze pauselijke idolen die, tot nu toe, enkel verwarring, armoe en ellende hebben gebracht. Laat alle volkeren van de aarde, nog rillend van de vreselijke daden die eeuwen lang door zulke bandieten gepleegd zijn, zich haasten om hem die hen opvolgt te onttronen en tegelijkertijd die domme en barbaarse godsdienst af te schaffen, die afgodische, bloeddorstige en goddeloze religie die zulk gebroed geduld en een ogenblik hoog verheven heeft.


  Pius VI had heel aandachtig naar me geluisterd, en hij bekeek me, toen ik uitgesproken was, met grote verbazing.


  - Braschi, zei ik, het verbaast je dat ik zoveel weet; zie je, op deze manier voedt men op het ogenblik alle kinderen in mijn vaderland op: de eeuwen van dwaling zijn voorbij. Maak dus je keuze, oude despoot, breek je crucifix, verbrand je hosties, vertrap je beelden en reliquieën; na de volkeren te hebben bevrijd van de eed van trouw aan hun heersers, moet jij de jouwe bevrijden van de dwalingen waarin je ze gevangen houdt.


  Geloof me, stap van je troon, als je niet begraven wilt worden onder zijn ruïne; het is beter je plaats aan de sterkere af te staan dan te moeten toezien hoe hij er zich tegen je wil meester van maakt.


  De opinie regelt alles in de wereld, die is ten aanzien van jou en al je poppekasterij veranderd: verander dus ook. Als de zeis geheven is, is het verstandiger het hoofd weg te draaien dan de slag af te wachten. Je bent rijk genoeg, wordt weer burger van Rome. Laat al dat in pijen gehulde gespuis dat je omringt andere kleren aantrekken, dank je monniken af, open je kloosters, hergeef je nonnen de vrijheid om te trouwen, begraaf de levenskiem van honderd generaties niet. Dan zal het verbaasde Europa je bewonderen, men zal je naam griffen op de tempel van de onsterfelijken, wat je nooit zult bereiken als je niet spoedig de droeve eer Paus te zijn opgeeft voor de veel waardevoller eer, filosoof te zijn.


  - Juliette, zei Braschi, men had me wel verteld dat je heel verstandig was, maar ik wist niet dat je zo ontwikkeld was, een dergelijke vlucht van de ideeën treft men uiterst zelden aan bij een vrouw. Ik zie wel dat ik bij jou niet met smoesjes aan moet komen, ik neem dus mijn masker af: kijk maar naar me, ik ben de man die van jou wil genieten, wat het ook kosten moge.


  - Luister eens, ouwe aap, zei ik, ik ben hier echt niet naar toe gekomen om voor Vestaalse maagd te spelen, en nu ik zover gegaan ben dat ik me in de geheimste vertrekken van je paleis heb laten binnenleiden, mag je er wel zeker van zijn dat ik niet van plan ben je te weerstaan; maar in plaats van een toeschietelijke vrouw, een vurige vrouw die je voorliefdes raadt en deelt zul je maar een koel idool aan mij hebben wanneer je de vier voorwaarden die ik je ga stellen, niet inwilligt. Ten eerste eis ik, als blijk van vertrouwen, dat je me de sleutels geeft van je meest geheime vertrekken; ik wil alles bezichtigen, ik wil niet dat er ook maar éen vertrek aan mijn nieuwgierigheid ontsnapt.


  Ten tweede verlang ik dat je me een filosofische uiteenzetting geeft over de moord; ik heb me dikwijls met die daad bezoedeld en wil weten waaraan ik me wat dat betreft te houden heb. Wat je me daar over gaat vertelln, zal voorgoed mijn wijze van denken in dat opzicht bepalen; niet dat ik aan je onfeilbaarheid geloof, maar ik heb vertrouwen in de studies die je hebt moeten doen, en daar je weet dat ik filosofisch geschoold ben, weet ik zeker dat je me niet zal durven bedriegen. Mijn derde voorwaarde is dat je, om me te overtuigen van de geweldige verachting die je moet voelen voor de hele santekraam van de christelijke eredienst, enkel van mij zult genieten op het altaar van de Heilige Petrus na door je kapelanen een mis te hebben laten opdragen op de kont van een schandknaap, en me met je heilige lul het godje van ouwel, dat bij dit verfoeilijke offer een rol speelt, in de anus te hebben gepord; ik heb die dwaasheid weliswaar meer dan honderd keer uitgevoerd, maar ik word geil als ik er aan denk dat jij dit gaat doen, en doe je het niet, dan zul je me nooit aanraken.


  De vierde voorwaarde is dat je me binnen een paar dagen een souper aan zult bieden met Albani, Bernis en mijn vriendin Borghese, en dat je bij dat souper van meer geilheid en libertinage blijk zult geven dan je voorgangers ooit wisten op te brengen; ik wil dat deze maaltijd duizend maal infamer is dan die welke Alexander VI aan zijn dochter Lucretia aanbood.


  - Eigenaardige voorwaarden zijn dat beslist wel, zei Braschi.


  - Je zult ze moeten inwilligen, of je zult me nooit bezitten.


  - Bedenk wel dat je hier in mijn macht bent, en dat ik met éen woord...


  - Ik weet dat je een tiran bent, en een misdadiger, anders zou je nooit de plaats bekleden die je inneemt, maar daar ik net zo slecht ben als jij respecteer je me en houd je van me; je vindt het fijn te zien hoezeer de misdadigheid, op elk gebied, de geest van een vrouw kan beheersen en vervullen; om die krachtige reden zul je me liefhebben, Braschi... en zul je mijn eisen inwilligen.


  - O Juliette, zei Pius VI, me omhelzend, je bent een heel aparte vrouw, je hebt macht over me, ik zal je slaaf zijn, met de fantasieën die je er op na houdt, verwacht ik de pikantste genoegens... kijk, hier zijn de sleutels... ga maar kijken... ik laat je overal toe; na van je gunsten te hebben genoten, beloof ik je de verhandeling waarnaar je zo zeer verlangt. Je kunt rekenen op het souper dat je me gevraagd hebt, en nog deze avond zal de heiligschennis die je geëist hebt plaats hebben. M’n engel, ik geloof evenmin als jij in al die geestelijke poppekast, maar je weet hoezeer wij er toe verplicht zijn, indruk te maken op de zwakke schepsels. Ik ben net als een kwakzalver die zijn kruiden aan de man brengt, ik moet net doen of ik er in geloof als ik ze wil verkopen.


  - Dat bewijst dat je een schurk bent, zei ik, Braschi in de reden vallend, als je een fatsoenlijk mens was zou je er de voorkeur aan geven de mensen voor te lichten in plaats van ze te bedriegen; je zou de blinddoek die hun ogen bedekt verscheuren in plaats van hem nog dikker te maken.


  - Maar dan zou ik van honger omkomen!



  - En van welk belang is het dat jij leeft? Is het dan nodig dat vijftig miljoen mensen in een dwaling leven opdat jij wat eten in je maag kunt stoppen?


  - Ja, want mijn bestaan betekent alles, en die vijftig miljoen betekenen niets voor mij...


  - Je bent ontmaskerd, paus, dit is wat ik wilde horen. Laten we elkaar de hand reiken, want we zijn allebei even slecht, en van dit ogenblik mag er tussen ons niets verborgen blijven.


  - Het is goed, zei de paus, laten we nu gaan genieten.


  - Wel, antwoordde ik, begin met je eerste belofte na te komen, stuur een gids met alle sleutels van dit paleis, ik wil alles zien.


  - Ik zal zelf voor gids spelen, zei Braschi.


  Dit prachtige huis, zei hij, terwijl we er doorheen liepen, is gebouwd op de plaats van dat waar Nero zich amuseerde door zijn tuinen te verlichten met de lichamen van de eerste christenen; hij plaatste die op regelmatige afstanden om als toortsen te dienen.*


  [* Laten we naar Tacitus zelf luisteren: “Hij bracht de christenen als brandstichters van de stad Rome op wrede wijze om het leven. Die christenen, vervolgt Tacitus, waren mensen die gehaat werden wegens hun eerloosheid en wegens de stichter van hun secte, een schurk genaamd Christus, die tijdens de regering van Tiberius de marteldood vond, maar deze verderfelijke secte slaagde er in, na een tijd van onderdrukking, alles opnieuw te besmetten, niet alleen in het land van oorsprong, maar ook in Rome zelf, dat de vergaarbak, het riool is van alle afval van de wereld. Men nam eerst allen die toegaven te behoren tot die infame secte gevangen, en door hun bekentenissen ontdekte men een groot aantal van dat soort schurken die schuldig werden bevonden aan vreselijke misdaden en haat tegen de hele mensheid. Hoezeer men ze haatte blijkt uit dat men ze beledigde bij hun dood, door ze te kleden in de huiden van wilde dieren en ze te laten verscheuren door de honden, of door ze aan een kruis te nagelen, soms ook door ze als takkebossen te verbranden, teneinde de straten en wegen te verlichten, (terecht kon men dus spreken van lux in luce). Nero stelde gaarne zijn tuinen beschikbaar voor zulke schouwspelen. Men kon hem er zien temidden van het volk, gekleed als wagenmenner, of zelf op een wagen gezeten. Die martelingen van de christenen vermaakten hem buitengewoon, en hij hielp er dikwijls een handje bij”.


  Laat ons nu horen wat Lucianus over deze zelfde secte schrijft: “Het is, zegt hij, een troep in lompen gehulde zwervers, verwilderd van blik, lopend als woestelingen, die zuchten slaken, zich in rare bochten wringen, zweren bij de zoon die uit de vader is ontstaan, het keizerrijk duizend onheilen voorspellen, en godslasteringen uiten tegen allen die niet denken zoals zij zelf”. Kijk, zo was de christelijke godsdienst bij haar ontstaan: een horde schurken en misdadigers, gevolg door hoeren. De tegenslagen van deze secte begonnen de zwakken tenslotte nieuwsgierig te maken: had men ze niet vervolgd, dan zou men er nooit meer over gehoord hebben. Het is ongehoord dat een dergelijk mengsel van bedrog en laagheden zo lang onze voorvaderen heeft verblind. Wanneer zullen we eindelijk eens wijs genoeg worden om dat alles voorgoed aan de kant te schuiven?]


  - Oh, mijn vriend, viel ik hem in de rede, dat schouwspel had ik graag gezien, ik was het wel waard, mijn haat tegen je infame secte zou het heel erg heerlijk voor me hebben gemaakt.



  - Vergeet niet, brutaaltje, zei de Heilige Vader, dat je met het Hoofd van deze godsdienst zit te praten...


  - Dat Hoofd is daar net zo min op gesteld als ik, antwoordde ik, het schat het precies op waarde; de eerbied die het er voor koestert houdt enkel verband met de opbrengst die het er uit trekt.


  Ik weet zeker, beste vriend, als je de baas was zou je de vijanden van deze religie die jou vetmest precies eender behandelen.


  - Dat staat vast, Juliette, de onverdraagzaamheid is de eerste wet van de kerk, zonder die uiterste gestrengheid zouden haar tempels weldra verwoest zijn: het zwaard moet toeslaan zodra de wet geen werking meer heeft.


  - O Braschi, wat ben jij een despoot.


  - Hoe wil jij dat vorsten heersen zonder despotisme, hun macht hangt slechts van de algemene opinie af; zodra die zich wijzigt, zijn ze verloren. Het enige middel om die te bestendigen is door de mensen bang te maken, hun een blinddoek van dwalingen voor te doen, opdat dwergen reuzen zullen lijken.



  Braschi, de volkeren raken verlicht; weldra gaan alle tirannen er aan, en hun scepters, de ketenen die ze de mensen aandoen, dat alles zal stuk breken op de altaren van de vrijheid, zoals de cederboom knapt onder de noordenwind die hem heen en weer heeft geschud. Te lang reeds vertrapt het despotisme hun rechten. Zij moeten die herwinnen; het is nodig dat in geheel Europa een algehele revolutie ontbrandt en zodra de speelgoedjes van religie en troon voorgoed weggeworpen zijn heeft men op die plaatsen de energie van de twee Brutussen nodig, en de deugden van de twee Cato’s.


  Ondertussen wandelden we verder.


  - Het is geen kleinigheid dit paleis te doorlopen, zei Braschi; het bevat vierduizend vierhonderd twee en twintig kamers, twee en twintig binnenpleinen en onmetelijke tuinen. Laat ons beginnen met dit te bekijken, zei de paus, me een galerij binnenleidend die boven de vestibule van de Sint-Pieterskerk lag. Hier vandaan, zei de paus, geef ik mijn zegen aan de wereld... van hieruit sla ik koningen in de ban... ontsla ik de volkeren van de eed van trouw die ze aan hun vorst verschuldigd zijn.


  - Verachtelijke grapjas, antwoordde ik fel, je theater, gevestigd op de absurditeit van alle naties op aarde, staat wel erg wankel; de filosofie zal het weldra doen instorten.


  Van daar gingen we naar de beroemde galerij. Geen vertrek in Europa is zo lang als deze zaal, zelfs niet de galerij van de Louvre, en nergens ziet men mooiere schilderstukken. Terwijl ik de Sint Pieter met de drie Sleutels bewonderde, die aan het einde van dit prachtige vertrek hing, zei ik tegen Braschi:


  - Paus, is dat ook een van de monumenten voor je hoogmoed?


  - Het is het zinnebeeld van de onbegrensde macht, antwoordde de Paus, die Gregorius VII en Bonifacius VIII zich toegeëigend hadden.


  - Heilige Vader, zei ik tot de oude bisschop, verander die zinnebeelden, geef je portier een zweep in de hand, zet je oude kont klaar om geslagen te worden, dan zal het lijken of je een voorspelling doet.


  Vervolgens bezochten we een bibliotheek, die de vorm van een T had. Daar zag men ergveel kasten maar weinig boeken.


  - Bij jou is alles nep, zei ik tegen Braschi; je sluit de helft van die planken af opdat men niet zou vermoeden dat ze volkomen leeg zijn. Steeds is het blijkbaar je leus de mensen te overbluffen en te bedotten. Met veel genoegen bekeek ik, in dit toevluchtsoord van de Muzen, een manuscript van Terentius, waar bij ieder stuk de maskers die de comedianten moesten dragen, bijgetekend staan. Ook zag ik er, en dat deed me deugd, de originele brieven van Hendrik VIII aan Anna Boleyn, zijn dochter op wie hij verliefd was, en die hij tegen het verbod van de paus in huwde; gedenkwaardige periode tijdens de Engelse reformatie.*


  [* Lapsus van De Sade. vert.]


  Toen betraden we de tuinen, waar ik de mooiste sinaasappelgaarden zag, de bekoorlijkste mirtenbosjes en de koelste, hoog opspuitende fonteinen.


  - Het andere deel van dit paleis, waar we nu aankomen, zei de Heilige Vader, dient tot verblijf aan personen voor de wellust van beiderlei geslacht, ik houd die daar opgesloten; ze zullen verschijnen aan het souper dat ik je heb beloofd, laten we verder gaan.


  Ha, Braschi, zei ik in vervoering, dus jij houdt mensen in kooien... je maakt hun het leven toch wel een beetje moeilijk hoop ik... geef je ze met de zweep?


  - Daar moet men wel toe over gaan als men oud is, zei Braschi oprecht; het is het zoetste genot voor mensen van mijn jaren; en waarachtig ook het beste.


  - Als je geselt, ben je wreed; afrossen is voor een libertijn enkel de aanloop voor echte wreedheid; hij zoekt dit alleen als uitlaatklep, en als hij durft, doet hij heel wat anders.


  - Welnu, ik durf zei de paus monkelend, ja, ik durf wel eens, dat zul je zien, Juliette, dat zul je zien.


  - Mijn vriend, zei ik tegen de Paus, nu wil ik je schatkamer nog bekijken. Je moet goud bezitten, ik weet dat je schraapzuchtig bent, ik ben dat ook, er bestaat niets op aarde waar ik zoveel van houd als van goud: ik wil een minuut met jou in hopen van dat metaal wentelen.



  - We zijn niet ver van de plaats waar het opgeborgen is, zei de paus, me door een donkere gang leidend tot bij een klein ijzeren deurtje dat hij opende. Kijk, dit is werkelijk alles wat de Heilige Stoel bezit, vervolgde mijn gids die me een kleine gewelfde zaal liet betreden waar middenin mogelijk hoogstens voor vijftig à zestig miljoen aan écus en zecchino’s lag. Ik heb meer uitgegeven dan ingebracht. Sixtus V was de eerste die deze schat begon te vormen, dank zij de domheid van de christenen.


  - Aangezien jullie kroon niet erfelijk is, zei ik, zijn jullie wel erg dom om zo te potten; als ik in jullie schoenen stond zou ik dit geld al lang verbrast hebben. Maak uw vrienden rijk, vermenigvuldig uw genoegens, ontzeg uzelf geen enkel genot, dat zal heel wat beter zijn dan deze sommen op te stapelen voor degenen die u zullen verslaan, want er aan gaan jullie in ieder geval. Paus, ik voorspel het u: een paar vrije naties, los van de boeien van de monarchie, zullen u overmeesteren, en u bent, dat durf ik u te verzekeren, de laatste paus van de roomse kerk. Maar hoe dan ook, hoeveel mag ik hier pakken?


  - Duizend zecchino’s.


  - Zeg, ouwe stinksok, zei ik, daar hangt, zie ik, een weegschaal, weeg me zodra ik mijn zakken heb volgepropt, en weet dat ik dan drie keer mijn gewicht mee wil nemen, en dan mag je nog tevreden zijn dat je voor zo’n lage prijs de gunsten van een vrouw als ik gekregen hebt! Met deze woorden begon ik mijn zakken te vullen.


  - Houd maar op, zei Braschi, dat is toch niet uitvoerbaar, maar kijk, hier is een chèque aan toonder waarop mijn schatbewaarder tienduizend zecchino’s uit zal betalen.


  - Zo’n blijk van gulheid raakt me niet; het is geld dat je uitgeeft voor Venus, en ik ben je er totaal niet dankbaar voor...


  Terwijl we die kamer verlieten, maakte ik voor alle zekerheid, zoals mijn plan was geweest, een afdruk in was van het slot zonder dat Braschi er iets van merkte, en we keerden terug naar het appartement waar hij me ontvangen had.


  - Juliette, zei hij toen, hoewel ik nog maar éen voorwaarde vervuld heb, moet je toch, lijkt me, wel tevreden zijn over mij; laten we nu eens kijken of ik dat zijn kan over jouw inschikkelijkheid.



  En de smeerlap maakt ondertussen het koordje van mijn rokken los.*


  [* Degenen die me kennen, weten dat ik door Italië gereisd heb in gezelschap van een zeer mooie vrouw; dat ik die vrouw enkel met het oog op wulpse filosofie voorgesteld heb aan de groothertog van Toscane, de Paus, prinses Borghese, en aan de koning en de koningin van Napels; zij moeten er dus van overtuigd zijn dat al de wellustige beschrijvingen op waarheid berusten, dat dit een waarachtige schildering is van de zeden van de bovengenoemde personen, en dat zij, als ze die scènes zelf bijgewoond hadden, ze niet waarheidsgetrouwer voor zich hadden kunnen zien. Ik maak van deze gelegenheid gebruik om de lezer ervan te overtuigen dat dit eveneens geldt voor de reisbeschrijvingen, die zijn met dezelfde exactheid weergegeven.]


  - Maar zei ik, de rest dan?


  - Aangezien ik woord gehouden heb wat het eerste aangaat, kun je gerust aannemen, Juliette, dat ik ook de andere eisen zal inwilligen.... En de ouwe smeerlap begon al zijn wil met me te doen; ik was gebogen over een sofa terwijl de grapjas, met éen knie op de grond, op zijn gemakje het onderdeel onderzocht dat hem het meeste leek te interesseren.


  - Hij is prachtig, riep hij uit; Albani had hem al erg geroemd, maar ik had zoiets voortreffelijks niet verwacht!...


  Geleidelijk werden de kussen van de paus vuriger; zijn tong drong binnen, en ik zag dat een van zijn handen in de richting van zijn wankele mannelijkheid greep. Ik was erg verlangend de lul van de paus te zien; ik draaide me om, maar ik zag niets.


  - Als u, zei ik, even ophouden wilt, zullen we een wat gemakkelijker houding aannemen, en dan kan ik u helpen zonder uw plan in de war te sturen.


  Vervolgens hielp ik hem om op de ottomaan te gaan liggen; ik bracht mijn kont bij zijn gezicht, en trok hem af terwijl ik me over hem heen boog. Mijn vrije hand grabbelde over zijn billen tot ik zijn anus kon kietelen. Al die verschillende handelingen maakte dat ik de heilige vader goed onderzoeken kon, ik zal hem zo duidelijk mogelijk schetsen. Braschi heeft een buik, zijn billen zijn vet, stevig en mollig, maar zo vereelt door geregelde geselingen dat de punt van een naald er evenmin doorheen zou dringen als door het vel van een zeehond; het gat van zijn aars is ongelooflijk wijd, en hoe kan het anders, aangezien hij de gewoonte heeft zich vijf en twintig à dertig maal per dag te laten neuken; zijn lid, eenmaal overeind, is nog al mooi, het is pezig en gespierd, de eikel flink ontbloot, en wel acht duim lang bij zes duim omtrek. Zodra het stijf stond lieten de pauselijke driften zich krachtig gelden: daar zijn gezicht op mijn billen gedrukt was, voelde ik weldra zijn tanden en even later zijn nagels. Zolang dat spelen bleef, hield ik mijn mond, maar toen de heilige vader zich vergat draaide ik me om:


  - Braschi, zei ik, je medeplichtige wil ik zijn, maar ik houd er niet van, je slachtoffer te worden.


  - Als ik geil ben en betaal, antwoordde de paus, let ik niet erg op dat verschil... maar goed, schijt,... schijt Juliette, dat zal me kalmeren; ik ben gek op stront en kom ongetwijfeld klaar als je die produceert... Ik ga in de houding zitten en daar ik kan gehoorzamen doe ik het ook, de pauselijke lul wordt zo stijf dat ik denk dat hij gaat klaarkomen.


  - Kom, geef je, ging het zwijn verder, ik moet in je gat zitten...


  - Nee, nee, zei ik, je zou er je kracht bij inschieten, en dan zou onze orgie van vannacht daar onder lijden!


  - Je vergist je, zei de paus, mijn kont aldoor betastend, ik neuk dikwijls dertig à veertig konten zonder sperma kwijt te raken... je gat, zeg ik je, ik moet in je gat zitten.


  Daar ik geen uitvlucht meer wist te verzinnen die hij in die toestand niet zou afwimpelen, bood ik hem mijn gat; Braschi stak zijn lul er zonder enige voorbereiding in. Dat mengsel van pijn en lust door de wrijvingen, de morele prikkel door het weten dat ik de lul van de paus in mijn reet hield, dat alles wekte weldra genot bij me op; ik kom klaar. Mijn sodomieter merkt dat, hij drukt me krachtig tegen zich aan, vingert me. Maar hij beheerst zijn hartstochten volkomen, de smeerlap prikkelt die enkel zonder ze een uitlaat te gunnen. Hij trekt zich na een kwartier terug.


  - Je bent verrukkelijk, zei hij, ik heb nog nooit een zo wellustige kont geneukt. Laten we gaan souperen, ik zal opdracht geven voor de uitvoering van de scène die jij op het altaar van de Heilige Petrus spelen wilt; er is een galerij die van dit paleis naar de kerk leidt, we zullen daar doorheen gaan als we van tafel opstaan.


  Braschi en ik aten met zijn beidjes en haalden talloze buitensporigheden uit onder het eten. Weinig mensen op aarde zijn zo geil als die Braschi, hij kent beter dan wie ook al de raffinementen van de uitspattingen. Dikwijls moest ik de spijzen voor hem voorkauwen; ik bevochtigde ze met mijn speeksel en stopte ze hem in de mond; ik spoelde de wijn die hij wenste te drinken in mijn mond om; soms spoot hij er wat van in mijn aars en dronk dat dan op, en kwam daar dan soms wat stront mee dan was hij helemaal in de wolken.


  - O Braschi, riep ik op een ogenblik van oprechtheid uit, wat zouden de mensen die zo tegen je op zien denken als ze je deze smeerlapperijen uit zagen halen?


  - Ze zouden me even sterk verachten als ik hen veracht, zei Braschi, en hoe moeilijk het hun uit trots zou vallen, ze zouden toch moeten erkennen dat ze belachelijk geweest zijn. Maar wat doet het er toe, laten we doorgaan hen te bedotten, het rijk van de dwaling kan niet lang meer duren, we moeten er nu van genieten.


  - O ja, riep ik uit, laten we de mensen bedriegen, dat is een van de beste diensten die we hun kunnen bewijzen... Braschi zullen we er een paar doden in de tempel die we gaan bezoeken?


  - Beslist, zei de Heilige Vader, bij een goede orgie behoort bloed te vloeien. Ik zit op de troon van Tiberius en volg hem na in mijn uitspattingen; net als hij ken ik geen heerlijker manier van klaarkomen dan wanneer het hijgen daarvan samenklinkt met de klaaglijke rochel van het sterven.


  - Geef je je dikwijls aan die excessen over?


  - Er gaat geen dag voorbij, of ik duik er in, o Juliette, elke dag bezoedel ik me met bloed.


  - Maar hoe kom je aan die monsterlijke neiging?


  - Van de natuur gekregen, mijn kind. Moord is een van haar wetten, telkens als ze er behoefte aan heeft, blaast zij ons dat in, en we gehoorzamen of we willen of niet. Ik zal straks sterkere argumenten aanvoeren om je te bewijzen dat die zogenaamde misdaad niet bestaat; als je dat verlangt, zal ik het doen. De gewone filosofen hebben de mens aan de natuur ondergeschikt gemaakt om hun theorieën aan te passen aan de overgeleverde ideeën; ik wil wat verder gaan, en ik zal je, als je wilt, bewijzen dat hij er helemaal niet van af hangt.


  - Mijn vriend, antwoordde ik, ik herinner je aan je belofte: die verhandeling, dat weet je, is een van de voorwaarden van onze afspraak; kom die na, we hebben er nu de tijd voor.


  - Goed dan, zei de gemijterde filosoof, luister naar me, het onderwerp vergt wel de grootste aandacht.


  Van alle buitensporigheden waartoe hoogmoed de mens heeft gebracht, is de meest absurde ongetwijfeld het grote belang dat hij aan zijn eigen persoon durft te hechten. Omringd door schepsels die net zoveel of meer dan hij zelf waard waren, meende hij dat het hem ongestraft toegestaan was de wezens die hij ondergeschikt aan zich achtte, naar het leven te staan, en hij meende tevens dat geen enkele straf of foltering de misdaad kon uitwissen van degene die hem zelf naar het leven stond. Aan die eerste dwaasheid, waartoe hoogmoed hem gebracht had, bij die weerzinwekkende domheid zich van goddelijke oorsprong te wanen, te veronderstellen dat men een onsterfelijke ziel had, het hemelse werk van die almachtige, bij die monsterlijke verblinding moest hij dan ook nog zo nodig deze toevoegen dat hij zich van onschatbare waarde ging achten voor de aarde. En inderdaad, hoe zou het geliefde werkstuk van een weldoende godheid, de lieveling van de hemel, anders hebben kunnen denken: de strengste straffen moesten zonder enige twijfel uitgedeeld worden aan de vernietiger van zo’n prachtige machine. Die machine was heilig; een ziel, het schitterende evenbeeld van een nog voortreffelijker godheid animeerde die machine waarvan de demontage wel de vreselijkste misdaad was die denkbaar was. Aldus redenerend zag hij er geen been in om zijn gulzige honger te stillen met aan het spit gebraden of in een pot gekookt lamsvlees, hoewel het vreedzame en rustige schaap een creatuur was dat door dezelfde hand gevormd was als hijzelf, en waarover hij alleen maar macht had omdat hij anders gemaakt was. Toch zou hij zich zelf na een beetje studie heel wat minder hoog hebben geacht, een filosofische blik over die natuur, die hij miskende, zou hem hebben aangetoond dat hij, een zwak en vormeloos product van die blinde moeder, gelijk was aan alle andere schepsels, dat hij er onlosmakelijk mee verbonden was, een noodzakelijkheid als alle andere en dientengevolge totaal niet gemaakt om zich hoger te schatten. Geen enkel wezen op aarde werd opzettelijk door de natuur gevormd; geen enkel is gemaakt met een bijzondere bedoeling; allen zijn ze het gevolg van haar wetten en werkwijzen, en wel zodat er in een wereld als de onze noodzakelijkerwijs schepsels moeten zijn zoals die welke we er dan ook zien; evenals er ongetwijfeld heel andere zullen bestaan op een andere planeet onder die oneindige hoeveelheid hemellichamen waarmee de wereldruimte is gevuld.


  Maar die schepsels zijn goed noch mooi, noch waardevol, noch geschapen; zij zijn het schuim, het resultaat van de blinde wetten van de natuur, ze zijn als de dampen, die opstijgen uit de vloeistof die in een vat door verhitting vervluchtigt, waardoor de luchtdeeltjes vrijkomen die dat water bevat. Hij is niet geschapen, die damp, hij is enkel gevolg, heterogeen, hij ontleent zijn bestaan aan een vreemd element, en heeft geen waarde op zichzelf, hij kan zijn of niet zijn, zonder dat het element waaruit hij voortkomt daaronder lijdt, hij is dit element niets verschuldigd, en dit element is hem niets verschuldigd. Als een andere trilling dan die van de warmte het element komt wijzigen, zal het altijd blijven bestaan in die nieuwe modificatie, en die damp die zijn gevolg was in het eerste geval, zal in het tweede geen gevolg meer zijn. Als de natuur onderworpen wordt aan andere wetten, zullen de schepsels die het gevolg zijn van de huidige wetten niet meer bestaan onder die nieuwe wetten, en toch zal de natuur steeds bestaan, hoewel onder die andere wetten. De betrekkingen van de mens met de natuur of van de natuur tot de mens bestaan dus niet; de natuur kan de mens door geen enkele wet ketenen, en de mens is in niets afhankelijk van de natuur, zij zijn elkaar niets verschuldigd en kunnen elkaar schaden noch dienen; de een heeft buiten zijn wil om iets voorgebracht, wat dus wil zeggen dat er geen werkelijk verband bestaat; de ander is gefabriceerd buiten zijn wil, waardoor er ook geen band bestaat.


  Toen hij er eenmaal was, hing de mens niet meer van de natuur af; en de natuur heeft geen macht meer over de mens nadat ze hem had voortgebracht; al haar wetten zijn afzonderlijk. Bij zijn eerste ontstaan ontving de mens de directe wetten waarvan hij niet af kan wijken; het zijn de wetten van het zelfbehoud... zijn voortplanting, wetten die op hem betrekking hebben... die van hem afhangen, maar die van geen enkel belang zijn voor de natuur, want hij hangt niet meer van de natuur af, is er van gescheiden. Zo zeer dat hij van geen enkel nut kan zijn in haar loop... haar combinaties, dat hij zijn soort kan verviervoudigen of geheel vernietigen zonder dat de aarde daar de geringste verandering door zal ondergaan. Als hij zichzelf vernietigt, heeft hij ongelijk, dat wil zeggen in zijn eigen ogen. Maar in die van de natuur ziet het er heel anders uit. Als hij zich vermenigvuldigt heeft hij ongelijk, want dan ontneemt hij aan de natuur de mogelijkheid om een nieuw fenomeen voort te brengen, daar er tengevolge van haar wetten noodzakelijkerwijze weer andere schepsels zouden komen. Als degene die zij voorgebracht heeft zich niet voortplanten, zal zij nieuwe wezens maken, en genieten van een faculteit die zij niet meer gebruikte. Niet omdat zij het niet meer zou kunnen als zij dat wilde, maar omdat zij nooit iets onnuttigs doet, en als de eerste gemaakte wezens zich voortplanten door de faculteiten die ze zelf meegekregen hebben, brengt de natuur zelf niets meer voort: onze vermenigvuldiging die dus nog slechts een van onszelf afhangende zaak is, is dus absoluut schadelijk voor de fenomenen die de natuur in staat is voort te brengen. Zo worden wat wij als deugden beschouwen, in haar ogen misdaden. Vernietigen de schepsels elkaar daarentegen, dan hebben ze gelijk wat de natuur betreft, want dan houden ze op gebruik te maken van een ontvangen gave, maar niet van een opgelegde wet, en plaatsen ze de natuur opnieuw voor de noodzakelijkheid, een van haar mooiste faculteiten te ontwikkelen, die anders werkeloos en onnut blijven. Misschien zult u tegenwerpen dat zij haar schepsels de mogelijkheid tot voortplanting niet gegeven zou hebben, als die haar schaadde... maar denk er dan aan, dat zij de baas niet is, dat zij aan haar eigen wetten gebonden is, daar niets aan veranderen kan, dat een van haar wetten is: het afstoten van eenmaal gemaakte schepsels, die dan de mogelijkheid hebben, zich voort te planten. En bedenk ook, dat indien die schepsels zich niet meer vermenigvuldigen, of elkaar vernietigen, dat dan de natuur haar eerste rechten, door niets meer belemmerd, zal hernemen, terwijl we door ons voort te planten of elkaar niet te vernietigen, haar tot haar secundaire wetten beperken en haar van haar meest actieve kracht beroven. Zodoende zijn al de wetten die wij gemaakt hebben, hetzij om de bevolkingstoename te bevorderen, hetzij om de vernietiging te bestraffen, noodzakelijkerwijs strijdig met de natuurwetten: en iedere keer als we ons naar onze eigen wetten schikken, botsen we tegen haar verlangens op; en integendeel: telkens als we koppig weigeren mee te doen aan die voortplanting die zij verafschuwt, of als we meewerken aan de moorden die haar welgevallig of van nut zijn, zijn we er zeker van dat wij haar behagen... dat we handelen naar haar inzichten. Hé! bewijst zij ons niet hoezeer onze vermenigvuldiging haar hindert... hoe sterk ze er naar verlangt nog eens een keer te ontsnappen, door ons te vernietigen... dit bewijst zij ons door de plagen waarmee ze ons onophoudelijk teistert, door de scheuringen en de verdeeldheid die ze onder ons zaait... door de neiging tot moord die ze ons ieder ogenblik ingeeft. Die oorlogen, hongersnood, waarmee zij ons bezoekt, die pestepidemieën die zij van tijd tot tijd over de aarde zendt om ons uit te roeien, die misdadigers die zij veelvuldig maakt, Alexanders, Tamerlans, Dzjengissen, al die helden die de aarde ontvolkten, dat alles, zeg ik, bewijst ons afdoende dat onze wetten in strijd zijn met de hare, en dat heel haar streven er op gericht is, die te vernietigen.


  De moorden, die zo streng door onze wetten gestraft worden, en die, naar wij veronderstellen, het grootste misdrijf tegen de natuur zijn dat er bestaat, doen haar dan ook, zoals u ziet, totaal geen onrecht aan; dat zouden ze ook niet kunnen, maar ze dienen zelfs tot op zekere hoogte haar bedoelingen, daar we ze haar zo dikwijls zelf zien navolgen, en het wel zeker is, dat zij dit enkel doet omdat zij verlangt naar de totale vernietiging van de door haar gemaakte schepsels, teneinde weer te kunnen genieten van haar faculteit om er weer nieuwe te fabriceren. De grootste misdadiger op aarde, de abominabelste, wreedste en meest barbaarse moordenaar, is dus niets anders dan het instrument van haar wetten... dan de handlanger van haar wil, de uitvoerder van haar grillen.


  Laten we nog verder gaan. Deze moordenaar meent dat hij vernietigt, dat hij verslindt, dat brengt soms wroeging met zich mee; laten we hem volkomen gerust stellen wat dit betreft, en als het systeem dat ik zojuist uiteen heb gezet niet door hem te begrijpen is, zullen we het hem door middel van feiten die onder zijn ogen gebeuren bewijzen, - en die hij zelfs niet zou kunnen weerleggen, - dat de vernietiging waarop hij trots is als hij gezond is, en waarvoor hij beeft als hij ziek is, totaal niet bestaat, het is hem ongelukkkig genoeg onmogelijk daarin te slagen. De onzichtbare keten die alle lichamelijke wezens verbindt, de volkomen onderlinge afhankelijkheid van de drie natuurrijken, bewijst dat ze alle in het oog van de natuur in hetzelfde geval verkeren, dat ze alledrie het gevolg zijn van haar eerste wetten, maar noch geschapen, noch noodzakelijk zijn. De wetten van deze drie rijken zijn onderling gelijk. Zij planten zich voort en vernietigen zichzelf alle drie als machinaal, omdat ze alle drie zijn samengesteld uit dezelfde elementen, die zich nu eens op de ene, dan weer op de andere manier verbinden; maar die wetten zijn onafhankelijk van die van de natuur, zij heeft maar éen keer op hen ingewerkt, ze heeft ze voortgebracht; sedert dien hebben ze op eigen kracht gehandeld en wel volgens de wetten die hen eigen waren en waarvan de eerste een voortdurende zielsverhuizing was, een voortdurende verandering, een onderlinge uitwisseling.



  - Het principe van het leven van alle wezens is hetzelfde als dat van de dood; we ontvangen die tegelijk en voeren ze samen in ons mee. Op het ogenblik dat we dood noemen, lijkt alles op te houden; dat geloven we omdat er zo’n groot verschil valt op te merken bij die hoeveelheid stof die niet langer bezield lijkt; maar deze dood is slechts denkbeeldig, hij bestaat alleen bij wijze van spreken, maar heeft geen werkelijkheid. De stof, ontdaan van die andere subtiele materie die haar deed bewegen, gaat daarom niet verloren; hij verandert enkel maar van vorm, ontbindt, en dat bewijst weer al dat hij in beweging blijft; hij verschaft de aarde sappen, maakt die vruchtbaar, en zorgt zo voor de regeneratie van de andere rijken, en ook van die van het eigen rijk. Er bestaat uiteindelijk geen esséntieel verschil tussen dat eerste leven dat wij ontvangen en het tweede dat we de dood noemen. Want het eerste ontstaat door de vorming van stof die ontstaat in de baarmoeder van de vrouw, en het tweede is evenzeer materie die zich vernieuwt en reorganiseert in de ingewanden van de aarde. Zodoende wordt deze ontzielde materie weer zichzelf in die nieuwe baarmoeder, de kiem van deeltjes vervluchtigde materie, die zonder haar schijnbaar inert zouden zijn gebleven.


  Dat is de hele wetenschap over de werking van die drie rijken, wetten die onafhankelijk van de natuur zijn, wetten die ze gekregen hebben bij hun eerste ontstaan en die de natuur er toe dwingen, nieuwe dingen te maken.


  Het eerste bestaan, dat we leven noemen, is ons een soort voorbeeld. Deze wetten komen pas door uitputting tot ons eerste bestaan; en ze bereiken het tweede pas door vernietiging. Het eerste heeft een soort bedervende stof nodig, het tweede verrotte stof. Dat is de enige oorzaak van die ongelooflijke hoeveelheid opeenvolgende scheppingen; ze zijn zowel in het ene als in het andere bestaan slechts de eerste principes van uitputting of vernietiging, wat u aantoont dat de dood net zo noodzakelijk is als het leven, dat er geen dood bestaat, en dat alle plagen waarover we spraken, de wreedheid van tirannen, de misdaden van de schurken, net zo noodzakelijk zijn voor de wetten van de drie natuurrijken als de dood die ze in het leven riepen; dat zodra de natuur hen op aarde zendt met het plan die rijken te vernietigen die haar beroven van de faculteit nieuwe wezens te maken, zij enkel een nutteloze daad begaat, omdat de eerste wetten die deze rijken ontvingen, hen een mogelijkheid tot voortplanten gaf die altijd voort zal duren, en die de natuur niet vernietigen zal dan door zichzelf volkomen te vernietigen, waarover zij zelf niet de baas is, omdat zij zelf onderworpen is aan wetten waaraan zij zich onmogelijk onttrekken kan, en die eeuwig zullen duren. Zodoende helpt de misdadiger door zijn moorden niet alleen de natuur bij haar bedoelingen die zij niettemin nooit zal kunnen realiseren, maar hij dient tegelijkertijd de wetten die de natuurrijken bij hun eerste ontstaan meegekregen hebben. Ik zeg “ontstaan” om mijn uiteenzetting begrijpelijker te maken, want daar er nooit een schepping is geweest, en de natuur eeuwig is, zijn die vormen van ontstaan ook eeuwigdurend althans zolang er wezens zullen zijn, het zou slechts ophouden als er geen meer waren, dat zou dan een tweede ontstaan begunstigen, waarnaar de natuur verlangt, en waartoe zij slechts kan komen door een algehele vernietiging van het bestaande - het doel waar alle misdaden op gericht zijn. Waaruit volgt dat de misdadiger die de drie rijken tegelijk zou kunnen omverwerpen door zowel de rijken zelf als hun voortplantingsmogelijkheden te vernielen, degene zou zijn die de natuur het beste had gediend.


  Bekijk nu eens kritisch uw wetten in het licht van deze verbazingwekkende waarheid, en u zult inzien hoe rechtvaardig ze zijn.


  Geen vernietiging, geen voedsel voor de aarde, en dientengevolge geen mogelijkheid voor de mens om zich voort te planten. Noodlottige waarheid, ongetwijfeld, omdat hij onomstotelijk bewijst dat de ondeugden en deugden van ons sociale systeem geen intrinsieke betekenis hebben, en dat de ondeugden zelfs noodzakelijker zijn dan de deugden, omdat ze scheppend zijn, en de deugden alleen maar geschapen, of als u dat liever wilt, dat zij oorzaak zijn en de deugden enkel gevolgen... dat een te perfecte harmonie nog meer nadelen op zou leveren dan wanorde; en dat als de oorlog, de onenigheid en de misdaden van de aarde verbannen zouden kunnen worden, de macht van de drie rijken te groot zou worden, en op zijn beurt alle andere wetten van de natuur zou verbreken. Alle hemellichamen zouden stilstaan, de invloeden zouden opgeheven worden door een te grote macht van een van hen; er zou geen zwaartekracht en geen beweging meer zijn. Het zijn dus de misdaden van de mens die, door onrust te brengen in de invloed van de drie rijken, die invloed belemmeren om een superioriteit te bereiken die al de anderen zou verstoren, die misdaden houden de wereld in dat perfecte evenwicht dat Horatius rerum concordia discors noemde. De misdaad is dus noodzakelijk op aarde. En de nuttigste van alle zijn ongetwijfeld degenen die het meeste ondersteboven gooien, zoals de weigering om zich voort te platen of de vernietiging; alle anderen zijn niets waard, of liever alleen die twee hebben recht op de naam van misdaad; en ziedaar dus dat deze misdaden essentieel zijn voor de wetten van de natuurrijken, en essentieel voor de wetten van de natuur. Een filosoof uit de Oudheid heeft de oorlog de moeder van alle dingen genoemd. Het bestaan van moordenaars is even noodzakelijk als die plaag; zonder hen zou de hele wereld in de war raken. Het is dus absurd ze te berispen of te bestraffen, en nog belachelijker is het om zich te schamen over die zo natuurlijke neigingen die ons of we willen of niet tot die daad overhalen, want er zal nooit genoeg gemoord worden op aarde, gerekend naar de heftige dorst die de natuur er naar heeft. Ach ongelukkige sterveling, vlei je niet met de gedachte dat je macht hebt om iets te vernielen, die daad ligt boven je krachten; je kunt de vormen van de materie veranderen, maar je bent niet in staat iets te vernietigen, je kunt de elementen niet in je opnemen, hoe zou je ze kunnen vernietigen, aangezien ze eeuwig zijn? Je verandert hun uiterlijk, brengt er variatie in te weeg, maar die ontbinding dient de natuur, daar zij uit die uiteengevallen delen weer iets goeds maakt. Dus, elke verandering die de mens in de georganiseerde stof aanbrengt, dient de natuur eerder dan dat hij haar tegenwerkt. Wat zeg ik, helaas, om haar echt te dienen zijn véél groter vernielingen nodig... veel vollediger dan wij dat kunnen doen. Zij wil dat we afgrijselijke en zeer grote misdaden begaan; hoe meer onze vernietigingen in die richting gaan, hoe fijner ze het vindt. Om haar nog beter te dienen zouden we moeten kunnen tegengaan dat het lijk dat we begraven regenereerde. De moord ontneemt enkel het eerste bestaan aan het individu dat we treffen, we zouden hem ook het tweede moeten kunnen ontrukken om haar nog nuttiger te zijn, want wat zij verlangt is de totale vernietiging, en we hebben niet het vermogen onze moorden zo ver door te voeren als zij wenst.


  O Juliette, verlies nooit uit het oog dat er geen werkelijke destructie bestaat; dat de dood zelf er totaal geen is, dat hij, physiek en filosofisch bekeken niets anders is dan een andere modificatie van de stof, waarin het actieve principe, of als men wil, het bewegingsprincipe nooit ophoudt te handelen, hoewel dat dan minder zichtbaar is. De geboorte van de mens is evenmin het begin van zijn bestaan, als de dood er het einde van is, en de moeder die hem baart schenkt hem evenmin het leven als de moordenaar hem dit ontneemt als hij hem doodt; de ene produceerde een materie die op een bepaalde manier georganiseerd is, en de andere schept de mogelijkheid die materie op een andere manier een nieuw bestaan te geven, en beiden scheppen ze.


  Niets wordt in essentie geboren of vergaat in essentie; alles is slechts actie en reactie van de materie, het zijn de golven van de zee die ieder ogenblik zich verheffen en neerzinken, zonder dat er sprake is van verlies of toeneming van de watermassa; het is een eeuwigdurende beweging die geweest is en die altijd blijven zal, en waar wij, zonder het te vermoeden, door middel van onze deugden en ondeugden veel invloed op hebben. Het is een eindeloze afwisseling, duizenden en duizenden porties verschillende materies die verschijnen onder allerlei vormen, zich vernietigen, en weer in andere gedaante opnieuw verschijnen, om zich opnieuw te vernietigen en wéér te verschijnen. Het levensprincipe is enkel het resultaat van de vier elementen, bij de dood keert elk terug in zijn sfeer, zonder vernietigd te worden, en klaar om zich weer te hervormen zodra de wet van de rijken dat eist; alleen het geheel verandert van vormen, de delen blijven in hun geheel, en uit deze nieuwe verbinding met het grote geheel ontstaan ieder ogenblik weer nieuwe wezens. Maar het levensprincipe, de unieke vrucht van de combinatie van de elementen, bestaat niet op zichzelf, zonder hem zou het niets zijn, en als die combinatie uit elkaar valt, wordt het levensprincipe anders, dat wil zeggen het wordt meer of minder perfect naar gelang het nieuwe wat er ontstaat uit de brokstukken van het oude. Welnu, daar deze wezens zowel onderling als tegenover de natuur onverschillig en van geen belang zijn, zelfs voor de wetten van de natuurrijken, hebben de veranderingen die ik aanbreng in de modificaties van de stof ook geen belang; welke belang heeft het, zoals Montesquieu zegt, dat ik van een ronde bol een vierkante maak; welk belang dat ik maak dat een mens een kool wordt, een biet, een vlinder of een worm; ik doe dan niets anders dan gebruik maken van het recht dat me gegeven is, en ik kan zo alle wezens storen of vernietigen, zonder dat ik kan zeggen dat ik inga tegen de wetten van de natuurrijken, en bijgevolg tegen die van de natuur. Integendeel, ik dien zowel de ene als de andere; de eerste door de aarde een voedzaam sap te geven dat het haar vergemakkelijkt iets anders voort te brengen, dat dit sap absoluut nodig heeft, de tweede, door te handelen in overeenkomst met de voortdurende behoefte aan destructie die de natuur nodig heeft, met de bedoeling nieuwe wezens te doen ontstaan, welk vermogen ze zou verliezen tengevolge van belemmeringen die de eerste haar opleggen. - Bent u de gedachte toegedaan dat deze aar, die worm, dat kruid waarin het kadaver dat ik het levenslicht ontnomen heb zich metamorfoseert, van meerdere of mindere waarde is voor de wetten van de natuurrijken die, daar ze voor alle drie gelden, geen voorkeur hebben voor éen van hen? en in de ogen van de natuur, die zonder onderscheid voortbrengt, zou daarin het ene wezen van grotere waarde zijn dan het andere? Men zou met evenveel recht kunnen zeggen dat er tussen de miljoenen bladeren die de kroon van deze eeuwenoude eik vormen, éen blaadje is dat wat meer door de stam wordt begunstigd, omdat het mogelijk wat groter is. “Het is onze hoogmoed, vervolgt Montesquieu, die ons verhindert onze nietigheid te voelen, en die maakt dat we, hoe klein we ook zijn, ons willen laten gelden in de wereld, goed meegeteld willen worden, belangrijk zijn. We beelden ons in dat het verlies van een zo volmaakt wezen als wij zijn de hele natuur zou schaden, en begrijpen niet dat een mens meer of minder in de wereld, dat alle mensen tesamen, dat honderdmiljoen aardes als de onze niets zijn dan vluchtige, te ontbinden atomen, van geen enkel belang voor de natuur”.


  Martel dus, vernietig, verdelg, moordt, brandt, verpletter, smelt, verander in honderdduizend vormen de voortbrengselen van de drie natuurrijken en u zult ze enkel maar van nut geweest zijn. U zult hun wetten hebben nageleefd, omdat onze persoon te beperkt en te zwak is, om mee te kunnen werken aan iets anders dan aan de algemene orde, en omdat hetgeen u wanorde noemt, niets anders is dan een van de wetten van de orde die u miskent, en die u verkeerd met wanorde hebt aangeduid, omdat haar gevolgen, hoewel goed voor de natuur, u hinderen of tegenwerken. Ha! als die misdaden niet noodzakelijk waren voor de algemene wetten, zouden we ze dan ingeblazen krijgen, zoals nu gebeurt? zouden we in ons binnenste de noodzaak voelen om ze te begaan en het plezier als dat gebeurd is? Hoe durven wij denken dat de natuur ons neigingen in kan prenten die haar schaden? Ha, geloof maar dat ze hetgeen haar werkelijk zou kunnen schaden ver buiten onze macht gelaten heeft! Probeer maar eens de stralen van de zon weg te nemen die ons verlichten, of de loop van de hemellichamen te wijzigen...: dat zouden misdaden zijn die haar werkelijk uit haar evenwicht zouden brengen, en u ziet dat we daar totaal geen kans toe krijgen. Maar laten we ons niet druk maken over de rest, die hoort ons volledig toe, al wat binnen onze macht ligt is van ons, laten we dat verstoren, vernietigen, veranderen, zonder vrees haar tegen te werken. Laten we ons, in tegendeel er van overtuigen dat wij haar dan van nut zijn, en dat wij haar beter dienen naarmate we meer van die zogezegd misdadige handelingen verrichten.


  Maar zou er geen onderscheid bestaan tussen de soorten, en kunnen er geen moorden zijn, zo verdorven, dat zij er voor terugschrikt? Wat een dwaasheid dat ook maar éen ogenblik te veronderstellen. Dat wezen dat u, tegenvolge van onze futiele menselijke overeenkomsten heilig lijkt, kan dat ook in haar ogen kostbaarder lijken dan een ander? Wat kan het lichaam van uw vader, uw zoon, uw moeder of zuster waardevoller maken in haar ogen dan dat van uw slaaf? Voor haar bestaat daar geen onderscheid tussen, ze ziet die niet eens; ze kan die onmogelijk opmerken; en wat volgens uw overtuigingen zo kostbaar is, zal zich op dezelfde manier voortplanten en metamorfoseren als dat van die slaaf die door u wordt veracht. Overtuig u er in tegendeel van, dat die afgrijselijke daad die u vreest, haar behaagt; zij zou willen dat u er meer beging bij uw vernietigingsaanvallen, ze zou willen dat u zich verzette tegen alle voortplanting, dat u de drie rijken kon vernietigen, om haar nieuwe producties te vergemakkelijken. U kunt dat niet, welnu, aangezien deze door haar verlangde wreedheid niet de uitwerking heeft waarnaar zij verlangt, moet u zich wijden aan datgene wat u wel kunt doen, en u zult haar dan tenminste hebben voldaan door te doen wat u kon. U bent niet in staat tot die algehele verdelging, kom haar dan tenminste door een gedeeltelijke tegemoet, en maak uw moorden zo erg als maar kan, om de wetten die zij u oplegt zo volgzaam mogelijk te gehoorzamen; u kunt niet doen wat zij verlangt, maar doe dan tenminste alles wat u kunt.


  Kindermoord is in dit licht gezien de daad die het beste met haar plannen strookt, omdat het de keten van de nakomelingschap verbreekt, het grootste aantal levenskiemen. Een zoon die zijn vader doodt, verbreekt niets, hij verbreekt de keten boven hem; de vader die zijn zoon vermoordt, verbreekt meer, hij snijdt de keten onder zich af, verhindert de voortplanting; het is een tak die vernietigd is, en dat gebeurt niet bij de vader die door de zoon wordt vermoord, want hij blijft over, kan zich nog voortplanten. Of wel dit, of jonge moeders, vooral als ze zwanger zijn, dat zijn de twee moorden die het beste met het doel van de drie rijken stroken, en bovenal met dat van de natuur; ziedaar waarnaar elk mens streven moet als hij aan die slechte moeder behagen wil.*


  [* Bijna alle volkeren der wereld beschikken over het recht op leven of dood van hun kinderen. Dit recht ligt volkomen in de natuur, waarover kan men beter beschikken dan over wat men zelf heeft gegeven? Indien er gradaties zouden bestaan in de zogenaamde moord, dat wil zeggen als men een bepaalde graad van slechtheid kon vaststellen bij iets wat die hoedanigheid totaal niet heeft, dan zou de kindermoord stellig op de laagste rang komen te staan. Het grote gemak waarmee ieder mens dat lichte vergrijp weer kan goedmaken, ontneemt het alle kwaad. Als men de natuur goed bestudeert, zal men zien dat de eerste instincten ons er toe brengen ons nageslacht te vernietigen, en dat zou dan ook zonder twijfel gebeuren als de hoogmoed niet mee kwam spelen.]


  Wel, zien en voelen we niet dat wreedheid in de misdaad de natuur behaagt, daar het alleen in verhouding daarmee is dat zij de dosis genot regelt die zij ons verschaft wanneer wij een misdaad begaan. Hoe vreselijker de daad is, hoe meer we genieten, hoe zwarter, hoe meer we worden geprikkeld. Deze onverklaarbare natuur wil dus het ergste... ze wil wreedheid in de handeling die zij ons ingeeft; ze wil dat we hetzelfde doen als zij zelf wanneer zij ons met plagen teistert: ga dus maar te keer zonder enige vrees, laten we niets meer voor heilig houden; de nutteloze wetten van de mensen verachten... de dwaze overwegingen die ons weerhouden. Laten we enkel luisteren naar het heilige orgaan van de natuur... er zeker van zijn dat dit altijd in zal gaan tegen de absurde principes van de menselijke moraal en de infame beschaving. Gelooft u dan dat de beschaving of de moraal de mens beter hebben gemaakt? Geloof dat maar niet... verre van dat, beiden hebben er slechts toe gediend hem te verzwakken, en hem de natuurwetten te doen vergeten die hem vrij en wreed hadden gemaakt; van dat moment af was de hele gemeenschap gedepraveerd; bloeddorstigheid veranderde in bedriegerij, en het kwaad dat de mens beging is daardoor enkel nog gevaarlijker geworden voor zijn gelijken. Daar hij dit kwaad bedrijven moet, omdat het noodzakelijk is, want aangenaam voor de natuur, laat hij het dan zodanig bedrijven dat hij er zo veel mogelijk van geniet, laten we bloeddorst in hem verkiezen boven verraad: het ene is minder gevaarlijk dan het andere.


  We moeten blijven herhalen: nooit zal een verstandige natie een moord een misdaad noemen: als de moord een misdaad was, zou men moeten toegeven dat er een mogelijkheid bestond om iets te vernietigen, en we hebben gezien dat dit niet mogelijk is. Nogmaals, de moord is niets dan een vormverandering waarbij noch de wetten van de rijken, noch die van de natuur, iets verliezen.*


  [* Deze verandering die wij in de materie zien moet men regeneratie of liever transformatie noemen; de materie gaat niet verloren, bederft of verrot niet wanneer hij andere vormen aanneemt, en misschien is een van de voornaamste oorzaken van haar kracht en sterkte wel die schijnbare vernietigingen, die haar de vrijheid geven nieuwe wonderen te doen ontstaan. Kortom: de materie wordt niet vernietigd als hij van vorm verandert, evenmin als, zoals Voltaire zegt (deze voetnoot komt uit zijn geschriften) een vierkant stuk was dat we tot een bol kneden door die verandering enig gevaar loopt. Niets is er eenvoudiger dan die voortdurende veranderingen, het is niet verbazingwekkender tweemaal geboren te worden dan éénmaal. In de wereld verandert alles: rupsen herleven als vlinders, een pit die men plant wordt een boom; alle in de grond begraven dieren herleven als gras, planten, wormen, en dienen tot voedsel voor andere dieren, van wie ze weldra weer deel van hun substantie uitmaken, enz. enz. enz.]


  Integendeel, beide wetten winnen er enorm veel bij, waarom zou men dan een mens straffen omdat hij een portie materie wat eerder aan de elementen terug heeft gegeven, dat zou toch een keer gebeurd zijn, en als diezelfde elementen het, zodra ze kunnen, weer voor nieuwe samenstellingen benutten: heeft een vlieg dan meer waarde dan een pacha of een capucijner monnik? Er steekt geen enkel kwaad in de elementen de middelen terug te geven om duizend insecten te herscheppen ten koste van enkele deciliters bloed die gevloeid zijn uit de aderen van een wat groter beest dat men gewend is mens te noemen. Men beseft niet tot welke graad de absurditeit aan de touwtjes trekt in onze beschaving.


  De moordenaars zijn, kortom, voor de natuur als de oorlog, pest en hongersnood; zij zijn zoals de plagen waarmee zij ons kwelt, een van haar middelen. Als men dus durft beweren dat een moordenaar de natuur geweld aan doet, beweert men iets even absurds als wanneer men zou zeggen dat pest, oorlog of hongersnood de natuur ergeren of misdadig zijn - het is absoluut hetzelfde. Maar we kunnen de pest of de hongersnood niet radbraken of op de brandstapel zetten, en met een mens kunnen we dat wel, en dat is de reden waarom hij ongelijk heeft. U zult bijna altijd zien dat vergrijpen niet afgewogen worden naar de mate van het gedane kwaad, maar naar de zwakte van degene die ze bedreef, en daardoor hebben ook rijkdom en aanzien altijd gelijk, en armoe nooit. Wat de wreedheid betreft die tot moord leidt, laten we gerust zeggen dat het een van de meest natuurlijke gevoelens van de mens is, het is een van de heerlijkste en felste driften die hij van de natuur gekregen heeft, het is, in éen woord, het verlangen om zijn krachten te beproeven. Hij schuilt in al zijn daden, woorden, ondernemingen; soms weet de opvoeding hem wat te verbergen, maar weldra breekt hij weer door. Hij kondigt zich in allerlei vormen aan. De geweldige prikkel die hij meebrengt, bij de gedachte aan of de uitvoering van de misdaad waartoe hij aanspoort, bewijst ons op onweerlegbare manier dat we geboren zijn om als blinde werktuigen te dienen van de wetten van de rijken, en van die van de natuur, en dat wellust ons direct streelt zodra we er gehoor aan geven.


  Wel, beloon dus die moordenaar, neem hem in dienst in plaats van hem te straffen; bedenkt dat er geen misdaad bestaat die, hoe onbelangrijk op zichzelf, niettemin kracht en inspanning, moed en filosofie vereist. In duizend gevallen zou een verlichte regering zich enkel van moordenaars moeten bedienen... Juliette, hij die de stem van zijn geweten in die mate kan verstikken dat het leven van anderen voor hem een spel wordt, is reeds alleen daardoor, in staat tot grote dingen. Er zijn massa’s mensen die misdadig worden voor eigen rekening, omdat de regering niet aan voelt wat ze waard zijn, en verzuimt van hen gebruik te maken; het gevolg daarvan is, dat de ongelukkigen zich laten radbraken, voor de zelfde handeling waarvoor anderen roem en eer zouden krijgen. De Alexanders, de Saxe’s, de Turenne’s zouden mogelijk straatrovers zijn geworden, als hun geboorte en het toeval geen lauwerkransen voor hen in petto had gehad, en de Cartouche’s, de Mandrins en de Desrues zouden stellig grote mannen geworden zijn, als de regering hen in dienst had weten te nemen.


  Oh, vreselijk toppunt van de onrechtvaardigheid, er bestaan dus wilde dieren die enkel leven van moord, zoals de wolf, de leeuw, de tijger; die dieren overtreden door zo te leven geen enkele wet, en dan durft men vol te houden dat, als men op aarde andere dieren tegenkomt die om aan een andere drift dan de honger te voldoen iets dergelijks doen, deze dieren misdaden begaan? Wat absurd!


  We klagen dikwijls over het bestaan van een of ander dier waarvan vorm of uiterlijk ons vreselijk lijkt, of dat ons enig ongemak bezorgt, en om ons te troosten, zeggen we met evenveel verstand als wijsheid: “dit is een afschuwelijk beest, we hebben er schade van, maar het is toch nuttig, want de natuur heeft niets zo maar gemaakt; stellig ademt het voor ons schadelijke lucht in, ofwel eet het andere insecten op die nög gevaarlijker voor ons zijn”. Laten we altijd dezelfde filosofie gebruiken, en in de moordenaar enkel een hand zien die door onweerstaanbare wetten wordt bestuurd, een hand die de natuur dient en die, door de misdaden die zij begaat, van welk aard die ook mogen zijn, aan bepaalde oogmerken gehoorzaamt die zij niet kent, of die een andere ongeluk voorkomt dat misschien duizendmaal erger zou zijn dan hetgeen het veroorzaakt heeft.


  Sofismen! sofismen! roepen de dwazen nu; het is waar dat moord de natuur schendt, dat degene die er een begaat altijd tegen wil en dank siddert... Imbecielen! het is niet omdat de daad in zichzelf slecht is dat de moordenaar siddert, want in een land waar de moord beloond wordt siddert hij niet... Beeft de soldaat om de vijand die hij heeft gedood? De enige reden van de verwarring waaraan we dan ten prooi zijn, ligt in het verbod van de daad; er is niemand die niet ervaren heeft dat een doodeenvoudige handeling die door omstandigheden verboden moest worden, dezelfde angst inboezemt aan de overtreder. Laat boven een deur aanplakken dat het verboden is, er door te gaan, en om het even wie het gaat proberen zal dit slechts doen met een soort huivering, en in feite zal dit toch geen slechte daad zijn. Enkel uit het verbod groeit de angst die men voelt, helemaal niet uit de daad zelf die, zoals men ziet, eenzelfde vrees in kan boezemen als er hoegenaamd niets misdadigs in schuilt. Die kleinzieligheid die in de moordenaar is, dat ogenblik van angst, hangt dus meer af van het vooroordeel dan van het soort handeling. Laat de kansen eens een maand lang keren, laat het zwaard van Themis datgene dan treffen wat u deugd noemt, laat de wetten de misdaad eens belonen, en u zult direct zien hoe de deugdzame siddert en hoe de misdadiger kalm blijft, terwijl ze alle twee hun geliefde handelingen verrichten. De natuur heeft dus helemaal geen stem; zij die in ons dondert is enkel die van het vooroordeel, en die kunnen we met een beetje inspanning voor altijd het zwijgen opleggen. Toch is er éen heilig orgaan dat in ons klinkt voor de stem van de dwaling of de opvoeding; maar die stem, die ons onderwerpt aan het juk van de elementen, dwingt ons slechts tot wat in overeenstemming is met die elementen, aan wat behaagt aan de gemodifieerde combinaties waarvan zij zich weer bedienen om ons te vormen. Maar die stem is erg zwak, hij blaast ons niet de kennis van een God in, en ook geen plichten van het bloed of tegenover de maatschappij, omdat dat allemaal hersenschimmige zaken zijn. Evenmin beveelt die stem ons een ander niet aan te doen wat we niet zouden willen dat ons wordt aangedaan; als we goed willen luisteren horen we precies het tegenovergestelde.


  Herinner je, zegt de natuur in plaats daarvan, ja herinner je dat alles wat je niet zou willen dat het je overkwam, iets is wat je naaste dus sterk zou schaden, en daaruit moet je je voordeel trekken; om gelukkig te zijn moet je hem dat juist aandoen, want het staat in mijn wetten dat jullie onderling elkaar moet vernietigen, en het ware middel om daarin te slagen is uw evennaaste te schaden.


  Daarom heb ik je die sterke neiging tot misdaad ingegeven, daarom is mijn bedoeling dat je je gelukkig maakt ten koste van wie dan ook. Laat je vader, je moeder, je zoon, je dochter, je nichtje, je vrouw, je zuster, je vriend je niet dierbaarder of waardevoller zijn dan de minste worm die er op aarde rondkruipt; want ik heb ze niet gemaakt, die banden, ze zijn enkel het gevolg van je zwakheid, je opvoeding en je vooroordelen; ze interesseren me totaal niet; je mag ze breken, verafschuwen, veranderen, het is mij allemaal om het even. Ik heb je op de wereld gezet zoals een os, een ezel, een kool, een vlo en een artisjok; ik heb jullie allemaal wat mogelijkheden meegegeven, grotere of kleinere, gebruik die; maar eenmaal van mij los, raakt hetgeen je doet mij niet meer. Als je goed op jezelf past en je voortplant doe je goed vanuit je eigen standpunt gezien; als je jezelf of anderen vernietigt, of als je er in slagen zou door gebruik te maken van alle zwakheden der soorten de macht van de drie rijken te vernietigen, doe je iets wat me oneindig veel welgevalliger is, want ik zal dan op mijn beurt gebruik kunnen maken van de heerlijkste macht die ik heb, die om te scheppen, wezens te vernieuwen, wat jij alles tegenwerkt door je vermaledijde nakomelingschap. Houd op met je voort te planten, verdelg volledig alles wat er bestaat, je zult me daarmee op geen enkele manier hinderen. Of je nu vernietigt of schept, het is in mijn ogen ongeveer om het even, ik kan zowel het een als het ander gebruiken, in mijn schoot gaat niets verloren: het blad dat van een heester valt dient me even goed als de ceders die de Libanon bedekken, en de worm die geboren wordt uit de verrotting is in mijn ogen niet meer of niet minder waard dan de machtigste vorst op aarde. Vorm dus, of verniel, zoals je wilt, de zon zal blijven opgaan; al de planeten die ik in de kosmos rond laat gaan zullen dezelfde baan blijven volgen, en als je alles vernielt, ook die drie rijken, zal ik ze opnieuw voortbrengen, ze opnieuw op de aardbodem laten heersen. Ze zijn onafwendbaar voortgekomen uit mijn combinaties, hebben de mogelijkheid zich onderling voort te planten, maar als jij ze vernietigt door de grootste, meest omvattende van je misdaden, zul je me enkel een genoegen doen, want ik kan dan weer aan het werk.


  - Dat zijn ze, Juliette, de wetten van de natuur, de enige die zij ooit heeft voorgeschreven, de enige die waardevol en goed zijn, de enige die we nooit mogen overtreden. Als de mens andere wetten gemaakt heeft, laten we dan zijn domheid erkennen, en er niet naar luisteren; laten we vrezen het slachtoffer te worden van zijn absurde wetten, en ze flink overtreden. Laten we, vrij van elk vooroordeel, zodra we het ongestraft kunnen, ons wreken op die afschuwelijke wetsdwang, door middel van de meest opvallende wandaden. Laten we ons beklagen dat we er niet méér kunnen begaan, dat we zo weinig middelen hebben meegekregen. En laten we, verre van die inconsequente natuur te bedanken voor het kleine beetje vrijheid dat ze ons geeft om wat ze ons inblaast ook te doen, haar uit de grond van ons hart vervloeken, omdat ze ons zo weinig mogelijkheden gegeven heeft, laten we haar beledigen, verachten omdat ze ons zo weinig misdaden te plegen gaf, en zulke heftige verlangens om er elk ogenblik te bedrijven.


  O jij, natuur, moeten we haar zeggen, jij, blinde en domme kracht waarvan ik het onvrijwillige voortbrengsel ben, jij die me op aarde hebt gezet met het verlangen om je te beledigen en die me er toch de middelen niet toe kan geven, geef mijn vlammende ziel toch een paar misdaden in die je beter dienen dan die welke ik vermag. Ik wil best je wetten naleven, omdat zij misdaden eisen, en ik daar hevig naar snak, maar geef me er dan toch andere te plegen dan die welke jij me in je debiele staat aanbiedt.


  Als ik op aarde alle schepsels die haar bedekken zal hebben uitgeroeid, ben ik heel ver van mijn doel, omdat ik je dan van dienst zal zijn geweest... slechte moeder! en ik vraag niet liever dan me te wreken op je domheid en op de slechtheid waaronder jij de mensen laat lijden door ze nooit de middelen te schenken om zich over te geven aan de afschuwelijke neigingen die jij hun inspireert.


  - Ik zal je nu, Juliette, vervolgde de paus, je enkele voorbeelden geven om je te bewijzen dat de mens te allen tijde het grootste genoegen had in het vernietigen, en dat de natuur hem dit toestond.


  - Als te Cabo-di-monte een vrouw een tweeling krijgt, slaat haar echtgenoot er direct éen van dood.


  - Men weet hoeveel waarde Arabieren en Chinezen aan hun kinderen hechten. Toch houden ze er nauwelijks de helft van over, ze doden, verbranden en verdrinken de rest, voornamelijk de meisjes. Op Formosa wordt de nakomelingschap al even sterk verafschuwd.


  - De Mexicanen vertrokken nooit voor een militaire expeditie zonder eerst kinderen, hetzij jongens of meisjes, te hebben geofferd.


  - Japanse vrouwen mogen zo vaak abortus plegen als ze willen, niemand vraagt hen rekenschap over een vrucht die ze niet willen dragen.*


  [* De straf, uitgevaardigd tegen de vrouwen voor kindermoord iseen van de grootste onrechtvaardigheden die er bestaan. Wie is er meer de baas over die vrucht dan degene die haar in de buik heeft? Als er op aarde éen eigendom is waarop niemand aanspraak kan maken, dan is het stellig dit. Die vrouw lastig vallen over de wijze waarop zij met dit eigendom omspringt getuigt van een onvoorstelbare domheid. Men moet wel een heel grote waarde aan het menselijke soort hechten om een ongelukkig schepsel te straffen enkel en alleen omdat ze het niet nodig gevonden heeft, haar bestaan te verdubbelen, en het cadeautje te bestendigen dat ze ongewild heeft gemaakt. En het grilligst van al is het wel de moeder op te offeren terwille van het kind. Na de misdaad was er op aarde éen schepsel minder; na de bestraffing twee. Wat moet men een goed verstand hebben om zo iets uit te denken! wat zijn onze wetgevers diepzinnig! En wij laten zulke wetten bestaan! We zijn zo goeiig ze niet te verscheuren en houden ook nog de naam van degeen die ze opstelde in ere!]


  - De koning van Calicut heeft een geheime leunstoel in zijn paleis waaronder hij een groot vuur laat aanleggen; op sommige feestdagen wordt daar een kind op vastgebonden totdat het helemaal verbrand is.


  - Bij de Romeinen werd moord nooit met de dood bestraft; en de keizers volgden wat dit betreft lang de wet van Sylla, die moord enkel met boete bestrafte.


  - In Mindanao staat dezelfde misdaad in aanzien; wie hem bedrijft is er zeker van dat hij, na de uitvoering, in de rang van de dapperen opgenomen zal worden, en het recht krijgt een rood lint te dragen.


  - Bij de Caraguos krijgt men deze onderscheiding pas na een aantal moorden; men moet zeven mannen hebben gedood voor men een rode tulband mag dragen.


  - Langs de oevers van de Orinoco laten de moeders hun dochters sterven direct na hun geboorte.


  - In het koninkrijk Zopit in Trapobanië slaan de vaders hun kinderen, jongens of meisjes, dood als het gezicht van die kinderen hun niet aanstaat, of als ze vinden dat ze er al te veel hebben.


  - Te Madagascar worden alle kinderen die geboren worden op dinsdag, donderdag en vrijdag voor de wilde dieren neergelegd, en dat door hun verwekkers.


  - Tot de overdracht van het Romeinse Rijk lieten de vaders de kinderen die hen niet bevielen doden, ongeacht de leeftijd.


  - Uit verschillende paragrafen van de Pentateuch blijkt dat de vaders over leven en dood van hun kinderen beschikten.


  - Een wet veroorloofde bij de Parthen en de Armeniërs dat een vader zijn zoon of dochter doodde, ook al hadden ze de huwbare leeftijd bereikt.


  - Cesar merkte ditzelfde gebruik op bij de Galliërs.


  - Tzar Peter liet in het openbaar verklaren dat een vader krachtens alle goddelijke en menselijke wetten kon beschikken over leven en dood van zijn kroost, onherroepelijk en zonder iemands mening te hoeven vragen. Hijzelf gaf onmiddellijk een voorbeeld van het recht dat hij verleende.


  - Het opperhoofd van de Galles moet, zodra hij verkozen is, zich onderscheiden door een inval in Abessinië te doen; daar moet hij door een groot aantal misdaden bewijzen dat hij zijn plaats waard is. Hij moet plunderen, verkrachten, doden, moorden en brandstichten, hoe erger hij te keer gaat, hoe meer eer hem betuigd wordt.


  - De Egyptenaren offerden elk jaar een jong meisje aan de Nijl. Toen menslievendheid hun harten binnensloop, en zij dat gebruik afschaften, kwam er een eind aan de vruchtbaar makende overstromingen van die rivier, en Egypte ging bijna aan hongersnood te gronde.


  - Zolang mensenoffers een schouwspel bleven zou men ze nooit moeten verbieden bij een krijgshaftig volk. Rome triomfeerde over de wereld, zolang het deze wrede schouwspelen toeliet: het verviel in onbeduidendheid en slavernij zodra de domheid van de christelijke moraal het er van overtuigde dat het slechter was mensen te doden dan dieren. Maar de aanhangers van Christus redeneerden niet zo uit menslievendheid, maar uit de overdreven angst waarin ze verkeerden dat ze zelf geofferd zouden worden voor het amusement van hun vijanden als het afgodendom zijn macht herkrijgen zou. Dat is de reden waarom die schurken naastenliefde predikten en de belachelijke broederband in het leven riepen waarvan men u, Juliette, reeds heeft aangetoond, dat die niet bestaat. Deze overtuiging verklaart heel die mooie moraal, die zelfs uit domheid of onzekerheid door de tegenstanders van die religie werd gerespecteerd.


  Laten we verder kijken.


  - Bijna alle wilden van Amerika doden de oude mannen zodra die ziek worden; het is een daad van barmhartigheid die de zoon moet verrichten, de vader vervloekt zijn zoon als hij hem niet doodt zodra hij machteloos wordt.


  - In de Stille Zuidzee ligt een eiland, waar de vrouwen worden gedood zodra ze geen kinderen meer kunnen krijgen, als schepsels die vanaf dat ogenblik nutteloos worden voor de wereld, en in gemoede: waartoe kunnen ze dan nog dienen?


  - De volken van Barbarije kennen geen enkele wet wat betreft het doden van vrouwen of slaven; ze zijn daarin geheel en al vrij.


  - In geen enkele Aziatische harem is het verboden vrouwen te doden; wie de zijne heeft omgebracht, kan nieuwe gaan kopen, het staat hun geheel vrij.


  - Op Borneo heerst het geloof dat degene die men doodt u in de andere wereld als slaaf zal dienen; dus als een man na zijn dood goed gediend wil worden, moet hij zo veel mogelijk doden tijdens zijn leven.


  - Als de Tataren van Karaskan een vreemdeling zien die verstand, moed en schoonheid bezit, doden ze hem om zich die goede eigenschappen toe te eigenenen en over hun natie te verdelen.


  - In het koninkrijk Tangut komt op bepaalde dagen van het jaar een krachtige jongeman te voorschijn met een dolk in de hand; hij doodt ongestraft alles wat hij tegenkomt, en degenen die door zijn toedoen sterven, kunnen er naar men beweert zeker van zijn dat het grootste geluk hen in het andere bestaan ten deel valt.


  - Te Kachao zijn er beroepsmoordenaars die men in dienst neemt als men ze nodig heeft; wie iemand wil laten doden, betaalt hem zodra de opdracht uitgevoerd is.


  - Dit brengt het verhaal van de Oude Man van de Brug in herinnering. Deze vorst, die heerste over het leven van alle andere heersers, hoefde slechts éen van zijn onderdanen naar een souverein, welke ook, te sturen en dan werd die direct afgemaakt.


  - Ook in Italië vindt men die huurmoordenaars, men neemt ze in dienst als men er behoefte aan heeft; ze zouden in elk verstandig regeringssysteem geduld moeten worden. Waarom toch zou alleen een regering het recht hebben over het leven van mensen te beschikken?


  - Te Ledur, in Zeeland, bracht men vroeger negen en negentig mannen per jaar om het leven teneinde ze aan de goden van het land te offeren.


  - Toen de Carthagers zagen dat de vijand voor de poorten stond, doodden ze tweehonderd kinderen van de hoogste adel; een van hun wetten gebood aan Saturnus slechts kinderen van deze kaste aan te bieden. Men legde de moeders die maar het geringste blijk van verdriet toonde een boete op; men doodde de kinderen waar ze bij stonden. Waarmee dus gevoeligheid tot een misdaad werd verklaard!


  - Een koning uit het Noorden, ik kan niet op zijn naam komen, doodde negen van zijn kinderen enkel en alleen met het doel zijn eigen leven te verlengen ten koste van het hunne. Zulke vooroordelen zijn vergeeflijk als ze genot verschaffen.


  - Shuum-Chi, de vader van een der laatste keizers van China, liet dertig mannen neersteken op het graf van zijn minnares, om haar schimmen te kalmeren.


  - Cook ontdekte bij een van zijn laatste reizen naar Tahiti mensenoffers, die ontgaan waren aan de opmerkzaamheid van zijn voorgangers die dit eiland bezochten.


  - Herodes, koning der Joden, liet toen hij op zijn sterfbed lag de hele adel van Judea samenkomen in de hippodroom van Jericho; toen beval hij zijn zuster Salomé ze allen te laten af slachten op het ogenblik van zijn dood, om de rouw algemeen te maken, en opdat de Joden die hun vrienden en verwanten beweenden, tegen wil en dank gedwongen zouden zijn, ook zijn stoffelijk overschot met tranen te besproeien. Hoe sterk moet een drift zijn waarvan de gevolgen verder reiken dan het graf! Toch werd dit bevel niet uitgevoerd.


  - Mohamed II sloeg zijn minnares Irene eigenhandig het hoofd af om zijn soldaten te bewijzen dat de liefde zijn hart niet week maakte; hij had niettemin die nacht met haar doorgebracht, en zijn driften toen bevredigd.*


  [* Waardoor men deze handeling heel wat beter begrijpt.]


  - Dezelfde verdacht eens een van zijn schandknapen er van dat hij stiekum een komkommer uit zijn tuin opgegeten had; hij liet allen uit zijn harem de buik opensnijden, tot die komkommer in de ingewanden van éen van hen gevonden werd...



  Toen hij een schilderij van de Onthoofding van Johannes de Doper bekeek, en vond dat de afbeelding niet correct was, liet hij voor de ogen van de Venetiaanse schilder Bellini een slaaf het hoofd afhakken om hem te bewijzen dat hij de natuur niet goed weergegeven had. “Kijk”, zei hij, “zo moet een afgeslagen hoofd er uit zien”.


  En het is dezelfde grote man die, door zijn filosofie er van overtuigd dat het leven van zijn onderdanen er enkel is om de driften van de heersers te dienen, honderdduizend naakte slaven in de grachten van Constantinopel liet werpen om als legertakkebossen te dienen bij de belegering van die stad.


  - Abdalkar, generaal van de koning van Visapour, had een harem met twaalfhonderd vrouwen. Hij krijgt het bevel zich aan het hoofd van zijn troepen op weg te begeven; hij vreest dat zijn afwezigheid voor zijn vrouwen een voorwendsel tot ontrouw zou kunnen worden, en laat ze allemaal ombrengen op de dag van zijn vertrek.


  - De proscripties van Marius en Sylla zijn echte meesterwerken van wreedheid; Sylla, de beul van half Rome, stierf rustig in zijn eigen bed. Laat men nu na zo’n voorbeeld nog eens beweren dat een God over ons waakt en onze misdaden bestraft!


  - Nero liet tien à twaalfduizend mensen ombrengen in het circus, omdat men een van zijn wagenmenners bespot had. Tijdens zijn regering stortte het amphitheater van Prenesta in, waarbij twintigduizend mensen omkwamen; wie twijfelt er aan dat hij de aanstichter van dit ongeluk was, en dat hij alles zo gearrangeerd had om zich te vermaken.


  - Commodus liet de Romeinen die het leven van Caligula gelezen hadden voor de wilde beesten werpen.. Tijdens zijn nachtelijke uitstapjes hield hij er van voorbijgangers te verminken; hij verzamelde vijftien à twintig ongelukkigen, liet ze vastbinden, wapende zich met een knots en sloeg ze dood om zich te vermaken.


  De tachtigduizend Romeinen die Mithridates in zijn rijk liet ombrengen, de Siciliaanse Vespers, de St. Bartholomeusnacht, de Dragonnades, de achttienduizend Vlamingen die door de hertog van Alva onthoofd werden om in de Nederlanden een religie te vestigen die bloed schuwt: dat zijn alles modelmoorden die bewijzen dat de hartstochten nooit rekening houden met het leven van de mens.


  - Constantijn, die strenge keizer, door de christenen zo geliefd, heeft zijn zwager, zijn neven, zijn vrouw en zijn zoon vermoord.


  - De mensen uit Florida verscheurden hun gevangenen; maar soms gaven ze blijk van raffinement, ze staken hen dan een pijl in de anus tot de punt ervan bij de schouders naar buiten kwam.


  - Niets evenaart de wreedheid van de Indianen tegenover hun eigen volk; iedereen moet er van genieten als ze geslagen en gewond worden, ze moeten ondertussen zingen. Ongelooflijk raffinement van wreedheid, dat het slachtoffer niet eens tranen gunt.


  - De wilden handelden eender met de hunnen. Men rukt hen de nagels af, de borst of de vingers; men trekt lappen vlees van hun lijf af, prikt met elzen in hun geslachtsdelen en meestal zijn het nog de vrouwen die deze folteringen uitvoeren. Ze geven ze met de zweep, ze verscheuren ze, kortom, er is niets wat ze in hun wreedaardigheid onbeproefd laten om de dood van deze ongelukkigen zo afschuwelijk mogelijk te maken, en men is in feeststemming als ze de laatste adem uitblazen.


  - Biedt zelfs het kind ons al geen voorbeeld van deze wreedheid die ons zo verbaast? Het bewijst ons dat wreedheid in de natuur ligt, en we zien hoe het zijn vogeltje op wrede wijze doodmaakt en zich vermaakt met de stuiptrekkingen van het arme diertje!


  - De Zeeuwen en vele andere stammen aten hun vijanden op; enkele werpen ze voor de honden; weer anderen wreken zich op zwangere vrouwen, openen hun buik, rukken het kind er uit en slaan dat kapot op de schedel van de moeder.


  - De Herulen en de Germanen doodden al hun krijgsgevangenen; de Scythen stelden zich tevreden met het doden van eentiendedeel. Hoe lang is het in Frankrijk niet gebruikelijk geweest krijgsgevangenen af te slachten? Bij de slag van Azincourt, een zo fatale dag voor Frankrijk, liet Edward ze allen afmaken*


  [* Lapsus van De Sade, vert.]


  - Toen Dzjengis Khan China veroverde liet hij onder zijn ogen twee miljoen kinderen afmaken.


  - Doorloop even het “Leven van de Twaalf Cesars” van Suetonius, en u komt talloze wreedheden van dit genre tegen.


  - De Poulios op Malabar vormen een zo verachte kaste, dat ze vogelvrij zijn. Als men zijn wapens wil beproeven, schiet men op de eerste die men er ziet, ongeacht leeftijd of geslacht.


  - De edelen in Rusland, Denemarken en Polen mogen een slaaf doden als ze een ecu op het lijk neerleggen; nooit mag het leven van een mens, wie dan ook, anders dan in geldswaarde worden geschat, omdat men met geld kan herstellen, maar met bloed herstelt men niets. Zo de wet van oog om oog, tand om tand aanvechtbaar is, is dat zeker in dit geval, want de moordenaar heeft soms een motief om te moorden, maar jullie imbeciele Themiskinderen, hebt geen enkel motief voor uw moord. Probeer het volgende maar eens te weerleggen.


  Wat maakt, volgens u, moord tot een misdaad? is het niet de daad waardoor men zijn medemens het leven ontneemt? als men dit doet stelt men de misdaad vast zonder er op te letten wie degene is aan wie het leven ontnomen wordt; als hij nu beladen is met misdaden, die man, doe ik, door hem te doden, toch niet meer kwaad dan de wetten, en als ik kwaad doe, doen de wetten dat ook. Waar moet men nu in geloven, in de onschuld van degene die door de misdadiger wordt gedood, of in de schurkachtigheid van de wet die de misdadiger doodt?


  - In hoeveel landen en hoevele eeuwen lang, heeft men niet de slaven gedood op het graf van hun meesters? Denkt u dat deze volken geloven dat moord een misdaad is?


  - Wie kan berekenen hoeveel Indianen er door de Spanjaarden zijn af geslacht toen ze de Nieuwe Wereld veroverden? Alleen al bij het dragen van hun bagage kwamen er in éen enkel jaar tweehonderdduizend om.


  - Octavianus liet in Perusia driehonderd mensen afmaken, alleen maar om de verjaardag van de dood van Cesar te vieren.


  - Een piraat uit Calicut kruist langs de kust, ontmoet een portugese brigantijn; hij entert die, vindt de bemanning in slaap en laat ze allen afmaken omdat zij het hadden gewaagd te slapen tijdens de vaart.


  - Phalaris liet zijn slachtoffers opsluiten in een bronzen stier, die zo was geconstrueerd dat hij de kreten van de opgesloten ongelukkigen geweldig deed weergalmen. Wat een ongelooflijk geraffineerde wreedheid! Wat een verbeelding moet die tiran die zoiets verzon hebben gehad.


  - De Franken hadden het recht over leven en dood van hun vrouwen, en maakten daar vaak gebruik van.


  - De koning van Ava ontdekte een kleine opstand onder enkele van zijn onderdanen die weigerden belasting te betalen; hij laat er vierduizend gevangen nemen en in éen vuur verbranden. In staten van zulke vorsten zijn geen revoluties.


  - Eulins de Romans verneemt dat de stad Padua tegen hem in opstand is gekomen; slaat elfduizend inwoners van de stad in boeien en laat ze allen voor zijn ogen afmaken op de meest gevarieerde en wrede wijze.


  - Een van de vrouwen van de koning van Achem gilt in haar slaap waardoor alle anderen wakker worden; de vorst vraagt haar naar de reden van die kreet; men kan het hem niet zeggen; hij laat zijn drieduizend vrouwen folteren en wel heel erg, onder zijn ogen; men ontdekt niets, hij laat hen allen de handen en voeten afhakken en ze in het water gooien*


  [* Volgens Beaulieu]


  



  Men kan gemakkelijk het motief voor deze wreedheid raden; hij moest ongetwijfeld de erg felle vonken van wellust doen overspringen op de ziel van degene die zich er aan overgaf*


  [* Terzake en grote lijnen. O Braschi, je geeft ons enkel détails! Ik zal er in een paar woorden massa’s geven; de proscripties van de Joden, de Christenen, Mithridates, Marius, Sylla, de Triumviren, de slachtpartijen van Theodosius en Theodora, de verwoestingen van de Kruistochten en de Inquisitie; de folteringen van de Tempeliers, de geschiedenis van de massamoorden op Sicilië, Merindol, de Bartholomeusnacht, Ijsland, Piemont, de Cevennen en de Nieuwe Wereld hebben het leven gekost aan drieëntwintig miljoen honderdtachtigduizend mensen, in koelen bloede omgebracht wegens opinieverschillen! De mens die van moorden houdt, kweekt gretig opinies om daardoor weer verder te kunnen moorden.]


  Kortom, de moord is een passie, zoals wijn, knapen en vrouwen; men komt er niet meer van af als men eenmaal de smaak te pakken heeft. Geen enkele andere daad prikkelt zozeer of schenkt zoveel wellust; het is onmogelijk er genoeg van te krijgen, de hinderpalen jagen nog verder op, en op den duur maken ze ons fanatiek. Je hebt zelf ervaren, Juliette hoe pikant en verrukkelijk een moord de uitspattingen kruidt. Hij heeft gelijkertijd invloed op het moreel en op de fysiek; hij zet alle zinnen in brand, bedwelmt ze brengt ze in een roes. De schok die hij veroorzaakt op de zenuwmassa is veel heftiger dan die van alle andere wellusten tesamen; men houdt er slechts van met razernij, geeft er zich aan over in vervoering. Het voorbereiden ervan kittelt al, de uitvoering electriseert, de herinnering doet je weer ontvlammen, men zou het onophoudelijk willen vermenigvuldigen, herhalen. Hoe meer een mens ons nader staat of interesseert, ons direct raakt, hoe heiliger zijn banden met ons zijn, hoe heerlijker het afslachten van het slachtoffer wordt.



  Raffinementen worden bedacht, net als bij alle andere genietingen; en van dat ogenblik af kennen de uitspattingen geen grenzen meer, de wreedheid wordt tot het uiterste gedreven, omdat het gevoel dat het veroorzaakt feller wordt naarmate de foltering erger of gemener wordt; al wat men dan bedenkt blijft altijd ten achter bij wat men had gewild. De ziel ontwaakt nog slechts door het lange rekken of de gemeenheden van de marteling, en men zou willen dat hetzelfde leven zich duizend en duizend maal kon herhalen om het genoegen te smaken ze allen aan het slachtoffer te ontrukken.


  - Elke moord verfijnt weldra de volgende moord; het volstaat niet enkel te doden, men moet het op een vreselijke manier doen, en ook al is men het zich niet bewust, toch is het bijna altijd de geilheid die ons hier leidt.


  - Laten we snel deze tegelijk wellustige als barbaarse uitvindingen de revue laten passeren. Ik weet dat de schets u niet zal mishagen: al wat woest is in de natuur, heeft altijd iets interessants en subliems.


  - De Ieren verpletterden hun slachtoffers... de Noren sloegen hun de schedel in... de Galliërs braken hun de lendenen... de Kelten steken hen een sabel in het sternum... de Kimbren reten hun de buik open of wierpen ze in gloeiende ovens.


  - De Romeinse Keizers lieten de jonge christelijke maagden voor hun ogen afranselen; ze lieten hun borsten en billen met roodgloeiende tangen bewerken, dan goot men kokende olie en pek op hun wonden, en men spoot hen datzelfde in al hun openingen. Ze speelden dikwijls zelf voor beul, en de martelingen werden dan veel wreder; Nero liet het zelden aan een ander over als hij het genoegen kon smaken een van die ongelukkigen te doden.


  - De Syriërs wierpen hun slachtoffers boven van een berg. De inwoners van Marseille sloegen ze dood en kozen bij voorkeur arme mensen; dat is ook zo’n neiging die de natuur altijd ingeeft.


  - De negers van de Kalabar rivier grijpen kleine kinderen en werpen die levend voor de roofvogels die hun vlees verslinden. Dat schouwspel vermaakt de wilden in hoge mate.


  - In Mexico hield men het slachtoffer gevieren vast; een hogepriester spleet het middendoor, en rukte het hart los, waarmee hij het afgodsbeeld bestreek; soms trok men het slachtoffer over een scherpe steen tot hij opengescheurd werd en men zijn ingewanden naar buiten zag puilen.


  Onder de ontelbare volkeren die onze aarde bewonen, vindt men er nauwelijks éen dat ook maar enig belang hecht aan het leven van de mens; in feite is dat dan ook niets belangrijks.


  - De Amerikanen steken een stokje met dorens in de pisbuis en draaien dat vele malen om en om, wat afgrijselijke pijn veroorzaakt.


  - De Irokezen hechten het uiteinde van de zenuwen van hun slachtoffer aan stokken die ze dan draaien, zo rollen ze de zenuwen op als een koord; de lichamen worden daardoor ontwricht en nemen de meest bizarre houdingen aan, wat zeer pikant moet zijn om te zien...


  - Twijfel daar maar niet aan, zei Juliette op dit ogenblik, en ze vertelde de Heilige Vader dat ze eens een keer de kans had gehad deze foltering bij te wonen, niets is er pikanter dan deze marteling en je had wel een bad kunnen nemen, mijn vriend, in het geil dat ik bij die gelegenheid verloor.



  - Op de Filippijnen, vervolgde de Paus, wordt een vrouw die schuldig is naakt aan een paal vastgebonden, met het gelaat naar de zon gekeerd, men laat haar zo sterven.


  - In Juida rijt men de buik open, haalt men de darmen er uit en vult men het lichaam met zout; daarna empaleert men, midden op het stadsplein.


  - De Quorias steken een werpspies door de rug, daarna snijdt men het lichaam in stukken en dwingt men de vrouw van de dode, hem op te eten.


  - Als de Tunquinezen de areka’s gaan plukken, vergiftigen ze daarvan éen noot die ze aan een kind te eten geven, teneinde de oogst gunstig te beïnvloeden door het doden van dit slachtoffer. Dit is weer eens een voorbeeld van moord als godsdienstige handeling.


  - De Huronen hangen een lijk boven het slachtoffer, zodat dat alle smurrie die daar uit druipt in het gezicht krijgt; ondertussen martelt men de ongelukkige tot hij sterft.


  - De Kozakken van Ouskië binden het slachtoffer vast aan de staart van een paard dat men over een ongebaande weg laat draven; zoals u weet werd ook koningin Brunhilde zo behandeld.


  - De Russen hingen vroeger hun slachtoffers aan de ribben op en empaleerden ze door de flanken. De Turken doen dit langs de onderzijde.


  - De reiziger Gmelin zag in Siberië een vrouw die levend ingegraven was tot aan haar hals. Men bracht haar te eten, en zo bleef ze nog twee weken in leven.


  - De Vestaalse maagden werden ingemetseld in kleine nissen, waarin een tafeltje was waarop een lamp, een brood en een kruikje olie. Men heeft onlangs in Rome een souterrein opgegraven dat het keizerlijke paleis verbond met het terrein waaronder deze kelders van de Vestaalse maagden waren gebouwd.*


  [* Ik heb dit zelf gezien]


  Dit bewijst dat waarschijnlijk de keizers ofwel van deze kwellingen kwamen genieten, of dat ze de veroordeelde vestaalsen naar hun paleis lieten brengen om zich er mee te vermaken en ze vervolgens voor hun ogen om te brengen op de manier die het meeste met hun voorliefdes en hartstochten strookte.


  - In Marokko en in Zwitserland zaagt men de schuldigen tussen twee planken middendoor. Hippomenes, koning van Afrika, liet zijn zoon en zijn dochter door paarden verslinden aan wie men lange tijd niets te eten gegeven had; dit gebeurde zonder aan de sublieme familiebanden te denken; vandaar heeft hij ongetwijfeld de naam Hippomenes gekregen.


  - De Galliërs sloten hun slachtoffers vijf jaar lang op, empaleerden ze vervolgens en verbrandden ze dan, dat alles ter ere van de godheid - want altijd moet deze mooie machine de lasten dragen van de onrechtvaardigheden van de mens.


  - De Germanen lieten ze smoren in een modderpoel. De Egyptenaren staken in alle lichaamsdelen puntige rietjes van een vinger lang en staken die dan in brand.


  - De Perzen, het vindingrijkste volk als het om het uitdenken van martelingen gaat, sloten het slachtoffer in tussen twee boten, en wel zo dat zijn voeten, handen en hoofd door de openingen staken. In deze houding dwong men hem te eten en te drinken, terwijl men hem met spijkers de ogen uitstak; soms wreef men zijn gezicht in met honig, om wespen te lokken; wormen vraten hem zo levend op. Het is ongelooflijk dat ze soms achttien dagen op deze vreselijke manier in leven bleven. Wat een raffinement en kunst: zo lang mogelijk het sterven te rekken, elke dag een beetje. Vaak verbrijzelden ze het lichaam tussen twee stenen, of vilden levend, en wreven het dan dan van de huid ontdane lichaam in met scherpe doornen, wat ongehoorde pijnen veroorzaakt. Een foltering die erg in de mode is en die men thans in harems toepast als een vrouw een fout heeft begaan, bestaat er in dat men overal inkervingen maakt in het vlees, dan gesmolten lood in de wonden giet, langs de baarmoeder spietst, of het slachtoffer lardeert met zwavellonten die men aansteekt, en die daarna verder branden op eigen vet van het slachtoffer (En Juliette verzekerde de Heilige Vader dat ze ook deze marteling had gezien).


  - Daniël, ging de Paus verder, zegt dat de Babyloniërs hun slachtoffers in een gloeiende oven wierpen.


  - De Macedoniërs kruisigden met het hoofd naar beneden.


  - De Atheners lieten gif slikken, en doodbloeden in een bad nadat men de aderen had geopend.


  - De Romeinen bonden hun slachtoffers soms met de geslachtsdelen vast aan een boom, ook het radbraken hebben we van hen overgenomen. Vaak vierendeelden ze tussen vier jonge kromgetrokken bomen die men dan tegelijkertijd liet rechtschieten. Metius Suffetius werd door vier wagens gevierendeeld. Tijdens het keizerrijk geselde men dikwijls ter dood. Men stopte het lichaam in een leren zak met slangen er bij, en wierp het in de Tiber. Andere slachtoffers werden op een wiel geplaatst dat men snel in éen richting liet draaien en dan plotseling andersom, dat verscheurde de ingewanden die dan dikwijls op een vreselijke manier werden uitgebraakt.


  De inquisiteur Torquemada liet de slachtoffers voor zich bewerken met tangen op de meest vlezige delen van hun lichaam; hij liet ze ook wel plaatsen op een speciaal aangebrachte spiets en wel zo dat ze enkel op het achterwerk rustten; een afschuwelijke houding, die zulke vreemde krampen opwekt dat men met een kramplach sterft, wat uiterst merkwaardig is om te zien.*


  [* Dit was toch ook het meest verwijfde volk, het is dus maar een stap van de luxe naar de verwijfdheid en de wreedheid.]


  - Apuleius verhaalt over de foltering van een vrouw, en de details zijn vermakelijk. Men naaide haar in de buik van een ezel waarvan men de ingewanden had verwijderd, maar haar hoofd stak er uit; men wierp haar zo voor de wilde dieren.


  - De tiran Maxencius liet een levende verrotten op het kadaver van een dode.


  - Er zijn landen waar men het slachtoffer bij een groot vuur vastbindt; dan opent men de buik met priemen opdat de vlammen in de ingewanden kunnen dringen, zodat hij geleidelijk verschroeit.


  - In de tijd van de dragonnades greep men de meisjes die zich niet wilden bekeren, en om ze van de mis te leren houden, vulde men ze op met buskruit dat door een trechter in de aars en de kut werd gestopt. Dan liet men ze ontploffen als een bom. Wie zo behandeld werd kreeg ongekende smaak in hosties en in de oorbiecht. En hoe zou men ook niet gaan houden van een God, in wiens naam zulke prachtige daden worden verricht!


  - Als we terugblikken op de folteringen uit de Oudheid, zien we dat de Heilige Catharina vastgebonden werd op een wiel, bezet met punten, dat men van een berg af liet rollen. U zult me toegeven, Juliette, dat dit een zalige manier is om in de hemel te komen.


  - We zien andere martelaren van deze zelfde godsdienst, waarvan ik de apostel ben, veeleer uit winstbejag dan uit voorliefde, die men naalden onder de nagels steekt, die naakt over glasscherven werden gerold, gebraden werden op een rooster, die met het hoofd naar benee in een put werden gehangen met een slang en een hond erin die geen ander eten kregen, anderen die overal verminkt werden, en nog duizend en éen martelingen die u wel kunt raden.*


  [* Men sneed hen vingers af, vuisten, voeten; rukte tanden en ogen uit, verwijderde lappen vlees, de neuspunt, de tong, de geslachtsdelen, de clitoris bij de vrouw.]


  - Als we nu eens kijken hoe het in het buitenland toegaat, zien we in China dat de beul met zijn eigen leven borg staat voor dat van het slachtoffer als dat omkomt voor de af gesproken tijd, die meestal erg lang is, soms wel negen dagen; en heel die tijd worden de martelingen met de grootste vaardigheid gevarieerd.


  - De Engelsen sneden hun slachtoffers in stukken en lieten die in een grote pot koken. In de koloniën lieten zij de negers langzaam verpletteren in de cilinders van de suikermolens, wat een langdurige en vreselijke marteling betekent.


  - Op Ceylon veroordeelt men het slachtoffer er toe zijn eigen vlees of dat van zijn kinderen op te eten.


  - De bewoners van Malabar hakken ze in stukken met een sabel of gooien ze voor de tijgers.



  - In Siam laten zij ze verpletteren door stieren. De koning van dit land liet een opstandeling doden door hem met zijn eigen vlees te voeden, waarvan men van tijd tot tijd repen afsneed; ook drukt men daar op het lichaam van het slachtoffer en prikt men het met heel scherpe voorwerpen om het te dwingen zijn adem in te houden; dan hakt men dit lichaam opeens in tweeën en zet het bovenstuk op een gloeiende koperen plaat die het bloeden doet stelpen; zo blijft het slachtoffer met een half lichaam nog even leven.


  - In Cochin-China bindt men ze naakt aan een paal vast en laat men ze langzaam sterven door er elke dag een stuk vlees af te snijden.


  - De Koreanen gieten zijn lichaam vol met azijn, en als hij dan helemaal opgezwollen is, slaan ze hem met stokken dood. De koning van dat land liet zijn zuster opsluiten in een koperen kooi, waaronder men aldoor een vuurtje stookte, en hij vermaakte zich met haar gedans.


  - In andere streken bindt men het slachtoffer op een bankje dat vier vingers breed is; men zet een andere bank onder zijn kuiten en slaat hem dan op de beenderen van de benen, soms op de billen; die laatste methode is vooral in zwang in Turkije en in de Barbarijse staten.


  - Wat men in China de paülo noemt, is een koperen zuil van twintig el lang en acht el diameter; hij is hol, men maakt hem van binnen roodgloeiend; het slachtoffer moet die zuil omhelzen, men maakt hem er aan vast en hij roostert zo geheel en al. Deze marteling is, zegt men, uitgevonden door de vrouw van een keizer, en iedere keer als zij er iemand aan die zuil zag binden, kwam ze overheerlijk klaar.'


  [* Zodra vrouwen gewend zijn enkel geprikkeld te worden door hun wreedheid op te wekken, gaan zij door de uiterste gevoeligheid van hun vezels en de wonderbaarlijke sensibiliteit van hun organen op dit gebied veel verder dan de mannen.]


  - De Japanners rijten de buik open: soms wordt het slachtoffer door vier mannen vastgehouden, een vijfde komt van ver op hem toelopen om hem met een ijzeren knots de schedel in te slaan; terwijl hij allerlei gekke bokkesprongen maakt.


  - De Moravische broeders lieten doden door kietelen. Men heeft een ongeveer eendere marteling op vrouwen geprobeerd: men vingerde ze totterdood.


  - Nog verbazingwekkender is wel als men het beroep van beul uitgeoefend ziet door lieden van hoge rang en stand. Wat kan men dan anders veronderstellen dan dat de wreedste geilheid hen drijft?


  - Mulei Ismaël speelde zelf voor voornaamste beul als er opgetreden moest worden tegen de misdadigers in zijn rijk; ieder die in Marokko ter dood gebracht werd, stierf door toedoen van zijn koninklijke hand; niemand kon ook een hoofd zo handig afhouwen als hij. Hij zei dat het hem onuitsprekelijk genot bezorgde. Tienduizend ongelukkigen hebben ondervonden hoe krachtig zijn arm was; in zijn staten werd beweerd dat wie omkwam door de hand van de vorst, recht had op het eeuwige leven.


  - De koning van Melinde deelde zelf de stokslagen in zijn rijk uit.


  - Bonner, bisschop van Londen, onthaarde zelf degene die zich niet wilden bekeren of hij ranselde ze af. Hij hield de hand van een man zolang in het vuur tot de pezen verschroeid waren.


  - Uriothesli, kanselier van Engeland, liet voor zich een heel mooie vrouw op de pijnbank leggen die niet in de goddelijkheid van Jezus Christus geloofde, en met eigen hand scheurde hij haar lichaam uiteen en liet haar in het vuur werpen. Denkt u dat die smeerlap geen stijve had bij die executie?


  - In 1700 ranselde de abt van Cheila tijdens de oorlog van de Camisards eigenhandig in de Cevennen alle kleine meisjes die het protestantisme niet wilden afzweren; hij martelde er een paar zo erg dat ze stierven, wat de reden was dat er weldra geschoten werd.


  - In verschillende landen was het de gewoonte als men twee misdadigers tesamen ter dood bracht, dat de beul zijn hand in het bloed van het eerste slachtoffer doopte om er het gezicht van het tweede mee in te wrijven.


  De moord tenslotte, werd over de hele wereld geëerd en in practijk gebracht; van de ene pool tot de andere doodt men menselijke slachtoffers. De Egyptenaren, de Arabieren, Kretenzers, Cyprioten, Rhodiërs, Phoeniciërs, Perzen, Indiërs, Chinezen, Massageten, Geten, Sarmaten, Ieren, Noren, Sueven, Skandinaviërs, alle volkeren van het Noorden, Galliërs, Kelten, Kimbren, Teutonen, Bretons, Spanjaarden, Negers, al die volkeren... ja, werkelijk alle, hebben mensen af geslacht op de altaren van hun goden. In alle tijden heeft de mens er behagen in geschept het bloed van zijn gelijke te vergieten, en om zich te rechtvaardigen heeft hij die hartstocht nu eens verborgen onder de sluier van de rechtspraak, dan weer onder die van de religie. Maar de diepe reden, het doel, daar moet men niet aan twijfelen, was het verbazingwekkende genot dat hij er bij smaakte.


  - Na zulke voorbeelden, Juliette, na zulke treffende demonstraties, kun je er wel overtuigd van zijn dat er op aarde geen eenvoudiger daad bestaat dan de moord, dat er geen meer gewettigde te vinden is, en dat het dan ook wel erg buitenissig zou zijn, de geringste wroeging te voelen over de moorden die je mogelijk hebt begaan. En dat het heel laf zou zijn, je voor te nemen er geen meer te begaan.


  - Aanbiddelijke filosoof, riep ik uit, Braschi om de hals vallend, nog nooit heeft iemand deze belangrijke zaak zo duidelijk voor mij uit de doeken gedaan, zo precies, helder en overtuigend; nooit met zoveel merkwaardige voorbeelden en anecdotes. Ha! al mijn twijfels zijn nu verdwenen, ik ben ervan overtuigd, ik heb nu het punt bereikt waarop in dit opzicht niets me meer heilig is, zodat ik, net als Tiberius, zou verlangen dat de hele mensheid maar éen hoofd had, teneinde het genoegen te smaken dat met éen slag af te hakken.


  - Kom nu, het is al laat; u hebt toch gezegd dat de dageraad ons niet bij onze liederlijkheden mocht verrassen...


  We gingen de kerk binnen.


  Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik


  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  Spelling en grammatika volgens regels ten tijde van uitgave.


  


  [image: ]
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